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บทนำ


EOS 70D เป็นกล้องดิจิตอลแบบ DSLR ที่มีคุณสมบัติดีเยี่ยม ใช้เซ็นเซอร์ CMOS 

ความละเอียด 20.2 ล้านพิกเซล ประมวลผลด้วยโพรเซสเซอร์ DiGiC 5+ มีจุด

โฟกัส 19 จุด ถ่ายภาพต่อเนื่องได้ด้วยความเร็ว 7 เฟรมต่อวินาที มีระบบ Live 
View และสามารถถ่ายภาพยนตร์คุณภาพสูงระดับ Full HD (Full High-Definition) 
พร้อมด้วยฟังก์ชั่นการเชื่อมต่อ Wi-Fi*

กล้องรุ่นนี้ยังเพียบพร้อมด้วยคุณสมบัติที่มีประโยชน์ต่อการถ่ายภาพอีกมากมาย 

พร้อมด้วยฟังก์ชั่นที่เป็นประโยชน์อีกมากมายสำหรับการถ่ายภาพในระดับก้าวหน้า

* กล้อง EOS 70D (N) ไม่มีฟังก์ชั่นการเชื่อมต่อ Wi-Fi



อ้างอิงการใช้งานจากคู่มือการใช้งานนี้ก่อน เพื่อสร้างความคุ้นเคยกับกล้อง

ของท่าน


จุดเด่นประการหนึ่งของกล้องดิจิตอลก็คือการเห็นภาพที่ถ่ายแล้วได้ในทันที ดังนั้น

เมื่อท่านกำลังทำความเข้าใจกับกล้องด้วยการอ่านคู่มือฉบับนี้ ท่านสามารถทดลอง

ปรับตั้งควบคุม และทดลองถ่ายภาพตามที่คู่มือนี้แนะนำเพื่อดูผลของภาพที่ทดลอง

ถ่ายได้ในทันที ซึ่งจะช่วยให้ท่านเข้าใจการใช้กล้องได้เร็วขึ้นอีกมาก

อย่างไรก็ตาม เพื่อป้องกันความผิดพลาดในการนำกล้องไปถ่ายภาพจริงและอุบัติเหตุ

อื่นๆ ควรอ่าน “คำเตือนเกี่ยวกับความปลอดภัย” (น.445-447) และ “คำเตือน

ในการใช้กล้อง” (น.18, 19) ก่อนนำกล้องไปใช้



ทดลองใช้กล้องก่อนนำไปใช้ และขอบเขตของความรับผิดชอบ


หลังจากถ่ายภาพ ดูภาพ และตรวจสอบแล้วว่าภาพได้ถูกบันทึกลงในการ์ดแล้ว 

หากหลังจากนั้น กล้องหรือการ์ดบันทึกข้อมูลเกิดความบกพร่อง และไม่สามารถ

บันทึกภาพลงในการ์ดได้ หรือไม่สามารถถ่ายโอนภาพจากการ์ดไปสู่คอมพิวเตอร์ได้ 

แคนนอนไม่อาจรับผิดชอบต่อความเสียหายใดๆ เกี่ยวกับภาพและความไม่สะดวกที่

เกิดขึ้น



ลิขสิทธิ์


กฎหมายเกี่ยวกับลิขสิทธิ์ในบางประเทศอาจมีข้อห้ามเกี่ยวกับการถ่ายภาพคน 

ตลอดจนสิ่งต่างๆ เว้นแต่ถ่ายในลักษณะของความสุขส่วนตัว ดังนั้นจึงควรระมัดระวัง

เมื่อถ่ายภาพสิ่งต่างๆ อันอาจละเมิดสิทธิส่วนบุคคลหรือลิขสิทธิ์ทางปัญญา เช่น 

การถ่ายภาพผลงานสิ่งประดิษฐ์ ฯลฯ รวมไปถึงสถานที่บางแห่งที่ไม่อนุญาตให้ถ่าย

ภาพด้วย
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การ์ดที่สามารถใช้งานได้


กล้องรุ่นนี้สามารถรองรับการใช้งานการ์ดชนิดต่อไปนี้ โดยไม่จำกัดขนาดความจุของ

การ์ด:

• SD เมมโมรี่การ์ด

• SDHC เมมโมรี่การ์ด*

• SDXC เมมโมรี่การ์ด*

	 * รองรับ UHS-I การ์ด


การ์ดที่รองรับการบันทึกภาพยนตร์ (หรือบันทึกภาพเคลื่อนไหว)


ขณะถ่ายภาพเคลื่อนไหว ควรเลือกใช้การ์ดที่มีความจุสูงพร้อมความเร็วในการบันทึก
/การเขียนข้อมูลตามที่แสดงในตาราง 


	 หากท่านใช้การ์ดที่มีความเร็วในการเขียนข้อมูลต่ำเมื่อถ่ายภาพยนตร์ อาจไม่

	 สามารถบันทึกภาพได้ตามปกติ นอกจากนี้ หากท่านเล่นภาพยนตร์นั้นบนการ์ด

	 ที่มีความเร็วในการอ่านข้อมูลต่ำ ภาพยนตร์ก็อาจไม่สามารถเล่นได้ตามที่คาดไว้ 

	 หากท่านต้องการถ่ายภาพนิ่งขณะบันทึกภาพยนตร์ ท่านจำเป็นต้องใช้การ์ดที่มี


	 ความเร็วในการเขียนข้อมูลที่สูงยิ่งขึ้นไปอีก

	 หากท่านต้องการตรวจสอบความเร็วในการอ่าน/เขียนข้อมูลของการ์ด โปรด


	 ตรวจสอบได้จากเว็บไซต์ของผู้ผลิตการ์ดที่ท่านใช้งาน 


วิธีการบีบอัด (น.265)
 การ์ด

IPB
 6 MB/วินาที หรือสูงกว่า


ALL-I (I-only)
 20 MB/วินาที หรือสูงกว่า


ในคู่มือนี้ “การ์ด” หมายถึง SD เมมโมรี่การ์ด SDHC เมมโมรี่การ์ด 
และ SDXC เมมโมรี่การ์ด

* 	การ์ดสำหรับบันทึกข้อมูลภาพภาพนิ่งและภาพเคลื่อนไหวจะไม่

	 ให้ไปพร้อมกับกล้อง เป็นอุปกรณ์ที่ผู้ใช้ต้องซื้อเองต่างหาก
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ตรวจสอบอุปกรณ์


กอ่นนำกลอ้งออกมาใช ้ควรตรวจสอบภายในกลอ่งวา่ มอีปุกรณค์รบถว้นตามรายการ

ต่อไปนี้หรือไม่ และหากมีการสูญหาย ให้ติดต่อกับตัวแทนจำหน่ายที่ท่านซื้อกล้องมา


* 	ในกล่องบรรจุ จะมีแท่นชาร์จแบตเตอรี่ รุ่น LC-E6 หรือ LC-E6E มาให้

 	 (สำหรับรุ่น LC-E6E จะมีสายไฟมาให้ด้วย)



	 คู่มือการใช้งานและแผ่นซีดี-รอมที่จัดมาให้สามารถดูได้จากรายการที่แสดงไว้ใน


	 หน้าถัดไป 

	 หากซื้อกล้องที่มีเลนส์มาให้ (KIT) ตรวจสอบภายในกล่องด้วยว่ามีเลนส์มาพร้อม


	 หรือไม่

	 คู่มือของเลนส์ จะขึ้นอยู่กับรุ่นของเลนส์ KIT ที่เลือกใช้ และบรรจุไว้ในกล่องบรรจุ


	 ด้วยเช่นกัน

	 ตรวจสอบให้รอบคอบว่าได้อุปกรณ์ต่างๆ ครบถ้วนตามรายการเหล่านี้แล้ว


ตัวกล้อง

(มีฝาปิดตัวกล้อง)


ชุดแบตเตอรี่

รุ่น LP-E6


(พร้อมฝาครอบสำหรับป้องกัน)


แท่นชาร์จแบตเตอรี่

รุ่น LC-E6/LC-E6E*


สายคล้อง

รุ่น EW-EOS70D


สายเชื่อมต่อ
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คู่มือการใช้งานและแผ่นซีดี-รอม


คู่มือการใช้งานกล้องนี้ประกอบด้วยคู่มือที่เป็นเล่ม และคู่มือในรูปแบบอิเล็กทรอนิกส์ 
(ไฟล์ PDF บนแผ่นซีดี-รอม) โดยวิธีการใช้งานกล้องขั้นพื้นฐานจะถูกอธิบาย

ไว้ในคู่มือนี้ สำหรับวิธีการใช้งานและระบบการทำงานของกล้องโดยละเอียด 

โปรดดูคู่มือการใช้งานฉบับรายละเอียดจากแผ่นซีดี-รอม 


แผ่นซีดี-รอมคู่มือการใช้งานกล้อง

ประกอบด้วยคู่มือการใช้งานกล้องในรูปแบบ PDF:

	 • คู่มือการใช้งานกล้อง (ฉบับรายละเอียด)

	 • คู่มือการใช้งานฟังก์ชั่น Wi-Fi (ฉบับรายละเอียด)

	 • คู่มืออ้างอิงการใช้งานเบื้องต้น

สำหรับการแสดงแผ่นซีดี-รอมคู่มือการใช้งานกล้องหน้า 452 


แผ่นซีดี-รอมซอฟท์แวร์ (EOS DIGITAL Solution Disk)

ประกอบด้วยซอฟท์แวร์ต่างๆ สำหรับขอบเขตการทำงานและขั้นตอน

การติดตั้งซอฟท์แวร์ โปรดดูหน้า 456-458



แผ่นซีดี-รอมคู่มือการติดตั้งซอฟท์แวร์ 

ประกอบด้วยคู่มือการใช้งานซอฟท์แวร์ในรูปแบบ PDF คำแนะนำ

สำหรับการแสดงคู่มือการใช้งานซอฟท์แวร์ในแผ่นซีดี-รอม โปรดดูที่

หน้า 459 


คู่มือการใช้งาน

กล้องขั้นพื้นฐาน


คู่มืออ้างอิงการใช้งาน

เบื้องต้น


คู่มือการใช้งาน

ฟังก์ชั่น Wi-Fi*

(ขั้นพื้นฐาน)


ข้อควรระวังเกี่ยวกับการใช้
ฟังก์ชั่น Wi-Fi*


* เป็นฟังก์ชั่นที่ไม่สามารถใช้งานได้จากกล้อง รุ่น EOS 70D (N)
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เริ่มใช้กล้องอย่างรวดเร็ว


ใส่แบตเตอรี่ (น.30)

	 เมื่อต้องการชาร์จแบตเตอรี่ โปรดดูที่


	 หน้า 28


ใส่การ์ด (น.31)

	 หนัฉลากของการด์ไปทางดา้นหลงั


	 ของตัวกล้อง แล้วเสียบลงในช่อง

	 จนสุด


ติดตั้งเลนส์ (น.40)

	 ทาบเครื่องหมายบนเลนส์ (สีแดงหรือ


	 สีขาว) ให้ตรงกับดัชนีสีขาวหรือสีแดง

	 ที่ตัวกล้อง


ปรับสวิตช์โหมดการโฟกัสบนกระบอกเลนส์


ไปที่ตำแหน่ง  (น.40)


ปรบัสวติชเ์ปดิ-ปดิกลอ้งไปทีต่ำแหนง่ 

 จากนั้นปรั

บสวิตช์ปรับโหมดการทำงานไปยัง


ตำแหน่ง  (โหมด Scene 


Intelligent Auto) (น. 72)

	 หมุนสวิตช์ปรับโหมดการทำงานไปพร้อม


	 กบัการกดปุม่ปลดลอ็คคา้งไวต้รง
	 การปรับตั้งกล้องที่จำเป็นทั้งหมดจะถูก


	 กำหนดการทำงานโดยอัตโนมัติ 


ดัชนีสีขาว
 ดัชนีสีแดง
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	 หากต้องการถ่ายภาพโดยดูจากจอ LCD ดูที่หัวข้อ “การถ่ายภาพแบบ Live 

	 View” (น.215)

	 หากต้องการดูภาพที่ถ่ายแล้วนานขึ้น ดูที่หัวข้อ “การแสดงภาพที่ถ่ายแล้ว” 


	 (น.290)

	 เมื่อต้องการลบภาพ ดูที่หัวข้อ “การลบภาพ” (น.322)


เริ่มใช้กล้องอย่างรวดเร็ว


เปิดจอ LCD ออกมา (น.34)

	 หากหน้าจอ LCD แสดงหน้าการตั้งค่า


	 วันที่/เวลา/เขตเวลา โปรดดูที่หน้า 37 


เล็งภาพและโฟกัส (น.45)

	 เล็งภาพผ่านช่องมองภาพและให้ช่องมอง


	 ภาพอยู่ในตำแหน่งกึ่งกลางของวัตถุที่ต้อง

	 การถ่าย

	 ในการถา่ยภาพ กดปุม่ชตัเตอรล์งครึง่หนึง่


	 กล้องจะโฟกัสภาพให้ชัด

	 ถ้ามีความจำเป็น แฟลชในตัวกล้องจะยก


	 ขึ้นทำงานโดยอัตโนมัติ


ถ่ายภาพ (น.45)

	 กดชัตเตอร์ลงจนสุด กล้องจะถ่ายภาพ


	 นั้นไว้อย่างสมบูรณ์




ดูภาพที่ถ่ายแล้ว (น.60)

	 ภาพที่ถ่ายแล้วจะแสดงอยู่ที่จอภาพเป็น


	 เวลาประมาณ 2 วินาทีและดับไป 

	 ถ้าต้องการดูภาพนั้นอีก ให้กดปุ่ม 


 	 (น.290)




�

สัญลักษณ์และเครื่องหมายที่ ใช้ ในคู่มือ


สัญลักษณ์ ในคู่มือฉบับนี้


 	 : หมายถึง วงแหวนควบคุมหลัก

 	 : หมายถึง วงแหวนควบคุมแบบเร็ว


 	 : หมายถึง ปุ่มเลือกแบบทิศทาง และทิศทางการกด

 	 : หมายถึง ปุ่มยืนยันการปรับตั้ง


 	 : หมายถึง ระยะเวลาในการตอบสนองของฟังก์ชั่น 

				    4 วินาที, 6 วินาที, 10 วินาที หรือ 16 วินาที  

				    ภายหลังจากที่ยกนิ้วออกจากปุ่มปรับฟังก์ชั่นนั้นๆ


* ในคู่มือฉบับนี้ สัญลักษณ์และเครื่องหมายที่เป็นตัวแทนของปุ่ม วงแหวนควบคุม 

	 และการปรับตั้งต่างๆ จะมีความเกี่ยวข้องกับสัญลักษณ์และเครื่องหมายที่อยู่บน

	 ตัวกล้องและที่ปรากฏในจอ LCD


 	 :	แสดงฟังก์ชั่นที่สามารถปรับตั้งได้ด้วยการกดปุ่ม  แล้วจึงปรับ

				    เปลี่ยนค่าตามที่ต้องการ


 		  :	เมื่อเครื่องหมายนี้ปรากฏอยู่ที่มุมขวาบนของหน้า หมายความว่าจะปรับ

				    ตัง้ฟงักช์ัน่นัน้ไดเ้มือ่ถา่ยภาพดว้ยโปรแกรมภายใน Creative Zone (น. 24)

(น.**) 	:	มีข้อมูลเพิ่มเติมแสดงอยู่ในหน้าที่อ้างอิงถึง


			  :	คำเตือน เพื่อช่วยป้องกันปัญหาในการถ่ายภาพ

			  :	ข้อมูลเพิ่มเติม

		  :	คำแนะนำและเคล็ดลับเพื่อให้ถ่ายภาพได้ดีขึ้น


			  :	คำแนะนำในการแก้ไขปัญหา



สมมติฐาน


	 การอธิบายวิธีปรับตั้งควบคุมการทำงานที่อธิบายไว้ในคู่มือนี้ทั้งหมด ตั้งอยู่บน

	 สมมติฐานว่า กล้องได้เปิดสวิตช์ไว้ที่ตำแหน่ง  และสวิตช์  

	 ถูกปรับลง (ปลดการล็อคแบบมัลติฟังก์ชั่น) (น.35, 48)

	 การปรบัตัง้ทกุๆ ระบบในเมนแูละฟงัชัน่ทีผู่ใ้ชก้ำหนดเอง ไดถ้กูตัง้ไวท้ีค่า่มาตรฐาน 

	 เพื่อใช้ภาพเป็นเพียงตัวอย่างในการอธิบาย รูปภาพของกล้องทุกๆ ภาพที่แสดง


	 อยู่ในคู่มือจะติดเลนส์ EF-S18-135mm f/3.5-5.6 IS STM




�

บทในคู่มือ


สำหรับผู้ใช้ที่เป็นนักถ่ายภาพมือใหม่ บทที่ 1 และ 2 จะอธิบายวิธีปรับตั้ง

ควบคุมกล้องตั้งแต่ขั้นพื้นฐาน และวิธีใช้กล้องอย่างถูกวิธี


บทนำ 		  2


เริ่มทำความรู้จักกับกล้อง 	 27


การถ่ายภาพเบื้องต้น 	 71


เลือกระบบออโต้โฟกัสและระบบขับเคลื่อน 	 99


ปรับตั้งลักษณะของภาพ 	 115


การควบคุมกล้องในแบบก้าวหน้า 	 157


การใช้แฟลช 	 187


การเล็งภาพด้วยจอ LCD (การถ่ายภาพแบบ Live View) 	 215


การถ่ายภาพยนตร์ 	 251


การแสดงภาพ 	 289


การประมวลผลและจัดการภาพที่ถ่ายแล้ว 	 327


การทำความสะอาดเซ็นเซอร์ 	 339


การพิมพ์ภาพ 	 345


การปรับตั้งกล้องให้ทำงานในลักษณะที่ต้องการ 	 361


ข้อมูลอ้างอิง 	 393


การดูคู่มือการใช้งานในแผ่นซีดี-รอม / 

การดาวน์โหลดภาพไปยังเครื่องคอมพิวเตอร์ 	 451
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		  คู่มือการใช้งานและแผ่นซีดี-รอม 	 5

		  เริ่มใช้กล้องอย่างรวดเร็ว 	 6
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ดัชนีแสดงคุณสมบัติ


 พลังงาน


	การชาร์จแบตเตอรี่ 	  น.28

	การตรวจสอบแบตเตอรี่ 	  น.36

	การตรวจสอบข้อมูลแบตเตอรี่ 	  น.396

	การใช้พลังงานจากปลั๊กไฟ 	  น.400

	ระบบตัดพลังงานอัตโนมัติ 	  น.59


 การ์ด


	การล้างข้อมูลการ์ด (ฟอร์แมต) 	  น.57

	การลั่นชัตเตอร์แบบไม่ใส่การ์ด 	  น.32


 เลนส์


	การติดตั้ง / การถอดเลนส์ 	  น.40

	การซูม 	  น.41

	ระบบป้องกันภาพสั่น (IS) 	  น.43


 การปรับตั้งเบื้องต้น

	ภาษา 		  น.39

	วันที่/เวลา/โซนเวลา 	  น.37

	สัญญาณเสียงเตือน 	  น.59

	ข้อมูลลิขสิทธิ์ 	  น.153

	การยกเลกิการตัง้คา่ทัง้หมดของกลอ้ง  น.61 


 ช่องมองภาพ

	การปรับแก้สายตา 	  น.44

	ฝาครอบเลนส์ที่ช่องมองภาพ	  น.183

	ระดับอิเล็กทรอนิกส์ 


	 (ระหว่างการถ่ายภาพ) 	  น.66

	ระดับอิเล็กทรอนิกส์ 


	 (ก่อนการถ่ายภาพ) 	  น.67


 จอภาพ LCD 

	การปรับความสว่าง 	  น.324

	หน้าจอระบบสัมผัส 	  น.54

	ระดับอิเล็กทรอนิกส์ 	  น.65

	การแนะนำคุณสมบัติการใช้งาน 	  น.69

	ข้อมูลช่วยเหลือ 	  น.70


 การวัดแสง

	ระบบการวัดแสง 	  น.165


 ระบบการขับเคลื่อน


	โหมดการขับเคลื่อน 	  น.111

	การหน่วงเวลาถ่ายภาพ 	  น.11

	การถ่ายภาพต่อเนื่องสูงสุด 	  น.119


 การบันทึกไฟล์ภาพ


	การสร้างและเลือกโฟลเดอร์ 	  น.149

	ลำดับไฟล์ 	  น.151


 คุณภาพของภาพ


	คุณภาพของภาพที่บันทึก 	  น.116

	ความไวแสง 	  น.120

	Picture Style 	  น.126

	สมดุลสีขาว 	  น.134

	ระบบการปรับแสงอัตโนมัติ 


	 (Auto Lighting Optimizer) 	  น.140

	การลดสัญญาณรบกวนเมื่อ


	 ความไวแสงสูง 	  น.141

	การลดสัญญาณรบกวน


	 เมื่อเปิดรับแสงนาน 	  น.143

	ระบบ Highlight tone priority 	  น.145

	การปรับแก้ความสลัวที่ขอบภาพ


	 ซึ่งเป็นผลจากเลนส์ 	  น.146

	การแก้ไขความคลาดสี 	  น.147

	ระบบสี 	  น.155


 การถ่ายภาพ


	โหมดการถ่ายภาพ 	  น.24

	HDR 		   น.172

	Multiple exposures 	  น.175

	ล็อคกระจกสะท้อนภาพ 	  น.182

	ตรวจสอบระยะชัดลึก 	  น.163


 ดัชนีแสดงคุณสมบัติ


	การควบคุมด้วยรีโมท 	  น.184

	การควบคุมการทำงานแบบเร็ว 	  น.50


 ระบบออโต้โฟกัส


	การทำงานของระบบออโต้โฟกัส 	  น.100

	โหมดการเลือกจุดโฟกัส 	  น.103

	การเลือกจุดโฟกัส 	  น.105

	การปรับออโต้โฟกัสขนาดเล็ก 	  น.377

	การปรับโฟกัสแบบแมนนวล 	  น.110
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 ควบคุมค่าการเปิดรับแสง


	ชดเชยแสง 	  น.167

	ถา่ยภาพครอ่มแสงอตัโนมตั ิ(AEB)	  น.168

	ล็อคค่าแสงอัตโนมัติ (AE lock) 	  น.170

	ป้องกันการเปลี่ยน (Safety shift)  น.367


 แฟลช


	แฟลชในตัวกล้อง 	  น.188

	แฟลชภายนอก 	  น.193

	การตั้งค่าฟังก์ชั่นแฟลช 	  น.195

	แฟลชแบบไร้สาย 	  น.203


 การถ่ายภาพแบบ Live View


	ถ่ายภาพแบบ Live View 	  น.215

	การโฟกัส 	  น.233

	โฟกัสแบบต่อเนื่อง 	  น.228

	การปรับอัตราส่วนของภาพ 	  น.229

	ฟิลเตอร์แบบสร้างสรรค์ 	  น.224

	ระบบ Touch Shutter 	  น.245


 การถ่ายภาพยนตร์


	ถ่ายภาพยนตร์ 	  น.251

	โฟกัสแบบต่อเนื่องสำหรับ


	 ถ่ายภาพยนตร์ 	  น.273

	ขนาดการบันทึกภาพยนตร์ 	  น.265

	ดิจิตอลซูม 	  น.267

	บันทึกเสียง 	  น.268

	รหัสเวลา 	  น.270

	ถ่ายภาพนิ่ง 	  น.261

	ถา่ยวดิโีอแบบไว (Video snapshot)  น.277


 การแสดงภาพที่ถ่าย


	แสดงเวลาภาพหลังการถ่าย 	  น.60

	แสดงทีละภาพ 	  น.290

	แสดงข้อมูลการถ่ายภาพ 	  น.292

	แสดงดัชนีภาพ 	  น.296

	เลือกดูภาพ (ข้ามภาพ) 	  น.297

	แสดงภาพแบบขยาย 	  น.298

	หมุนภาพ 	  น.301

	จัดอันดับภาพ 	  น.302

	ดูภาพยนตร์ 	  น.308


	เล่นภาพต่อเนื่อง 	  น.312

	แสดงภาพบนจอโทรทัศน์ 	  น.316

	ป้องกันภาพ 	  น.320

	ลบภาพ 	  น.322

	แสดงภาพแบบสัมผัส 	  น.299


 การปรับแต่งภาพ


	ประมวลผลไฟล์ภาพ RAW 	  น.328

	ลดขนาดภาพ 	  น.333

	ฟิลเตอร์สร้างสรรค์ภาพ 	  น.335


 การพิมพ์


	ระบบ PictBridge 	  น.345

	คำสั่งพิมพ์ (DPOF) 	  น.355

	การสร้างโฟโต้บุ๊ค 	  น.359


 การปรับแต่งการทำงาน


	ฟังก์ชั่นที่กำหนดเอง (C.Fn) 	  น.362

	ควบคุมฟังก์ชั่นที่กำหนดเอง 	  น.383

	เมนูส่วนตัว (My Menu) 	  น.389

	โหมดการถา่ยภาพแบบกำหนดเอง	  น.390


 การทำความสะอาดเซ็นเซอร์และกำจัด

 ฝุ่นละออง 


	ทำความสะอาดเซ็นเซอร์ 	  น.340

	แนบข้อมูลการลบฝุ่นละออง 	  น.341


 ซอฟท์แวร์


	ข้อมูลทั่วไป 	  น.456

	การติดตั้ง 	  น.458


 Wi-Fi*


	Wi-Fi                  คู่มือการใช้งาน


* กล้องรุ่น EOS 70D (N) ไม่มีฟังก์ชั่น Wi-Fi
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ข้อควรระวังในการใช้กล้อง


การดูแลรักษากล้อง


	 	 กล้องเป็นอุปกรณ์ที่ประกอบด้วยชิ้นส่วนที่ซับซ้อนและละเอียดอ่อน การทำตกหรือเกิดการ

		  กระทบกระแทกอย่างรุนแรงจะทำให้เกิดความเสียหายต่อชิ้นส่วนเหล่านี้

	 	 กล้องรุ่นนี้ไม่ได้ออกแบบให้กันน้ำและไม่สามารถใช้งานใต้น้ำได้ หากท่านทำกล้องตกน้ำ

		  โดยอุบัติเหตุ ให้รีบเช็ดกล้องด้วยผ้าแห้ง และรีบส่งกล้องไปที่ศูนย์บริการของแคนนอนที่

		  ใกล้ที่สุดและหากกล้องโดนไอน้ำทะเล ให้เช็ดกล้องด้วยผ้าชุบน้ำบิดหมาดๆ

	 	 ไม่ควรวางกล้องทิ้งไว้ใกล้ๆ กับแหล่งที่มีสนามแม่เหล็กไฟฟ้าที่มีพลังงานสูง เช่น แม่เหล็ก

		  และมอเตอร์ ตลอดจนบริเวณใกล้กับแหล่งคลื่นวิทยุความถี่สูง เช่น เสาส่งวิทยุขนาดใหญ่ 

		  บริเวณที่มีพลังงานจากสนามแม่เหล็กไฟฟ้าจะทำให้กล้องทำงานผิดปกติหรืออาจทำลาย

		  ข้อมูลของไฟล์ภาพได้

	 	 ไม่ควรทิ้งกล้องไว้ในที่ซึ่งมีอุณหภูมิสูงมาก เช่น ภายในรถที่จอดตากแดดไว้ ซึ่งทำให้กล้อง

		  ทำงานผิดปกติหรือมีชิ้นส่วนที่เสียหาย

	 	 กล้องมีแผงวงจรอิเล็กทรอนิกส์ที่มีความละเอียดอ่อนมาก ไม่ควรถอดชิ้นส่วนประกอบใดๆ 	
		  ด้วยตัวท่านเอง

	 	 ห้ามใช้นิ้วมือปิดกั้นการทำงานของกระจกสะท้อน ไม่เช่นนั้นอาจทำให้กล้องทำงานผิดปกติ

	 	 เมือ่มฝีุน่เกาะอยูบ่รเิวณเลนส ์ชอ่งมองภาพ กระจกสะทอ้นภาพ โฟกสัสกรนี ทา่นสามารถ

		  ใช้ลูกยางเป่าลมเพื่อเป่าฝุ่นให้หลุดออกไป ไม่ควรใช้น้ำยาที่เจือปนสารเคมีเป็นตัวทำ

		  ละลาย หรือสารที่ท่านไม่แน่ใจในการเช็ดตัวกล้องและเลนส์ สำหรับสิ่งสกปรกที่เป่าไม่

		  ออก ให้นำไปทำความสะอาด

	 	 ห้ามใช้นิ้วมือสัมผัสบริเวณจุดสัมผัสอิเล็กทรอนิกส์ เพื่อป้องกันจุดสัมผัสเกิดการสึกกร่อน 

		  ซึ่งอาจทำให้กล้องทำงานผิดปกติ

	 	 เมื่อนำกล้องออกจากที่ที่มีอากาศเย็นไปสู่ที่ที่มีอุณหภูมิอุ่นขึ้นโดยฉับพลัน จะเกิดการ

		  ควบแนน่ของหยดนำ้หยดเลก็ๆ ขึน้ทัง้ภายนอกและชิน้สว่นภายในของตวักลอ้งเพื่อป้องกัน

		  การควบแน่น ควรจะนำกล้องใส่ในถุงพลาสติกที่มีระบบปิดผนึกได้แน่นก่อนนำกล้องออก

		  ไป และทิ้งไว้ในอุณหภูมิที่สูงกว่าสักครู่หนึ่งก่อนจะนำกล้องออกไปใช้งาน

	 	 หากกลอ้งมคีวามชืน้เกดิขึน้จากการควบแนน่ ไมค่วรรบีใชก้ลอ้งในทนัท ีเพือ่ปอ้งกนัความ

		  เสยีหายทีอ่าจจะเกดิขึน้ ใหถ้อดเลนส ์การด์ และแบตเตอรีอ่อกจากตวักลอ้งและให้รอจน

		  กว่าไอน้ำและหยดน้ำจะระเหยไปหมด จึงใช้งานได้ตามปกติ

	 	 หากไมไ่ดใ้ชก้ลอ้งเปน็เวลานานๆ ควรถอดแบตเตอรีอ่อก และเกบ็กลอ้งไวใ้นทีแ่หง้ เย็น 

		  และมีอากาศถ่ายเท และเมื่อเก็บกล้องไว้ในที่จัดเก็บแล้ว ให้นำกล้องออกมากดชัตเตอร์

		  บ้างเป็นระยะเพื่อตรวจสอบว่ากล้องยังทำงานได้ตามปกติ

	 	 หลกีเลีย่งการเกบ็กลอ้งไวใ้นบรเิวณทีม่ไีอระเหยของสารเคม ีเชน่ ในหอ้งมดืสำหรบัล้าง

		  อัดรูปและในห้องปฏิบัติการทางเคมี

	 	 เมื่อไม่ได้ใช้กล้องเป็นเวลานานมาก ก่อนนำกล้องไปใช้ ควรทดสอบฟังก์ชั่นการทำงาน

		  ของระบบต่างๆ และเมื่อต้องถ่ายภาพงานที่มีความสำคัญมาก ควรนำกล้องไปตรวจสอบ

		  ที่ศูนย์บริการหรือตรวจสอบด้วยตัวของท่านเองว่าฟังก์ชั่นทุกๆ อย่างทำงานเป็นปกติ
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แผง LCD และจอภาพ LCD


 	 	 ถึงแม้ว่าจอ LCD ของกล้องจะผลิตด้วยเทคโนโลยีที่มีความแม่นยำสูง ทำให้มองเห็นภาพ

		  ที่ถ่ายได้จริงถึง 99.99% แต่ก็อาจจะมีพิกเซลจำนวนหนึ่งในพิกเซล 0.01% ที่เหลือที่ไม่

		  สามารถแสดงผลที่ถูกต้องได้ โดยมักจะปรากฏเป็นจุดเล็กๆ ที่มีสีดำหรือสีแดง หรืออาจ

		  เป็นสีอื่น ซึ่งไม่ใช่ความผิดปกติ และไม่มีผลเสียต่อภาพ

 	 	 หากจอ LCD ไม่ได้ทำการแสดงผลเป็นเวลานาน เมื่อเปิดกล้องและแสดงผล อาจจะเห็น

		  ความบกพร่องในการแสดงผลในลักษณะของความพร่า มีรายละเอียดที่ขาดหายไป

		  บางส่วนซึ่งจะเกิดขึ้นเพียงชั่วครู่เท่านั้น และจอภาพก็จะแสดงผลได้ดีเช่นเดิม

 	 	 ในที่ซึ่งมีอุณหภูมิสูงหรือต่ำมาก จอ LCD อาจจะแสดงผลช้ากว่าปกติ หรือเปลี่ยนเป็น

		  สีดำซึ่งจะหายเป็นปกติเมื่อใช้งานในอุณหภูมิห้อง


การ์ด


	 เพื่อรักษาการ์ดและข้อมูลที่เก็บอยู่ในการ์ด โปรดอ่านข้อความต่อไปนี้โดยละเอียด:

 	 	 ห้ามทำให้การ์ดตกหล่น งอ หรือเปียกน้ำ ห้ามทำให้การ์ดได้รับแรงกระแทกที่รุนแรง 

		  หรือการสั่นสะเทือน 

	 	 ห้ามใช้มือหรือวัตถุที่เป็นโลหะสัมผัสที่จุดสัมผัสของการ์ด

	 	 ห้ามติดสติ๊กเกอร์บนแผ่นการ์ด

	 	 ไม่ควรเก็บหรือวางการ์ดไว้ใกล้กับบริเวณที่มีสนามแม่เหล็กไฟฟ้าที่มีพลังงานสูง เช่น 

		  เครื่องรับโทรทัศน์ ลำโพง หรืออุปกรณ์ที่มีแม่เหล็กขนาดใหญ่ และเลี่ยงการเก็บหรือ

		  วางไว้ในบริเวณที่มีไฟฟ้าสถิต  


	 ไม่ควรทิ้งการ์ดตากแดด หรือวางไว้ใกล้กับแหล่งความร้อน 

	 ควรเก็บการ์ดไว้ในที่บรรจุการ์ด

	 ห้ามจัดเก็บการ์ดไว้ในที่ที่ร้อน มีฝุ่นละออง หรือความชื้นสูง 


เลนส์


	 เมื่อถอดเลนส์ออกจากกล้อง ควรใส่ฝาปิดด้านท้ายของเลนส์ทันที 

	 เพื่อป้องกันการขูดขีดที่ผิวเลนส์และจุดสัมผัสอิเล็กทรอนิกส์










ข้อควรระวังหลังจากใช้กล้องต่อเนื่องมาเป็นเวลานาน


	 เมื่อท่านได้ถ่ายภาพด้วยระบบต่อเนื่องหรือใช้ระบบ Live View มาเป็นเวลานาน ตัวกล้อง

	 จะมีความร้อนสะสมเกิดขึ้น แม้ว่าเรื่องนี้จะไม่ใช่ความผิดปกติ 


ข้อควรระวังในการใช้กล้อง


จุดสัมผั



ส่วนประกอบของกล้อง
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จอ LCD (น.22)


 ปุ่มปรับตั้ง

ความไวแสง (น.120)


 ปุ่มเลือกระบบ

วัดแสง (น.165)


 ปุ่มเลือก

ระบบโฟกัส (น.104)


 วงแหวน

ควบคุมหลัก (น.46)


 ปุ่มเปิดไฟ

ส่องจอ LCD (น.49)


ปุ่มชัตเตอร์ 

(น.45)


ไฟลด

ตาแดง/

ไฟหน่วงเวลา 

(น.190/113)

เซ็นเซอร์รับ

สัญญาณจากรีโมท 

(น.184)

กริป 

(บรรจุแบตเตอรี่) 


ช่องร้อยสาย DC coupler 
(น.400)


ปุ่มตรวจสอบระยะชัดลึก 
(น.163)


กระจกสะทอ้นภาพ (น.182, 343)


 ปุ่มเลือกระบบขับเคลื่อน (น.111)


 ปุ่มเลือกโหมดออโต้โฟกัส (น.100)


ดัชนีสำหรับเลนส์ EF (น.40)


แฟลชในตัวกล้อง / ลำแสงช่วยโฟกัส 
(น.188/203)


จุดสัมผัสแฟลช

ฐานติดตั้งแฟลช (น.193)


 ปุ่มแฟลช (น.188)


ไมโครโฟน (น.269)

ปุ่มปลดล็อคปุ่มปรับโหมด
การทำงาน (น.46)


ปุ่มปรับโหมดการทำงาน 
(น.24)


ช่องร้อยสายคล้องคอ 
(น.27)


ลำโพง (น.308)


ปุ่มปลดล็อค

เลนส์ (น.41)


สลักล็อคเลนส์


เมาท์เลนส์


จุดสัมผัส (น.19)


ฝาปิดกล้อง (น.40)


 ช่องเสียบไมโครโฟนภายนอก (น.269)


 ช่องเสียบสายรีโมท (น.184)


 

ช่องเสียบ HDMI mini OUT (น. 316)


 

ช่องเสียบ AV out / Digital 


(น. 319/346, 454)
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ส่วนประกอบของกล้อง


 เครื่องหมายระนาบโฟกัส


ปุ่มหมุนปรับแก้สายตา (น.44)


ยางรองตา (น.183)


เลนส์ช่องมองภาพ


สวิตช์เปิด-ปิดกล้อง 

(น.35)


 ปุ่มเมนู 

(น.52)


 

ปุ่มข้อมูล (น.49, 

65, 70, 218, 

258, 290, 394)


จอ LCD (น.52, 324)


ช่องต่อขาตั้งกล้อง 


 ปุ่มควบคุมแบบเร็ว (น.50)


 ปุ่มแสดงภาพ (น.290)


 ปุ่มควบคุม

แบบ Multi-controller (น.48)


 ปุ่มลบ (น.322)


 ปุ่มเริ่มออโต้โฟกัส 
(น.45, 100, 217, 259)


 ปุ่มล็อคค่าแสง (AE lock)

/ล็อคแสงแฟลช (FE lock)/


 ปุ่มดัชนี/ย่อ 

(น.170, 192/296, 298)


 ปุ่มเลือกจุดโฟกัส/

 ปุ่มขยาย 


(น.105/298)


ไฟแสดงสถานะการเข้า

ใช้งาน (น.33)


ช่องร้อยสายคล้อง

กล้อง (น.27)


ฝาครอบช่อง

ใส่การ์ด 

(น.31)


ตัวเลื่อนปลดล็อค

ฝาครอบช่องใส่

แบตเตอรี่ 

(น.30)


ฝาครอบช่องใส่

แบตเตอรี่ (น.30)


 ปุ่มควบคุมแบบเร็ว 

(น.47)


สวิตช์ล็อคแบบมัลติฟังก์ชั่น (น.48)


 ปุ่มปรับตั้งค่า (น.52)


ช่องใส่การ์ด (น.31)


 ถ่ายภาพแบบ Live View/
สวิตช์ถ่ายภาพยนตร์ (น.215/251)


 ปุ่มเริ่ม/หยุด (น.216, 252)
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ส่วนประกอบของกล้อง


จอ LCD


ระบบการขบัเคลือ่น (น.111)

 	 ถ่ายทีละภาพ

 ถ่ายภาพต่อเนื่องความเร็วสูง


 	 ถ่ายภาพต่อเนื่องความเร็วต่ำ

 	ถ่ายทีละภาพแบบเงียบ

 	ถ่ายภาพต่อเนื่องแบบเงียบ

 	 ตั้งเวลาถ่ายภาพ: 10 วินาที/รีโมทคอนโทรล 

 ตั้งเวลาถ่ายภาพ: 2 วินาที/รีโมทคอนโทรล


ออโต้โฟกัส (น.100)

 One-Shot AF

 AI Focus AF

 AI Servo AF

 Manual focus


 ถ่ายภาพ

แบบ Multi Shot 

ลดสัญญาณรบกวน (Noise) 

(น.141)




ถ่ายภาพแบบ HDR 

(น.172)


 ถ่ายภาพแบบ Multiple-

exposure (น.175)


ความเร็วชัตเตอร์

ล็อคแสงแฟลช (FEL)

กำลังทำงาน (buSY)

กำลังชาร์จไฟแฟลช (buSY)

เตือนการล็อคแบบมัลติฟังก์ชั่น (L)

เตือนเมื่อไม่ใส่การ์ด (Card)

เตือนเมื่อการ์ดเต็ม (FuLL)

รหัสความผิดพลาด (Err)

ทำความสะอาดเซ็นเซอร์ (CLn)


 ระบบ Highlight tone priority 

(น.145)


 ความไวแสง (น.120)


ความไวแสง (น.120)


จำนวนภาพที่ถ่ายได้

นบัถอยหลงัหนว่งเวลาถา่ยภาพ

เวลาในการเปดิรบัแสงชตัเตอร ์B

หมายเลขความผิดพลาด/

รหัสความผิดพลาด (Err)

จำนวนภาพที่ถ่ายต่อไปได้


  ระบบวัดแสง (น.165)

	ระบบวัดแสงแบบเฉลี่ย

	ระบบวัดแสงแบบ


	 เฉพาะส่วน

	ระบบวดัแสงแบบเฉพาะจดุ

	ระบบวัดแสงแบบ


	 เฉลี่ยเน้นกลางภาพ


ฟังก์ชั่น Wi-Fi*







ตรวจสอบแบตเตอรี่ 
(น.36)


 ถ่ายภาพคร่อมแสง 
(AEB) (น.168)


แถบแสดงค่าแสง

 ระดับการชดเชยแสง (น.167)

 ระดับการถ่ายภาพคร่อมแสง 

 (AEB) (น.168)


รูรับแสง


การเลือกจุดโฟกัส 



* กล้องรุ่น EOS 70D (N) ไม่มีฟังก์ชั่น Wi-Fi (ไม่แสดง)

* หน้าจอจะแสดงเฉพาะการตั้งค่าที่ใช้งานปัจจุบัน
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ส่วนประกอบของกล้อง


ข้อมูลช่องมองภาพ


พื้นที่วัดแสงเฉพาะจุด (น.165)


โฟกัสจุดเดียว (การเลือกเอง) (น.103)


จุดโฟกัสตามโซน (น.103) 


โฟกัสสกรีน


เส้นตาราง (น.64)


ระดับอิเล็กทรอนิกส์ 
(น.66)


 
ตรวจสอบแบตเตอรี่ 
(น.36)


 ล็อคค่าแสง (AE)(น.170) 
/กำลงัถา่ยครอ่มแสง (AEB)(น.168)


 แฟลชพร้อมถ่าย

ภาพ (น.188, 193)

เตือนเมื่อล็อคแสงแฟลชไม่ได
้

 ลอ็คแสงแฟลช (FE lock) 
(น.192) / กำลังถ่ายคร่อมแสงแฟลช 
(FEB) (น.201)


 แฟลชสัมพันธ์ชัตเตอร์สูง 
(น.200)


 ชดเชยแสงแฟลช 

(น.190, 193)


ความเร็วชัตเตอร์ (น.160)

ล็อคแสงแฟลช (FEL)

กำลังทำงาน (buSY)

กำลังชาร์จไฟแฟลช (buSY)

เตือนการล็อคแบบมัลติฟังก์ชั่น (L)

เตือนเมื่อไม่ใส่การ์ด (Card)

เตือนเมื่อการ์ดเต็ม (FuLL)

รหัสความผิดพลาด (Err)


การเลือกจุดโฟกัส 



โฟกัสตามโซน (การเลือกโซนโฟกัสแบบ

แมนนวล) (น.103)


เลอืกจดุโฟกสัอตัโนมตั ิ19 จดุ (น.103)


จุดโฟกัส (น.103)


สัญลักษณ์การเตือน 
(น.376)


 ความไวแสง 
(น.120)


 แสงเตือนการโฟกัส 
(น.73)


ถา่ยภาพตอ่เนือ่งสงูสดุ (น.119)

จำนวนภาพทีถ่า่ยแบบ Multiple 

exposures ต่อไปได้ (น.177)


ความไวแสง (น.120)


 ระบบ Highlight tone priority 
(น.145)


แถบแสดงระดับค่าแสง

 ระดับการชดเชยแสง (น.167)

 ระดับการถ่ายภาพคร่อมแสง (AEB) 

 (น.168)

แสดงการเปิดไฟลดตาแดง 


รูรับแสง (น.162)




หน้าจอจะแสดงเฉพาะการตั้งค่าที่ใช้งานปัจจุบัน
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ส่วนประกอบของกล้อง


สวิตช์ปรับโหมดการทำงาน


หมุนสวิตช์ปรับโหมดการทำงานขณะกดที่ตรงกลางของสวิตช์ปรับโหมดการทำงานค้างไว้ 
(ปุ่มปลดล็อคสวิตช์ปรับโหมดการทำงาน) 


โหมดการถ่ายภาพพื้นฐาน


เพียงกดชัตเตอร์กล้องจะปรับตั้งระบบต่างๆ 

และถ่ายภาพที่สมบูรณ์ให้โดยอัตโนมัติ เพื่อให้

เหมาะสมกับวัตถุหรือฉาก


	 : โหมด Scene Intelligent Auto (น.72)

	 : ปิดแฟลช (น.77)

	 : อัตโนมัติแบบสร้างสรรค ์(น.78)


	: ฉากพิเศษ (น.81)

	 		 : ภาพบุคคล (น.82)

	 	 : ภาพทิวทัศน์ (น.83)

	  	: ภาพระยะใกล้ (น.84)

	 	: ภาพกีฬา (น.85)

	  	: ภาพบุคคลเวลากลางคืน (น.86)

	 		 : ถ่ายกลางคืนโดยไม่ใช้ขาตั้งกล้อง (น.87)

	  	: ควบคุมภาพย้อนแสงโหมด HDR (น.88)


โหมดการถ่ายภาพที่กำหนดเอง


ท่านสามารถบันทึกโหมดการถ่าย

ภาพ ( ),

การทำงานของออโต้โฟกัส, 
การตั้งค่าเมนู เป็นต้น ไปยัง  
และถ่ายภาพ (น.390)


หมวดการถ่ายภาพแบบสร้างสรรค
์
โหมดการบันทึกภาพเหล่านี้ จะเปิดโอกาสให้ผู้ใช้
ปรับควบคุมได้อย่างอิสระมากขึ้น เพื่อให้เหมาะ
สมกับการถ่ายภาพในรูปแบบที่แตกต่างกันไป


 	: โหมด Program AE (น.158)

	 : โหมด Shutter-priority AE (น.160)

	: โหมด Aperture-priority AE (น.162)


		 : โหมดแมนนวล (น.164)
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ส่วนประกอบของกล้อง


เลนส์


เลนส์ที่มีสเกลบอกระยะโฟกัส


ร่องสำหรับติดตั้งฮูด (น.42)


เกลียวสำหรับติดตั้งฟิลเตอร์ 
(ด้านหน้าของเลนส์)


วงแหวนซูม (น.41)


สวิตช์ของระบบป้องกันภาพสั่นไหว (น.43)

ดัชนีสำหรับติดตั้งเลนส์ (น.40)


วงแหวนโฟกัส (น.110, 247)


สวิตช์เลือกโหมดโฟกัส (น.40)

ดัชนีตำแหน่งการซูม


จุดสัมผัส (น.19)
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แท่นชาร์จแบตเตอรี่ รุ่น LC-E6


แท่นชาร์จสำหรับแบตเตอรี่ รุ่น LP-E6 (น.28)


ส่วนประกอบของกล้อง


คำเตือนเพื่อความปลอดภัย : โปรดเก็บคู่มือนี้ไว้

อันตราย-เพื่อลดความเสี่ยงที่จะเกิดขึ้นจากการเกิดประกายไฟและไฟฟ้าลัดวงจร 
โปรดอ่านและปฏิบัติตามคู่มืออย่างละเอียดและใช้งานด้วยความระมัดระวัง

สำหรับการใช้กับปลั๊กไฟที่มีลักษณะต่างจากประเทศสหรัฐ สามารถจะใช้ตัวแปลงเพื่อเสียบ
สายไฟของเครื่องให้เข้ากับรูปแบบของปลั๊กในแต่ละประเทศได้


ปลั๊กไฟ


ช่องใส่แบตเตอรี่


ไฟแสดงการชาร์จแฟลช


แท่นชาร์จแบตเตอรี่ รุ่น LC-E6


แท่นชาร์จสำหรับแบตเตอรี่ รุ่น LP-E6 (น.28)


ไฟแสดงการชาร์จแฟลช


ช่องใส่แบตเตอรี่


ช่องต่อสายไฟ


สายไฟ
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ในบทนี้ จะอธิบายการเตรียมกล้องสำหรับนำออกไปใช้งาน และความรู้

พื้นฐานในการปรับควบคุมกล้องในขั้นเบื้องต้น


27

ทำความรู้จักกับกล้อง


วิธีร้อยสายคล้องคอ

สอดปลายสายเข้ากับช่องร้อยสายคล้องคอ

โดยสอดผ่านทางด้านล่าง จากนั้นสอดผ่าน

แถบรัด ดังภาพ

แล้วจึงสอดสายผ่านหัวเข็มขัด จากนั้น

ปรับสายที่อยู่ในบริเวณดังกล่าวให้ตึงและมี

ความยาวพอเหมาะ และตรวจสอบดูว่าสาย

ได้ยึดกับกล้องดีแล้ว

	 ฝาครอบช่องมองภาพจะติดตั้งมากับ


	 สายคล้องคอ (น.124)


ฝาครอบช่องมองภาพ
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ถอดฝาครอบออกตามทิศทางของลูกศร

การชาร์จแบตเตอรี่


ใส่แบตเตอรี่เข้ากับร่องของแท่นชาร์จ

	 ใสแ่บตเตอรีต่ามลำดบัขัน้ตอนโดยมทีศิทางตาม


	 ลกูศร และตรวจดวูา่แบตเตอรีเ่ขา้ทีอ่ยา่งแนน่หนา

	 เมื่อต้องการถอดแบตเตอรี่ออก ให้ทำตาม


	 ขั้นตอน โดยใช้ลำดับและทิศทางย้อนกลับ


การชาร์จไฟแบตเตอรี่

สำหรับรุ่น LC-E6

	 ดึงขาของปลั๊กออกมาตามทิศทางของลูกศร


	 และเสียบเข้ากับปลั๊กไฟที่ผนัง


สำหรับรุ่น LC-E6E

	 เสียบต่อสายไฟเข้ากับช่องเสียบของแท่นชาร์จ


	 แบตเตอรี่ จากนั้นเสียบปลายอีกด้านหนึ่ง

	 เข้ากับปลั๊กไฟที่ผนัง


	แท่นชาร์จแบตเตอรี่จะทำการชาร์จไฟทันที

	 โดยไฟแสดงสถานะจะติดสว่างเป็นสีส้ม


	 การชาร์จไฟจนเต็ม จะใช้เวลาประมาณ 2.5 ชม. ที่อุณหภูมิ 23 ํC/73 ํF โดยระยะเวลา

	 ในการชาร์จไฟจะขึ้นอยู่กับอุณหภูมิในเวลานั้น และระดับพลังงานที่ต้องการประจุ


	 ด้วยเหตุผลในด้านความปลอดภัย เมื่อชาร์จไฟในอุณหภูมิต่ำ 5-10 ํC/41-50 ํF 

	 จะใช้เวลานานกว่าปกติ (อาจนานถึง 4 ชั่วโมง)


ระดับประจุไฟ    
 ไฟแสดงสถานะการชาร์จ

สี
 ลักษณะที่แสดง


0-49%

50-74%


75% หรือมากกว่า

ประจุไฟจนเต็ม


สีส้ม


สีเขียว


กะพริบทุกๆ หนึ่งวินาที

กะพริบสองครั้งในหนึ่งวินาที

กะพริบสามครั้งในหนึ่งวินาท
ี

ติดสว่างตลอดเวลา
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	 หลังจากที่ท่านเพิ่งซื้อกล้อง แบตเตอรี่จะยังไม่ถูกชาร์จจนเต็ม 

	 โปรดชาร์จแบตเตอรี่ก่อนใช้งาน

	 ชาร์จไฟแบตเตอรี่ก่อนนำกล้องไปใช้ 1 วัน หรือชาร์จไฟในวันที่จะใช้


	 ถึงแม้ว่าจะไม่ได้ใช้กล้อง หรือเก็บกล้องไว้ในที่จัดเก็บ แบตเตอรี่จะมีการคายประจุออกไป

	 อย่างช้าๆ ทีละน้อย 

	 หลังจากชาร์จไฟเต็มแล้ว ถอดแบตเตอรี่ออกจากแท่นชาร์จแบตเตอรี่ และถอด


	 สายไฟของแท่นชาร์จแบตเตอรี่ออกจากปลั๊กไฟ


	 ผู้ใช้สามารถใส่ฝาครอบแบตเตอรี่กลับทางเพื่อเป็นที่

	 สังเกตส่วนตัวว่าแบตเตอรี่ก้อนนั้นได้ชาร์จไฟแล้วหรือไม
่
	 ถ้าแบตเตอรี่ก้อนนั้นได้ถูกชาร์จไฟเต็มแล้ว ให้ใส่ฝาปิด

	 แบตเตอรี่โดยให้สัญลักษณ์แบตเตอรี่  อยู่ด้านเดียว

	 กันกับสติ๊กเกอร์สีน้ำเงินบนก้อนแบตเตอรี่ และเมื่อใช้

	 แบตเตอรี่จนพลังงานหมดแล้ว ให้ใส่ฝาครอบในด้านตรงข้ามกัน

	 ถอดแบตเตอรี่ออกจากตัวกล้อง เมื่อไม่ได้ใช้กล้องเป็นเวลานาน


	 ถ้าแบตเตอรี่ถูกใส่ไว้ในตัวกล้องที่เก็บและไม่ได้ใช้งานเป็นเวลานาน ประจุไฟฟ้าใน

	 แบตเตอรีจ่ะคายออกทลีะนอ้ยๆ ทำใหอ้ายกุารใชง้านของแบตเตอรีส่ัน้ลง ควรถอดแบตเตอร่ี	
	 ออกจากกลอ้งกอ่นจะนำไปเกบ็ และควรจะเกบ็แบตเตอรีโ่ดยใชฝ้าครอบไว ้การนำแบตเตอรี	่	
	 ไปเกบ็ไวเ้ปน็เวลานานหลงัจากการชารจ์ไฟเตม็กจ็ะทำใหป้ระสทิธภิาพของแบตเตอรีเ่สือ่ม	ลง

	 ได้เร็วขึ้น

	 แท่นชาร์จแบตเตอรี่นี้สามารถนำไปใช้ในประเทศต่างๆ ได้


	 แท่นชาร์จแบตเตอรี่รุ่นนี้ออกแบบให้ใช้งานได้กับระบบไฟฟ้ากระแสสลับที่มีแรงดันไฟฟ้า

	 ตั้งแต่ 100 V จนถึง 240 V และมีความถี่ในช่วง 50-60 Hz ซึ่งครอบคลุมระบบการ

	 จ่ายไฟฟ้าของทุกๆ ประเทศ ห้ามดัดแปลง รื้อถอดชิ้นส่วนใดๆ โดยเฉพาะหม้อแปลงที่อยู่

	 ในแท่นชาร์จแบตเตอรี่เพราะจะทำให้แท่นชาร์จแบตเตอรี่เกิดความเสียหาย

	 ถ้าแบตเตอรี่หมดเร็วมาก แม้จะเพิ่งชาร์จไฟใหม่ๆ แบตเตอรี่นั้นเสื่อมประสิทธิภาพ


	 ในการเก็บไฟแล้ว

	 ตรวจสอบประสิทธิภาพในการชาร์จไฟของแบตเตอรี่ (น.396) และซื้อแบตเตอรี่ก้อนใหม่


การชาร์จแบตเตอรี่


เคล็ดลับการใช้แบตเตอรี่และแท่นชาร์จแบตเตอรี
่

	 หลงัจากถอดแทน่ชารจ์แบตเตอรี ่หรอืสายไฟของแทน่ชารจ์แบตเตอรีอ่อกจากปลัก๊ไฟ

	 แล้ว ไม่ควรใช้นิ้วสัมผัสส่วนที่เป็นโลหะของแท่นชาร์จแบตเตอรี่ทันที ควรพักไว้ 

	 10 วินาที


	 หากพลังงานที่เหลืออยู่ในแบตเตอรี่ (น.396) มีระดับสูงกว่า 94% แท่นชาร์จ

	 แบตเตอรี่จะไม่ชาร์จไฟ


	 แท่นชาร์จแบตเตอรี่นี้ จะไม่สามารถชาร์จไฟแบตเตอรี่รุ่นอื่น นอกจาก LP-E6
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การใส่และถอดแบตเตอรี่


ใสแ่บตเตอรี่ที่ชาร์จไฟจนเต็ม รุ่น LP-E6 ลงในกล้อง จากนั้นช่องมองภาพของกล้องจะสว่าง

เมื่อใส่แบตเตอรี่ และมืดลงเมื่อถอดแบตเตอรี่ 


เปิดฝาครอบ

	 เลื่อนตัวปลดล็อคดังภาพตัวอย่างที่แสดงตาม


	 ทิศทางของลูกศรและเปิดฝาครอบออก


ใส่แบตเตอรี่


ใส่แบตเตอรี่ลงในช่อง

	 หันแบตเตอรี่ด้านที่เป็นจุดสัมผัสเข้าด้านใน

	 ใส่แบตเตอรี่เข้าไปจนสุดเพื่อให้ล็อคเข้าที่


ปิดฝาครอบ

	 ปิดฝาครอบลงจนล็อคปิดสนิท 


เปิดฝาปิดและนำแบตเตอรี่ออก

	 กดตัวเลื่อนปลดล็อคดังภาพที่แสดงตาม


	 ทิศทางของลูกศรและนำแบตเตอรี่ออก

	 เพื่อป้องกันการลัดวงจร ควรใส่ฝาครอบ


	 แบตเตอรี่ไว้เสมอ (น.28)


ใช้ได้เฉพาะแบตเตอรี่ รุ่น LP-E6


การถอดแบตเตอรี่
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เปิดฝาครอบ

	 เลื่อนฝาครอบดังภาพที่แสดงตามทิศทางของ


	 ลูกศรเพื่อเปิดออก


การใส่และถอดการ์ด


กล้องนี้สามารถใช้การ์ดประเภท SD, SDHC หรือ SDXC (แยกจำหน่าย) SDHC หรือ 
SDXC การ์ดที่รองรับ UHS-I Speed Class ภาพที่กล้องถ่ายจะถูกบันทึกไว้บนการ์ด


		 โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าสวิตช์ป้องกันการเขียนข้อมูลได้ถูกเลื่อนขึ้นเพื่อให้

		  สามารถเขียนและลบข้อมูลได้


การใส่การ์ด


การใส่ ใส่การ์ดลงในช่อง

	 ดังภาพตัวอย่างที่แสดง ให้หันด้านฉลากของ


	 การ์ดไปทางตัวท่าน และใส่ลงในช่องจนล็อค

	 เข้าที่ 


ปิดฝาครอบ

	 ปิดฝาครอบและเลื่อนไปตามทิศทางของลูกศร


	 จนกว่าจะล็อคเข้าที่

	 เมื่อท่านปรับตั้งสวิตช์เปิด-ปิดกล้องไปยัง


	 ตำแหน่ง  จำนวนของภาพที่สามารถ

	 ถ่ายได้ (น.36) จะแสดงขึ้นบนหน้าจอ LCD


จำนวนของภาพที่สามารถถ่ายได้
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การใส่และถอดการ์ด


	 จำนวนของภาพที่สามารถถ่ายได้ขึ้นอยู่กับพื้นที่ความจุที่เหลือในการ์ด คุณภาพของ

	 การบันทึกภาพ ความไวแสง เป็นต้น 


	 การตั้งค่า [ 1: Release shutter without card] ไปยัง [Disable] จะป้องกันไม่

	 ให้ท่านใช้งานกล้องโดยที่ยังไม่ได้ใส่การ์ด (น.408)


การถอดการ์ด


เปิดฝาครอบออก

	 ปรับตั้งสวิตช์เปิด-ปิดกล้องไปยังตำแหน่ง 


	 

	 โปรดตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่ไฟแสดงสถานการณ
์

	 ใชง้านกลอ้งดบัลงใหท้า่นเปดิฝาครอบ

	 หาก [Recording...] แสดงขึน้ ใหท้า่นปดิฝาครอบ


ถอดการ์ด

	 เพื่อนำการ์ดออกมา ให้ท่านค่อยๆ ดันการ์ด


	 เข้าแล้วปล่อยออก

	 ดึงการ์ดออกมาเป็นแนวตรง จากนั้นจึงปิด


	 ฝาครอบ 
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	 เมื่อไฟแสดงสถานะการใช้กล้องสว่างหรือกะพริบ แสดงว่าภาพกำลังถูกบันทึก หรือ

	 อ่านข้อมูลที่การ์ด ภาพกำลังถูกลบหรือข้อมูลกำลังถูกถ่ายโอน ห้ามเปิดฝาครอบ

	 ช่องใส่การ์ดระหว่างเวลานี้ นอกจากนี้ ห้ามปฏิบัติดังต่อไปนี้ขณะที่ไฟแสดงสถานะ

	 การใช้กล้องสว่างหรือกะพริบ ไม่เช่นนั้นจะทำให้ข้อมูลภาพ การ์ด หรือ กล้องได้รับ

	 ความเสียหายได้ 

	 • การถอดการ์ด

	 • การถอดแบตเตอรี่

	 • การเขย่า หรือแกว่งกล้องไปมา 


	 หากการ์ดมีภาพที่บันทึกไว้แล้ว หมายเลขภาพอาจไม่ได้เริ่มจาก 0001 (น.151) 

	 หากข้อความแสดงความผิดพลาดที่เกี่ยวกับการ์ดแสดงขึ้นบนจอ LCD ให้ท่านถอด


	 และใส่การ์ดอีกครั้ง หากความผิดพลาดยังคงปรากฏ ให้ท่านใช้การ์ดอันใหม่

	 หากท่านถ่ายโอนภาพทั้งหมดบนการ์ดไปยังเครื่องคอมพิวเตอร์ ให้ถ่ายโอนภาพ

	 ทั้งหมด จากนั้นจึงล้างข้อมูลการ์ดโดยใช้กล้อง (น.57) การ์ดอาจกลับมาสู่สภาวะ

	 ปกติ 


	 ห้ามสัมผัสจุดเชื่อมต่อของการ์ดด้วยมือหรือวัตถุที่เป็นโลหะอื่นๆ 

	 ไม่สามารถใช้งานการ์ดแบบ Multimedia cards (MMC) ได้ (ความผิดพลาดของ


	 การ์ดจะแสดงขึ้น)


การใส่และถอดการ์ด




34

การใช้จอภาพ LCD


เมื่อเปิดจอ LCD ออกมาแล้ว ผู้ใช้สามารถปรับตั้งฟังก์ชั่นต่างๆ จากเมนู, ถ่ายภาพ

แบบ Live View, ดูภาพยนตร์ที่กำลังถ่าย และเล่นดูภาพและภาพยนตร์ที่ถ่ายมาแล้ว

จอ LCD ของกล้องรุ่นนี้ถูกออกแบบให้ปรับทิศทางและมุมมองได้ตามที่ต้องการ


เปิดจอ LCD ออกในทิศทางตามภาพ


หมุนจอ LCD

	 เมื่อเปิดจอ LCD ออกมาแล้ว ผู้ใช้สามารถจะ


	 หมุนพลิกขึ้น-ลง หรือหมุนไปทางด้านหน้า

	 ของกล้องก็ได้

	 ระดับองศาที่ระบุนั้น เป็นค่าโดยประมาณ


หันจอ LCD เข้าหาตัว

	 สำหรับการถ่ายภาพปกติ จะหันจอ LCD 


	 เข้าหาตัวท่าน


ระมัดระวัง อย่าฝืนบิดหรือใช้แรงบิดข้อต่อมากเกินไป ขณะหมุนหน้าจอ LCD


	 เมื่อไม่ได้ใช้กล้อง ให้พับจอ LCD เข้าด้านใน โดยให้หน้าจอ LCD กลับเข้าหาตัว

	 กล้องเพื่อป้องกันจอภาพ


	 ระหว่างการถ่ายภาพแบบ Live View หรือถ่ายภาพยนตร์ การหันหน้าจอ LCD 

	 ไปทางด้านหน้า จะทำให้ตัวแบบมองเห็นภาพของตัวเองได้
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	 หากผู้ใช้ปรับสวิตช์เปิด-ปิดกล้องไปทาง  สลับกันอย่างรวดเร็ว

 	 สัญลักษณ์  จะไม่ปรากฏขึ้น ถือเป็นความปกติและไม่ใช่ปัญหาแต่อย่างใด


การเปิดสวิตช์กล้อง


เมื่อเปิดสวิตช์ และกล้องแสดงระบบปรับตั้งวันที่/เวลา/ไทม์โซนปรากฏขึ้น 

ดูหน้า 37 เพื่อปรับตั้งวันที่/เวลา ให้เรียบร้อยเสียก่อน


 	 : กล้องถูกเปิดการทำงาน

	 : กล้องถูกปิด และไม่สามารถปรับ


				    ควบคุมใดๆ ให้ปรับมาที่ตำแหน่งนี้

				    เสมอเมื่อไม่ได้ใช้กล้อง


ระบบทำความสะอาดเซ็นเซอร์โดยอัตโนมัติ


	 ทุกๆ ครั้งที่สวิตช์เปิด-ปิดกล้องถูกปรับไปที่ 

	  หรือ  ระบบทำความ

	 สะอาดพื้นผิวของเซ็นเซอร์จะเริ่มทำงานโดย

	 อัตโนมัติ (อาจได้ยินเสียงเบาๆ) และขณะที่

	 กำลังทำความสะอาดสัญลักษณ์  จะ

	 ปรากฏบนจอ LCD

	 ขณะที่ระบบทำความสะอาดเซ็นเซอร์กำลัง


	 ทำงาน ก็สามารถถ่ายภาพได้ทันทีเมื่อใช้นิ้ว

	 แตะชัตเตอร์เบาๆ (น.45) เพื่อหยุดการทำ

	 งานของระบบทำความสะอาดเซน็เซอรเ์สยีกอ่น


	 เพื่อความประหยัดพลังงาน กล้องจะปิดการแสดงผลและการทำงานโดยอัตโนมัติ

	 หลังจากไม่มีการปรับควบคุมใดๆ ติดต่อกันเป็นเวลา 1 นาที เมื่อต้องการใช้

	 กล้องอีก ผู้ใช้เพียงแต่แตะชัตเตอร์ลงครึ่งหนึ่ง จอภาพจะแสดงผลและกล้องจะ

	 กลับสู่การทำงานตามปกติ (น.45)

	 ผู้ใช้สามารถปรับเปลี่ยนระยะเวลาในการปิดการทำงานของกล้องได้จากการปรับ


	 ตั้งในเมนู  (น.59)


 ระบบปิดการทำงานอัตโนมัติ


เมื่อสวิตช์เปิด-ปิดกล้องถูกปรับไปที่ตำแหน่ง  ในขณะที่กล้องกำลังบันท
ึกข้อมูลลงในการ์ด ข้อความ [Recording.....] จะปรากฏขึ้นบนจอภาพ และกล้องจะปิด
การ

ทำงานภายหลังจากที่ได้บันทึกไฟล์ของภาพนั้นลงในการ์ดจนเสร็จสมบูรณ์
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	ตัวเลขในตารางข้างต้นได้มาจากการทดสอบด้วยแบตเตอรี่ รุ่น LP-E6 ที่ประจุไฟเต็มโดยไม่ได้ใช้

	 ระบบ Live View และทดสอบตามการทดสอบมาตรฐานของสมาคมกล้องและการถ่ายภาพ (CIPA)


	จำนวนภาพที่ถ่ายได้เมื่อใช้ Battery Grip รุ่น BG-E14

	 •	 เมื่อใช้ LP-E6 X 2: จะได้จำนวนภาพเพิ่มขึ้น 2 เท่า เทียบกับเมื่อไม่ได้ใช้ Battery Grip

	 •	 เมื่อใช้แบตเตอรี่อัลคาไลน์ AA/LR6 (ที่ 23 ํC / 73 ํF): ประมาณ 490 ภาพเมื่อไม่ได้

		  ใช้แฟลช และประมาณ 320 ภาพ เมื่อใช้แฟลช 50% ของภาพที่ถ่าย


การเปิดสวิตช์กล้อง


 การตรวจสอบระดับพลังงานของแบตเตอรี่


เมื่อปรับสวิตช์ไปที่ตำแหน่ง  จอ LCD จะแสดงระดับพลังงานหนึ่งใน 6 

ระดับ และถ้าปรากฏเป็นสัญลักษณ์แบตเตอรี่กะพริบ  หมายถึงแบตเตอรี่

ใกล้จะหมดพลังงานแล้ว


สัญลักษณ์


ระดับ (%)


จำนวนของภาพที่สามารถถ่ายได้                [จำนวนของภาพโดยประมาณ]


อุณหภูมิ

อุณหภูมิห้อง  


(23๐C / 73๐F)

อุณหภูมิต่ำ


(0๐C / 32๐F)


ไม่ใช้แฟลช

ใช้แฟลช 50% 


	 จำนวนภาพที่ถ่ายได้จริงอาจน้อยกว่าที่แสดงไว้ในตาราง โดยขึ้นอยู่กับสภาพแวดล้อม

	 และลักษณะการใช้งานดังต่อไปนี้

	 •	 แตะปุ่มชัตเตอร์ลงครึ่งหนึ่งบ่อยๆ หรือเป็นเวลานาน

	 •	 มักจะใช้ระบบ AF จับภาพบ่อยๆ โดยไม่ได้ถ่ายภาพ

	 •	 เมื่อใช้กับเลนส์ที่มีระบบลดภาพสั่น (IS) 

	 •	 ใช้จอ LCD บ่อยๆ


	 จำนวนภาพที่สามารถถ่ายได้อาจลดลง ขึ้นอยู่กับสภาวะการถ่ายภาพจริง

	 การทำงานของเลนส์นั้นอาศัยแบตเตอรี่ของกล้อง ซึ่งเลนส์บางตัวอาจจะใช้พลังงาน


	 มาก และทำให้จำนวนภาพที่ถ่ายได้มีปริมาณลดลง

	 อายุการใช้งานของแบตเตอรี่เมื่อใช้ระบบ Live View อ่านรายละเอียดหน้า 217

	 โปรดดู  เพื่อตรวจสอบรายละเอียดของระดับพลังงานและ


	 แบตเตอรี่ (น.396)

	 เมื่อใช้แบตเตอรี่ขนาด AA / LR6 กับ Battery Grip BG-E14 การแสดงผลของ


	 ระดับพลังงานจะเปลี่ยนเป็น 4 ขั้น (สัญลักษณ์  นี้ จะไม่แสดงผล)
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 การตั้งวันที่, เวลา และไทม์โซน


เมื่อเปิดสวิตช์กล้องเป็นครั้งแรก หรือเมื่อวันที่/เวลา/ไทม์โซนของตัวกล้องได้ถูกตั้ง

ใหม่ (reset) กล้องจะแสดงหน้าจอสำหรับปรับตั้ง วันที่/เวลา/ไทม์โซน ให้ทำตาม

ขั้นตอนด้านล่างเพื่อตั้งค่าไทม์โซนก่อน หากท่านตั้งไทม์โซนไม่ตรงเขตพื้นที่ที่ท่านอยู่

อาศัย เมื่อท่านเดินทางไปยังไทม์โซนใหม่ ท่านสามารถตั้งค่ากล้องไปยังไทม์โซน

สำหรับปลายทางของท่านเพื่ออัพเดทวันที่/เวลาให้ถูกต้องโดยอัตโนมัติ 

โปรดทราบว่า วันที่/เวลา จะเป็นข้อมูลที่แนบไปพร้อมกับไฟล์ภาพที่ถ่าย ดังนั้น 
จึงควรตั้งวันที่/เวลาให้ถูกต้อง


แสดงหน้าจอเมนู

	 กดปุ่ม  เพื่อแสดงหน้าจอเมนู


ในแถบ  เลือก [Date/Time/Zone]

	 กดปุ่ม  เพื่อเลือกแถบรายการ 

	 กดปุ่ม  เพื่อเลือก [Date/Time/Zone] 


	 จากนั้นกดปุ่ม 


ตั้งไทม์โซน

	 ตัวเลือก [London] จะถูกกำหนดเป็นค่า


	 มาตรฐาน

	 กดปุ่ม  เพื่อเลือกกล่องไทม์โซน

	 กดปุ่ม  เพื่อให้  แสดงขึ้น  

	 กดปุ่ม  เพื่อเลือกไทม์โซน จากนั้น


	 กดปุ่ม  (เปลี่ยนกลับไปเป็น ) 


	 ขั้นตอนการตั้งค่าเมนูจะแสดงในหน้า 52-53

	 ในขั้นตอนที่ 3 เวลาที่แสดงที่มุมขวาบนของหน้าจอคือความต่างของเวลาที่เปรียบ


	 เทียบกับเวลาของ Coordinated Universal Time (UTC) หากท่านไม่ต้องการดู

	 ไทม์โซน ให้ตั้งค่าไทม์โซนขณะโดยอ้างอิงกับความต่างของเวลา UTC
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 การตั้งวันที่, เวลา และไทม์โซน


ตั้งค่าวันที่และเวลา

	 กดปุ่ม  เพื่อเลือกหมายเลขวันที่และ


	 เวลา

	 กดปุ่ม  เพื่อให้  แสดงขึ้น

	 กดปุ่ม  เพื่อกำหนดหมายเลข จากนั้น


	 กดปุ่ม  (เปลี่ยนกลับไปเป็น )


ตั้งค่าเวลาชดเชยเวลากลางวัน (daylight 
saving time)

	 ทำการตั้งค่าหากจำเป็น

	 กดปุ่ม  เพื่อเลือก 

	 กดปุ่ม  เพื่อให้  แสดงขึ้น

	 กดปุ่ม  เพื่อเลือก  จากนั้น


	 กดปุ่ม  

	 เมื่อเวลาการชดเชยเวลากลางวันถูกตั้งค่าเป็น


 	  เวลาที่ตั้งค่าในขั้นตอนที่ 4 จะเลื่อนไป

	 เร็วขึ้น 1 ชั่วโมง หากกำหนดเป็น  การ

	 ชดเชยเวลากลางวันจะถูกยกเลิก และเวลาจะ

	 ย้อนกลับไป 1 ชั่วโมง 


ออกจากการปรับตั้ง

	 กดปุ่ม  เพื่อเลือก  จากนั้น


	 กดปุ่ม 

	วันที่/เวลาจะถูกปรับตั้ง และเมนูรายการ


	 ตัวเลือกจะกลับมาปรากฏอีกครั้ง


หากเก็บกล้องไว้เป็นเวลานานโดยไม่ได้ใส่แบตเตอรี่ หรือแบตเตอรี่หมดพลังงาน วันที่/
เวลา อาจจะถูกเปลี่ยนค่าไป หากเป็นเช่นนี้ ให้ทำการตั้งค่าใหม่


	 วันที่/เวลา ที่ปรับตั้งไว้ จะเริ่มมีผลตั้งแต่เมื่อกดปุ่ม  ในขั้นตอนที่ 6

	 หลังจากที่ท่านเปลี่ยนไทม์โซน ให้ตรวจสอบว่าท่านได้ตั้งค่าวันที่/เวลาที่ถูกต้องแล้ว


	 หรือไม่
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 การเลือกภาษา


แสดงหน้าจอเมนู

	 กดปุ่ม  เพื่อแสดงหน้าจอเมนู


ในแท็บ  ให้ท่านเลือก 

[Language ]

	 กดปุ่ม  เพื่อเลือกแท็บ 

	 กดปุ่ม  เพื่อเลือก [Language ] 


	 จากนั้นกดปุ่ม 




ตั้งค่าภาษาที่ต้องการ

	 กดปุ่ม  เพื่อเลือกภาษา 


	 จากนั้นกดปุ่ม 

	ภาษาจะถูกเปลี่ยนเป็นภาษาที่ตั้งไว้ใหม่
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วิธี ใส่และถอดเลนส์


กล้องนี้สามารถใช้งานได้กับเลนส์ EF และ EF-S ของแคนนอนทุกชนิด กล้องไม่

สามารถใช้งานกับเลนส์ EF-M


วิธี ใส่และถอดเลนส์


ถอดฝาครอบเลนส์ออก

	 ถอดฝาครอบเลนส์ด้านหลัง และฝาครอบ


	 ตัวกล้องโดยการหมุนตามทิศทางของลูกศรที่

	 แสดง


เครื่องหมายสีขาว


เครื่องหมายสีแดง


ใส่เลนส์

	 สอดท้ายเลนส์เข้าหาเมาท์ของกล้อง โดยให้


	 เครื่องหมายบนกระบอกเลนส์มีสีตรงกับสีของ

	 เครื่องหมายบนตัวกล้อง แล้วจึงหมุนตาม

	 ทิศทางของลูกศรจนเข้าที่


ปรับสวิตช์โหมดการโฟกัสที่กระบอกเลนส์
ไปที่ 

	  หมายถึง ออโต้โฟกัส

	 ถ้าสวิตช์นี้ถูกปรับไว้ที่  (แมนนวล


	 โฟกัส) ระบบออโต้โฟกัสจะไม่ทำงาน


ถอดฝาปิดหน้าเลนส์ออก


การลดปริมาณฝุ่นที่เข้าไปภายในตัวกล้อง

	 ควรถอดเปลี่ยนเลนส์ในบริเวณที่มีฝุ่นละอองน้อย

	 เมื่อเก็บกล้องโดยไม่ได้สวมเลนส์ไว้กับกล้อง ควรใช้ฝาปิดตัวกล้องไว้กล้องเสมอ

	 เป่าหรือปัดฝุ่นที่ฝาปิดตัวกล้องก่อนปิดเสมอ
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วิธีใส่และถอดเลนส์


การซูม


การถอดเลนส์


ใช้นิ้วมือหมุนวงแหวนซูมของเลนส
์
	 หากต้องการซูมเพื่อจัดภาพให้เหมาะสม ให้


	 ซูมก่อนที่จะโฟกัส เพราะการซูมหลังจากที่

	 โฟกัสได้แล้วอาจจะทำให้ความชัดคลาด

	 เคลื่อนไปเล็กน้อย


ขณะที่กดปุ่มปลดล็อคเลนส์ค้างอยู่ ให้

หมุนกระบอกเลนส์ตามทิศทางของลูกศร

	 หมุนเลนส์ไปจนสุดทาง แล้วจึงดึงออกตรงๆ

	 เมื่อถอดเลนส์ออกจากกล้องแล้ว ให้ใช้ฝาปิด


	 ท้ายเลนส์ปิดไว้เพื่อป้องกันฝุ่น




	 สำหรับผู้ใช้เลนส์ EF-S18-200mm f/3.5-5.6 IS:


ผู้ใช้สามารถป้องกันไม่ให้กระบอกเลนส์ยืดตัว

ออกไปในขณะพกพา โดยหมุนวงแหวนซูมไปที่

ช่วงมุมกว้าง 18mm จากนั้นเลื่อนสวิตช์สำหรับ

ล็อควงแหวนปรับการซูมไปที่  

สามารถล็อควงแหวนปรับการซูมได้ต่อเมื่อซูม

เลนส์ไปที่มุมกว้างที่สุดเท่านั้น


	 ห้ามใช้เลนส์ส่องดูดวงอาทิตย์โดยตรง เพราะจะเกิดอันตรายอย่างมากต่อดวงตา

	 เมื่อใส่หรือถอดเลนส์ ให้ปรับตั้งสวิตช์เปิด-ปิดกล้องไปยังตำแหน่ง 

	 หากส่วนหน้า (วงแหวนปรับโฟกัส) ของเลนส์หมุนระหว่างการปรับออโต้โฟกัส 


	 ห้ามสัมผัสที่ส่วนที่หมุนได้ของเลนส์ 

	 หากท่านซื้อชุดเลนส์ที่มีเลนส์ EF-S18-55mm f/3.5-5.6 IS STM หรือ 


	 EF-S18-135mm f/3.5-5.6 IS STM โปรดดูหัวข้อ “ข้อควรระวังเกี่ยวกับ

	 การใช้งาน” ที่หน้า 443
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วิธีใส่และถอดเลนส์


การติดเลนส์ฮูด


การเทียบค่าความยาวโฟกัส

เพราะเซ็นเซอร์มีขนาดเล็กกว่าฟิล์ม 
35mm ดังนั้นภาพที่เห็นและถ่ายได้
จึงมีขนาดใหญ่ขึ้น เหมือนเลนส์ที่ใช้
มีความยาวโฟกัสสูงขึ้นอีก 1.6 เท่า 
(1.6x)


ขนาดของเซ็นเซอร์ (ประมาณ)

(22x14.9mm/0.88x0.59in)


ขนาดของฟิล์ม 35mm

(36x24mm/1.42x0.94in)


เลนส์ฮูดจะช่วยป้องกันแสงไม่ให้ส่องกระทบกับหน้าเลนส์โดยตรงและยังป้องกันหน้า

เลนส์จากน้ำฝน หิมะ ฝุ่น ฯลฯ

ก่อนเก็บเลนส์ฮูดไว้ในกระเป๋า หรืออื่นๆ ให้ท่านติดเลนส์ฮูดเข้ากับเลนส์ในทิศทาง

ตรงกันข้ามกับเวลาใฃ้งานปกติได้

	 หากเลนส์และเลนส์ฮูดมีเครื่องหมายดัชนี


ทาบเครื่องหมายดัชนีสีแดงของฮูดให้ตรง
กับเลนส์ จากนั้นหมุนฮูดตามทิศทางของ
ลูกศรในภาพ


หมุนฮูดตามภาพตัวอย่างที่แสดง

	 หมุนฮูดตามเข็มนาฬิกาจนกว่าจะติดแน่น 


	 หากติดตั้งฮูดไม่ถูกต้อง เงาของฮูดอาจจะปรากฏอยู่ภายในภาพที่ถ่ายในบริเวณ

	 ขอบภาพ ซึ่งขอบภาพจะดูมืด


	 เมื่อต้องการใส่หรือถอดฮูดออก ให้จับฐานของฮูดให้แน่นขณะกำลังหมุน อย่าจับ

	 ที่ด้านนอกของฮูด เพราะอาจทำให้ฮูดเสียรูปทรง และไม่สามารถหมุนได้
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ระบบป้องกันภาพสั่นไหว (IS)


เมื่อใช้เลนส์ที่ติดตั้งระบบลดภาพสั่น (IS) เลนส์จะช่วยลดการสั่นไหวที่มีผลทำให้
ภาพไม่ชัด การอธิบายขั้นตอนการปรับตั้งนี้ ใช้เลนส์ EF-S18-135mm f/3.5-5.6 
IS STM มาเป็นตัวอย่าง

* IS ย่อมาจากคำว่า Image Stabilizer


ปรับสวิตช์ IS ไปที่ 

	 ปรับสวิตช์เปิด/ปิดกล้องไปที่ 


กดปุ่มชัตเตอร์ลงครึ่งหนึ่ง

	ระบบป้องกันภาพสั่นไหว (IS) จะเริ่มทำงาน


ถ่ายภาพ

	 เมื่อภาพที่เห็นจากช่องมองภาพดูนิ่งแล้ว จึง


	 กดชัตเตอร์ลงจนสุดเพื่อถ่ายภาพ


	 ระบบป้องกันภาพสั่นไหวไม่สามารถแก้ไข “การเบลอของวัตถุ” เมื่อวัตถุขยับเวลาที่

	 กล้องทำการเปิดรับแสง


	 สำหรับการถ่ายภาพแบบชัตเตอร์ B ให้ปรับตั้งสวิตช์ IS ไปทาง  แต่หาก

	 ตั้งไปทาง  ระบบป้องกันภาพสั่นไหวอาจไม่สามารถทำงานได้ตามปกติ


	 ระบบป้องกันภาพสั่นไหวอาจทำงานไม่ดีนักเมื่อใช้ถ่ายภาพในขณะที่กำลังยืนอยู่บน

	 พื้นที่ซึ่งมีความสั่นมาก หรือพื้นที่ที่มีการเคลื่อนไหวมาก เช่น ในขณะล่องอยู่ในเรือ

	 ลำเล็กๆ


	 ระบบป้องกันภาพสั่นไหวจะทำงานแม้ว่าจะปรับสวิตช์เลือกโหมดการโฟกัสบนเลนส์

	 ไปที่  หรือ 


	 เมื่อตั้งกล้องไว้บนขาตั้งกล้อง ซึ่งไม่มีความจำเป็นต้องใช้ระบบป้องกันภาพสั่นไหว 

	 ควรปรับสวิตช์ IS ไว้ที่  เพื่อให้ประหยัดพลังงาน


	 ระบบป้องกันภาพสั่นไหว จะทำงานได้อย่างมีประสิทธิภาพ แม้ว่าจะตั้งกล้องไว้บน

	 ขาตั้งกล้องแบบขาเดี่ยว (monopod) ก็ตาม


	 เลนส์ IS บางรุ่นออกแบบให้ผู้ใช้เลือกปรับระบบการทำงานของ IS ได้หลายแบบ 

	 เพื่อให้เหมาะสมกับลักษณะการถ่ายภาพ อย่างไรก็ดี เลนส์ต่อไปนี้ จะปรับเปลี่ยน

	 ระบบการทำงานของระบบป้องกันภาพสั่นไหวโดยอัตโนมัติ:

	 • EF-S18-55mm f/3.5-5.6 IS STM    • EF-S18-135mm f/3.5-5.6 IS STM

	 • EF-S18-200mm f/3.5-5.6 IS
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การปรับควบคุมกล้องขั้นพื้นฐาน


การปรับภาพในช่องมองภาพให้คมชัด


1. ใช้มือขวาจับกริปของกล้องให้มั่นคง ถนัดมือ

2. ใช้มือซ้ายประคองใต้เลนส์

3. แตะปุ่มชัตเตอร์เบาๆ ด้วยนิ้วชี้ของมือขวา

4. แนบแขนและข้อศอกเข้ากับลำตัวโดยไม่เกร็ง

5. เพื่อให้ยืนได้มั่นคง แยกเท้าข้างหนึ่งออกไปด้านหน้า ปลายเท้าเปิด

6. แนบกล้องกับใบหน้าและมองผ่านช่องมองภาพ


หมุนปรับปุ่มหมุนปรับแก้สายตา 

	 หมุนปุ่มหมุนไปทางซ้ายและขวาเพื่อให้จุด


	 โฟกัสในชองมองภาพดูชัดที่สุด

	 หากไม่สามารถหมุนปุ่มนี้ได้สะดวก ให้ท่าน


	 ถอดยางรองตาออก (น.183) 


หากยังไม่สามารถปรับแก้สายตาจนเห็นภาพในช่องมองภาพที่คมชัดได้ แนะนำ
ให้ใช้ Dioptric Adjustment Lenses รุ่น E-series (แยกจำหน่าย)


การจับถือกล้อง


เพื่อให้ภาพคมชัด พยายามถือกล้องให้มั่นคงและนิ่งที่สุดเพื่อไม่ให้ภาพสั่น


การถือกล้องถ่ายภาพแนวนอน          การถือกล้องถ่ายภาพแนวตั้ง


สำหรับการเล็งภาพด้วยจอ LCD ของกล้องแทนการใช้ช่องมองภาพ อ่านรายละเอียด 
น.76 และ 215
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1. ใช้มือขวาจับกริปของกล้องให้มั่นคง ถนัดมือ

2. ใช้มือซ้ายประคองใต้เลนส์

3. แตะปุ่มชัตเตอร์เบาๆ ด้วยนิ้วชี้ของมือขวา

4. แนบแขนและข้อศอกเข้ากับลำตัวโดยไม่เกร็ง

5. เพื่อให้ยืนได้มั่นคง แยกเท้าข้างหนึ่งออกไปด้านหน้า ปลายเท้าเปิด

6. แนบกล้องกับใบหน้าและมองผ่านช่องมองภาพ


การป้องกันภาพสั่น

ความสั่นของกล้องที่ถือไว้กับมือระหว่างที่กล้องเปิดรับแสง เรียกว่า กล้องสั่น จะมีผล
ทำให้ภาพที่ถ่ายมีความสั่นและพร่ามัว เพื่อป้องกันภาพสั่น ให้ปฏิบัติดังนี้:

•	 ถือกล้องให้กระชับมือ ด้วยท่าทางที่มั่นคง ดังที่แนะนำก่อนหน้านี้

•	 แตะปุ่มชัตเตอร์ลงครึ่งหนึ่ง เพื่อให้ระบบออโต้โฟกัสทำงาน แล้วจึงกดชัตเตอร์ลง

	 จนสุด


การใช้ปุ่มชัตเตอร์


การปรับควบคุมกล้องขั้นพื้นฐาน


ปุ่มชัตเตอร์การทำงานของปุ่มชัตเตอร์แบ่งเป็นสองจังหวะ คือแตะลงไปจากนั้นจึงกด

ชัตเตอร์จนสุด


การแตะปุ่มชัตเตอร์ลงครึ่งหนึ่ง 

ระบบออโต้โฟกัสและระบบการวัดค่าแสงจะเริ่ม

ทำงาน ซึ่งทำให้กล้องสามารถกำหนดความเร็ว

ชัตเตอร์และค่ารูรับแสงได้เอง 

ค่าแสง (ความเร็วชัตเตอร์ และค่ารูรับแสง) จะ
แสดงในช่องมองภาพและจอ LCD  


การกดชัตเตอร์ลงจนสุด

ชัตเตอร์จะลั่น และกล้องจะบันทึกภาพนั้นไว้


	 เมือ่ใชโ้หมดการถา่ยภาพแบบสรา้งสรรค ์การกดปุม่  จะใหผ้ลเชน่เดยีวกบั

	 การแตะปุ่มชัตเตอร์ลงครึ่งหนึ่ง


	 หากผู้ใช้กดปุ่มชัตเตอร์ลงจนสุดทันที โดยไม่แตะปุ่มชัตเตอร์เพื่อให้กล้องหาโฟกัส

	 เสียก่อน หรือแตะปุ่มชัตเตอร์ลงครึ่งหนึ่ง แล้วกดลงจนสุดทันทีแทบจะพร้อมๆ กัน 

	 กล้อง จะหยุดชะงักไปครู่หนึ่งก่อนที่ชัตเตอร์จะลั่นเพื่อถ่ายภาพนั้น


	 ในขณะที่กล้องแสดงรายการต่างๆ ของเมนู เล่นดูภาพ หรือกำลังประมวลผลและ

	 บันทึกไฟล์ข้อมูลลงในการ์ด ผู้ใช้สามารถสั่งให้กล้องกลับไปพร้อมถ่ายภาพต่อไปได้

	 ทันทีเมื่อใช้นิ้วแตะปุ่มชัตเตอร์ลงครึ่งหนึ่ง
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การปรับควบคุมกล้องขั้นพื้นฐาน


สวิตช์ปรับโหมดการทำงาน


หมุนสวิตช์นี้ขณะกดปุ่มปลดล็อคค้างไว้

ตรงศูนย์กลางของสวิตช์ 


เมื่อกดปุ่มใดปุ่มหนึ่ง ให้หมุนวงแหวน

ควบคุมหลัก 

เมื่อกดปุ่มใดๆ ก็ตาม เช่น    

 ฟังก์ชั่นนั้นๆ จะยังคงถูกเลือก

สำหรับระยะเวลาการหน่วงเวลาถ่ายภาพ 

 ซึ่งในระหว่างนี้ สามารถหมุนวงแหวน 
 เพื่อปรับตั้งตามที่ต้องการได้ 


เมื่อฟังก์ชั่นที่เลือกถูกปิดไปแล้ว หรือเมื่อแตะ

ชัตเตอร์เบาๆ ลงครึ่งหนึ่งกล้องจะพร้อมถ่าย

ภาพทันที

	 ใช้วงแหวนควบคุมหลักเพื่อเลือก หรือตั้งค่า


	 ระบบออโต้โฟกัส ระบบการขับเคลื่อน ความ

	 ไวแสง โหมดการวัดแสง จุดโฟกัส ฯลฯ


 วงแหวนควบคุมหลัก


เมื่อหมุนเฉพาะ 

ในขณะที่มองผ่านทางช่องมองภาพ หรือดูที่จอ 
LCD สามารถหมุนวงแหวน  เพื่อปรับ

ค่าได้ตามที่ต้องการ

	 ใช้วงแหวนควบคุมหลักในการปรับค่าความไว


	 ชัตเตอร์ รูรับแสง ฯลฯ


การทำงานใน (1) สามารถใช้งานได้แม้ในขณะที่สวิตช์  ถูกปรับตั้ง

ขึ้น (ระบบล็อคแบบมัลติฟังก์ชั่น, น.48)
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การปรับควบคุมกล้องขั้นพื้นฐาน


 วงแหวนควบคุมแบบเร็ว


เมื่อกดปุ่มใดปุ่มหนึ่ง ให้หมุนสวิตช์ 

เมื่อกดปุ่มใดๆ ก็ตาม เช่น  

  ฟังก์ชั่นนั้นๆ จะยังค
งถูกเลือก

สำหรับระยะเวลาการหน่วงเวลาถ่ายภาพ 

ซึ่งในระหว่างนี้ สามารถหมุนสวิตช์  เพื่อ

ปรับตั้งตามที่ต้องการได้ 

เมื่อฟังก์ชั่นที่เลือกถูกปิดไปแล้วหรือเมื่อแตะ

ชัตเตอร์เบาๆ ลงครึ่งหนึ่ง กล้องจะพร้อมถ่าย

ภาพทันที

	 ใช้วงแหวนควบคุมเพื่อเลือกหรือตั้งค่าระบบ


	 ออโต้โฟกัส ระบบการขับเคลื่อน ความไวแสง 

	 โหมดการวัดแสง จุดโฟกัส ฯลฯ


เมื่อหมุนเฉพาะสวิตช์  

ในขณะที่มองในช่องมองภาพ หรือดูที่จอ LCD 
สามารถหมุนสวิตช์  เพื่อปรับค่าได้

	 ใช้วงแหวนควบคุมแบบเร็วเพื่อชดเชยแสง 


	 ปรับช่องรับแสงเมื่อถ่ายภาพด้วยระบบ

	 แมนนวล ฯลฯ


การทำงานใน (1) สามารถใช้งานได้แม้ในขณะที่สวิตช์  ถูกปรับตั้ง

ขึ้น (ระบบล็อคแบบมัลติฟังก์ชั่น, น.48)
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การปรับควบคุมกล้องขั้นพื้นฐาน


 ปุ่ม Multi-controller


	 ใช้ปุ่มทั้ง 8 ทิศทางนี้ในการเลือกจุดโฟกัส 

	 ปรบัตัง้สมดลุสขีาวใหเ้หมาะสม เลือ่นจดุโฟกสั

	 หรือเลื่อนกรอบขยายภาพในขณะที่ถ่ายภาพ

	 แบบ Live View หรือเลื่อนไปทั่วบริเวณของ

	 ภาพในขณะขยายดูภาพ เป็นต้น

	 เมื่อกำลังเลือกเมนู หรือใช้การปรับควบคุม


	 แบบเร็ว ปุ่ม Multi-controller จะทำงาน

	 เฉพาะในทิศทางแนวตั้งและแนวนอนเท่านั้น 

	  แต่จะไม่ทำงานในทิศทาง

	 ทแยงมุม


ปุ่ม Multi-controller  มี 8 ในทิศทางในการสั่งงานตามลูกศรที่แสดง


ระบบล็อคแบบมัลติฟังก์ชั่น


เมื่อตั้งค่าการใช้งาน  (น.375) และปรับ

ตั้งสวิตช์  ขึ้น จะป้องกันไม่ให้สามารถขยับและเปลี่ยนการตั้งค่าแบบไม่ตั้ง

ใจโดยใช้วงแหวนควบคุมหลัก, สวิตช์ควบคุมแบบเร็ว และปุ่ม Multi-controller


สวิตช์  ถูกปรับลง:

ปลดล็อค

สวิตช์  ถูกปรับขึ้น:

ล็อค


หากสวิตช์  ถูกปรับขึ้น และท่านพยายามใช้หนึ่งในการควบคุมของกล้องที่

ถูกล็อคไว้ สัญลักษณ์  จะแสดงในช่องมองภาพและหน้าจอ LCD บนหน้าจอการ

ตั้งค่าฟังก์ชั่นการถ่าย (น.49) สัญลักษณ์ [LOCK] จะปรากฏขึ้น
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การปรับควบคุมกล้องขั้นพื้นฐาน


 การเปิดไฟส่องจอ LCD


ท่านสามารถเปิด 
/ปิดไฟส่องจอ LCD โดยกดปุ่ม  


ในขณะถ่ายภาพด้วยชัตเตอร์ B เมื่อกดชัตเตอร์

ลงจนสุดเพื่อถ่ายภาพ ไฟส่องจอ LCD จะดับ

ทันที


การแสดงข้อมูลการปรับตั้ง


หลังจากกดปุ่ม  หลายๆ ครั้ง กล้องจะแสดงการตั้งค่าฟังก์ชั่นการถ่ายภาพ

ที่หน้าจอ 

เมื่อการตั้งค่าดังกล่าวปรากฏขึ้น ท่านสามารถหมุนสวิตช์ปรับโหมดการทำงานเพื่อดู
การตั้งค่าสำหรับแต่ละโหมดการถ่ายภาพ (น.395) 

การกดปุ่ม  จะทำให้การควบคุมการทำงานแบบเร็วของการตั้งค่าฟังก์ชั่นการ

ถ่ายทำงาน (น.50) 

กดปุ่ม  อีกครั้งเพื่อปิดการแสดงข้อมูล
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 การปรับตั้งควบคุมการถ่ายภาพอย่างรวดเร็ว


ผู้ใช้สามารถจะเลือกและตั้งค่าฟังก์ชั่นการถ่ายภาพที่ปรากฏบนจอภาพ LCD โดย

เรียกการทำงานแบบนี้ว่า การใช้จอภาพในการปรับตั้งอย่างรวดเร็ว (Quick Control 

Screen)


	 สำหรับฟังก์ชั่นที่ตั้งค่าได้ในโหมดการถ่ายภาพพื้นฐาน และขั้นตอนการตั้งค่า 

	 โปรดดูหน้า 91 


	 ในขั้นตอนที่ 1 และ 2 ท่านสามารถใช้ระบบการทำงานแบบสัมผัสของหน้าจอ 

	 LCD ได้ 


กดปุ่ม  

	หน้าจอการปรับตั้งอย่างรวดเร็วจะปรากฏขึ้น


โหมดการถ่ายภาพพื้นฐาน      	       โหมดการถ่ายภาพแบบสร้างสรรค์  


กำหนดฟังก์ชั่นที่ต้องการ

	 กดปุ่ม  เพื่อเลือกฟังก์ชั่นที่


	 ต้องการ

	การตั้งค่าของฟังก์ชั่นที่ถูกเลือกจะปรากฏขึ้น 

	 หมุนวงแหวน  หรือสวิตช์  เพื่อ


	 เปลี่ยนการตั้งค่าตามที่ต้องการ


ถ่ายภาพ

	 กดชัตเตอร์จนสุดเพื่อถ่ายภาพ

	ภาพที่ถ่ายแล้วจะแสดงขึ้น




51

 การปรับตั้งควบคุมการถ่ายภาพอย่างรวดเร็ว


รูรับแสง (น.162)


รายละเอียดในส่วนต่างๆ ของจอปรับตั้งอย่างรวดเร็ว


	*1:	 ฟงักช์ัน่นีไ้มส่ามารถปรบัตัง้ไดด้ว้ยจอปรบัตัง้อยา่งรวดเรว็เมือ่สวติชป์รบัโหมดการทำงาน

			   ถูกปรับตั้งไปยังตำแหน่งอื่นที่นอกเหนือจาก <8>

	 *2:	ฟังก์ชั่นเหล่านี้ไม่สามารถปรับตั้งได้ด้วยจอปรับตั้งอย่างรวดเร็ว

	 *3:	 โปรดดูคู่มือการใช้งานฟังก์ชั่น Wi-Fi


ความไวชัตเตอร์ (น.160)


ชดเชยแสง /

ถ่ายภาพคร่อม 

(น.167/168)


Picture Style (น.126)


ระบบออโตโ้ฟกสั (น.100)


ย้อนกลับ


สมดุลสีขาว  (น.134)

โหมดเลือกจุดโฟกัส (น.104)


แก้ไขสมดุลสีขาว  (น.138)

ระบบขับเคลื่อน (น.111)


ชดเชยแสงแฟลช(น.193)


ระบบ  Highlight tone priority*2 


(น.145)


ความไวแสง (น.120)


ฟังก์ชั่นWi-Fi*3


ปรบัแตง่การทำงาน (น.383)


คุณภาพในการบันทึกภาพ 
(น.116)


ระบบ Auto Lighting Optimizer (น.140)


ระบบวัดแสง (น.165)


ถา่ยภาพครอ่มสมดลุสขีาว (White balance) 
(น.139)


หน้าจอการตั้งค่าฟังก์ชั่น


	 เลือกฟังก์ชั่นที่ต้องการ จากนั้นกดปุ่ม 

	 หน้าจอการตั้งค่าของฟังก์ชั่นจะปรากฏขึ้น

	 หมนุสวติช ์  หรอื  หรอืกดปุม่  


	 เพื่อเปลี่ยนการตั้งค่า มีบางฟังก์ชั่นที่สามารถตั้งค่า	
	 โดยการกดปุ่ม ,  หรือ 

	 กดปุ่ม  เพื่อไฟนอลไลซ์การตั้งค่า และ


	 เปลี่ยนกลับไปยังจอปรับตั้งอย่างรวดเร็ว

	 เมือ่ทา่นเลอืก  (น.383) หรอื  	 


	 (น.103) จากนั้นกดปุ่ม  จอแสดงการ

	 ตั้งค่าฟังก์ชั่นการถ่ายภาพจะปรากฏขึ้นซ้ำ


โหมดการถ่ายภาพ
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 เมนูในโหมดการถ่ายภาพพื้นฐาน


 การใช้งานเมนู 


ท่านสามารถทำการตั้งค่าต่างๆ โดยใช้เมนู เช่น คุณภาพการบันทึกภาพ, วันที่/เวลา เป็นต้น 
ขณะดูที่หน้าจอ LCD ให้ท่านใช้ปุ่ม ,   และปุ่ม  ที่ด้านหลัง

ของตัวกล้อง


ปุ่ม 


จอ LCD


ปุ่ม 


ปุ่ม 


* บางแถบเมนูและรายการเมนูจะไม่แสดงขึ้นในโหมดการถ่ายภาพพื้นฐาน 




 เมนูในโหมดการถ่ายภาพแบบสร้างสรรค์


 การแสดงภาพ

 การถ่ายภาพแบบ


 การถ่ายภาพ


แถบ


รายการเมน
ู

 การตั้งค่า


 ฟงัชัน่ทีก่ำหนดไดเ้อง


 เมนูส่วนตัว


การตัง้คา่เมน
ู
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 การใช้งานเมนู 


 ขั้นตอนการตั้งค่าเมนู


แสดงหน้าจอเมนู

	 กดปุ่ม  เพื่อแสดงหน้าจอเมนู


เลือกแท็บ

	 กดปุ่ม  เพื่อเลือกแท็บเมนู

	 ตัวอย่างเช่น ในคู่มือนี้ “แท็บ ” หมายถึง	

	 หนา้จอทีแ่สดงเมือ่แทบ็  ทีส่ี ่(การถา่ยภาพ) 
	 จากทางด้านซ้าย  ถูกเลือก


เลือกรายการที่ต้องการ

	 กดปุม่  เพือ่เลอืกรายการ จากนัน้กดปุม่


	  


เลือกการตั้งค่า

	 กดปุ่ม  เพื่อเลือกการตั้งค่าที่


	 ต้องการ (บางการตั้งค่าจำเป็นต้องกดปุ่ม 	
	  หรือ  เพื่อเลือกรายการ)

	 การตั้งค่าปัจจุบันจะแสดงเป็นสีฟ้า


ปรับการตั้งค่า

	 กดปุ่ม  เพื่อไฟนอลไลซ์การเปลี่ยนแปลง


ออกจากการตั้งค่า

	 กดปุ่ม  เพื่อกลับไปยังจอแสดงการ


	 ตั้งค่าฟังก์ชั่นการถ่ายภาพ


	 	 ในขั้นตอนที่ 2 ท่านสามารถหมุนสวิตช์  เพื่อเลือกแท็บเมนู ในขั้นตอนที่ 4 

		  ท่านสามารถหมนุสวติช ์  เพือ่เลอืกการตัง้คา่

	 	 ในขัน้ตอนที ่2 ถงึ 5 ทา่นสามารถใชก้ารทำงานระบบสมัผสัของจอ LCD (น.54)

	 	 คำอธบิายของฟงักช์ัน่ในทีน่ี ้อยูบ่นสมมตฐิานทีว่า่ทา่นไดก้ดปุม่  เพือ่แสดง

		  หนา้จอเมน
ู
	 	 สำหรบัการยกเลกิการทำงาน ใหท้า่นกดปุม่ 

	 	 สำหรบัรายละเอยีดเกีย่วกบัแตล่ะรายการเมน ูโปรดดทูีห่นา้ 408
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การควบคุมแบบเร็ว (ตัวอย่างการแสดง)


 การใช้หน้าจอระบบสัมผัส  


จอ LCD ของกล้องนี้เป็นหน้าจอระบบสัมผัสที่ท่านสามารถสั่งการทำงานได้โดยใช้

การสั่งงานแบบสัมผัส 


สัมผัส


การทำงานที่สามารถสั่งงานได้โดยการสัมผัสหน้าจอ

	 การตั้งค่าฟังก์ชั่นของเมนูหลังจากกดปุ่ม 

	 การควบคุมอย่างรวดเร็ว

	 การตัง้คา่ฟงักช์ัน่หลงัจากกดปุม่ , , , ,  หรอื 	

	 

	 ระบบ Touch shutter ระหว่างการถ่ายภาพแบบ Live View

	 การตั้งค่าฟังก์ชั่นระหว่างการถ่ายภาพแบบ Live View

	 การตั้งค่าฟังก์ชั่นระหว่างการบันทึกภาพยนตร์

	 การแสดงภาพที่ถ่าย


	 ใช้นิ้วของท่านในการสัมผัส (สัมผัสสั้นๆ 

	 จากนั้นยกนิ้วออก) ที่จอ LCD

	 เมื่อใช้การสัมผัส ท่านสามารถเลือกเมนู, 


	 สัญลักษณ์ และอื่นๆ ที่แสดงบนจอ LCD

	 เมื่อสามารถใช้การทำงานระบบสัมผัสได้ 


	 กรอบจะปรากฏขึ้นรอบๆ ไอคอน (ยกเว้น

	 บนหน้าจอเมนู) 

	 ตัวอย่างเช่น  เมื่อท่านสัมผัส  จอปรับตั้ง

	 อย่างรวดเร็วจะปรากฏ เมื่อสัมผัส  ท่าน

	 สามารถเปลี่ยนกลับไปยังหน้าจอที่ผ่านมา
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หน้าจอเมนู (ตัวอย่างการแสดง)


 การใช้หน้าจอระบบสัมผัส


 ลาก


การทำงานที่สามารถใช้ได้โดยการลากนิ้วไปบนหน้าจอ

	 การเลือกแท็บเมนู หรือรายการหลังการกดปุ่ม 

	 การตั้งค่าการควบคุมสเกล

	 การควบคุมอย่างรวดเร็ว

	 การตั้งค่าฟังก์ชั่นระหว่างการถ่ายภาพแบบ Live View

	 การตั้งค่าฟังก์ชั่นระหว่างการบันทึกภาพยนตร์

	 การแสดงภาพที่ถ่าย


	 เลือ่นนิว้ของทา่นระหวา่งทีส่มัผสัทีห่นา้จอ LCD


การแสดงสเกล (ตัวอย่างการแสดง)


  การปิดเสียงเตือนระหว่างการทำสั่งงานแบบสัมผัส


	 หาก [ 1: Beep] ถกูกำหนดเปน็ [Touch to ]

	 เสียงเตือนจะไม่ดังขึ้นระหว่างการสั่งงานแบบ	
	 สัมผัส
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 การใช้หน้าจอระบบสัมผัส


  การตั้งค่าควบคุมระบบสัมผัส


เลือก [Touch control]

	 ในแท็บ , เลือก [Touch control] จากนั้น


	 กดปุ่ม 


ตั้งค่าการควบคุมระบบสัมผัส

	 เลือกการตั้งค่าที่ต้องการ จากนั้นกดปุ่ม 

	 [Standard] คือการตั้งค่าปกติ

	 [Sensitive] ให้การตอบสนองต่อการสัมผัสที่


	 ดีกว่า [Standard] ลองใช้ทั้งสองการตั้งค่าและ	
	 เลือกการตั้งค่าที่ท่านต้องการ 

	 สำหรับการปิดการทำงานระบบสัมผัส ให้ท่าน


	 เลือก [Disable]


		 ข้อควรระวังสำหรับการใช้งานหน้าจอระบบสัมผัส

		  	 เนือ่งจากจอ LCD ไมไ่ดท้ำงานดว้ยความไวตอ่แรงกด ดงันัน้จงึหา้มใชว้ตัถปุลายแหลม

 				    เช่น เล็บ หรือปากกาลูกลื่น สำหรับการสัมผัส

		  	 ห้ามใช้นิ้วที่เปียกในการสัมผัสหน้าจอ

		  	 หากจอ LCD มคีวามชืน้ หรอืหากนิว้ของคณุเปยีก หนา้จอระบบสมัผสัอาจตอบสนอง

				    หรือไม่ทำงานได้ตามปกติ ในกรณีเช่นนี้ ให้ปิดกล้อง และเช็ดจอ LCD ด้วยผ้านุ่ม

		  	 ห้ามติดแผ่นฟิล์มป้องกัน (ที่มีจำหน่ายทั่วไป) หรือสติ๊กเกอร์บนจอ LCD เพราะจะ

				    ทำให้หน้าจอระบบสัมผัสตอบสนองต่อการทำงานได้ช้า 

		  	 หากทา่นใชก้ารทำงานระบบสมัผสัแบบเรว็เมือ่ตัง้คา่การใชง้าน [Sensitive] การตอบสนอง

		  		  ต่อการสัมผัสอาจช้าลง
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ถ้าการ์ดที่นำมาใช้เป็นการ์ดแผ่นใหม่ที่ไม่เคยใช้มาก่อน หรือเคยผ่านการฟอร์แมท
โดยใช้กล้องตัวอื่น หรือเครื่องคอมพิวเตอร์ ควรฟอร์แมทด้วยฟังก์ชั่นฟอร์แมทของ
กล้องเสียก่อนที่จะนำมาใช้เก็บข้อมูลภาพ

		  การฟอร์แมทการ์ด จะลบข้อมูลทุกๆ อย่างที่เก็บอยู่ในการ์ด ซึ่งแม้แต่ไฟล์	
		  ภาพที่ถูกป้องกันการลบภาพไว้ก็จะถูกลบไปด้วย ควรตรวจสอบให้ดีว่าไม่มี	
		  ไฟล์หรือข้อมูลที่สำคัญที่ต้องการเก็บไว้ หากไม่แน่ใจ ให้ถ่ายโอนข้อมูลที่			
		  อยู่ในการ์ดไปเก็บไว้ในคอมพิวเตอร์เสียก่อน


ก่อนเริ่มใช้กล้อง  


  การฟอร์แมทการ์ด


เลือก [Format card]

	 ภายในรายการของแทบ็  เลอืก


	 [Format card] จากนั้นกดปุ่ม 


ฟอร์แมทการ์ด

	 เลือก [OK] จากนั้นกดปุ่ม 

	การ์ดจะถูกฟอร์แมท

	 เมื่อฟอร์แมทการ์ดเสร็จแล้ว จอภาพจะกลับ


	 มาแสดงเมนูอีกครั้งหนึ่ง



	 เมื่อต้องการฟอร์แมทอย่างสมบูรณ์แบบ 


	 (Low-level formatting) ให้กดปุ่ม  

	 เพื่อเลือก [Low level format] ด้วยจากนั้น

	 กดปุ่ม [OK]




58

	 เมื่อนำการ์ดแผ่นใหม่มาใช้

	 เมื่อการ์ดนั้นเคยถูกฟอร์แมทด้วยกล้องตัวอื่น หรือฟอร์แมทด้วยคอมพิวเตอร์

	 เมื่อการ์ดนั้นเต็มไปด้วยข้อมูลภาพและข้อมูลอื่นๆ ปะปนกัน

	 เมื่อกล้องแสดงรหัสความผิดพลาดเกี่ยวกับการ์ด (น.432)


ก่อนเริ่มใช้กล้อง


 ควร [Format] ในกรณีดังต่อไปนี้


		 	 เมื่อมีการฟอร์แมทการ์ด หรือเมื่อลบภาพออกจากการ์ด เฉพาะข้อมูลในการ

				    จดัการไฟลเ์ทา่นัน้ทีเ่ปลีย่นแปลงไป ขอ้มลูจรงิๆ จะไมถ่กูลบไปจนหมด เมือ่นำการด์

				    ไปขายต่อหรือให้ผู้อื่นใช้ ควรระวังเรื่องนี้ และเมื่อเลิกใช้การ์ด (ต้องการทิ้ง) ควรบิด

				    ให้หักหรืองอ เพื่อไม่ให้ข้อมูลส่วนตัวรั่วไหล

		  	 เมื่อนำการ์ด Eye-Fi แผ่นใหม่มาใช้ จะต้องติดตั้งซอฟท์แวร์ของการ์ดใน

				    คอมพิวเตอร์เสียก่อน จากนั้นจึงใช้กล้องฟอร์แมทการ์ดแผ่นนั้น

		  


		 	 ความจุของการ์ดที่แสดงไว้ที่หน้าจอในขณะทำการฟอร์แมท อาจจะต่ำกว่า

				    ความจุที่ระบุไว้บนแผ่นการ์ด

		  	 อุปกรณ์นี้รองรับการทำงานร่วมกับ exFAT Technology ของ Microsoft


เกี่ยวกับการฟอร์แมทการ์ดอย่างสมบูรณ์แบบ (Low-level Formatting)

	 ควรทำการฟอร์แมทการ์ดอย่างสมบูรณ์แบบ เมื่อสังเกตเห็นว่าความเร็วในการ


	 บันทึกข้อมูลลดต่ำลง หรือเมื่อต้องการลบข้อมูลทั้งหมดที่บรรจุอยู่ภายในการ์ด

	 การฟอร์แมทการ์ดอย่างสมบูรณ์จะทำให้ข้อมูลที่ถูกบันทึกไว้ในทุกๆ ส่วนบันทึก


	 ของการ์ดถูกลบออกไป ซึ่งการฟอร์แมทแบบนี้จะใช้เวลานานกว่าการฟอร์แมท	
	 แบบธรรมดา

	 ในระหว่างการฟอร์แมทอย่างสมบูรณ์แบบ ผู้ใช้สามารถยกเลิกการฟอร์แมท


	 กลางคนัไดโ้ดยเลอืก [Cancel] เมือ่เลอืกยกเลกิ กลอ้งจะฟอรแ์มทแบบปกตแิทน 

	 และสามารถใช้การ์ดนี้เก็บข้อมูลภาพได้ตามปกติ
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ก่อนเริ่มใช้กล้อง


ท่านสามารถป้องกันกล้องส่งเสียงเตือนเมื่อโฟกัสทำงาน ระหว่างการหน่วงเวลา

ถ่ายภาพ และการใช้งานระบบสัมผัสของหน้าจอ


 การปิดเสียงเตือน


เลือก [Beep]

	 ภายในรายการของแท็บ [ 1] เลือก [Beep]


	 จากนั้นกดปุ่ม 


เลือก [Disable]

	 เลือก [Disable] จากนั้นกดปุ่ม 

	กลอ้งจะไมส่ง่เสยีงเตอืนสำหรบัการทำงานใน


	 สถานทีท่ีไ่มต่อ้งการเสยีง 

	 หากเลือก [Touch to ] เสียงเตือนจะไม่ดังขึ้น


	 สำหรบัการใชง้านระบบสมัผสัของหนา้จอเทา่นัน้


 การตั้งเวลาให้กล้องปิดพลังงาน / ปิดการทำงานอัตโนมัติ


เพื่อเป็นการประหยัดพลังงาน ผู้ใช้สามารถปรับตั้งระยะเวลาในการตัดพลังงานของ
กล้องโดยอัตโนมัติ หลังจากไม่ได้ใช้กล้องและเปิดสวิตช์ทิ้งไว้ช่วงเวลาหนึ่ง แต่ถ้าไม่
ต้องการให้กล้องตัดพลังงานเอง ให้เลือก [Disable] ซึ่งหลังจากที่กล้องตัดพลังงาน
แล้ว ผู้ใช้สามารถปรับให้กล้องเริ่มใช้งานใหม่ได้ เมื่อกดปุ่มชัตเตอร์ หรือปุ่มอื่นๆ


เลือก [Auto power off]

	 ในแท็บ  เลือก [Auto power off] จากนั้น


	 กดปุ่ม 


เลือกเวลาที่ต้องการ

	 เลือกการตั้งค่าที่ต้องการ จากนั้นกดปุ่ม 


		 แมจ้ะปรบัตัง้เปน็ [Disable] จอ LCD จะดบัเองเมือ่ไมไ่ดใ้ชก้ลอ้งตดิตอ่กนัเปน็เวลา 30 นาที 			
		  เพื่อประหยัดพลังงาน (แต่พลังงานของกล้องจะยังไม่ถูกตัด)
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ผูใ้ชส้ามารถปรบัตัง้ระยะเวลาในการแสดงภาพทีเ่พิง่ถา่ยลา่สดุ ซึง่จะปรากฏบนจอ LCD 
ทันทีสำหรับการตรวจสอบ หากต้องการให้ภาพปรากฏค้างอยู่และไม่ดับไป เลือก 
[Hold] หากไม่ต้องการให้กล้องแสดงภาพ เลือก [Off]


ก่อนเริ่มใช้กล้อง


 ตั้งเวลาแสดงภาพที่ถ่ายเสร็จแล้ว


	 [Remains on]: หน้าจอจะยังคงแสดงแม้ในเวลาที่ท่านกดชัตเตอร์ลงครึ่งหนึ่ง 

	 หากต้องการปิดหน้าจอ ให้ท่านกดปุ่ม  

	 [Shutter btn.]: เมื่อท่านกดชัตเตอร์ลงครึ่งหนึ่ง หน้าจอจะดับลง เมื่อท่านปล่อย


	 มือออกจากปุ่มชัตเตอร์ หน้าจอจะแสดง 


เลือก [Image review]

	 ในแท็บ  ให้ท่านเลือก [Image review] 


	 จากนั้นกดปุ่ม 


เลือกเวลาที่ต้องการ

	 เลือกการตั้งค่าที่ต้องการ จากนั้นกดปุ่ม 


		 หากเลือก [Hold] (แสดงภาพค้างไว้) กล้องจะแสดงภาพอยู่นานจนครบเวลาของระบบ

		  ตัดพลังงานอัตโนมัติ


 การเปิด/ปิดจอ LCD 


หน้าจอการตั้งค่าฟังก์ชั่นการถ่ายภาพ (น.49) สามารถปรับตั้งได้เพื่อแสดง หรือปิด
หน้าจอเมื่อท่านกดปุ่มชัตเตอร์ลงครึ่งหนึ่ง


เลือก [LCD off/on btn]

	 ในแท็บ  ให้ท่านเลือก [LCD off/on btn]


	  จากนั้นกดปุ่ม 


เลือกการตั้งค่าที่ต้องการ

	 เลือกการตั้งค่าที่ต้องการ จากนั้นกดปุ่ม 
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ก่อนเริ่มใช้กล้อง


 การตั้งค่าฟังก์ชั่น และระบบการทำงานให้กลับสู่ค่าเริ่มต้น



ท่านสามารถปรับให้การตั้งค่าต่างๆ ที่เกี่ยวกับฟังก์ชั่นการถ่ายภาพของกล้องและการ
ตั้งค่าเมนูกลับมาเป็นค่าเริ่มต้นทั้งหมด (ค่าที่ถูกตั้งมาจากผู้ผลิต)


เลือก [Clear all camera settings]

	 ในแทบ็  ใหท้า่นเลอืก [Clear all camera 


	 settings] จากนั้นกดปุ่ม 


เลือก [OK]

	 เลือก [OK] จากนั้นกดปุ่ม 

	การปรับตั้ง [Clear all camera settings] 


	 จะทำให้ฟังก์ชั่นและค่าต่างๆ ในตัวกล้องเป็น	
	 ไปตามรายการต่อไปนี้:


การปรับตั้งฟังก์ชั่นที่เกี่ยวกับการถ่ายภาพ 


ระบบออโต้โฟกัส
 One-Shot AF 


ระบบเลือกจุดโฟกัส
 เลือกอัตโนมัติ: 19 จุด


ระบบวัดแสง

(ระบบวัดแสงเฉลี่ย
หลายส่วน)


ความไวแสง
 อัตโนมัติ


ช่วงความไวแสง 
 ขั้นต่ำ: 100

สูงสุด: 12800


ความเร็วชัตเตอร์ขั้นต่ำ

ขั้นต่ำ: 100

สูงสุด: 6400


ความไวแสงอตัโนมตั ิ 
 อัตโนมัติ


ระบบขบัเคลือ่น
 (ถ่ายทีละภาพ)


ชดเชยแสง/ถา่ยภาพ
ครอ่ม


ยกเลิก


ชดเชยแสงแฟลช 
 0 (ศูนย์)


ลดตาแดง
 ไม่ทำงาน


ระบบ Multiple exposure 
 ไม่ทำงาน


โหมด HDR 
 ไม่ทำงาน HDR


ลอ็คกระจกสะทอ้น
 ไม่ทำงาน 


แสดงเสน้ตารางชอ่งมอง

ภาพ


ไม่ทำงาน 


ระดบัชอ่งมองภาพ
 ซ่อน


ฟงักช์ัน่ทปีรบัตัง้เอง
 ไม่เปลี่ยนแปลง


การควบคมุแฟลช


การยงิแสงแฟลช
 ทำงาน


ความเรว็แฟลชสมัพนัธ์
ในโหมด Av


อัตโนมัติ
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ก่อนเริ่มใช้กล้อง


คุณภาพของภาพ


การปรับการบันทึกภาพ                              
การปรับควบคุมกล้อง


Picture Style 
 อัตโนมัติ 


ลั่นชัตเตอร์โดยไม่มีการ์ด
 ทำงาน


แกไ้ขความสลวัทีข่อบภาพ
 ทำงาน/ด้วยข้อมูล

ที่เก็บไว้ในตัว


แก้ไขความคลาดเคลื่อนสี 

ทำงาน/ด้วยข้อมูล

ที่เก็บไว้ในตัว


	   (อัตโนมัติ) 
สมดุลสีขาว 


สมดุลสีขาวแบบปรับตั้ง
เอง     


ยกเลิก


ปรับแก้สมดุลสีขาว
 ยกเลิก


ถ่ายคร่อมสมดุลสีขาว 
 ยกเลิก


รูปแบบสี
 sRGB


ลดสัญญาณรบกวนเมื่อ
เปิดรับแสงนาน
 ไม่ทำงาน


ลดสัญญาณรบกวนเมื่อ
ความไวแสงสูง 


มาตรฐาน


ระบบ Highlight tone 
priority 
 ไม่ทำงาน


ลำดับหมายเลขไฟล
์ ต่อเนื่อง


ทำความสะอาดอัตโนมัติ
 ทำงาน


ข้อมูลระบบกำจัดฝุ่น
 ลบ


ตัดพลังงานอัตโนมัติ
 1 นาที


สัญญาณเสียงเตือน
 ทำงาน


Auto Lighting Optimizer 
 มาตรฐาน


แสดงภาพหลังการถ่าย
 2 วินาที


แสดงจุดโฟกัส
 ไม่ทำงาน


แสดงเส้นตาราง
 ปิด


ควบคุมผ่าน HDMI 
 ไม่ทำงาน

ข้ามภาพ
       (10 ภาพ)


แสดงเส้นตาราง
 ปิด


แสดงฮิสโตแกรม
 ความสว่าง


ตัวนับการเล่นภาพยนตร์ 
 ไม่เปลี่ยนแปลง


หมุนภาพอัตโนมัติ 


ความสว่างของจอ LCD


ปุ่มเปิด/ปิดจอ LCD
 เปิดเสมอ


ควบคมุดว้ยจอระบบสมัผสั
มาตรฐาน


วันที่/เวลา/เขตพื้นที
่ ไม่เปลี่ยนแปลง

ภาษา
 ไม่เปลี่ยนแปลง


ระบบวิดีโอ
 ไม่เปลี่ยนแปลง


การแนะนำคุณสมบัติ 
 ทำงาน

ทางเลือกในการแสดงผล
ของปุ่ม 


เลือกได้ทุกรายการ


โหมดการถ่ายภาพที่ผู้ใช้
ปรับตั้งเอง 


ไม่เปลี่ยนแปลง


ข้อมูลลิขสิทธิ์ภาพ
 ไม่เปลี่ยนแปลง


การส่งผ่าน Eye-Fi การ์ด
 ไม่ทำงาน


 การตั้งค่าเมนูส่วนตัว
 ไม่เปลี่ยนแปลง


แสดงจาก My Menu
 ไม่ทำงาน


Wi-Fi* 
 ไม่ทำงาน


* 	 กล้องรุ่น EOS 70D (N) ไม่มีฟังก์ชั่น Wi-Fi

 	 (ไม่แสดง)


		 โปรดดูคู่มือการใช้งานฟังก์ชั่น Wi-Fi สำหรับการตั้งค่าฟังก์ชั่น Wi-Fi
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ก่อนเริ่มใช้กล้อง


ก่อนเริ่มใช้กล้อง
 การปรับการถ่ายภาพยนตร์


การถ่ายภาพแบบ 

Live View


ทำงาน


วธิกีารทำงานของออโต้
โฟกสั


     +Tracking 


ออโตโ้ฟกสัแบบตอ่เนือ่ง
 ทำงาน


ระบบ Touch shutter 
 ไม่ทำงาน 

การแสดงเส้นตาราง 
 ปิด


อัตราส่วนภาพ
  3:2 


การจำลองค่าแสง
 ทำงาน


ถ่ายภาพ Live View 
แบบเงียบ 
 โหมด 1 


การจำลองค่าแสง
 16 วินาที 


+Tracking 
วิธีการทำงานของ

ออโต้โฟกัส


Movie Servo AF 
 ทำงาน


ถ่ายภาพ Live View 
แบบเงียบ 


โหมด 1


ช่วงเวลาวัดแสง
 16 วินาที


ขนาดการบันทึก
ภาพยนตร์
 1920x1080/IPB


ดิจิตอลซูม
 ไม่ทำงาน


การบันทึกเสียง
 อัตโนมัติ

รหัสเวลา


การนับ
 ไม่เปลี่ยนแปลง


ตั้งค่าเวลาเริ่มต้น
 ไม่เปลี่ยนแปลง


นับการบันทึก
ภาพยนตร์


ไม่เปลี่ยนแปลง


นับการแสดง
ภาพยนตร์


ไม่เปลี่ยนแปลง


Drop frame 
 ไม่เปลี่ยนแปลง


ถ่ายวิดีโอแบบไว
  ไม่ทำงาน
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การแสดงเส้นตาราง  


ทา่นสามารถแสดงเสน้ตารางในชอ่งมองภาพเพือ่ชว่ยในการปรบัการจดัองคป์ระกอบภาพ


เลือก [VF grid display]

	 ในแท็บ  ให้ท่านเลือก [VF grid display]


 	 จากนั้นกดปุ่ม 


เลือก [Enable]

	 เลือก [Enable] จากนั้นกดปุ่ม 











	 เมื่อออกจากเมนู เส้นตารางจะปรากฏขึ้นใน

	 ช่องมองภาพ


		 สามารถแสดงเส้นตารางบนจอ LCD ระหว่างการถ่ายภาพแบบ Live View และการถ่าย

		  ภาพยนตร์ (น.229, 276)
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  การแสดงเส้นระดับอิเล็กทรอนิกส์


ท่านสามารถใช้การแสดงเส้นระดับอิเล็กทรอนิกส์บนจอ LCD และในช่องมองภาพ
เพื่อเพื่อช่วยในการตั้งกล้องให้ได้ระดับ (ไม่เอียงไปทางใดทางหนึ่ง) และโปรดทราบ
ว่าท่านสามารถตรวจสอบเฉพาะการเอียงในแนวนอน และไม่สามารถช่วยในเรื่อง

การเอียงแบบคว่ำหน้า หรือหงายหลัง


การแสดงเส้นระดับอิเล็กทรอนิกส์ที่จอ LCD


กดปุ่ม 

	 แตล่ะครัง้ทีก่ดปุม่  จอ LCD จะเปลีย่น


	 รูปแบบไป

	 กดปุ่มจนกล้องแสดงเส้นระดับอิเล็กทรอนิกส์





	 ถ้าไม่สามารถทำให้เส้นระดับอิเล็กทรอนิกส์

	 ปรากฏขึ้นได้ ให้ปรับตั้งจากเมนู [  

	 button display options] เพื่อสั่งให้แสดงเส้น	
	 วัดระดับอิเล็กทรอนิกส์ (น.394)


ตรวจสอบความเอียงของกล้อง

	 กล้องจะแสดงความเอียงแนวนอนโดยเพิ่มขึ้น	

	 ระดับการเอียงได้ทีละ 1 องศา สเกลความ	
	 เอียงจะแสดงแบบห่างกันช่วงละ 5 องศา

	 หากเส้นสีแดงเปลี่ยนเป็นสีเขียว แสดงว่าตั้ง	

	 กล้องได้ระดับดีแล้ว
เส้นระดับแนวนอน


		 	 แมก้ลอ้งจะแสดงวา่ตัง้กลอ้งไดร้ะดบัแลว้ แตอ่าจมคีวามคลาดเคลือ่นในชว่ง  1° องศา 

		  	 หากตัง้กลอ้งเอยีงอยา่งมาก ความคลาดเคลือ่นในการแสดงผลกจ็ะมากขึน้ตามไปดว้ย 


		 ระหวา่งการถา่ยภาพแบบ Live View และกอ่นถา่ยภาพยนตร ์(ยกเวน้เมือ่ใชฟ้งักช์ัน่  

		  Tracking) ทา่นสามารถปรบัตัง้ใหแ้สดงเสน้ระดบัอเิลก็ทรอนกิสไ์ดต้ามทีอ่ธบิายขา้งตน้ 			
		  (น.218, 258) โปรดทราบวา่เสน้ระดบัอเิลก็ทรอนกิสไ์มส่ามารถแสดงไดร้ะหวา่งการ			
		  บนัทกึภาพเคลือ่นไหว (เสน้ระดบัอเิลก็ทรอนกิสจ์ะหายไปเมือ่ทา่นเริม่การถา่ยภาพยนตร)์
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การแสดงเส้นระดับอิเล็กทรอนิกส์อย่างง่ายโดยใช้สัญลักษณ์ของกล้องในช่องมองภาพ
ที่บริเวณตรงกลางส่วนล่างของช่องมองภาพ เนื่องจากเส้นระดับนี้สามารถแสดงได้
ระหว่างการถ่าย ท่านจึงสามารถแก้ไขการเอียงได้อย่างถูกต้องระหว่างการถ่ายภาพ
แบบถือด้วยมือ


 การแสดงเส้นระดับอิเล็กทรอนิกส์


 การแสดงเสน้ระดบัอเิลก็ทรอนกิส์ในชอ่งมองภาพระหวา่งการถา่ยภาพ


เลือก [Viewfinder level]

	 ในแทบ็  ใหท้า่นเลอืก [Viewfinder level]


 	 จากนั้นกดปุ่ม 


เลือก [Show]

	 เลือก [Show] จากนั้นกดปุ่ม 


กดปุ่มชัตเตอร์ลงครึ่งหนึ่ง

	 เส้นระดับอิเล็กทรอนิกส์จะปรากฏขึ้นตาม


	 ภาพตัวอย่างที่แสดง


 เส้นระดับอิเล็กทรอนิกส
์

แนวนอน


เอียง 1° องศา


เอียง 2° องศา หรือสูงกว่า


 	 แม้กล้องจะแสดงว่าตั้งกล้องได้ระดับแล้ว แต่อาจมีความคลาดเคลื่อนในช่วง 			
		   1° องศา
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 การแสดงเส้นระดับอิเล็กทรอนิกส์


การแสดงเส้นระดับอิเล็กทรอนิกส์ในช่องมองภาพก่อนการถ่ายภาพที่ช่องมองภาพ

สามารถแสดงเส้นระดับอิเล็กทรอนิกส์และเส้นตารางได้โดยใช้จุดโฟกัส ซึ่งเป็น
ประโยชน์ในการช่วยปรับแก้ความเอียงของกล้อง ก่อนถ่ายภาพโดยใช้ขาตั้งกล้อง


เลือก Custom Functions III

	 ในแท็บ  ให้ท่านเลือก [C.Fn III: Operati


	 on/Others] จากนั้นกดปุ่ม 


เลือก C.Fn III -4 [Custom Controls]

	 กดปุม่  เพือ่เลอืก [4: Custom Controls]


 	 จากนั้นกดปุ่ม 


เลือก 

	 เลือก [ : DOF preview button] จากนั้น


	 กดปุ่ม 


เลือก 

	 เลือก [ : VF electronic level] จากนั้น


	 กดปุ่ม 

	 กดปุ่ม  เพื่อออกจากเมนู
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 การแสดงเส้นระดับอิเล็กทรอนิกส์


แสดงเส้นระดับอิเล็กทรอนิกส
์
	 กดปุ่มตรวจสอบระยะชัดลึก

	ช่องมองภาพจะแสดงเส้นระดับอิเล็กทรอนิกส์ 


	 และเส้นตารางโดยใช้จุดโฟกัส 


		 		 แม้กล้องจะแสดงว่าตั้งกล้องได้ระดับแล้ว แต่อาจมีความคลาดเคลื่อนในช่วง 

				     1° องศา 

		  		 หากตั้งกล้องเอียงอย่างมาก ความคลาดเคลื่อนในการแสดงผลก็จะมากขึ้น

				    ตามไปด้วย 

		  		 หากปุม่ตรวจสอบระยะชดัลกึไดถ้กูกำหนดไวโ้ดยใชก้ารตัง้คา่ [VF electronic level]

 				    การตรวจสอบระยะชัดลึก (น.163) จะไม่ทำงาน
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การแนะนำและให้ข้อมูลการใช้งานคุณสมบัติต่างๆ 


การแนะนำคณุสมบตัแิละความชว่ยเหลอื จะแสดงขอ้มลูเกีย่วกบัคณุสมบตัติา่งๆ ของกลอ้ง 


การแนะนำคุณสมบัติ


การแนะนำคุณสมบัติจะปรากฏขึ้นเมื่อท่านเปลี่ยนโหมดการถ่ายภาพ หรือตั้งค่า
ฟงักช์ัน่การถา่ยภาพ, การถา่ยภาพแบบ Live View, การถา่ยภาพยนตร ์หรอืจอควบคมุ

อยา่งรวดเรว็สำหรบัการแสดงภาพ และแสดงคำอธบิายอยา่งยอ่ของโหมดนัน้ๆ ฟงักช์ัน่ 
หรือตัวเลือก นอกจากนี้ยังแสดงคำอธิบายเมื่อท่านเลือกฟังก์ชั่นหรือตัวเลือกบนจอ
ปรับตั้งอย่างรวดเร็ว เมื่อท่านทำตามขั้นตอนต่อไปของการสั่งงานกล้อง การแนะนำ
คุณสมบัติจะหายไป 


	 โหมดการถ่ายภาพ (ตัวอย่าง)


	 การควบคุมการทำงานอย่างรวดเร็ว (ตัวอย่าง)


การตัง้คา่ฟงักช์ัน่การถา่ยภาพ
 การถา่ยภาพแบบ Live View
 Playback


 การปิดการแนะนำคุณสมบัติ


เลือก [Feature guide]

	 ในแท็บ  ให้ท่านเลือก [Feature guide] 	

	 จากนั้นกดปุ่ม 

	 เลือก [Disable] จากนั้นกดปุ่ม 
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เมื่อตัวเลือก [  Help] แสดงที่ด้านล่างของหน้าจอเมนู การกดปุ่ม  จะเป็น

การแสดงคำอธิบายของฟังก์ชั่น (ข้อมูลช่วยเหลือ) หากข้อมูลความช่วยเหลือมีมาก
กว่าหนึ่งหน้าจอ แถบเลื่อนจะปรากฏขึ้นที่ขอบทางด้านขวา ท่านสามารถหมุนสวิตช์ 

 หรือกดปุ่ม  เพื่อเลื่อนแถบ


การแนะนำและให้ข้อมูลการใช้งานคุณสมบัติต่างๆ 


	 ตัวอย่าง: [  4: Long exp. noise reduction]


	 ตัวอย่าง: [  C.Fn I-1: Exposure level increments]


	 ตัวอย่าง: [  C.Fn II-1: Tracking sensitivity]


 ข้อมูลความช่วยเหลือ


แถบเลื่อน
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โหมดการถา
ยภา
พพ

ืน้ฐ
าน

ในบทนี้จะอธิบายเกี่ยวกับการถ่ายภาพโดยใช้โหมดการถ่ายภาพพื้นฐาน

ของสวิตช์ปรับโหมดการทำงานเพื่อผลของภาพถ่ายที่ดีที่สุด

เมื่อใช้โหมดการถ่ายภาพพื้นฐาน สิ่งที่ผู้ใช้ต้องทำก็เพียงแค่เล็งไปยังสิ่งที่

ต้องการถ่าย และกล้องจะปรับค่าต่างๆ ให้โดยอัตโนมัต ิ(น.91, 404) 

และเพื่อป้องกันภาพเสียจากการปรับตั้งที่ผิดพลาดของผู้ใช้ ผู้ใช้จะไม่

สามารถเปลี่ยนแปลงฟังก์ชั่นการถ่ายภาพที่สำคัญบางอย่างได้ 


เมื่อท่านปรับตั้งสวิตช์ปรับโหมดการทำงานไปยังตำแหน่ง  ขณะที่

จอ LCD ดับลง ให้ท่านกดปุ่ม  (น.81) หรือ  (น.394)

เพื่อตรวจสอบว่ากล้องถูกตั้งค่าไว้ที่โหมดการถ่ายภาพใดก่อนการถ่ายภาพ


การถ่ายภาพขั้นพื้นฐาน
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 การถ่ายภาพในแบบอัตโนมัติสมบูรณ์แบบ 


(โหมด Scene Intelligent Auto)


 คือโหมดการถ่ายภาพอัตโนมัติที่สมบูรณ์แบบ โดยกล้องจะทำการวิเคราะห์

ฉาก และปรับตั้งการตั้งค่าที่เหมาะสมให้โดยอัตโนมัติ ซึ่งยังสามารถปรับโฟกัสได้โดย

อัตโนมัติโดยการตรวจจับว่าวัตถุนั้นอยู่นิ่งหรือกำลังเคลื่อนไหว (น.75)


ปรับตั้งสวิตช์ปรับโหมดการทำงาน

ไปยังตำแหน่ง 

	 หมุนสวิตช์ปรับโหมดการทำงาน ขณะกดที่


	 ตรงกลางของปุ่มปลดล็อคค้างไว้



เล็งกล้องเพื่อให้กรอบของจุดโฟกัสอยู่ที่
วัตถ
ุ
	 จุดโฟกัสทุกๆ จุดมีหน้าที่ค้นหาความชัด ซึ่ง


	 จุดที่มีวัตถุอยู่ใกล้กว่าจุดอื่นๆ จะเป็นจุดที่จับ

	 ภาพวัตถุได้

	 การใช้จุดโฟกัสที่กึ่งกลางของเฟรมจะช่วยให้


	 โฟกัสได้ง่ายขึ้น


จับโฟกัสภาพ

	 กดปุ่มชัตเตอร์ลงครึ่งหนึ่ง วงแหวนปรับโฟกัส


	 ของเลนส์จะหมุนเพื่อปรับภาพให้ชัด

	จุดโฟกัสที่สามารถจับโฟกัสของวัตถุได้จะ


	 ปรากฏขึ้น ในเวลาเดียวกัน เสียงเตือนจะดัง

	 ขึ้นและไฟยืนยันการโฟกัส  ในช่อง

	 มองภาพจะสว่างขึ้น 


	ในสภาวะแสงน้อย จุดโฟกัสจะสว่างเป็นสีแดง

	 ครู่หนึ่ง 


	หากจำเป็น แฟลชในตัวกล้องจะยกตัวขึ้นโดย

	 อัตโนมัติ


กรอบแสดงจุดโฟกัส


แสงยืนยันการโฟกัส
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	 ไฟสัญญาณยืนยันการโฟกัส  กะพริบ และกล้องโฟกัสไม่ได
้
	 เล็งจุดโฟกัสไปยังบริเวณที่มีความแตกต่างของแสงและเงามากๆ และกดปุ่ม

	 ชัตเตอร์ลงครึ่งหนึ่งเบาๆ ลงครึ่งหนึ่ง (น.45) และถ้าอยู่ใกล้กับวัตถุมากเกินไป 

	 ให้ถอยออกห่างมากขึ้น และทดลองโฟกัสใหม่อีกครั้ง


	 บางครั้งจุดโฟกัสหลายจุดติดสว่างพร้อมๆ กัน

	 หมายความว่า จุดโฟกัสทุกจุดที่ติดสว่างนั้นสามารถจับความชัดได้พร้อมกัน 

	 โดยจุดโฟกัสเหล่านี้ครอบคลุมวัตถุที่อยู่ในระยะเดียวกัน ผู้ใช้จึงถ่ายภาพได้ทันที


	 เสียง “บี๊บ” ดังขึ้นเบาๆ และเป็นจังหวะถี่ๆ (ไฟสัญญาณยืนยันการโฟกัส 

	  ก็ไม่ติดสว่างขึ้น)  

	 แสดงว่ากล้องกำลังจับภาพวัตถุที่กำลังเคลื่อนที่ด้วยระบบโฟกัสแบบต่อเนื่อง(ซึ่งไฟ

	 สัญญาณยืนยันการโฟกัส  จะไม่ติดขึ้น) เพื่อให้ได้ภาพวัตถุที่กำลังเคลื่อนที่

	 อย่างชัดเจน โปรดทราบว่าการล็อคโฟกัส (น.75) จะไม่ทำงานในกรณีนี้


	 เมื่อกดปุ่มชัตเตอร์ลงครึ่งหนึ่ง กล้องก็ไม่โฟกัสให้

	 หากสวิตช์ปรับโหมดการโฟกัสที่กระบอกเลนส์ถูกปรับไว้ที่  (แมนนวล

	 โฟกัส) ให้ท่านตั้งค่าไปที่  (ออโต้โฟกัส) แทน


 การถ่ายภาพในแบบอัตโนมัติสมบูรณ์แบบ (โหมด Scene Intelligent Auto)


ถ่ายภาพ

	 กดปุ่มชัตเตอร์ลงจนสุดเพื่อถ่ายภาพ

	ภาพที่ถ่ายแล้วจะแสดงบนจอ LCD เป็นเวลา


	 นานประมาณ 2 วินาที

	 หลังจากที่ถ่ายภาพเสร็จ ผู้ใช้สามารถใช้นิ้วกด


	 ให้แฟลชในตัวกล้องลงสู่ตำแหน่งเดิม


โหมด  จะชว่ยใหภ้าพมสีทีีน่า่ประทบัใจยิง่ขึน้เมือ่ถา่ยภาพในฉากทีเ่ปน็ธรรมชาต,ิ 

กลางแจ้ง และเวลาเย็น หากไม่สามารถถ่ายภาพให้มีสีที่ต้องการได้ ให้ท่านใช้โหมด

สร้างสรรค์การถ่ายภาพ และเลือก Picture Style รูปแบบใดรูปแบบหนึ่งที่นอกเหนือ

จาก  และถ่ายภาพ (น.126)


คำถามที่พบบ่อย
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	 แม้จะถ่ายภาพในตอนกลางวัน แต่แฟลชในตัวกล้องก็ยกตัวขึ้นมาทำงาน

	 เมื่อถ่ายภาพย้อนแสง แฟลชจะยกตัวขึ้นทำงานเพื่อลบเงาเข้มบริเวณด้านหน้า

	 ของวัตถุ หากท่านไม่ต้องการให้กล้องยิงแสงแฟลช ให้ใช้จอปรับตั้งอย่างรวดเร็ว

	 เพื่อตั้งค่า [Flash firing] ให้เป็น  (น.90) หรือตั้งค่าโหมด  

	 (ปิดแฟลช) ก่อนถ่ายภาพ (น.77).


	 เมื่อกล้องยิงแสงแฟลช ภาพที่ถ่ายออกมาดูสว่างจ้าเกินไป 

	 ให้ท่านตั้งกล้องห่างจากวัตถุให้มากขึ้นก่อนถ่ายภาพ เมื่อถ่ายภาพโดยใช้แฟลช 

	 หากวัตถุอยู่ใกล้กับกล้องมากเกินไป ภาพที่ได้อาจมีความสว่างมากเกินไปได้ 

	 (Overexposure)


	 ในสภาพแสงน้อย แฟลชในตัวกล้องยกตัวขึ้นและยิงแสงกะพริบถี่ออกไป

	 เมื่อกดปุ่มชัตเตอร์ลงครึ่งหนึ่ง แฟลชจะยกตัวขึ้นและยิงแสงกะพริบถี่ๆ ออกไป

	 เพื่อช่วยระบบโฟกัสในการค้นหาโฟกัส เรียกว่า “ไฟช่วยหาโฟกัส” (AF assist 

	 beam) ซึ่งไฟแฟลชนี้จะทำงานได้ดีในระยะห่างไม่เกิน 4 เมตร/13.1 ฟุต


	 เมื่อใช้แฟลช พื้นที่ของภาพทางด้านล่างดูมืดอย่างผิดปกติ

	 กล้องสามารถจับภาพเงาของกระบอกเลนส์ได้ เนื่องจากวัตถุอยู่ใกล้กับกล้องมาก

	 เกินไป ให้ท่านย้ายกล้องให้อยู่ห่างจากวัตถุมากขึ้นแล้วจึงค่อยถ่ายภาพ หากมีการ

	 ติดตั้งฮูดเข้ากับเลนส์กล้อง ให้ถอดฮูดออกก่อนถ่ายภาพแบบใช้แฟลช


 การถ่ายภาพในแบบอัตโนมัติสมบูรณ์แบบ (โหมด Scene Intelligent Auto)
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 เทคนิคการถ่ายภาพด้วยระบบอัตโนมัติสมบูรณ์แบบ 


(โหมด Scene Intelligent Auto)


การจัดองค์ประกอบภาพใหม่


ในฉากของสถานที่บางแห่ง การจัดให้จุดเด่นอยู่ทางด้านซ้ายหรือขวาของภาพจะทำ

ให้ภาพเกิดความสมดุล และมีองค์ประกอบภาพที่สวยงามมากขึ้น

เมื่อใช้โหมด  (การถ่ายภาพอัตโนมัติสมบูรณ์แบบ) เมื่อท่านกดเตอร์ลงครึ่งห
นึ่งเพื่อจับโฟกัสวัตถุที่อยู่นิ่ง โฟกัสจะถูกล็อค ท่านสามารถจัดองค์ประกอบภาพอีก
ครั้งได้ แล้วค่อยกดชัตเตอร์ลงจนสุดเพื่อถ่ายภาพ ลักษณะการทำงานเช่นนี้ เรียกว่า 
“การล็อคโฟกัส (Focus Lock)” โดยการล็อคโฟกัสยังสามารถทำได้ในโหมดการถ่าย
ภาพพื้นฐานอื่นๆ (ยกเว้นโหมด )


การถ่ายภาพสิ่งที่กำลังเคลื่อนที่


ในโหมด  การถ่ายภาพอัตโนมัติสมบูรณ์แบบ (Full Auto) เมื่อวัตถุมีการ

เคลื่อนที่ (ระยะระหว่างกล้องกับวัตถุเปลี่ยนแปลงไป) ในขณะที่โฟกัสหรือโฟกัสได้

แล้ว ระบบ AI Servo AF ซึ่งเป็นระบบที่สามารถจับความชัดอย่างต่อเนื่องไปยังวัตถุ

ที่เคลื่อนที่จะเริ่มทำงานโดยอัตโนมัติ และช่วยจับภาพให้ชัดตราบเท่าที่ผู้ใช้ยังคงเล็ง

ภาพวัตถุให้อยู่ภายในเฟรมและใช้นิ้วกดชัตเตอร์ลงครึ่งหนึ่งค้างไว้ตลอดเวลา และ

เมื่อถึงจังหวะที่ต้องการถ่ายภาพ ก็เพียงกดปุ่มชัตเตอร์ลงจนสุด
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ผู้ใช้สามารถถ่ายภาพโดยการเล็งภาพจากจอ LCD ของกล้อง เรียกว่า “การถ่ายภาพ

แบบ Live View” สำหรับรายละเอียด โปรดดูจากหน้า 215


 
  เทคนิคการถ่ายภาพด้วยระบบอัตโนมัติสมบูรณ์แบบ (โหมด Scene Intelligent Auto)


 การถ่ายภาพแบบ Live View


ปรบัตัง้สวติชก์ารถา่ยภาพแบบ Live View/
ถ่ายภาพยนตร์ไปยังตำแหน่ง 


ภาพที่ต้องการถ่ายที่จอ LCD

	 กดปุ่ม 

	ภาพที่เล็งอยู่จะปรากฏขึ้นที่จอ LCD


โฟกัสไปที่วัตถ
ุ
	 กดชัตเตอร์เบาๆ ลงครึ่งหนึ่ง เพื่อโฟกัส

	 เมื่อกล้องปรับโฟกัสได้แล้ว จุดโฟกัสจะเปลี่ยน


	 เป็นสีเขียว และเสียงเตือนจะไม่ดังขึ้น


ถ่ายภาพ

	 กดชัตเตอร์ลงจนสุด

	กล้องจะถ่ายภาพนั้น และภาพที่ถ่ายแล้วก็จะ


	 ปรากฏบนจอ LCD

	หลังจากกล้องยุติการแสดงภาพที่ถ่ายเสร็จ 


	 กล้องก็จะกลับไปสู่ระบบถ่ายภาพด้วย Live 

	 View โดยอัตโนมัติ

	 กดปุ่ม  เมื่อต้องการออกจากการ


	 ถ่ายภาพแบบ Live View


ท่านสามารถปรับมุมของจอ LCD ให้เหมาะกับการจับถือกล้องได้อย่างอิสระ (น.34)


มุมมองปกติ               มุมต่ำ                           มุมสูง
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 การถ่ายภาพโดยไม่ ใช้แฟลช


 คือโหมดการถ่ายภาพแบบไม่ใช้แสงแฟลช ซึ่งเป็นประโยชน์สำหรับการถ่าย

ภาพในพพิธิภณัฑ,์ พพิธิภณัฑส์ตัวน์ำ้ และสถานทีอ่ืน่ๆ ทีห่า้มใชแ้ฟลชในการถา่ยภาพ 

โหมดนี้ยังใช้งานได้ดีสำหรับการถ่ายภาพแบบเก็บบรรยากาศของฉาก เช่น ถ่ายภาพ
ในบริเวณที่ตกแต่งด้วยแสงเทียน


	 หากตัวเลขที่แสดงอยู่ภายในช่องเล็งภาพกะพริบ ให้ระมัดระวังเพราะภาพ

	 อาจจะสั่น

	 เมื่อแสงน้อย ภาพที่ถ่ายจะมีแนวโน้มที่จะเกิดความสั่น ตัวเลขแสดงความไว

	 ชัตเตอร์ที่ปรากฏในช่องเล็งภาพจะกะพริบเพื่อเตือนให้ทราบ พยายามถือกล้อง

	 ให้นิ่ง หรือนำขาตั้งกล้องมาใช้ และเมื่อใช้เลนส์ซูม ให้ซูมมาอยู่ที่ช่วงที่เป็นมุม

	 กว้าง เพื่อลดผลของความสั่นที่จะเกิดขึ้น


	 ถ่ายภาพบุคคลโดยไม่ใช้แฟลช

	 เมื่อถ่ายภาพบุคคลในสภาพแสงน้อย ตัวแบบจะต้องไม่ขยับจนกว่าจะถ่ายภาพ

	 เสร็จ เพราะถ้าตัวแบบมีการขยับในขณะที่กล้องเปิดรับแสง ตัวแบบอาจจะสั่นหรือ

	 ปรากฏเป็นภาพบุคคลที่พร่ามัวได้


 เคล็ดลับการถ่ายภาพ
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 การถ่ายภาพด้วยระบบอัตโนมัติสร้างสรรค์


ในโหมด  ท่านสามารถปรับละลายฉากหลัง และเปลี่ยนโหมดการขับเคลื่อน 

และการยิงแสงแฟลชได้ ท่านสามารถเลือกบรรยากาศที่ท่านต้องการถ่ายทอดลงใน

ภาพ การตั้งค่ามาตรฐานจะมีความเหมือนกันกับโหมด  (การถ่ายภาพ

อัตโนมัติสมบูรณ์แบบ)

* CA ย่อมาจากคำว่า Creative Auto (การถ่ายภาพอัตโนมัติแบบสร้างสรรค์)


ปรับตั้งสวิตช์ปรับโหมดการทำงานไปยัง

ตำแหน่ง 


กดปุ่ม  

	จอปรับตั้งอย่างรวดเร็วจะปรากฏขึ้น


ถ่ายภาพ

	 กดปุ่มชัตเตอร์ลงจนสุดเพื่อถ่ายภาพ





เลือกฟังก์ชั่นที่ต้องการ

	 กดปุ่ม  เพื่อเลือกฟังก์ชั่น

	คำอธิบายฟังก์ชั่นและคุณสมบัติที่เลือก 


	 (น.69) จะปรากฏขึ้น

	 สำหรับขั้นตอนการตั้งค่าและรายละเอียด


	 เกี่ยวกับแต่ละฟังก์ชั่น โปรดดูหน้า 79-80
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การกดปุ่ม  จะทำให้ท่านสามารถตั้งค่าต่อไปนี้:



(1) 	ถ่ายภาพโดยเลือกปรับสภาพแสงของบริเวณโดยรอบ

		  ผู้ใช้สามารถปรับภาพให้แสดงสภาพแสงตามที่ต้องการ 

		  หมนุวงแหวน  หรอืสวติช ์  เพือ่ใหภ้าพมสีภาพแสงในแบบทีต่อ้งการ 
		  ทา่นสามารถเลอืกจากรายการโดยการกดปุม่  สำหรบัรายละเอยีด โปรดด
ู
		  จากหน้า 92



(2) การปรับฉากหลังของภาพให้ชัดหรือเบลอ




		  เมื่อเลื่อนขีดดัชนีไปทางซ้าย ฉากหลังของภาพจะเบลอมากขึ้น และถ้าเลื่อนไป

		  ทางขวา ฉากหลังก็จะชัดมากขึ้น ให้ท่านทำการตั้งค่าโดยการกดปุ่ม  

		  นอกจากนี้ท่านยังสามารถหมุนวงแหวน  หรือสวิตช์   เพื่อย้าย

		  เครื่องหมายขีด หากต้องการให้ฉากหลังของภาพมีความเบลอ โปรดดู 

		  “การถ่ายภาพบุคคล” หน้า 82 ฉากหลังอาจจะไม่เบลอมากเท่าที่ต้องการและ

		  การปรับตั้งนี้จะไม่สามารถทำได้ (สัญลักษณ์จะกลายเป็นสีจางลง) เมื่อแฟลช

		  ในตัวกล้องยกขึ้นเพื่อทำงานในโหมด  หรือ  โดยขึ้นอยู่กับเลนส์

		  และสภาวะการถ่ายภาพ ซึ่งในกรณีที่ใช้แฟลชถ่ายภาพ การปรับตั้งนี้จะไม่เกิด

		  ผลใดๆ


 การถ่ายภาพด้วยระบบอัตโนมัติแบบสร้างสรรค์ (Creative Auto)


ความเร็วชัตเตอร์

ค่ารูรับแสง

ความไวแสง


การตรวจสอบแบตเตอรี่

คุณภาพของการบันทึกภาพ


จำนวนภาพที่สามารถ

ถ่ายได้




80

(3)	 ระบบขบัเคลือ่น: หมนุวงแหวน  หรอืสวติช ์  เพือ่เลอืกโหมดการถา่ย 
		  ท่านสามารถเลือกจากรายการโดยการกดปุ่ม 

		   	 การถ่ายทีละภาพ: ถ่ายภาพหนึ่งภาพพร้อมกัน

		   การถ่ายภาพต่อเนื่องความเร็วสูง: ขณะที่ท่านกดปุ่มชัตเตอร์ลงจน

				    สุดค้างไว้ ภาพจะถูกถ่ายอย่างต่อเนื่อง ท่านสามารถถ่ายภาพต่อเนื่อง

				    ด้วยความเร็วสูงสุด 7.0 ภาพต่อวินาที

		   	 การถ่ายภาพต่อเนื่องความเร็วต่ำ: ขณะที่ท่านกดปุ่มชัตเตอร์ลงจน

				    สุดค้างไว้ ภาพจะถูกถ่ายอย่างต่อเนื่อง ท่านสามารถถ่ายภาพต่อเนื่อง

				    ด้วยความเร็วสูงสุด 3.0 ภาพต่อวินาที

		   	การถ่ายทีละภาพแบบเงียบ: เป็นการถ่ายภาพทีละภาพด้วยเสียงที่

				    เบากว่าการใช้โหมด 

		   	การถ่ายภาพต่อเนื่องแบบเงียบ:

				    การถ่ายภาพต่อเนื่อง (ความเร็วสูงสุดประมาณ 3.0 ภาพต่อวินาที) 

				    ด้วยเสียงที่เบากว่าการถ่ายด้วยโหมด 

		   	 การหน่วงเวลาถ่ายภาพ: 10 วินาที/ใช้รีโมทคอนโทรล:

		   	 การหน่วงเวลาถ่ายภาพ: 2 วินาที/ใช้รีโมทคอนโทรล:

				    กล้องจะถ่ายภาพหลังจากที่ท่านกดปุ่มชัตเตอร์ไปแล้ว 10 หรือ 

				    2 วินาที โดยสามารถใช้รีโมทคอนโทรลได้


(4) การยงิแสงแฟลช: หมนุวงแหวน  หรอืสวติช ์  เพือ่เลอืกรปูแบบการ

		  ตั้งค่าที่ต้องการเลือก ท่านสามารถเลือกจากรายการโดยการกดปุ่ม   

		   	 ยิงแสงแฟลชอัตโนมัติ: กล้องจะยิงแสงแฟลชออกมาโดยอัตโนมัติ

				    หากจำเป็น

		   	 เปิดแฟลช: กล้องจะยิงแสงแฟลชตลอดเวลา

		   	 ปิดแฟลช: กล้องจะไม่ยิงแสงแฟลช


 การถ่ายภาพด้วยระบบอัตโนมัติแบบสร้างสรรค์ (Creative Auto)


	 เมื่อใช้การหน่วงเวลาถ่ายภาพ โปรดดู  หมายเหตุที่หน้า 113


	 เมื่อใช้  โปรดดูหัวข้อ “การถ่ายภาพโดยไม่ใช้แฟลช” ที่หน้า 77
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: โหมดฉากพิเศษ


กล้องจะเลือกการตั้งค่าที่เหมาะสมโดยอัตโนมัติเมื่อท่านเลือกโหมดการถ่ายภาพ

สำหรับวัตถุหรือฉาก


ปรับตั้งสวิตช์ปรับโหมดการทำงานไปยัง

ตำแหน่ง 


กดปุ่ม  

	จอปรับตั้งอย่างรวดเร็วจะปรากฏขึ้น


เลือกโหมดการถ่ายภาพ

	 กดปุ่ม  เพื่อเลือกสัญลักษณ์


	 โหมดการถ่ายภาพ

	 หมนุวงแหวน  หรอืสวติช ์  


	 เพือ่เลอืกโหมดการถ่ายภาพ




	 ท่านสามารถเลือกสัญลักษณ์โหมดการถ่าย

	 ภาพ จากนัน้กดปุม่  เพือ่แสดงรายการ

	 ของโหมดการถ่ายภาพที่ท่านสามารถเลือก

	 ใช้งานได้หนึ่งโหมด 


โหมดการถ่ายภาพที่สามารถใช้งานได้ในโหมด 


 โหมดการถ่ายภาพ
 หน้า
 โหมดการถ่ายภาพ
 หน้า


ภาพบุคคล


ภาพทิวทัศน์ 

ภาพบุคคลเวลากลางคืน
น.82
 น.86


น.83
 ถา่ยภาพกลางคนืไมใ่ชข้าตัง้กลอ้ง
 น.87

ถ่ายภาพระยะใกล้
 น.84
 ถา่ยภาพยอ้นแสงดว้ยระบบ HDR
 น.88


ถ่ายภาพกีฬา
 น.85
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 การถ่ายภาพบุคคล


โหมดการถ่ายภาพบุคคล  (Portrait)  ช่วยปรับให้ฉากหลังของภาพดูเบลอ 

ช่วยให้บุคคลในภาพดูโดดเด่นมากขึ้น นอกจากนี้ยังช่วยปรับโทนสีผิวและผมให้แลดู

นุ่มนวลกว่า 


 เคล็ดลับการถ่ายภาพ


	 ยิ่งตัวแบบอยู่ไกลจากฉากหลัง ฉากหลังก็จะยิ่งมีความเบลอแบบนุ่มนวล

	 มากยิ่งขึ้น

	 ยิ่งระยะห่างระหว่างพื้นหลังกับวัตถุนั้นห่างกันเท่าไหร่ พื้นหลังยิ่งมีความเบลอมาก

	 เท่านั้น ซึ่งทำให้วัตถุดูโดดเด่นออกมาจากฉากหลังมากขึ้น 


	 เมื่อใช้เลนส์ซูม ให้ใช้มุมในการถ่ายภาพระยะไกลสุด

	 หากท่านมีเลนส์ซูม ให้ใช้มุมกล้องสำหรับการถ่ายภาพแบบไกลสุดเพื่อให้ภาพ

	 วัตถุปรากฏเต็มเฟรมแบบเห็นเฉพาะครึ่งตัวบน ท่านสามารถขยับกล้องให้ใกล้ขึ้น

	 ได้หากจำเป็น 


	 โฟกัสที่ใบหน้า

	 ตรวจสอบว่าจุดโฟกัสที่บริเวณใบหน้าของบุคคลว่ากะพริบหรือไม่ สำหรับการถ่าย

	 ภาพใบหน้าในระยะใกล้ๆ ให้โฟกัสไปที่ดวงตา


การตั้งค่ามาตรฐาน คือ  (การถ่ายภาพต่อเนื่องความเร็วต่ำ) หากท่านกดปุ่ม

ชัตเตอร์ลงจนสุดค้างไว้ ท่านสามารถถ่ายภาพอย่างต่อเนื่องเพื่อจับภาพการ
เปลี่ยนแปลงที่ซับซ้อนในการแสดงท่าทางของวัตถุ และการแสดงออกทางสีหน้า 
(สูงสุด 3 ภาพต่อวินาที)
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 การถ่ายภาพทิวทัศน์


ควรใช้โหมดถ่ายภาพทิวทัศน์  (Landscape) เมื่อต้องการถ่ายภาพในที่กว้าง

โดยต้องการให้ทุกส่วนของภาพ ตั้งแต่

ระยะใกลจ้นถงึไกลมคีวามคมชดัทัง้หมด สเีขยีวและสนีำ้เงนิทีป่รากฏในภาพจะสดขึน้ 


	 เมื่อใช้เลนส์ซูม ให้ซูมไปที่ช่วงมุมกว้าง

	 เมื่อใช้เลนส์ซูม ควรจะซูมที่ช่วงมุมกว้าง เพราะช่วงมุมกว้างจะช่วยให้ความชัดลึก

	 เพิ่มมากขึ้น ช่วยให้วัตถุที่อยู่ในระยะใกล้จนถึงระยะไกลมีความชัดมากกว่าการใช้

	 เลนส์ในช่วงอื่นๆ และเลนส์ช่วงมุมกว้างยังช่วยทำให้ภาพทิวทัศน์ดูมีความกว้าง

	 มากขึ้นด้วย


	 เมื่อถ่ายภาพทิวทัศน์ร่วมกับแสงไฟตอนกลางคืน

	 เหมาะสำหรับการถ่ายภาพเพื่อเก็บแสงสีของทิวทัศน์ในเวลากลางคืน 

	 เพราะแฟลชในตัวกล้องจะไม่ทำงาน เมื่อถ่ายภาพในบรรยากาศเวลากลางคืน 

	 ควรใช้ขาตั้งกล้องด้วยเพื่อป้องกันกล้องสั่น


	 แฟลชในตัวกล้องจะไม่ทำงานแม้ในสภาวะย้อนแสง หรือแสงน้อย 

	 หากท่านกำลังใช้แฟลช Speedlite ภายนอก แฟลช Speedlite จะยิงแสงแฟลช


 เคล็ดลับการถ่ายภาพ




84

	 เลือกฉากหลังที่เป็นสีเรียบๆ

	 ฉากหลังที่เป็นสีเรียบๆ จะช่วยให้สิ่งของเล็กๆ อย่างเช่น ดอกไม้ ดูโดดเด่นขึ้น


	 ขยับกล้องเข้าใกล้วัตถุมากที่สุดเท่าที่จะทำได้

	 ตรวจสอบระยะโฟกัสใกล้ที่สุดของเลนส์ที่ใช้ ซึ่งเลนส์บางรุ่นจะแสดงระยะโฟกัส

	 ใกล้สุดของเลนส์ไว้บนกระบอกเลนส์ด้วย เช่น  ระยะ

	 โฟกัสใกล้สุดของเลนส์ก็คือระยะที่วัดจากเครื่องหมาย  (ระนาบโฟกัส) 

	 ซึ่งแสดงอยู่บนตัวกล้องไปถึงวัตถุ และถ้าเคลื่อนกล้องเข้าไป ใกล้วัตถุมากเกินไป 

	 กล้องจะโฟกัสไม่ได้ ไฟยืนยันการโฟกัส  จะกะพริบเตือน

	 หากท่านใช้แฟลชและที่ด้านล่างของภาพดูมืดผิดปกติ ให้ท่านขยับกล้องออกห่าง

	 จากวัตถุมากขึ้น


	 เมื่อใช้เลนส์ซูม ให้ซูมไปที่ช่วงการถ่ายภาพไกลสุด

	 หากท่านใช้เลนส์ซูม การซูมไปที่ช่วงระยะไกลสุดจะช่วยให้วัตถุขนาดเล็กๆ มี

	 ขนาดใหญ่ที่สุดเท่าที่จะเป็นไปได้


 การถ่ายภาพระยะใกล้


เมื่อต้องการถ่ายภาพสิ่งของเล็กๆ เช่น ดอกไม้ขนาดเล็กๆ ให้มีขนาดพอดีกับเฟรม 
ให้เลือกใช้โหมด  (ถ่ายภาพระยะใกล้) และเมื่อต้องการให้ภาพสิ่งเล็กๆ มีขนา
ดใหญ่ดูชัดเจนในเฟรม ให้เปลี่ยนไปใช้เลนส์มาโคร (แยกจำหน่าย)


 เคล็ดลับการถ่ายภาพ
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 การถ่ายภาพกีฬา ภาพสิ่งที่เคลื่อนไหว


ใช้โหมด  (Sports) เพื่อถ่ายภาพวัตถุที่กำลังเคลื่อนไหว เช่น เด็กวิ่ง หรือ

รถยนต์ที่กำลังขับเคลื่อน 


	 ใช้เลนส์สำหรับการถ่ายภาพระยะไกล 

	 ขอแนะนำให้ใช้เลนส์สำหรับการถ่ายไกล ในกรณีที่ถ่ายภาพวัตถุที่อยู่ห่างไกลออก

	 ไป


	 เลือกใช้จุดโฟกัสจุดกึ่งกลาง

	 เล็งจุดโฟกัสจุดกึ่งกลางของเฟรมไปยังวัตถุที่กำลังเคลื่อนที่ จากนั้นกดชัตเตอร์ลง

	 ครึ่งหนึ่งเพื่อเริ่มการโฟกัสอัตโนมัติในจุดโฟกัส ในขณะที่ระบบออโต้โฟกัสกำลัง

	 ทำงานอยู่นั้น เสียง “บี๊บ” จะดังขึ้นเป็นจังหวะสั้นๆ และเบา และถ้ากล้องไม่

	 สามารถจับโฟกัสได้ สัญญาณไฟยืนยันโฟกัส  จะกะพริบเตือน

	 การตั้งค่ามาตรฐาน คือ  (การถ่ายภาพต่อเนื่องความเร็วสูง) 

	 เมือ่ตอ้งการถา่ยภาพในจงัหวะทีต่อ้งการ ใหก้ดชตัเตอรล์งจนสดุและถา้กดชตัเตอร
์
	 ค้างไว้ กล้องจะบันทึกภาพอย่างต่อเนื่อง (ความเร็วสูงสุดประมาณ 7 ภาพต่อ

	 วินาที) ซึ่งระบบออโต้โฟกัสก็จะยังทำงานอย่างต่อเนื่องอยู่ตลอดเวลา


 เคล็ดลับการถ่ายภาพ


	 ในสภาวะแสงน้อยซึ่งอาจทำให้กล้องสั่นได้ ตัวเลขแสดงความไวชัตเตอร์ที่ปรากฏ

	 ตรงมุมล่างด้านซ้ายของช่องมองภาพจะกะพริบเตือน ให้พยายามถือกล้องให้นิ่งที่สุด


	 หากท่านใช้แฟลช Speedlite ภายนอก แฟลช Speedlite จะยิงแสงแฟลชออกมา 
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	 ใช้เลนส์ช่วงมุมกว้าง และขาตั้งกล้อง

	 เมื่อใช้เลนส์ซูม ควรเลือกใช้ช่วงมุมกว้างเพื่อให้เก็บบรรยากาศกว้างๆ ของแสงสี

	 ในฉากหลังได้ และควรใช้ขาตั้งกล้องเพื่อป้องกันไม่ให้กล้องสั่น


	 ตรวจสอบความสว่างของวัตถุ

	 ในสภาพแสงน้อยๆ แฟลชในตัวกล้องจะยกตัวขึ้นเองและให้แสงแฟลชแบบโดย

	 อัตโนมัติเพื่อให้บุคคลในภาพแลดูสว่าง

	 ขอแนะนำให้ท่านตรวจสอบภาพที่ถ่ายทันทีหลังการถ่ายภาพเพื่อตรวจสอบความ

	 สว่างของภาพ หากวัตถุดูมืด ให้ขยับเข้าใกล้วัตถุให้มากขึ้นและถ่ายภาพอีกครั้ง 


	 ถ่ายซ้ำอีกครั้งด้วยโหมดการถ่ายภาพอื่น

	 อาการกล้องสั่นมักจะเกิดขึ้นในเวลาที่ถ่ายภาพในฉากเวลากลางคืน ขอแนะนำให้

	 ท่านถ่ายภาพซ้ำโดยใช้โหมด  และ 


 การถ่ายภาพบุคคลกับแสงสีกลางคืน (ใช้ขาตั้งกล้อง)


เมื่อต้องการถ่ายภาพบุคคลในเวลากลางคืน โดยต้องการเก็บแสงของฉากหลังให้แลดู

เป็นธรรมชาติ ให้ท่านเลือกใช้โหมด  (การถ่ายภาพบุคคลกับแสงกลางคืน 

(Night Portrait)) ขอแนะนำให้ท่านถ่ายภาพโดยใช้ขาตั้งกล้อง


 เคล็ดลับการถ่ายภาพ


	 แนะนำให้ตัวแบบยืนให้นิ่งอยู่เป็นเวลานานกว่าปกติ แม้แฟลชจะยิงแสงออกไปแล้ว

	 ถ้าใช้ระบบหน่วงเวลาถ่ายภาพ (Self-Timer) ไฟสัญญาณเตือนของระบบหน่วง


	 เวลาถ่ายภาพจะส่องสว่างภายหลังจากที่ได้ถ่ายภาพอย่างสมบูรณ์แล้ว

	 โปรดดูข้อควรระวังที่หน้า 89
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 การถา่ยภาพบคุคลกบัแสงสกีลางคนื (ไม่ ใชข้าตัง้กลอ้ง)


การใช้ขาตั้งกล้องสำหรับการถ่ายภาพในบรรยากาศยามค่ำคืนให้ผลลัพธ์ที่ดีที่สุด

อยา่งไรกด็ ีดว้ยโหมด  (Handheld Night Scene) ทา่นยงัคงสามารถถา่ยภาพ

ในฉากกลางคืนโดยใช้มือถือกล้องได้ ในโหมดนี้ กล้องจะถ่ายภาพ 4 ภาพต่อเนื่อง

กันสำหรับแต่ละภาพ และให้บันทึกผลลัพธ์เพียงหนึ่งภาพที่มีการสั่นของกล้องน้อย

ที่สุด 




	 ควรถือกล้องให้มั่นคง 

	 ขณะถา่ยภาพ ทา่นควรถอืกลอ้งใหม้ัน่คง และถนดัมอื ในโหมดนี ้ภาพทัง้ 4 ภาพ

	 จะถูกนำมาจัดวางซ้อนเพื่อผสานรวมกันเป็นภาพเดียว อย่างไรก็ดี หากมีการ

	 เคลื่อนของภาพใดภาพหนึ่งใน 4 ภาพนี้ อันเนื่องมาจากอาการกล้องสั่น อาจ

	 ทำให้กล้องไม่สามารถเรียงซ้อนในภาพสุดท้ายได้ 


	 สำหรับการถ่ายภาพบุคคล ควรถ่ายแบบใช้แฟลช 

	 หากท่านต้องการถ่ายตัวบุคคลด้วย ให้ท่านกดปุ่ม  และปรับใช้การตั้งค่า 

	  (เปิดแฟลช) หากต้องการถ่ายภาพบุคคลให้ออกมาสวยงาม ภาพแรกจะ

	 ถูกใช้แฟลช ให้ท่านแจ้งไปที่วัตถุให้อยู่นิ่งจนกว่ากล้องจะถ่ายครบ 4 ช็อต 


 เคล็ดลับการถ่ายภาพ


โปรดดูข้อควรระวังที่หน้า 89
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 การถ่ายภาพย้อนแสง 


เมื่อท่านกำลังถ่ายภาพที่ในฉากมีทั้งพื้นที่มืดและสว่าง ให้ท่านเลือกใช้โหมด  

(HDR Backlight Control) เมื่อท่านถ่ายภาพ 1 ภาพในโหมดนี้ ภาพถ่ายต่อเนื่อง 3 
ภาพจะถูกถ่ายโดยใช้ค่าแสงที่แตกต่างกัน ซึ่งให้ผลลัพธ์สุดท้ายเพียง 1 ภาพ ที่

เป็นภาพที่มีช่วงของสีที่กว้างขึ้น ช่วยลดปัญหาเรื่องเงาตกกระทบที่เกิดจากการถ่าย

ภาพย้อนแสง 


	 ควรถือกล้องให้มั่นคง 

	 ขณะถา่ยภาพ ทา่นควรถอืกลอ้งใหม้ัน่คง และถนดัมอื ในโหมดนี ้ภาพทัง้ 4 ภาพ

	 จะถูกนำมาจัดวางซ้อนเพื่อผสานรวมกันเป็นภาพเดียว อย่างไรก็ดี หากมีการ

	 เคลื่อนของภาพใดภาพหนึ่งใน 4 ภาพนี้ อันเนื่องมาจากอาการกล้องสั่น อาจ

	 ทำให้กล้องไม่สามารถเรียงซ้อนในภาพสุดท้ายได้ 


 เคล็ดลับการถ่ายภาพ


	 ไม่สามารถทำการถ่ายภาพโดยใช้แฟลช ในสภาวะแสงน้อย แสงช่วยในการ

	 โฟกัสอาจไม่ถูกยิงแสงออกมา (น.102)


	 โปรดดูข้อควรระวังที่หน้า 89


HDR ย่อมาจากคำว่า High Dynamic Range 
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ข้อควรระวังในการใช้กล้อง


ข้อควรระวังสำหรับการถ่ายภาพในฉาก  ภาพบุคคลเวลากลางคืน แล
ะ  ฉากเวลากลางคืนแบบไม่ใช้ขาตั้งกล้อง


	 ระหวา่งการถา่ยภาพแบบ Live View กลอ้งอาจทำการโฟกสัไปทีจ่ดุของแสงไฟไดย้าก 

	 ซึ่งมักพบในฉากเวลากลางคืน ในกรณีเช่นนี้ ให้ตั้งค่าสวิตช์ปรับโหมดการโฟกัสของ

	 เลนส์ไปที่  และทำการโฟกัสด้วยตนเอง

ข้อควรระวังสำหรับการถ่ายภาพใน  ฉากเวลากลางคืนแบบไม่ใช้ขาต
ั้งกล้อง และ  การควบคุมภาพย้อนแสงด้วยระบบ HDR  


	 เมื่อเปรียบเทียบกับโหมดการถ่ายภาพอื่น พื้นที่การถ่ายภาพจะเล็กกว่า 

	 ท่านไม่สามารถเลือกการบันทึกภาพในรูปแบบ RAW หรือ RAW+JPEG หากมีการ


	 ตั้งค่าไว้ที่ภาพแบบ RAW ภาพจะถูกบันทึกด้วยคุณภาพ  นอกจากนี้ หากมี

	 การตั้งค่าไว้ที่ภาพแบบ RAW+JPEG ภาพจะถูกบันทึกด้วยคุณภาพแบบ JPEG ตาม

	 ที่กำหนดไว้ 


	 หากท่านถ่ายภาพวัตถุที่มีการเคลื่อนที่ การเคลื่อนที่ของวัตถุอาจทำให้เกิดลำแสง

	 ทอดยาวตามหลังวัตถุ หรือพื้นที่โดยรอบตัววัตถุอาจดูมืดลงได้ 


	 แนวของภาพอาจไมส่ามารถทำงานไดอ้ยา่งถกูตอ้งกบัการถา่ยลวดลายทีเ่หมอืนๆ กนั

 	 (เช่น ลายลูกไม้, ลายแถบ เป็นต้น), ภาพที่มีโทนสีเรียบๆ หรือสีเดียวล้วน หรือ

	 ภาพที่ไม่สามารถจัดแนวภาพให้ตรงกันได้อันเนื่องมาจากปัญหากล้องสั่น


	 การบันทึกภาพไปยังการ์ดจะใช้เวลานานกว่าการถ่ายภาพปกติ อันเนื่องมาจากการ

	 ประมวลผลของภาพ ข้อความ “buSY” จะปรากฏขึ้นในช่องมองภาพและบนหน้าจอ

 	 LCD และท่านไม่สามารถถ่ายภาพอื่นได้จนกว่ากล้องจะประมวลผลภาพจนแล้วเสร็จ 


	 หากโหมดการถ่ายภาพถูกตั้งค่าไว้ที่โหมด  หรือ  การสั่งพิมพ์ภาพ

	 โดยตรง (น.346) จะไม่สามารถทำงานได้

ข้อควรระวังสำหรับการถ่ายภาพในฉาก  ภาพบุคคลเวลากลางคืน 


	 ระหว่างการถ่ายภาพแบบ Live View กล้องอาจโฟกัสไปที่ใบหน้าของวัตถุที่แลดูมืด

	 ได้ยาก ในกรณีเช่นนี้ ให้ตั้งค่าสวิตช์ปรับโหมดการโฟกัสของเลนส์ไปที่  และ

	 ทำการโฟกัสด้วยตนเอง

ข้อควรระวังสำหรับการถ่ายภาพใน  ฉากเวลากลางคืนแบบไม่ใช้ขาตั้งกล้อง


	 เมื่อถ่ายภาพโดยใช้แฟลช หากวัตถุอยู่ใกล้กับกล้องมากเกินไป ภาพอาจออกมาดู

	 สว่างจ้าเกิน (overexposure)


	 หากท่านใช้แฟลชในการถ่ายภาพฉากกลางคืนที่มีแสงไฟน้อย ภาพที่ถ่ายทั้งหมด

	 อาจไม่สามารถนำมาวางซ้อนกันได้ตรง ส่งผลให้ภาพเบลอ 


	 หากท่านใช้แฟลช และตัวบุคคลอยู่ใกล้กับพื้นหลังที่ได้รับแสงสว่างจากแฟลชเช่น

	 เดียวกัน ภาพนั้นก็อาจไม่สามารถนำมาวางซ้อนกันได้ตรงเช่นกัน ส่งผลให้ภาพเบลอ

 	 ปรากฏเงาที่ไม่เป็นธรรมชาติ และให้สีที่ไม่สวยงาม 


	 พื้นที่ครอบคลุมของแฟลช Speedlite จากภายนอก

	 • เมื่อใช้แฟลช Speedlite กับการตั้งค่าพื้นที่ครอบคลุมแฟลชแบบอัตโนมัติ ตำแหน่ง

		  การซูมอาจกำหนดไปที่มุมกว้างสุด ไม่ว่าตำแหน่งการซูมของเลนส์จะอยู่ตำแหน่ง

		  ใดก็ตาม 

	 • เมื่อใช้แฟลช Speedlite ที่ต้องทำการตั้งค่าพื้นที่ครอบคลุมแฟลชด้วยตนเอง 

		  ให้ตั้งค่าหัวแฟลชไปที่ตำแหน่งกว้าง (ปกติ) 
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 จอปรับตั้งอย่างรวดเร็ว


ในโหมดการถ่ายภาพพื้นฐานเมื่อหน้าจอสำหรับตั้งค่าฟังก์ชั่นการถ่ายภาพปรากฏขึ้น

ท่านสามารถกดปุ่ม  เพื่อแสดงจอปรับตั้งอย่างรวดเร็ว ตารางที่อยู่หน้าถัดไป

แสดงให้เห็นถึงฟังก์ชั่นที่สามารถตั้งค่าได้โดยใช้จอปรับตั้งอย่างรวดเร็วในโหมดการ

ถ่ายภาพพื้นฐานแต่ละโหมด


ข้อควรระวังสำหรับการถ่ายภาพในโหมด  การควบคุมภาพย้อนแสงด้วย

ระบบ HDR 


	 โปรดทราบว่ากล้องอาจไม่สามารถประมวลผลภาพให้ออกมามีสีสันที่เป็นธรรมชาติ

	 ได้ และอาจมีลักษณะที่ไม่ปกติ หรืออาจเกิดสัญญาณรบกวนอย่างเห็นได้ชัด 


	 การควบคุมภาพย้อนแสงด้วยระบบ HDR อาจไม่สามารถทำงานได้สำหรับฉากที่มี

	 ลักษณะย้อนแสงมาก หรือเป็นฉากที่มีความต่างของสีเข้มจางมากเกินไป


 จอปรับตั้งอย่างรวดเร็ว


ปรับตั้งสวิตช์ปรับโหมดการทำงานไปยัง

โหมดการถ่ายภาพพื้นฐาน


กดปุ่ม  

	จอปรับตั้งอย่างรวดเร็วจะปรากฏขึ้น


กำหนดเลือกฟังก์ชั่นที่ต้องการ

	 กดปุ่ม  เพื่อเลือกหนึ่ง


	 ฟังก์ชั่น

	ฟังก์ชั่นที่เลือกพร้อมการแนะนำคุณสมบัติ


	 การทำงาน (น.69) จะปรากฏขึ้น

	 สามารถเลือกฟังก์ชั่นต่างๆ ได้โดยใช้วงแหวน


	  หรือสวิตช์    
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* หากท่านเปลี่ยนโหมดการถ่ายภาพ หรือปรับตั้งสวิตช์ปรับโหมดการทำงานไปยังตำแหน่ง 

    จะเป็นการเปลี่ยนกลับไปที่การตั้งค่าเริ่มต้น (ยกเว้นการหน่วงเวลาถ่ายภาพ)


 จอปรับตั้งอย่างรวดเร็ว


ฟังก์ชั่นที่สามารถตั้งค่าได้ในโหมดการถ่ายภาพพื้นฐาน 

               การตั้งค่ามาตรฐาน    การตั้งค่าที่ผู้ใช้เลือกได้    การตั้งค่าที่


ฟังก์ชั่น


โหมด

การถ่าย


: ถ่ายทีละภาพ

: ถ่ายภาพต่อเนื่องความเร็วสูง 

: ถ่ายภาพต่อเนื่องความเร็วต่ำ

: ถ่ายทีละภาพแบบเงียบ 

: ถ่ายภาพต่อเนื่องแบบเงียบ 


การหน่วงเวลาถ่ายภาพ 
(น.113)


การ

ยิงแสง

แฟลช


: ยิงแสงแฟลชอัตโนมัติ 

: เปิดแฟลช (ยิงแสงแฟลชตลอดเวลา) 

: ปิดแฟลช


ถ่ายภาพโดยการเลือกบรรยากาศแวดล้อม (น.92) 

ถ่ายภาพตามลักษณะแสง/ฉาก (น.96) 

การปรับพื้นหลังภาพให้เบลอ/ชัด (น.79)


ฟังก์ชั่น


โหมด

การถ่าย


: ถ่ายทีละภาพ

: ถ่ายภาพต่อเนื่องความเร็วสูง 

: ถ่ายภาพต่อเนื่องความเร็วต่ำ

: ถ่ายทีละภาพแบบเงียบ 

: ถ่ายภาพต่อเนื่องแบบเงียบ 


การหน่วงเวลาถ่ายภาพ 
(น.113)


การ

ยิงแสง

แฟลช


: ยิงแสงแฟลชอัตโนมัติ 

: เปิดแฟลช (ยิงแสงแฟลชตลอดเวลา) 

: ปิดแฟลช


ถ่ายภาพโดยการเลือกบรรยากาศแวดล้อม (น.92) 

ถ่ายภาพตามลักษณะแสง/ฉาก (น.96) 

การปรับพื้นหลังภาพให้เบลอ/ชัด (น.79)
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การถ่ายภาพโดยการเลือกบรรยากาศแวดล้อม


ท่านสามารถเลือกบรรยากาศแวดล้อมสำหรับการถ่ายภาพ ยกเว้นในโหมด 
,  และ  ของโหมดการถ่ายภาพพื้นฐาน


ปรับตั้งโหมดการถ่ายภาพไปที่  

หรือ 

	 หากโหมดการถา่ยภาพ คอื  ใหเ้ลอืก


	 หนึ่งการตั้งค่าต่อไปนี้: , , , 

	 ,  หรือ 


รูปแบบบรรยากาศ
 ระดับการตั้งค่า


ไม่มีการตั้งค่า 


ปรับตั้งสวิตช์ปรับโหมดการถ่ายภาพแบบ 
Live View/ภาพยนตร์ไปที่ 


แสดงภาพแบบ Live View

	 กดปุ่ม  เพื่อแสดงภาพแบบ Live View




บนจอปรับตั้งอย่างรวดเร็ว ให้ท่านเลือก

รูปแบบบรรยากาศที่ต้องการ

	 กดปุ่ม  

	 กดปุ่ม  เพื่อเลือก [  Standard 


	 setting] จากนั้น [Ambiencebased shots] 

	 จะปรากฏขึ้นบนหน้าจอ

	 กดปุ่ม  เพื่อเลือกรูปแบบบรรยากาศ


	 ที่ต้องการ
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ตั้งค่าระดับเอฟเฟคของบรรยากาศ

	 กดปุ่ม  เลือกแถบระดับเอฟเฟคเพื่อ


	 ให้ [Effect] ปรากฏที่ด้านล่าง

	 กดปุ่ม  เพื่อเลือกระดับเอฟเฟคที่


	 ต้องการ


	จอ LCD จะสะท้อนให้เห็นลักษณะของภาพที่

	 ถ่ายได้โดยใช้บรรยากาศแบบต่างๆ


การถ่ายภาพโดยการเลือกบรรยากาศแวดล้อม


ถ่ายภาพ

	 กดปุ่มชัตเตอร์ลงจนสุดเพื่อถ่ายภาพ

	 หากท่านต้องการเปลี่ยนไปใช้การถ่ายภาพ


	 โดยเล็งกล้องผ่านช่องมองภาพ ให้ท่านกดปุ่ม 

	  เพื่อออกจากการถ่ายภาพแบบ Live 

	 View จากนั้นจึงกดปุ่มชัตเตอร์ลงจนสุดเพื่อ

	 ถ่ายภาพ

	 หากท่านเปลี่ยนโหมดการถ่ายภาพ หรือปรับ


	 ตั้งสวิตช์ปรับโหมดการถ่ายภาพไปยังตำแหน่ง

 	  การตั้งค่าจะเปลี่ยนกลับไปที่ [  

	 Standard setting]




	 ภาพที่แสดงด้วยระบบ Live View ที่มีการปรับแต่งลักษณะของภาพ อาจมีความ

	 แตกต่างจากภาพที่ถ่ายได้จริงบ้าง


	 ผลที่เกิดขึ้นจากการปรับลักษณะของภาพจะลดน้อยลงเมื่อถ่ายภาพด้วยแฟลช 

	 เมื่อถ่ายภาพกลางแจ้งในบริเวณที่มีแสงสว่างจ้า ภาพที่เห็นจากจอภาพเมื่อใช้ระบบ 


	 Live View อาจมีความสว่างแตกต่างจากภาพที่ถ่ายได้จริง 

	 ควรจะตั้งค่า  เป็น 4 แล้วจึงมองภาพจากจอ LCD 

	 เพื่อลดผลกระทบจากแสงภายนอก 


หากไม่ต้องการให้กล้องแสดงภาพแบบ Live View ในขณะที่กำลังปรับตั้งฟังก์ชั่นอยู่ ให้
กดปุม่  หลงัขัน้ตอนที ่1 แลว้ทำการตัง้คา่ [Ambience-based shots] และ [Effect]
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การเลือกปรับเปลี่ยนลักษณะของภาพ


ลักษณะของภาพ


	Standard setting (ปกติ)

	 คุณลักษณะภาพมาตรฐานสำหรับโหมดการถ่ายภาพต่อไปนี้ตามลำดับ

	 การถ่ายภาพแบบ  ให้คุณลักษณะของภาพที่เหมาะสำหรับการถ่ายภาพ

	 บุคคล และการถ่ายภาพแบบ  ก็จะมีลักษณะภาพที่เหมาะสำหรับภาพ

	 ทิวทัศน์โดยเฉพาะ ดังนั้นแต่ละบรรยากาศ คือการปรับเปลี่ยนคุณลักษณะของ

	 ภาพตามโหมดการถ่ายภาพอย่างเหมาะสมเป็นหลัก 


	Vivid (สีสดใส)

	 วัตถุในภาพจะดูคมและมีสีสันฉูดฉาด และทำให้ภาพดูน่าสนใจมากกว่า 

	 [ Standard setting]


	Soft (ภาพนุ่มนวล)

	 วัตถุจะแลดูนุ่มนวลและแลดูสวยงามมากขึ้น เหมาะสำหรับถ่ายภาพบุคคล 

	 สัตว์เลี้ยง ดอกไม้ ฯลฯ


	Warm (อบอุ่น)

	 วัตถุในภาพจะดูนุ่มนวลและอบอุ่นมากขึ้น เหมาะสำหรับถ่ายภาพบุคคล 

	 สัตว์เลี้ยง ฯลฯ ที่ต้องการให้แลดูอ่อนโยน


	Intense (เคร่งขรึม)

	 ความสว่างของภาพโดยรวมจะดูสลัวลง เสริมให้วัตถุในภาพถูกเน้นชัดให้มี

	 ลักษณะอารมณ์ที่ดูเคร่งขรึม ทำให้ตัวบุคคล หรือวัตถุที่เป็นสิ่งมีชีวิตดูเด่นยิ่งขึ้น 


	Cool (เย็น)

	 ความสว่างโดยรวมของภาพจะลดลงเล็กน้อยโดยการปรับสีให้เป็นสีโทนเย็น

	 สบายตา วัตถุที่อยู่ในร่มเงาจะดูสงบเยือกเย็นยิ่งขึ้น 
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การเลือกปรับเปลี่ยนลักษณะของภาพ


Brighter (สว่างขึ้น)

	 ภาพจะแลดูสว่างขึ้น


	Darker (เข้มขึ้น)

	 ภาพจะแลดูเข้มขึ้น


	Monochrome (ภาพสีเดียว)

	 ภาพจะถูกเปลี่ยนเป็นสีเดียวกันทั้งภาพ ท่านสามารถเลือกสีของภาพได้จาก

	 สีดำและขาว, ซีเปีย หรือสีฟ้า เมื่อท่านเลือก [Monochrome] สัญลักษณ์ 

 	 จะปรากฏในช่องมองภาพ






96

การถ่ายภาพตามการจัดแสงหรือประเภทของฉาก 


ในโหมดการถ่ายภาพพื้นฐานแบบ  และ  ท่านสามารถ

ถ่ายภาพโดยที่การตั้งค่าจะปรับเปลี่ยนไปตามการจัดแสง หรือรูปแบบฉาก โดยปกติ 

ท่านสามารถใช้เพียงการตั้งค่า [  Default setting] แต่หากการตั้งค่าตรงกับ

สภาวะ แสงหรอืฉาก ภาพจะแสดงผลลพัธอ์อกมาตรงกบัสายตาของทา่นไดม้ากทีส่ดุ 

สำหรับการถ่ายภาพแบบ Live View หากท่านถ่ายทั้ง [Light/scene-based shots] 
และ [Ambience-based shots] (น.92) ท่านควรตั้งค่า [Light/scenebased shots] 
ก่อน ซึ่งจะทำให้ง่ายต่อการดูผลลัพธ์ของเอฟเฟคที่ได้บนจอ LCD


การจัดแสงหรือประเภท

ของฉาก


ปรับตั้งโหมดการถ่ายภาพไปที่ 

	 ตั้งค่าการใช้งานโหมดต่อไปนี้: 


 	  หรือ 


ปรับตั้งสวิตช์โหมดการถ่ายภาพแบบ Live 
View/ภาพยนตร์ไปยังตำแหน่ง 


แสดงจอภาพแบบ Live View

	 กดปุ่ม  เพื่อแสดงจอภาพแบบ Live 


	 View
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การถ่ายภาพตามการจัดแสงหรือประเภทของฉาก 


บนจอปรับตั้งอย่างรวดเร็ว ให้ท่านเลือก

แหล่งของแสง หรือประเภทฉาก

	 กดปุ่ม  

	 กดปุ่ม  เพื่อเลือก [  Default 


	 setting] จากนั้น [Light/scenebased shots]

 	 จะปรากฏขึ้นบนหน้าจอ

	 กดปุ่ม  เลือกแหล่งของแสง หรือ


	 ประเภทฉากที่ต้องการ

	ผลลัพธ์ภาพถ่ายที่ได้จากการเลือกแหล่งแสง


	 หรือประเภทฉากจะปรากฏขึ้น


ถ่ายภาพ

	 กดปุ่มชัตเตอร์ลงจนสุดเพื่อถ่ายภาพ

	 หากต้องการกลับไปใช้การเล็งภาพผ่านช่อง


	 มองภาพ ให้ท่านกดปุ่ม  ออกจาก

	 การถ่ายภาพแบบ Live View จากนั้นกดปุ่ม

	 ชัตเตอร์ลงจนสุดเพื่อถ่ายภาพ

	 หากท่านเปลี่ยนโหมดการถ่ายภาพ หรือปรับ


	 ตั้งสวิตช์เปิด-ปิดกล้องไปยัง  การตั้ง

	 ค่าจะเปลี่ยนกลับไปที่ [  Default setting]




	 หากท่านใช้แฟลช การตั้งค่าจะเปลี่ยนเป็น [  Default setting] (อย่างไรก็ดี 

	 ข้อมูลการถ่ายภาพจะแสดงการตั้งค่าแหล่งแสงหรือประเภทฉากที่กำหนดไว้)


	 หากท่านต้องการตั้งค่านี้พร้อมกับ [Ambience-based shots] ให้ตั้งค่าแหล่งแสง 

	 หรือประเภทฉากที่เหมาะกับบรรยากาศแวดล้อมมากที่สุด อย่างเช่น ในกรณีที่ใช้

	 การตั้งค่า [Sunset] สีโทนอุ่นจะเด่นชัดขึ้น ซึ่งอาจทำให้บรรยากาศที่ท่านตั้งค่าไว้

	 ไม่สามารถทำงานได้อย่างเหมาะสม


หากท่านไม่ต้องการให้กล้องแสดงภาพแบบ Live View เมื่อทำการปรับตั้งค่าฟังก์ชั่น ให้
ท่านกดปุ่ม  หลังจากขั้นตอนที่ 1 และตั้งค่า [Light/scene-based shots]
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การเลือกลักษณะการจัดแสงหรือประเภทของฉาก


	 Default setting (การตั้งค่ามาตรฐาน)

		  ค่ามาตรฐานที่เหมาะสำหรับวัตถุทั่วๆ ไป 


	 Daylight (แสงกลางวัน)

		  สำหรับการถ่ายภาพวัตถุท่ามกลางแสงแดด ที่ทำให้ท้องฟ้ามีสีฟ้าสดใสอย่างเป็น

		  ธรรมชาติ พร้อมกับสีเขียวในภาพที่สดมากขึ้น และให้สีของดอกไม้ที่มีสีอ่อนๆ 

		  ได้ดี


	 Shade (ร่มเงา)

		  สำหรับถ่ายภาพวัตถุที่อยู่ในร่มเงา เพื่อช่วยแก้สีผิวของคนซึ่งมักจะอมสีน้ำเงินใน

		  สภาพแสงแบบนี้ และเหมาะสำหรับการถ่ายภาพดอกไม้ที่มีสีอ่อนด้วย


	 Cloudy (เมฆครึ้ม)

		  สำหรับถ่ายภาพวัตถุในขณะที่ท้องฟ้าเต็มไปด้วยเมฆหมอก เพื่อช่วยปรับแก้ไม่

		  ให้สีผิวของคนและทิวทัศน์ดูทึมเทาและช่วยให้สีของภาพอุ่นขึ้นด้วย และเหมาะ

		  สำหรับการถ่ายภาพดอกไม้ที่มีสีอ่อนเช่นกัน


	 Tungsten light (หลอดไฟทังสเตน)

		  ใช้สำหรับถ่ายภาพวัตถุด้วยแสงจากหลอดไฟทังสเตน เพื่อแก้ไม่ให้ภาพอมสีส้ม

		  แดง ซึ่งเกิดจากสีของแสงไฟชนิดนี้


	 Fluorescent light (หลอดไฟฟลูออเรสเซนต์)

		  ใช้สำหรับถ่ายภาพวัตถุด้วยแสงจากหลอดฟลูออเรสเซนต์ และสามารถใช้ได้กับ

		  หลอดไฟฟลูออเรสเซนต์ทุกชนิด


	 Sunset (ตอนเย็น)

		  เหมาะสำหรับใช้ถ่ายภาพเพื่อแสดงบรรยากาศที่น่าประทับใจขณะพระอาทิตย์ตก


การถ่ายภาพตามการจัดแสงหรือประเภทของฉาก 
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การเลือกระบบออโต้โฟกัส


และระบบขับเคลื่อน


ภายในช่องมองภาพจะปรากฏจุดโฟกัสจำนวน

19 จุด เพื่อให้การถ่ายภาพด้วยระบบออโต้

โฟกัสมีความเหมาะสมตามวัตถุและฉากที่

แตกต่างกันออกไป


ผู้ใช้สามารถเลือกรูปแบบการทำงานของระบบออโต้โฟกัสและระบบขับ
เคลื่อนที่เหมาะสำหรับสภาวะการถ่ายภาพมากที่สุด


	 สัญลักษณ์  ที่มุมขวาบนของหัวข้อในแต่ละหน้า แสดงถึงว่าฟังก์ชั่น

	 นั้นสามารถใช้งานได้เฉพาะในโหมดการถ่ายภาพแบบสร้างสรรค์ ( 

	 


	 ในโหมดการถ่ายภาพพื้นฐาน ระบบออโต้โฟกัส และจุดโฟกัส (โหมด

	 การเลือกโฟกัส) จะถูกกำหนดโดยอัตโนมัติ


 หมายถึง ออโต้โฟกัส  หมายถึง แมนนวลโฟกัส
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: การเลือกระบบออโต้โฟกัส 


ผู้ใช้สามารถเปลี่ยนรูปแบบการทำงานของระบบออโต้โฟกัสเพื่อให้เหมาะสมกับสถาน

การณ์หรือสิ่งที่ต้องการถ่าย และในโหมดการถ่ายภาพพื้นฐาน กล้องจะกำหนดการ

ทำงานของออโต้โฟกัสที่เหมาะสมโดยอัตโนมัติตามโหมดการถ่ายภาพ 


ปรับตั้งสวิตช์ปรับโหมดการโฟกัสบน

เลนส์ไปที่  


หมุนสวิตช์ปรับโหมดการทำงานไปยัง

โหมดสร้างสรรค์การถ่ายภาพ 


กดปุ่ม  


เลือกรูปแบบการทำงานของออโต้โฟกัส

	 ขณะมองไปที่จอ LCD ให้ท่านหมุนวงแหวน


	  หรือสวิตช์    

	  : One-Shot AF

	  : AI Focus AF

	  : AI Servo AF


ในโหมดสร้างสรรค์การถ่ายภาพ ท่านสามารถกดปุ่ม  เพื่อเปิดใช้ออโต้

โฟกัสได้เช่นกัน
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: การเลือกระบบออโต้โฟกัส 


การโฟกัสแบบ One-Shot AF สำหรับถ่ายภาพวัตถุที่อยู่นิ่ง


เหมาะสำหรบัการถา่ยภาพวตัถทุีอ่ยูน่ิง่ เมือ่ทา่น

กดชัตเตอร์ลงครึ่งหนึ่ง กล้องจะโฟกัสเพียง
ครั้งเดียว 

	 เมื่อจับโฟกัสได้ จุดโฟกัสจะแสดงขึ้น จากนั้น


	 แสงยืนยันการโฟกัส  ในช่องมองภาพจะ

	 สว่างขึ้น 

	 เมื่อกล้องทำการวัดแสงแบบเฉลี่ยทั้งภาพ 


	 การตั้งค่าแสงจะถูกกำหนดไว้ที่ระดับ	เดียวกับ

	 เวลาที่กล้องจับโฟกัสได้ 


จุดโฟกัส

แสงยืนยันการโฟกัส


	 ขณะทีก่ดชตัเตอรล์งครึง่หนึง่คา้งไว ้จดุโฟกสัจะถกูลอ็ค ทา่นสามารถจดัองคป์ระกอบ

	 ภาพอีกครั้งหากต้องการ 


	 หากระบบออโตโ้ฟกสัไมส่ามารถทำงานได ้แสงยนืยนัการโฟกสั  ในชอ่งมองภาพ

	 จะกะพริบ หากเป็นเช่นนี้ จะถ่ายภาพไม่ได้แม้จะกดชัตเตอร์ลงจนสุด เมื่อเกิด

	 กรณีนี้ให้	ลองจัดองค์ประกอบภาพใหม่ แล้วลองโฟกัสอีกครั้ง หรือดูที่หัวข้อ “เมื่อ

	 ระบบออโต้โฟกัสทำงานล้มเหลว” (น.109)


	 หากตั้งค่า [ 1: Beep] เป็น [Disable] สัญญาณเสียงเตือนจะไม่ดังขึ้นเมื่อกล้องจับ

	 โฟกัสได้

	 หลงัจากทีก่ลอ้งจบัโฟกสัไดโ้ดยใชก้ารโฟกสัแบบ One-Shot AF ทา่นสามารถลอ็คโฟกสั


	 ไปที่วัตถุและจัดองค์ประกอบภาพอีกครั้ง ซึ่งนี่เรียกว่า “การล็อคโฟกัส” ช่วยอำนวย

	 ความสะดวกเมื่อท่านต้องการโฟกัสไปบนวัตถุที่อยู่นอกกรอบแสดงจุดโฟกัส


ระบบออโต้โฟกัสแบบนี้เหมาะสำหรับใช้ถ่ายภาพวัตถุที่กำลังเคลื่อนที่ ซึ่งทำให้
ระยะโฟกสัเปลีย่นแปลงไปตลอดเวลา เมือ่เลอืกระบบนี ้แลว้ใชน้ิว้กดปุม่ชตัเตอร
์
ลงครึ่งหนึ่งค้างไว้ วัตถุในภาพจะถูกจับภาพให้คมชัดอยู่ตลอดเวลา

	 ค่าการเปิดรับแสง จะเป็นค่าในขณะที่ถ่ายภาพ

	 หากระบบเลอืกจดุโฟกสัถกูกำหนดใหเ้ปน็การเลอืกจดุโฟกสัอตัโนมตั ิ19 จดุ (น.103) 


	 กล้องจะใช้จุดโฟกัสที่เลือกด้วยตนเองก่อนสำหรับการปรับโฟกัส ระหว่างการปรับ		
	 โฟกัสอัตโนมัติ หากวัตถุเคลื่อนที่ออกไปจากจุดที่เลือกเอง ระบบออโต้โฟกัสแบบ			
	 ตดิตามวตัถจุะเริม่ทำงานตราบเทา่ทีว่ตัถยุงัคงอยูภ่ายในบรเิวณของจดุโฟกสัจดุตา่งๆ


เมื่อเลือกใช้ระบบ AI Servo AF สัญญาณเสียงยืนยันภาพชัดจะไม่ดังขึ้นแม้ว่าจะจับภาพได้
ชดัแลว้กต็ามนอกจากนีแ้สงยนืยนัการโฟกสั  ในชอ่งมองภาพกจ็ะไมต่ดิสวา่งขึน้
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: การเลือกระบบออโต้โฟกัส 


การใช้ระบบ AI Focus AF เมื่อต้องการสลับการทำงานของระบบออโต้โฟกัสโดย

อัตโนมัติ


ใชร้ะบบ AI Focus AF เมือ่ตอ้งการใหก้ลอ้งปรบัเปลีย่นจากโฟกสัแบบ One-Shot AF 
ไปเป็น AI Servo AF ให้โดยอัตโนมัติ เมื่อวัตถุที่หยุดนิ่งเริ่มเคลื่อนที
่
	 หลงัจากจบัภาพวตัถทุีห่ยดุนิง่ไดแ้ลว้ดว้ยระบบ One-Shot AF ถา้วตัถนุัน้เริม่เคลือ่น


	 ที่กล้องจะจับการเคลื่อนที่ได้ และเปลี่ยนรูปแบบการโฟกัสไปเป็น AI Servo AF 			
	 โดยอัตโนมัติ และทำการติดตามวัตถุที่กำลังเคลื่อนที่


เมื่อระบบโฟกัสแบบ AI Focus AF จับภาพได้ในแบบ Servo สัญญาณเสียงเตือนจะดังขึ้น
แตเ่บากวา่ปกต ิอยา่งไรกด็ ีแสงยนืยนัการโฟกสั  ในชอ่งมองภาพกจ็ะไมต่ดิสวา่งขึน้

และโปรดทราบว่าโฟกัสจะไม่ถูกล็อคในกรณีนี้ 


การใช้แสงช่วยโฟกัสด้วยแฟลชในตัวกล้อง


ในสภาวะแสงน้อย เมื่อกดชัตเตอร์ลงครึ่งหนึ่ง แฟลชในตัวจะยิงแสงด้วยความถี่สูง
เพื่อให้ความสว่างแก่วัตถุ ทำให้ระบบออโต้โฟกัสทำงานได้ง่ายขึ้น


	 แสงช่วยโฟกัสจะไม่ทำงานด้วยการใช้แฟลชในตัวกล้องในโหมด ,   หรือ

 	  หรอืเมือ่ [Flash firing] ถกูตัง้คา่เปน็  ในโหมด , , ,   	
	 หรือ  

	 แสงช่วยโฟกัสไม่สามารถทำงานได้ในระบบโฟกัสแบบ AI Servo AF 


	 การใช้แฟลชในตัวกล้องเพื่อให้ความสว่างสำหรับช่วยหาโฟกัส จะทำงานได้ผลในช่วง

	 ไม่ไกลกว่า 4 เมตร/13.1 ฟุต โดยประมาณ

	 ในโหมดสร้างสรรค์การถ่ายภาพ เมื่อท่านกดปุ่ม  เพื่อให้แฟลชในตัวกล้องยกตัว	

	 ขึ้นทำงาน แฟลชจะยิงแสงช่วยหาโฟกัสเมื่อมีความจำเป็น
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 การเลือกจุดโฟกัส  


ผู้ใช้สามารถจะเลือกจุดโฟกัสจุดใดจุดหนึ่งใน 19 จุด เพื่อเลือกจุดโฟกัสที่เหมาะ
สำหรับฉาก หรือวัตถ
ุ

โหมดการเลือกจุดโฟกัสอัตโนมัติ


ท่านสามารถเลือกหนึ่งในโหมดการเลือกจุดโฟกัสต่อไปนี้ โปรดดูหน้าถัดไปสำหรับ
ขั้นตอนการเลือก 


: Single-point AF (การเลอืกดว้ยตนเอง)

เลือกหนึ่งจุดโฟกัสเพื่อโฟกัสภาพ 


: Zone AF (เลือกโซนโฟกัสด้วยตนเอง)

จุดโฟกัสทั้ง 19 จุดจะถูกแบ่งออกเป็น 5 โซน
สำหรับการโฟกัส


: 19-point automatic selection AF 

(การเลือกอัตโนมัติ)

จุดโฟกัสทั้งหมดจะถูกใช้ในการโฟกัส โหมดนี้ถูก
กำหนดอัตโนมัติในโหมดการถ่ายภาพพื้นฐาน 
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การเลือกโหมดการเลือกจุดโฟกัส


กดปุ่ม  หรือ  (  6)

	 เล็งผ่านช่องมองภาพ จากนั้นกดปุ่ม  


	 หรือ  


กดปุ่ม 

	 แตล่ะครัง้ทีท่า่นกดปุม่  โหมดการเลอืก	


	 จดุโฟกัสก็จะเปลี่ยนตาม

	 โหมดการเลือกจุดโฟกัสที่กำหนดการทำงาน


	 อยูป่จัจบุนัจะถกูแสดงทีด่า้นบนของชอ่งมองภาพ 
	 : Single-point AF (การเลอืกดว้ยตนเอง)

	 : Zone AF (การเลือกโซนด้วยตนเอง)

	 : 19-point automatic selection AF 	

			   (การเลือกอัตโนมัติ)


การเลือกโหมดการเลือกจุดโฟกัส


	 เมือ่ใช ้[ C.Fn II-7: Select AF area selec. mode] ทา่นสามารถจำกดัโหมดการเลอืก

	 จุดโฟกัสที่สามารถเลือกได้ (น.372)

	 หากทา่นตัง้คา่ [ C.Fn II-8: AF area selection method] เปน็ [   Main Dial] ทา่น


	 สามารถเลอืกโหมดการเลอืกจดุโฟกสัโดยการกดปุม่  หรอื  จากนัน้ใหท้า่น	
	 หมุนสวิตช์  (น.372)
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การเลือกจุดโฟกัสด้วยตนเอง


ทา่นสามารถเลอืกจดุโฟกสั หรอืเลอืกโซนในการโฟกสัดว้ยตนเอง หากทา่นไดก้ำหนด

การใชง้านโฟกสัแบบ 19-point automatic selection AF + AI Servo AF ทา่นสามารถ

เลือกตำแหน่งใดตำแหน่งที่ต้องการให้เริ่มต้นการโฟกัสแบบ AI Servo AF


กดปุ่ม  หรือ  ( 6)

	 จุดโฟกัสจะแสดงในช่องมองภาพ

	 ในโหมดการโฟกัสอัตโนมัติตามโซนการโฟกัส 

	 โซนที่เลือกจะแสดงขึ้น 


เลือกจุดโฟกัส

	 การเลือกจุดโฟกัสจะเปลี่ยนไปตามทิศทาง


	 ที่ท่านหมุน  หากท่านกดปุ่ม  

	 จุดโฟกัสศูนย์กลาง (หรือโซนการโฟกัสที่	
	 ศูนย์กลาง) จะถูกเลือก 

	 ท่านสามารถเลือกจุดโฟกัสแนวนอนโดยการ


	 หมุนสวิตช์  และเลือกจุดโฟกัสแนวตั้ง

	 โดยการหมุนสวิตช์ 

	 ในโหมดการโฟกัสอัตโนมัติตามโซนการโฟกัส 

	 การหมุนสวิตช์  หรือ  จะเป็นการ

	 เปลี่ยนโซนไปตามลำดับต่อเนื่อง 


	 เมื่อท่านกดปุ่ม  ลงค้างไว้ และหมุนสวิตช์  ท่านสามารถเลือกจุดโฟกัส	

	 แนวตั้ง

	 เมื่อท่านกดปุ่ม  หรือ  จอ LCD จะแสดงดังต่อไปนี้:


• 19-point automatic selection AF และ Zone AF (การเลือกโซนด้วยตนเอง):  AF

• 1 pt AF (การเลือกด้วยตนเอง): SEL [] (จุดกลาง)/SEL AF (นอกจุดกลาง)

	 เมื่อใช้ [ C.Fn II-10: Manual AF pt. selec. pattern] ท่านสามารถตั้งค่าเป็น 


	 [Stops at AF area edges] หรือ [Continuous] (น.373)
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โหมดการเลือกจุดโฟกัส 


Single-point AF (การเลือกด้วยตนเอง)


Zone AF (การเลือกโซนด้วยตนเอง)


จุดโฟกัสทั้ง 19 จุดจะถูกแบ่งออกเป็น 5 โซนสำหรับการโฟกัส จุดโฟกัสทั้งหมดใน
โซนที่เลือกจะถูกใช้สำหรับการเลือกจุดโฟกัสอัตโนมัติ ทำให้ง่ายต่อการโฟกัสมากกว่า
การโฟกัสแบบ Single-point AF และมีประโยชน์สำหรับการถ่ายภาพวัตถุที่มีการ
เคลื่อนที่

อยา่งไรกด็ ีเนือ่งจากกลอ้งมโีฟกสัวตัถทุีอ่ยูใ่กลท้ีส่ดุกอ่น การโฟกสัไปยงัวตัถทุีก่ำหนด

จึงอาจทำได้ยากกว่าการโฟกัสแบบ Single-point AF จุดโฟกัสที่กล้องสามารถ

จับความชัดได้จะแสดงแบบ  


เลอืกหนึง่จดุโฟกสั  ทีจ่ะใชส้ำหรบัการโฟกสั
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โหมดการเลือกจุดโฟกัส


19-point Automatic Selection AF (การเลือกอัตโนมัติ)


เมือ่ใชก้บัการโฟกสัแบบ One-Shot AF การกดปุม่

ชัตเตอร์ลงครึ่งหนึ่งจะแสดงจุดโฟกัสที่กล้องจับไว้
ได้ หากมีหลายจุดโฟกัสแสดง อาจหมายความว่า
จดุโฟกสัเหลา่นัน้เปน็จดุโฟกสัทีก่ลอ้งจบัไดท้ัง้หมด

โหมดนีม้แีนวโนม้ทีจ่ะโฟกสัไปยงัวตัถทุีอ่ยูใ่กลท้ีส่ดุ



เมื่อใช้กับการโฟกัสแบบ AI Servo AF จุดโฟกัส 

 ที่ถูกเลือกด้วยตนเอง (น.105) จะถูกใช้

ก่อนเพื่อจับโฟกัส จุดโฟกัสที่กล้องสามารถจับ
ความชัดได้จะแสดงแบบ 


จุดโฟกัสทั้งหมดจะถูกใช้งานสำหรับการโฟกัส โหมดนี้จะถูกกำหนดการทำงาน
อัตโนมัติในโหมดการถ่ายภาพพื้นฐาน 


	 หากตัง้คา่เพือ่การทำงานของโหมด AI Servo AF กบัการเลอืกจดุโฟกสัแบบ 19-point 

	 automatic selection AF หรือ Zone AF, จุดโฟกัสที่ทำงาน  จะสลับไปมาเพื่อ

	 ตดิตามตวัวตัถ ุอยา่งไรกด็ ีในบางสภาวะการถา่ยภาพ (เชน่ในเวลาทีว่ตัถมุขีนาดเลก็)

 	 อาจไม่สามารถติดตามวัตถุได้ นอกจากนี้ ในอุณหภูมิที่ต่ำ การตอบสนองต่อการ	
	 ติดตามจะทำได้ช้าลง

	 หากกล้องไม่สามารถโฟกัสได้โดยใช้ แสงช่วยโฟกัสจากแฟลช Speedlite ภายนอก


	 ที่กำหนดมาสำหรับกล้อง EOS ให้ทำการตั้งค่าโหมดการเลือกจุดโฟกัสไปที่โหมด 	
	 Single-point AF (การเลอืกดว้ยตนเอง) และเลอืกจดุโฟกสัทีจ่ดุศนูยก์ลางเพือ่ทำการ	
	 โฟกัสอัตโนมัติ 

	 เมื่อจุดโฟกัสสว่างขึ้น บางส่วนหรือทั้งหมดของช่องมองภาพอาจสว่างขึ้นเป็นสีแดง 


	 ซึ่งเป็นลักษณะปกติของการแสดงจุดโฟกัส (การใช้คริสตัลเหลว)


หากทา่นตัง้คา่ [ C.Fn II-9 : Orientation linked จดุโฟกสั] ไปยงั [1: Select separate


จุดโฟกัส] ท่านสามารถตั้งค่าโหมดการเลือกจุดโฟกัส และจุดโฟกัส (หรือโซน) 

ที่เลือกด้วยตนเองแบบแยกสำหรับการถ่ายภาพในแนวตั้งและแนวนอน (น.373)
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ค่ารูรับแสงสูงสุดของเลนส์: f/3.2 - f/5.6

ด้วยการใช้จุดโฟกัสทั้งหมด ออโต้โฟกัสแบบ Cross-type จึงมีความไวต่อทั้งเส้นใน
แนวตั้งและแนวนอน อย่างไรก็ดี เมื่อใช้กับเลนส์ด้านล่างนี้ จุดโฟกัสที่ขอบจอจะ

ตรวจจับเฉพาะเส้นในแนวตั้งหรือแนวนอน (ไม่มีการโฟกัสแบบ Cross-type)




การทำงานของออโต้โฟกัสและค่ารูรับแสงสูงสุดของเลนส์


โหมดการเลือกจุดโฟกัส


เลนส์ที่ไม่รองรับการโฟกัสแบบ Cross-Type Focusing with Peripheral จุดโฟกัส


ไม่สามารถทำการโฟกัสแบบ Cross-type ที่จุดโฟกัส  และ  เมื่อใช้เลนส์

ต่อไปนี้:

EF35-80mm f/4-5.6, EF35-80mm f/4-5.6 II, EF35-80mm f/4-5.6 III, 
EF35-80mm f/4-5.6 USM, EF35-105mm f/4.5-5.6, EF35-105mm f/

4.5-5.6 USM, EF80-200mm f/4.5-5.6 II, EF80-200mm f/4.5-5.6 USM	


ค่ารูรับแสงสูงสุดของเลนส์: f/1.0 - f/2.8

นอกเหนือจากการโฟกัสแบบ Cross-type focusing (การตรวจจับเส้นในแนวตั้งและ
แนวนอนพรอ้มกนั) จดุโฟกสัทีศ่นูยก์ลางสามารถทำงานไดด้ว้ยความไวตอ่เสน้แนวตัง้

และมีความแม่นยำสูง*

จุดโฟกัสที่เหลืออีก 18 จุดจะทำการโฟกัสแบบ Cross-type เช่นเดียวกับในเวลาที่

ค่ารูรับแสงสูงสุดเท่ากับ f/3.2 - f/5.6

* ยกเว้นเมื่อใช้กับเลนส์ EF28-80mm f/2.8-4L USM และ EF50mm f/2.5 
Compact Macro
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ระบบออโต้โฟกัสอาจไม่สามารถจับภาพได้ในบางสถานการณ์ เช่น สถานการณ์บาง
อย่างดังต่อไปนี้ (แสงยืนยันการโฟกัสกะพริบ ):


วัตถุที่ยากต่อการโฟกัสอัตโนมัต
ิ

	 วัตถุที่มีความเปรียบต่างต่ำมาก (ตัวอย่างเช่น: ท้องฟ้าสีฟ้าเรียบ, ผนังหรือกำแพง

	 ที่ทาสีเรียบสีเดียว ฯลฯ)

	 วัตถุซึ่งอยู่ในที่แสงน้อย

	 วัตถุในสภาพย้อนแสงมาก หรือวัตถุที่มีพื้นผิวสะท้อนแสง (ตัวอย่างเช่น: รถยนต์


	 ที่มีพื้นผิวสะท้อนแสงมาก ฯลฯ)

	 เมือ่จดุโฟกสัจดุเดยีวกนัครอ่มวตัถทุีอ่ยูใ่กลแ้ละไกล (ตวัอยา่งเชน่ : เมือ่เลง็ภาพสตัว
์

	 ที่อยู่ในกรง ฯลฯ)

	 พื้นผิวที่มีลวดลายซ้ำๆ 


	 (ตัวอย่างเช่น: พื้นผิวของมู่ลี่ คีย์บอร์ดคอมพิวเตอร์ เป็นต้น)


	 เมื่อระบบออโต้โฟกัสทำงานไม่ได้ผล ให้ทำอย่างใดอย่างหนึ่งดังต่อไปนี้:

	 (1)		 ใช้ระบบ One-Shot AF โฟกัสไปที่วัตถุที่อยู่ในระยะห่างออกไปใกล้เคียงกัน 			
				    ล็อคโฟกัส แล้วจัดองค์ประกอบภาพใหม่ (น.75)

	 (2) 	ปรับตั้งสวิตช์ปรับโหมดการโฟกัสที่เลนส์ไปที่ <MF> แล้วใช้มือหมุนปรับภาพ	
				    ให้ชัด (น.110)


เมื่อระบบออโต้โฟกัสไม่สามารถจับภาพได้


สำหรบัวตัถทุีย่ากตอ่การปรบัโฟกสัระหวา่งการถา่ยภาพแบบ Live View หรอืถา่ยภาพยนตร
์
โดยใช ้[ Tracking], [FlexiZone - Multi] หรอื [FlexiZone - Single] โปรดดหูนา้ 241
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เมื่อระบบออโต้โฟกัสไม่สามารถจับภาพได้


MF: แมนนวลโฟกัส


ปรับตั้งสวิตช์ปรับโหมดการโฟกัสบนเลนส์

ไปยังตำแหน่ง <MF>


	<M>FOCUS> จะแสดงขึ้นบนจอ LCD


โฟกัสไปที่วัตถ
ุ
	 ใช้มือหมุนวงแหวนปรับโฟกัส และดูภาพ


	 ที่ช่องมองภาพ จนกระทั่งเห็นภาพวัตถุนั้น	
	 ชัดเจน


หากใช้นิ้วกดปุ่มชัตเตอร์ลงครึ่งหนึ่ง ระหว่างที่ใช้มือหมุนปรับภาพให้ชัด จุดโฟกัสที่พบ
ความชัดจะติดสว่างขึ้น และแสงยืนยันการโฟกัส  ก็จะติดขึ้นในช่องมองภาพด้วย




111

	 :	ถ่ายทีละภาพ

		  เมื่อกดชัตเตอร์จนสุด กล้องจะถ่ายภาพเพียงภาพเดียว


	:	ถ่ายภาพต่อเนื่องความเร็วสูง (สูงสุดประมาณ 7.0 ภาพต่อวินาที)

	 :	ถ่ายภาพต่อเนื่องความเร็วต่ำ (สูงสุดประมาณ 3.0 ภาพต่อวินาที)


		  เมื่อกดชัตเตอร์จนสุด และกดค้างอยู่ กล้องจะถ่ายภาพอย่างต่อเนื่องจนกว่า

		  จะยกนิ้วออก


	:	ถ่ายทีละภาพแบบเงียบ

		  กล้องจะถ่ายภาพเพียงภาพเดียวด้วยเสียงที่เบากว่า 


	:	ถ่ายภาพต่อเนื่องแบบเงียบ (สูงสุดประมาณ 3.0 ภาพต่อวินาที)

		  กล้องจะถ่ายภาพอย่างต่อเนื่องด้วยเสียงที่เบากว่า 


	 :	หน่วงเวลาถ่ายภาพ 10 วินาที/ใช้รีโมทคอนโทรล

	:	หน่วงเวลาถ่ายภาพ 2 วินาที/ใช้รีโมทคอนโทรล


		  สำหรับการถ่ายภาพด้วยระบบหน่วงเวลา ดูวิธีปรับตั้งในหน้า 13 สำหรับ

		  การ	ถ่ายภาพด้วยรีโมท ดูรายละเอียดหน้า 184




 การปรับเลือกระบบขับเคลื่อน


กลอ้งรุน่นีถ้กูออกแบบใหม้รีะบบขบัเคลือ่นทัง้แบบถา่ยครัง้ละภาพและถา่ยภาพตอ่เนือ่ง


กดปุ่ม  ( 6)


เลือกระบบขับเคลื่อน

	 ดูที่จอ LCD แล้วหมุนสวิตช์  หรือ  
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 การปรับเลือกระบบขับเคลื่อน


	 หากมีการกำหนดการใช้งาน  หรือ  การหน่วงเวลาจากจุดที่ท่านกดปุ่ม

	 ชัตเตอร์ลงจนสุดจนกล้องถ่ายภาพจะนานกว่าการถ่ายภาพทีละภาพปกติ หรือ

	 การถ่ายภาพต่อเนื่องเล็กน้อย 


	 เมื่อระดับแบตเตอรี่เหลือน้อย ความเร็วในการถ่ายภาพต่อเนื่องอาจลดลงเล็กน้อย

	 เมือ่ใชร้ะบบ AI Servo AF ความเรว็ในการถา่ยภาพตอ่เนือ่งอาจลดลงเลก็นอ้ย ขึน้อยู
่

	 กบัวัตถุและเลนส์ที่ใช้

	 : ความเรว็ในการถา่ยภาพตอ่เนือ่งสงูสดุอยูท่ีป่ระมาณ 7 ภาพตอ่วนิาทใีนสภาวะ


	 ตอ่ไปนี*้: ที่ความเร็วชัตเตอร์ 1/500 วินาที หรือสูงกว่า และค่ารูรับแสงสูงสุด

 	 (แตกตา่งกนัไปตามเลนส)์ ความเรว็ในการถา่ยภาพตอ่เนือ่งอาจลดลงอนัเนือ่งมาจาก	
	 ความเร็วชัตเตอร์, ค่ารูรับแสง, สภาพของวัตถุ, ความสว่าง, เลนส์, การใช้แฟลช, 	
	 อุณหภูมิ, ประจุไฟแบตเตอรี่คงเหลือ เป็นต้น 

	 * 	เมื่อตั้งค่าโหมดการโฟกัสเป็นแบบ One-Shot AF และปิดการทำงานของระบบ	
	 	 ปอ้งกนัภาพสัน่ไหวโดยใชเ้ลนสต์อ่ไปนี:้ EF300mm f/4L IS USM, EF28-135mm f/

		  3.5-5.6 IS USM, EF75-300mm f/4-5.6 IS USM, EF100-400mm f/

		  4.5-5.6L IS USM.


	 เมือ่ใชแ้บตเตอรีก่รปิ BG-E14 (แยกจำหนา่ย) และแบตเตอรีข่นาด AA/LR6 ความเรว็

	 ในการถ่ายภาพต่อเนื่องอาจลดลง 
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 การใช้การหน่วงเวลาถ่ายภาพ


ใช้ระบบหน่วงเวลาถ่ายภาพเมื่อต้องการถ่ายภาพตัวเอง 


กดปุ่ม  ( 6)


เลือกรูปแบบการหน่วงเวลา

	 ขณะมองไปที่จอ LCD ให้ท่านหมุนสวิตช์


	  หรอื  เพือ่เลอืกระยะเวลาสำหรบั

	 การหน่วงเวลาถ่ายภาพ

	 		  : 	หน่วงเวลาถ่ายภาพ 10 วินาที

	 		 :	หน่วงเวลาถ่ายภาพ 2 วินาท
ี

ถ่ายภาพ

	 เล็งภาพผ่านช่องมองภาพ โฟกัสไปที่วัตถุ 


	 จากนั้นกดชัตเตอร์ลงจนสุด

	ผู้ใช้สามารถตรวจสอบการทำงานของระบบ


	 หน่วงเวลาถ่ายภาพได้จากไฟสัญญาณ, 

	 เสียงเตือน และการนับถอยหลัง (เป็นวินาที) 	
	 ซึ่งปรากฏบนจอ LCD


	ก่อนที่ชัตเตอร์จะลั่น 2 วินาที ไฟสัญญาณ

	 จะติดค้าง สัญญาณเสียงจะดังถี่ขึ้น


หากท่านไม่ได้เล็งภาพผ่านช่องมองภาพเมื่อท่านกดปุ่มชัตเตอร์ ให้ท่านติดฝาครอบของ
เลนส์ช่องมองภาพ (น.183) หากแสงยังคงลอดเข้ามาผ่านช่องมองภาพเมื่อถ่ายภาพ 
อาจทำให้ค่าแสงไม่ได้ระดับที่ต้องการ


	 ระบบ  ช่วยให้ผู้ใช้ถ่ายภาพเมื่อตั้งกล้องไว้บนขาตั้งกล้อง โดยไม่ต้องใช้นิ้ว

	 กดปุ่มชัตเตอร์ เพื่อป้องกันกล้องสั่น เมื่อถ่ายภาพนิ่งหรือเมื่อถ่ายภาพด้วยชัตเตอร์ B

	 หลังจากถ่ายภาพด้วยระบบหน่วงเวลาถ่ายภาพแล้ว ควรแสดงภาพ (น.290) เพื่อ


	 ตรวจสอบโฟกัสและความเข้มสว่างของภาพ.

	 เมือ่ใชร้ะบบหนว่งเวลาถา่ยภาพเพือ่ถา่ยภาพเฉพาะตนเอง ใชร้ะบบลอ็คโฟกสั (น.75)


 	 เพื่อโฟกัสที่สิ่งที่อยู่ในระยะใกล้เคียงกับตำแหน่งที่จะไปยืนอยู่

	 หากต้องการยกเลิกระบบหน่วงเวลาหลังจากที่ระบบเริ่มทำงานไปแล้ว ให้ท่านกดปุ่ม 	
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บันทึก
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เนื้อหาของบทนี้จะอธิบายการปรับตั้งฟังก์ชั่นต่างๆ เกี่ยวกับภาพ: 

การปรบัตัง้คณุภาพของไฟลภ์าพทีจ่ะถกูบนัทกึ, ความไวแสง, Picture Style,

สมดลุสขีาว, ระบบปรบัความเขม้สวา่งอตัโนมตั,ิ ปรบัแกค้วามสลวัของขอบภาพ, 
แก้ไขความคลาดเคลื่อนสี เป็นต้น


	 ในโหมดการถ่ายภาพพื้นฐาน เฉพาะคุณสมบัติต่อไปนี้เท่านั้นที่สามารถ

	 กำหนดการทำงานดงัตอ่ไปนีใ้นบทนี:้ คณุภาพของไฟลภ์าพทีจ่ะถกูบนัทกึ,

 	 ความสลัวของขอบภาพ, ความคลาดเคลื่อนของสี, การสร้างและการเลือก

	 โฟลเดอร์ และการลำดับของชื่อไฟล์ 

	 สญัลกัษณ ์  ทีม่มุขวาบนของหวัขอ้ทีอ่ยูใ่นแตล่ะหนา้แสดงถงึฟงักช์ัน่	


	 ทีส่ามารถใชง้านไดเ้ฉพาะในโหมดสร้างสรรค์การถ่ายภาพ (P/TV/AV/	
	 M/B)


การปรบัตัง้ลกัษณะของภาพ
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 การปรับตั้งคุณภาพของภาพ


ผู้ใช้สามารถปรับตั้งความละเอียดในการถ่ายภาพ (พิกเซล) และปรับตั้งคุณภาพใน
การถ่ายภาพได้ โดยสามารถปรับตั้งไฟล์แบบ JPEG  8 ระดับ :  , , , 

, , , ,  รวมทั้งการบันทึกภาพในแบบไฟล์ RAW ได้ 3 แบบ : ,

 ,  (น.118)


เลือก [Image quality]

	 ในแถบ  ให้ท่านเลือก [Image quality] 


	 จากนั้นกดปุ่ม 


เลือกระดับคุณภาพของภาพ

	 ในการเลอืกการตัง้คา่ RAW ใหท้า่นหมนุสวติช
์

 	  หากต้องการเลือกการตั้งค่าภาพ JPEG 

	 ให้ท่านกดปุ่ม  

	 ที่ด้านบนขวาของหน้าจอ “  ล้านพิกเซล


 	 ” จะแสดงให้เห็นจำนวนพิกเซล

 	 และ [***] คือจำนวนภาพที่ถ่ายได้ (แสดงได้	
	 มากที่สุด 999 ภาพ)

	 กดปุ่ม  เพื่อยืนยันการปรับตั้ง


ตัวอย่างการปรับตั้งคุณภาพของภาพ

เท่านั้น
เท่านั้น


ถ้าตั้งค่า [-] สำหรับภาพ RAW และ JPEG กล้องจะบันทึกในระดับคุณภาพ 




117

*1:  เปน็ระดบัความละเอยีดทีเ่หมาะสำหรบัการใชเ้ลน่ดจูาก Digital photo frame

*2:  เป็นระดับความละเอียดที่เหมาะสำหรับการส่งอีเมล์หรือใช้ประกอบเว็บไซต์


	  และ  จะมีระดับคุณภาพเป็น  (ละเอียด) 

	 ขนาดไฟล์, จำนวนภาพที่ถ่ายได้ และปริมาณภาพที่ถ่ายได้มากที่สุดเมื่อใช้การ


	 บนัทกึภาพต่อเนื่อง ทดสอบตามมาตรฐานของแคนนอน (อัตราส่วนของภาพ 			
	 3:2, ความไวแสง ISO 100 และใช้ Picture Style แบบ Standard) โดยใช้การ์ด			
	 ขนาด 8 GB คา่ทีแ่สดงไวใ้นตารางขึน้อยูก่บัวตัถ,ุ ยีห่อ้ของการด์ อตัราสว่นภาพ 			
	 ความไวแสง Picture Style และ Custom Functions ฯลฯ

	 คา่ตวัเลขในวงเลบ็จะใชก้บัการด์ UHS-I class ขนาดความจ ุ8 GB ตามมาตรฐาน		 


	 การทดสอบของแคนนอน


 การปรับตั้งคุณภาพของภาพ


คำแนะนำในการปรับตั้งคุณภาพของภาพ (โดยประมาณ)


คุณภาพ

ของภาพ


พิกเซล

ที่บันทึก 


ขนาดการ
พิมพ์


ขนาดไฟล์ 
(MB)


ภาพที่

ถ่ายได้


จำนวนภาพถ่าย
ต่อเนื่อง


แมว้า่ทา่นจะใช ้UHS-I class การด์ การแสดงการถา่ยภาพตอ่เนือ่งสงูสดุจะไมเ่ปลีย่นแปลง

 การถา่ยภาพตอ่เนือ่งสงูสดุทีแ่สดงในวงเลบ็ในตารางจะถกูนำมาใช้แทน
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เป็นข้อมูลดิบที่ได้มาจากเซ็นเซอร์รับภาพที่ถูกแปลงเป็นข้อมูลแบบดิจิตอล และ
บันทึกลงในการ์ดทันที และผู้ใช้สามารถเลือกได้หลายระดับความละเอียด ได้แก่ 
,  หรือ  

ไฟล์ภาพ  หนึ่งภาพสามารถประมวลผลภายในตัวกล้องได้ด้วยเมนู [ : RAW 

image processing] (น.328) แล้วบันทึกเป็นไฟล์ภาพ JPEG (ภาพ  และ

  ไม่สามารถประมวลผลด้วยกล้องได้) และต้นฉบับของไฟล์ RAW ในกล้องจะ

ไม่เปลี่ยนแปลงไป ท่านจึงสามารถประมวลผลภาพ RAW ตามสภาวะที่แตกต่างกันไป
เพื่อสร้างภาพ JPEG ในแบบที่ต้องการ สำหรับภาพ RAW ทั้งหมดที่ถ่ายได้ 

ท่านสามารถใช้ซอฟท์แวร์ Digital Photo Professional (ซอฟท์แวร์ที่จัดให้, น.456) 
ในการปรับแต่งและประมวลผลให้เป็นภาพ JPEG, TIFF และสกุลอื่นๆ ได้ 


 การปรับตั้งคุณภาพของภาพ


	 เมื่อเลือกบันทึกภาพทั้ง RAW และ JPEG ไฟล์ทั้งสองชนิดจะถูกบันทึกลงในการ์ด

	 พร้อมๆ กัน ตามระดับคุณภาพและความละเอียดที่ปรับตั้งไว้ ไฟล์ทั้งสองชนิดจะถูก	
	 บันทึกไว้ภายในโฟลเดอร์เดียวกัน โดยมีหมายเลขลำดับไฟล์เดียวกัน (.JPG จะเป็น	
	 สกุลของไฟล์ JPEG และ .CR2 จะเป็นสกุลของไฟล์ RAW)


	 คุณภาพในการบันทึกจะมีชื่อดังนี้ :  (RAW),  (Middle RAW),  

	 (Small RAW), JPEG,  (Fine),  (Normal),  (Large),  (Middle),  (Small)


เกี่ยวกับภาพ RAW


	 สำหรับการแสดงภาพ RAW บนเครื่องคอมพิวเตอร์ ขอแนะนำให้ท่านใช้ซอฟท์แวร์

	 ที่จัดให้มาพร้อมกล้อง (น.456)

	 ซอฟท์แวร์จัดการภาพจากผู้ผลิตทั่วไปอาจจะไม่สามารถเปิดและแสดงภาพจากไฟล์	

	 แบบ RAW ทีถ่า่ยดว้ยกลอ้งรุน่นีไ้ด ้สำหรบัรายละเอยีดเกีย่วกบัซอฟทแ์วรท์ีม่จีำหนา่ย	
	 ทั่วไป โปรดติดต่อสอบถามจากทางบริษัทผู้ผลิต
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 การปรับตั้งคุณภาพของภาพ


ปริมาณภาพที่ถ่ายได้มากที่สุดเมื่อถ่ายภาพต่อเนื่อง


ปริมาณภาพที่ถ่ายได้มากที่สุดเมื่อถ่ายภาพ

ตอ่เนือ่งจะแสดงทีม่มุขวาดา้นลา่งของชอ่งมองภาพ 
และบนหน้าจอการตั้งค่าฟังก์ชั่นการถ่ายภาพ 

หากปริมาณภาพที่ถ่ายได้มากที่สุดเมื่อถ่ายภาพ
ต่อเนื่องเท่ากับ 99 ภาพ หรือสูงกว่า กล้องจะ
แสดงตัวเลข “99”




กล้องจะแสดงปริมาณภาพถ่ายต่อเนื่องสูงที่สุดไว้เสมอ แม้จะไม่มีการ์ดในตัวกล้องก็ตาม 
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ใส่การ์ดแล้วก่อนถ่ายภาพเสมอ


หากตวัเลขในชอ่งมองภาพแสดง  หมายความวา่ สามารถถา่ยภาพไดจ้ำนวน 99 ภาพ

หรือมากกว่า และถ้าตัวเลขเป็น “98” หรือต่ำกว่านั้น และหน่วยความจำในตัวกล้องเต็ม 
กล้องจะแสดง  ในช่องมองภาพและที่จอ LCD และจะไม่สามารถถ่ายภาพได้ชั่วครู่

ในขณะนั้น 

หากท่านหยุดถ่ายภาพต่อเนื่อง ตัวเลขแสดงจำนวนภาพที่ถ่ายได้สูงสุดจะเพิ่มขึ้นหลังจาก
ภาพที่ถ่ายไปก่อนนั้นได้ถูกบันทึกลงในการ์ดแล้ว และปริมาณภาพถ่ายต่อเนื่องสูงสุดได้
แสดงไว้ในรายการในหน้า 117
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* ความไวแสงที่สูงจะทำให้ภาพปรากฏเป็นเม็ดสีที่ชัดเจนกว่าปกติ 




: การปรับตั้งความไวแสง



การปรับความไวแสง หรือ ISO หมายถึงการปรับการตอบสนองต่อแสงของเซ็นเซอร์
เพื่อให้เหมาะกับสภาพแสงในขณะที่ถ่ายภาพ ซึ่งในโหมดการถ่ายภาพพื้นฐานนั้น 
กล้องจะตั้งความไวแสงให้โดยอัตโนมัติ (น.122)

สำหรับระดับความไวแสงระหว่างการถ่ายภาพยนตร์ โปรดดูหน้า 254 และ 257


กดปุ่ม  ( 6)


ปรับตั้งความไวแสง

	 ขณะมองที่จอ LCD หรือช่องมองภาพ ให้ท่าน	

	 หมุนสวิตช์  หรือ 

	 ความไวแสงสามารถตั้งค่าได้ภายในระยะ ISO 

	 100 - ISO 12800 โดยปรบัเพิม่ไดท้ลีะ 1/	
	 3-stop 

	  แสดงถึง Auto ISO ซึ่งกล้องจะปรับความ	

	 ไวแสงที่เหมาะสมให้โดยอัตโนมัติ (น.122)

	 เมื่อหน้าจอที่แสดงทางด้านซ้ายมือแสดงขึ้น 


	 ท่านสามารถกดปุ่ม  เพื่อตั้งค่าไป	

	 ยัง 


คำแนะนำในการปรับความไวแสง


ความไวแสง 
 ลักษณะการถ่ายภาพ (ไม่ใช้แฟลช)
 ระยะการทำงานของแฟลช


กลางแจ้ง มีแดด

ยิง่ปรบัความไวแสงสงูขึน้เทา่ใด

ระยะการทำงานของแฟลชก็จะ
ไกลขึ้นเท่านั้น 


ท้องฟ้าหลัว หรือบรรยากาศในตอนเย็น


ภายในที่มืดในร่ม หรือตอนกลางคืน
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 การปรับตั้งความไวแสง 


	 ถ้า  ได้ถูกตั้งเป็น [Enable] ความไวแสง ISO 

	 100/125/160 และ “H” (เทียบเท่ากับ ISO 25600) จะไม่สามารถปรับตั้งได้ 

	 (น.145)

	 เมื่อถ่ายภาพในอุณหภูมิสูง ภาพอาจจะดูหยาบมากขึ้น 


	 การเปิดรับแสงเป็นเวลานานมาก ก็อาจทำให้ภาพปรากฏเม็ดสีที่มีความหยาบได้

	 เมื่อถ่ายภาพด้วยความไวแสงสูงๆ สัญญาณรบกวน (ปรากฏเป็นเส้นสัญญาณ


	 รบกวนทางแนวนอน จุดสี ฯลฯ) อาจเกิดขึ้นในภาพได้

	 เมื่อท่านถ่ายภาพในสภาวะที่เป็นสาเหตุของการเกิดจุดสีรบกวนมาก เช่น การใช้


	 ความไวแสงสูง, อุณหภูมิสูง และการเปิดรับแสงนาน กล้องอาจถ่ายภาพออกมาได้

	 ไม่สมบูรณ์

	 เนือ่งจาก “H” (เทยีบเทา่กบั ISO 25600) เปน็การขยายชว่งความไวแสงใหส้งูขึน้ 


	 สัญญาณรบกวน (เช่น จุดแสง หรือแถบแสง) และความเพี้ยนของสี อาจจะปรากฏ

	 ให้เห็นได้ชัด และรายละเอียดของภาพจะลดต่ำลงกว่าปกติด้วย

	 เมื่อใช้ความไวแสงสูงๆ และใช้แฟลชถ่ายภาพวัตถุในระยะใกล้ๆ อาจจะได้ภาพที่


	 แลดูสว่างจ้าเกินไป (overexpose)

	 หากทา่นถา่ยภาพเคลือ่นไหวโดยใชก้ารตัง้คา่เปน็ “H” (เทยีบเทา่กบั ISO 25600)


 	 กล้องจะเปลี่ยนให้เป็น ISO 12800 (ใช้กับการถ่ายภาพยนตร์แบบปรับแสงด้วย

	 ตนเอง) แม้ว่าท่านจะเปลี่ยนกลับไปถ่ายภาพนิ่ง ความไวแสงก็จะไม่เปลี่ยนกลับไป

	 ยังค่าเดิม


	 ในการตั้งค่า  ท่านสามารถใช้ [ISO speed range] 

	 เพื่อขยายช่วงความไวแสงได้สูงสุดถึงระดับ ISO 25600 (H) (น.123)

	  สามารถแสดงขึ้นได้ในช่องมองภาพเมื่อท่านตั้งค่าเป็น “H” ซึ่งเป็น


	 ความไวแสงที่ถูกขยาย (น.376)
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*1 :	 ช่วงความไวแสงจริงจะขึ้นอยู่กับการตั้งค่า [Minimum] และ [Maximum] ที่

		  กำหนดใน [Auto ISO range]

*2 :	 หากการใช้แฟลชแบบ fill flash ทำให้ภาพมีความสว่างเกินไปความไวแสงจะ

		  ถูกตั้งเป็น ISO 100 (ยกเว้นในโหมด  และ )

*3 :	 ยกเว้นในโหมด  และ 

*4 :	 เมื่อใช้แฟลชสะท้อนจากแฟลชภายนอก Speedlite ในโหมด 

 		   หรือ  ค่าความไวแสงจะถูกกำหนดโดยอัตโนมัติให้อยู่ในช่วง ISO 400 

		  – ISO 1600


 การปรับตั้งความไวแสง 


การปรับตั้งความไวแสงอัตโนมัติ (Auto ISO) 


ถ้าความไวแสงถูกตั้งเป็น “A” (Auto) และเมื่อผู้ใช้

กดปุ่มชัตเตอร์เบาๆ ลงครึ่งหนึ่ง กล้องจะแสดง

ความไวแสงที่เหมาะสมในขณะนั้น 

กล้องจะเลือกความไวแสงให้โดยอัตโนมัติตามที่ระบุ

ไว้ด้านล่าง เพื่อให้เหมาะสมกับระบบบันทึกภาพ

ที่ใช้


โหมดการถ่ายภาพ
 ความไวแสงที่ปรับตั้งได้


เมื่อใช้แฟลช


อัตโนมัติ โดยอยู่ภายในช่วง ISO 100 - ISO 6400


อัตโนมัติ โดยอยู่ภายในช่วง ISO 100 - ISO 1600


อัตโนมัติ โดยอยู่ภายในช่วง ISO 100 - ISO 12800


อตัโนมตั ิโดยอยูภ่ายในชว่ง ISO 100 - ISO 12800*1


ISO 400*1


ISO 400*1*2*3*4
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 การปรับตั้งความไวแสง 


ทา่นสามารถกำหนดชว่งของความไวแสงไดด้ว้ยตนเอง (รายการขัน้ตำ่ และขัน้สงูสดุ)

โดยระดับขั้นต่ำของช่วงที่กำหนดได้จะต้องอยู่ที่ ISO 100 – ISO 12800 และ

ระดับขั้นสูงสุดของช่วงต้องอยู่ระหว่าง ISO 200 - H (เทียบเท่า ISO 25600)


 การปรับตั้งช่วงความไวแสง 


เลือก [ISO speed settings]

	 ในแถบ  ให้ท่านเลือก [ISO speed 


	 settings] จากนั้นกดปุ่ม 


เลือก [ISO speed range]

	 เลือก [ISO speed range] จากนั้นกดปุ่ม 


	 




ตั้งค่าระดับความไวแสงต่ำสุด

	 เลือกกล่องขีดจำกัดความไวแสงขั้นต่ำ จากนั้น


	 กดปุ่ม 

	 กดปุ่ม  เพื่อเลือกความไวแสง จากนั้น


	 กดปุ่ม 



ตั้งค่าระดับความไวแสงสูงสุด

	 เลือกกล่องขีดจำกัดความไวแสงสูงสุด จากนั้น


	 กดปุ่ม 

	 กดปุ่ม  เพื่อเลือกความไวแสง จากนั้น


	 กดปุ่ม 


ออกจากการตั้งค่า

	 กดปุ่ม  เพื่อเลือก  จากนั้น


	 กดปุ่ม 

	 เมนูจะปรากฏขึ้น
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 การปรับตั้งความไวแสง 


ท่านสามารถปรับตั้งช่วงความไวแสงอัตโนมัติสำหรับการใช้งานแบบ Auto ISO โดย

จะต้องอยู่ภายใน ISO 100 - ISO 12800 โดยระดับขั้นต่ำของช่วงที่กำหนดได้จะ

ต้องอยู่ที่ ISO 100 – ISO 6400 และระดับขั้นสูงสุดของช่วงต้องอยู่ระหว่าง 

ISO 200 - ISO 12800 โดยปรับเพิ่มได้ทีละ 1 Stop


 การปรับตั้งช่วงความไวแสงสำหรับ Auto ISO


เลือก [Auto ISO range]

	 เลือก [Auto ISO range] จากนั้นกดปุ่ม 


	 


ตั้งค่าระดับความไวแสงต่ำสุด

	 เลือกกล่องขีดจำกัดความไวแสงขั้นต่ำ จากนั้น


	 กดปุ่ม 

	 กดปุ่ม  เพื่อเลือกความไวแสง จากนั้น


	 กดปุ่ม 


ตั้งค่าระดับความไวแสงสูงสุด

	 เลือกกล่องขีดจำกัดความไวแสงสูงสุด จากนั้น


	 กดปุ่ม 

	 กดปุ่ม  เพื่อเลือกความไวแสง จากนั้น


	 กดปุ่ม 


ออกจากการตั้งค่า

	 กดปุ่ม  เพื่อเลือก  จากนั้น


	 กดปุ่ม 

	 เมนูจะปรากฏขึ้น


การตั้งค่า [Minimum] และ [Maximum] จะถูกนำมาใช้กับความไวแสงต่ำสุดและ

สูงสุดของระบบป้องกันการเปลี่ยนความไวแสง (น.367)
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 การปรับตั้งความไวแสง 


เมื่อตั้งค่าเป็น Auto ISO ท่านจะสามารถกำหนดความไวชัตเตอร์ขั้นต่ำ (1/250 

วินาที ถึง 1 วินาที) เพื่อให้ความไวชัตเตอร์ที่กล้องกำหนดแบบอัตโนมัตินั้นไม่ช้า

จนเกินไป

การทำงานนีเ้ปน็ประโยชนใ์นโหมด  และ  เมือ่ทา่นใชเ้ลนสท์ีม่มีมุกวา้ง

ในการถ่ายภาพวัตถุที่มีการเคลื่อนที่ ท่านสามารถลดไดท้ั้งอาการที่เกิดจากกล้องสั่น
ไหวและความเบลอที่ตัววัตถุ




 การปรับตั้งความไวชัตเตอร์ต่ำสุดสำหรับ Auto ISO


ปรับตั้งความไวชัตเตอร์ต่ำสุดตามที่

ต้องการ

	 กดปุ่ม  เพื่อเลือกความไวชัตเตอร์ 


	 จากนั้นกดปุ่ม 

	 เมนูจะปรากฏขึ้น


เลือก [Min. shutter spd.]

	 เลือก [Min. shutter spd.] จากนั้นกดปุ่ม 


	 


	 หากไม่สามารถถ่ายภาพด้วยค่าแสงที่เหมาะสมโดยใช้การจำกัดความไวแสงสูงสุด

	 แบบ [Auto ISO Range] กล้องจะตั้งความไวชัตเตอร์ตำ่กว่าค่าที่กำหนดใน [Min. 

	 shutter spd.] เพื่อให้ได้ค่าแสงมาตรฐาน


	 หากถ่ายภาพโดยใช้แฟลช ท่านจะไม่สามารถใช้ [Min. shutter spd.] ได้
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 การเลือกใช้ Picture Style



Picture Style ชว่ยใหผู้ใ้ชส้ามารถปรบัตัง้เอฟเฟคพเิศษใหก้บัภาพตามทีต่อ้งการเพือ่

ให้เหมาะกับลักษณะของภาพที่ถ่าย หรือในแบบที่ต้องการสื่อออกมาในภาพนั้นๆ 

แต่ในโหมดการถ่ายภาพพื้นฐาน  ตัวเลือก  (อัตโนมัติ) จะถูกกำหนดการ

ทำงานโดยอัตโนมัติ 


เลือก [Picture Style]

	 ในแถบ  เลือกรายการ [Picture Style] 


	 จากนั้นกดปุ่ม 

	หน้าจอจะแสดงตัวเลือกของ Picture Style


เลือก Picture Style

	 กดปุ่ม  เพื่อเลือก Picture Style ที่


	 ต้องการ จากนั้นกดปุ่ม 

	Picture Style ที่เลือกจะถูกปรับตั้ง และกลับ


	 สู่เมนู


คุณลักษณะของแต่ละ Picture Style


หากยงัไมไ่ดโ้ทนสทีีต่อ้งการโดยใช ้  ใหท้า่นลองเลอืก Picture Style อืน่แทน


 Auto (อัตโนมัติ)

		  โทนสีจะถูกปรับแบบอัตโนมัติเพื่อให้เหมาะสมกับฉาก สีจะดูสด โดยเฉพาะ

		  อย่างยิ่งท้องฟ้าสีฟ้า, ทุ่งหญ้าสีเขียว และบรรยากาศยามพระอาทิตย์ตกดิน 

		  และบรรยากาศกลางแจ้ง


	Standard (ปกติ)

		  ปรับสีของภาพให้สด ให้ภาพคมชัดสูง เป็นรูปแบบ Picture Style ที่เหมาะกับ

		  การถ่ายภาพแทบทุกแบบ


	Portrait (ภาพบุคคล)

 		  ปรับสีผิวของบุคคลในภาพให้นุ่มนวล มีความคมชัดเล็กน้อยเหมาะสำหรับใช้

		  ถ่ายภาพบุคคลผู้ใช้สามารถปรับเปลี่ยนโทนของสีผิวได้ โดยการปรับ 

		  [Color tone] (น.129)
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 การเลือก Picture Style 


	Landscape (ภาพวิว)

		  เหมาะสำหรับการถ่ายภาพทิวทัศน์ที่ต้องการให้สีน้ำเงินและสีเขียวดูเข้มและ

		  สดขึ้น มีความคมชัดสูงมาก เหมาะสำหรับภาพทิวทัศน์ 


	Neutral (สีที่ดูกลางๆ)

		  เหมาะสำหรับผู้ที่ต้องการปรับแต่งและประมวลผลของภาพเองโดยใช้

		  คอมพิวเตอร์เท่านั้น ลักษณะสีของภาพจะเป็นสีสันที่ไม่สดใสนัก และให้สีที่

		  เที่ยงตรง


	Faithful (ภาพสมจริง)

		  เป็น Picture Style อีกชนิดหนึ่งที่เหมาะสำหรับผู้ที่ต้องการปรับแต่งและ

		  ประมวลผลของภาพเองโดยใช้คอมพิวเตอร์ ใช้สำหรับการถ่ายภาพที่มีการ

		  ควบคมุอณุหภมูสิขีองแหลง่กำเนดิแสงใหต้รงกบั 5200 K ซึง่ผูใ้ชต้อ้งปรบัสอียา่ง

		  ละเอียดให้ตรงกันกับสีของวัตถุต้นฉบับเอง ซึ่งสีของไฟล์ต้นฉบับก่อนปรับแต่ง

		  จะดูหมองและซีดจางกว่า


	Monochrome (ภาพขาว-ดำ)

		  ใช้สำหรับถ่ายภาพขาว-ดำ


	User Def. 1-3 (ผู้ใช้กำหนด 1-3)

		  ผู้ใช้สามารถสร้าง Picture Style ในแบบที่ตัวเองต้องการ เช่น [Portrait] 

		  [Landscape] และปรับเปลี่ยนให้เป็นแบบที่ต้องการ (น.132) ส่วน 

		  Picture Style แบบผู้ใช้กำหนดที่ไม่มีการปรับเปลี่ยน ก็จะเป็นไปตามค่า

		  มาตรฐานเหมือนกับแบบ [Auto]


ภาพขาว-ดำที่บันทึกเฉพาะในแบบ JPEG จะทำให้กลับมาเป็นภาพสีไม่ได้ และถ้า

ต้องการถ่ายภาพอื่นๆ ในแบบภาพสี อย่าลืมตรวจสอบว่าการตั้งค่า [Monochrome] 

ได้ถูกยกเลิกไปแล้วหรือไม่


เมื่อปรับตั้งเป็น [Monochrome] สัญลักษณ์  จะปรากฏขึ้นในช่องมองภาพ 

(น.376)
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 การเลือก Picture Style 


เกี่ยวกับสัญลักษณ์


สัญลักษณ์ที่อยู่ทางด้านบนของการเลือก Picture Style หมายถึงค่าของตัวแปร เช่น 
[Sharpness] และ [Contrast] ซึ่งตัวเลขที่กำกับอยู่ จะแสดงถึงค่าของตัวแปรต่างๆ 
ของ Picture Style นั้นๆ


Sharpness (ความคมชัด)


Contrast (ความเปรียบต่าง)

Saturation (ความอิ่มตัวของสี)

Color tone (โทนสี)

Filter effect (ขาว-ดำ)

Toning effect (ขาว-ดำ)
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 การปรับเปลี่ยนค่าใน Picture Style



ผู้ใช้สามารถปรับแต่ง Picture Style แต่ละแบบด้วยการปรับตั้งตัวแปรแต่ละตัว เช่น 

[Sharpness] และ [Contrast] และหลังจากทดลองปรับแต่งแล้ว ควรทดลองถ่าย

ภาพเพื่อดูผลที่เกิดขึ้นเสียก่อน และสำหรับการปรับแต่ง Picture Style แบบ 

[Monochrome] ให้ดูหน้า 131


เลือก [Picture Style]

	 ในแถบ  เลือกรายการ [Picture Style] 


	 จากนั้นกดปุ่ม 

	หน้าจอจะแสดงตัวเลือกของ Picture Style


เลือก Picture Style

	 เลือก Picture Style ที่ต้องการ จากนั้น


	 กดปุ่ม  


เลือกตัวแปร (parameter)

	 เลือกตัวแปรตัวใดตัวหนึ่ง เช่น [Sharpness] 


	 จากนั้นกดปุ่ม 


ปรับเปลี่ยนค่าตัวแปร

	 ใช้ปุ่ม  เพื่อปรับตั้งค่าตามที่ต้องการ 


	 จากนั้นกดปุ่ม 
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 การปรับเปลี่ยนค่าใน Picture Style 


	 กดปุ่ม  เพื่อบันทึกค่าการปรับ

	 เปลี่ยน จากนั้นหน้าจอการเลือกรูปแบบ 

	 Picture Style จะปรากฏขึ้น


	การปรับค่าตัวแปรใดๆ ที่แตกต่างไปจากค่า

	 มาตรฐานจะแสดงเป็นสีฟ้า


การปรับค่าตัวแปรและเอฟเฟคพิเศษที่เกิดขึ้น


ขอบวัตถุมีความคมชัดน้อย
 ขอบวัตถุมีความคมชัดมาก


ความเปรียบต่างต่ำ
 ความเปรียบต่างสูง


ความอิ่มตัวของสีต่ำ
 ความอิ่มตัวของสีสูง


สีผิวอมสีแดง
 สีผิวอมสีเหลือง


	 เมื่อเลือกใช้ [Default set.] ในขั้นตอนที่ 3 ท่านสามารถเปลี่ยนแปลง Picture 

	 Style กลับไปยังการตั้งค่าตัวแปรที่เป็นค่ามาตรฐาน


	 หากต้องการใช้ Picture Style ที่ปรับไว้ ให้ท่านเลือก Picture Style ที่ปรับเปลี่ยน

	 แล้วก่อนเริ่มต้นการถ่ายภาพ
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 การปรับแต่งภาพขาว-ดำ


 การปรับเปลี่ยนค่าใน Picture Style 


สำหรับภาพขาว-ดำ ผู้ใช้สามารถปรับตั้ง [Filter effect] และ [Toning effect] 

นอกจากการปรับแต่ง [Sharpness] และ [Contrast] ที่ได้อธิบายในหน้าที่ผ่านมา 

เพื่อสร้างเอฟเฟคพิเศษขึ้นในภาพ ดังต่อไปนี้


 เอฟเฟคพิเศษจากการปรับฟิลเตอร์


การปรับเอฟเฟคพิเศษของฟิลเตอร์กับภาพถ่าย

ขาว-ดำ (monochrome) จะทำใหผู้ใ้ชส้ามารถสรา้ง

เอฟเฟคพิเศษ เช่น ทำให้ก้อนเมฆสีขาว หรือ

ใบไม้สีเขียวในภาพแลดูโดดเด่นขึ้นจากสิ่งอื่นๆ


ฟิลเตอร์
 ตัวอย่างของเอฟเฟคพิเศษ


N: None


Ye: Yellow


Or: Orange


R: Red


G: Green


ภาพถ่ายขาวดำปกติที่ไม่มีผลใดๆ จากการใช้ฟิลเตอร์


ท้องฟ้าสีน้ำเงินจะแลดูเป็นธรรมชาติ ก้อนเมฆเด่นชัดมากขึ้น


ท้องฟ้าสีน้ำเงินจะดูเข้มขึ้น พระอาทิตย์ที่กำลังตกดินจะแลดูสว่างขึ้น


ท้องฟ้าสีน้ำเงินจะดูเข้มขึ้นมาก ใบไม้ที่ร่วงจะแลดูคมชัดและสว่างขึ้น


สีผิวและริมฝีปากจะดูเนียน ใบไม้จะคมชัดขึ้น และดูสว่างขึ้น


การปรับ [Contrast] ให้สูงขึ้น จะทำให้ผลของฟิลเตอร์เห็นได้ชัดมากขึ้น


 เอฟเฟคพิเศษจากการปรับโทน


เมื่อใช้เอฟเฟคพิเศษจากการปรับโทน (Toning) ผู้
ใช้สามารถสร้างสรรค์ภาพสีเดียวในเฉดสีต่างๆ 
เพื่อให้ได้อารมณ์ภาพตามลักษณะที่ต้องการ 

ผู้ใช้สามารถเลือกโทนสีได้ดังต่อไปนี้ [N:None] 
[S:Sepia] [B:Blue] [P:Purple] หรือ [G:Green]
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 การบันทึก Picture Style ที่ปรับเปลี่ยนแล้ว



ผู้ใช้สามารถเลือก Picture Style มาตรฐาน เช่น [Portrait] และ [Landscape]

เพื่อปรับแต่งค่าตัวแปรตามที่ต้องการ และบันทึกเป็น Picture Style ตัวใหม่ ในชื่อ 
[User Def. 1], [User Def. 2] หรือ [User Def. 3] 

ผู้ใช้สามารถสร้าง Picture Style ที่มีการปรับแต่งค่าตัวแปรต่างๆ ด้วยตนเอง เช่น 

ปรับความคมชัด ความเปรียบต่าง ที่แตกต่างกัน และยังสามารถปรับแต่งตัวแปร

ของ Picture Style ที่ได้ถูกบันทึกลงในกล้องโดยใช้ซอฟท์แวร์ EOS Utility

(ซอฟท์แวร์ที่ได้มาพร้อมกับกล้อง, น.456)


เลือก [Picture Style]

	 ในแถบ  ให้ท่านเลือก [Picture Style] 


	 จากนั้นกดปุ่ม 

	หน้าจอตัวเลือกแบบของ Picture Style 


	 จะปรากฏขึ้น


เลือก 

	 เลือก  จากนั้นกดปุ่ม 


กดปุ่ม 

	 เมื่อเลือก [Picture Style] ได้แล้ว ให้ท่าน


	 กดปุ่ม 


เลือก Picture Styleที่ใช้เป็นต้นแบบ

	 กดปุ่ม  เพื่อเลือก Picture 


	 Style ที่ใช้เป็นต้นแบบ จากนั้นกดปุ่ม 

	 เมื่อต้องการปรับแต่งค่าตัวแปรของ Picture 


	 Style ซึ่งถูกบันทึกไว้ในตัวกล้องด้วย EOS 

	 Utility (ซอฟท์แวร์ที่ได้มาพร้อมกับกล้อง) 

	 ให้เลือก Picture Style จากที่นี่
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เลือกตัวแปร

	 เลือกตัวแปรที่ต้องการปรับแต่งค่า เช่น 


	 [Sharpness] จากนั้นกดปุ่ม 


 การบันทึก Picture Style ที่ปรับเปลี่ยนแล้ว 


ตั้งค่าตัวแปร

	 กดปุ่ม  เพื่อเลือกตัวแปรที่ต้องการ


	 ปรับตั้ง จากนั้นกดปุ่ม  

	 สำหรับรายละเอียด โปรดดู “การปรับ

	 เปลี่ยนค่าใน Picture Style” (น.129)

	 กดปุ่ม  เพื่อบันทึก Picture Style 


	 ที่ผ่านการปรับเปลี่ยน จากนั้นหน้าจอจะกลับ

	 ไปแสดงตัวเลือก Picture Style อีกครั้ง


	ชื่อของ Picture Style ที่ถูกนำมาใช้ปรับ

	 เปลี่ยนจะปรากฏอยู่ทางด้านขวาของ 

	 


	ชื่อของ Picture Style ที่ถูกนำมาปรับเปลี่ยน

	 ค่าตัวแปรแล้ว และถูกบันทึกในชื่อ 

	  จะเป็นสีน้ำเงิน


	 หากมี Picture Style บันทึกไว้ใน  อยู่ก่อนแล้วการเปลี่ยน Picture 

	 Style ต้นแบบในขั้นตอนที่ 4 จะทำให้ค่าตัวแปรของ Picture Style ที่บันทึกไว้

	 ถูกยกเลิกไป


	 หากทา่นเลอืกใชง้าน [Clear all camera srttings] (น.61) การตัง้คา่ 

 	 ทั้งหมดจะกลับไปเป็นค่ามาตรฐาน Picture Style ที่บันทึกผ่านซอฟท์แวร์ EOS 

	 Utility (ซอฟท์แวร์ที่มาพร้อมกล้อง) จะมีเฉพาะค่าตัวแปรที่ถูกเปลี่ยนกลับไปยัง

	 ค่ามาตรฐาน


	 หากต้องการใช้ Picture Style ที่ปรับไว้ให้ท่านเลือก  ที่ได้บันทึกไว้ 

	 จากนั้นจึงถ่ายภาพ


	 สำหรับขั้นตอนบันทึกไฟล์ Picture Style ลงในกล้อง โปรดดูคู่มือการใช้งาน

	 ซอฟท์แวร์ EOS Utility (น.459)
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 การปรับตั้งสมดุลสีขาว (White Balance)



สมดุลสีขาว (White Balance, WB) ก็คือจุดอ้างอิงของสีขาวซึ่งจะปรากฏเป็นสีขาว

ในภาพ ตามปกติ ระบบสมดุลสีขาวอัตโนมัติ  (Auto) จะเป็นระบบที่ทำให้

ภาพสมดุลสีขาวได้โดยอัตโนมัติ แต่ถ้าพบว่าการตั้งค่าสมดุลสีขาวอัตโนมัติ  

(Auto) ไมส่ามารถทำใหส้ขีองภาพเหมอืนจรงิได ้ผูใ้ชก้ส็ามารถจะเลอืกกำหนดสมดลุสี
ขาวกับแหล่งกำเนิดแสงแบบต่างๆ ที่มีให้เลือก หรือเลือกแบบแมนนวลโดยถ่าย

ภาพอ้างอิงกับวัตถุที่มีสีขาว เช่น กระดาษสีขาว ฯลฯ

ในโหมดการถ่ายภาพพื้นฐาน กล้องจะกำหนดการใช้งานเป็น  โดยอัตโนมัติ


* สามารถใช้งานได้กับแฟลช Speedlites ที่มีฟังก์ชั่นการเปลี่ยนอุณหภูมิสี 

  ไม่เช่นนั้นจะถูกกำหนดไว้ที่ประมาณ 6000 K


เลือก [White balance]

	 ในแถบ  ให้ท่านเลือก [White balance]


 	 จากนั้นกดปุ่ม 


ปรับตั้งค่าสมดุลสีขาว

	 เลือกรูปแบบสมดุลสีขาวที่ต้องการ จากนั้น


	 กดปุ่ม 


การแสดง
 โหมด
 อุณหภูมิสี (ประมาณ K : Kelvin)


ถูกกำหนดแบบอัตโนมัติ*


อัตโนมัติ          

แสงกลางวัน       

แสงเงา             

เมฆครึ้ม, พลบค่ำ, พระอาทิตย์ตก    

แสงทังสเตน         

แสงไฟฟลูออเรสเซนต์สีขาว

ใช้แฟลช            

กำหนดเอง (น.135)

อุณหภูมิสี (น.137)


สำหรับการมองด้วยตาของมนุษย์ วัตถุที่เป็นสีขาวจะยังคงเป็นสีขาวเสมอไม่ว่าจะอยู่ภายใต้
สภาวะแสงแบบใด แต่สำหรับกล้องดิจิตอล อุณหภูมิสีจะถูกปรับด้วยซอฟท์แวร์เพื่อทำให้พื้นที่
สีขาวยังคงดูขาว การปรับตั้งนี้จึงเป็นการสร้างมาตรฐานให้กับการแก้ไขสีของกล้อง ดังนั้น 
เมื่อใช้ฟังก์ชั่นนี้ จะทำให้กล้องสามารถถ่ายภาพให้ดูมีสีสันที่เป็นธรรมชาติได้


เกี่ยวกับสมดุลสีขาว (White Balance)
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สมดุลสีขาวแบบกำหนดเอง (Custom White Balance) ช่วยให้ผู้ใช้สามารถกำหนด

สมดุลสีขาวกับแหล่งกำเนิดแสงเฉพาะได้อย่างละเอียดเพื่อความแม่นยำของสีที่มาก

ขึ้น ควรปรับตั้งสมดุลสีขาวแบบนี้ภายใต้สภาวะแสงแบบเดียวกับที่ท่านจะถ่ายจริง


 การปรับตั้งสมดุลสีขาว (White Balance) 


 สมดุลสีขาวแบบกำหนดเอง


ถ่ายภาพวัตถุที่เป็นสีขาว

	 เล็งกล้องผ่านช่องมองภาพ และให้กรอบ


	 ที่มีขอบเป็นเส้นประ (ตามที่แสดงในภาพ

	 ตัวอย่าง) ครอบคลุมพื้นที่ของวัตถุที่เป็นสีขาว 
		  ผิวเรียบ ให้มีขนาดเต็มเฟรม

	 ปรับภาพให้ชัดเอง (แมนนวลโฟกัส) และ


	 ปรับค่าการเปิดรับแสงไว้ที่ค่ามาตรฐาน

	 ในขณะถ่ายภาพนี้ ท่านสามารถจะตั้งสมดุล


	 สีขาวไว้ที่แบบใดแบบหนึ่งก็ได้



เลือก [Custom White Balance]

	 ในแถบ  ใหท้า่นเลอืก [Custom White 


	 Balance] จากนั้นกดปุ่ม 

	 หน้าจอการเลือกสมดุลสีขาวแบบกำหนดเอง


	 จะปรากฏขึ้น 


นำเข้าข้อมูลสมดุลสีขาว

	 หมุนสวิตช์  เพื่อเลือกภาพที่ถ่ายใน


	 ขั้นตอนที่ 1 จากนั้นกดปุ่ม 

	 บนหน้าจอไดอะล็อกที่ปรากฏ ให้ท่านเลือก


 	  จากนั้นข้อมูลจะถูกนำเข้า
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 การปรับตั้งสมดุลสีขาว (White Balance) 


เลือก [White balance]

	 ในแถบ  ให้ท่านเลือก [White 


	 balance] จากนั้นกดปุ่ม 


เลือกสมดุลสีขาวแบบกำหนดเอง

	 เลือก  จากนั้นกดปุ่ม 


	 หากคา่การเปดิรบัแสงทีไ่ดใ้นขัน้ตอนที ่1 แตกตา่งไปจากคา่การเปดิรบัแสงมาตรฐาน

	 ค่อนข้างมาก สมดุลสีขาวที่ได้รับอาจไม่ถูกต้อง


	 ในขัน้ตอนที ่3 ทา่นจะไมส่ามารถเลอืกภาพตอ่ไปนีไ้ด ้ภาพทีถ่า่ยขณะกำหนดการใชง้าน

 	 Picture Style เป็นแบบ [Monochrome] ภาพที่มาจากการรวมค่าแสงที่เหลื่อมซ้อนกัน 	
	 และภาพที่ถ่ายโดยใช้กล้องอื่น


	 นอกจากวัตถุที่เป็นสีขาว แผ่นกระดานสีเทา หรือแผ่นสะท้อนสีเทา 18%

 	 (ที่มีจำหน่ายทั่วไป) ก็สามารถให้สมดุลสีขาวที่แม่นยำได้ 

	 ขอ้มลูสมดลสขีาวสว่นตวัทีบ่นัทกึไวด้ว้ยซอฟทแ์วรท์ีจ่ดัใหจ้ะถกูบนัทกึไวภ้ายใต
้

  	  หากท่านทำรายการตามขั้นตอนที่ 3 ข้อมูลสำหรับสมดุลสีขาวส่วนตัว

	 ที่บันทึกไว้จะถูกลบ
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 การปรับตั้งสมดุลสีขาว (White Balance) 


 การปรับตั้งอุณหภูมิสี


ท่านสามารถตั้งค่าอุณหภูมิสีของสมดุลสีขาวตามระดับค่าตัวเลข ซึ่งมีไว้สำหรับผู้ใช้ที่
มีความชำนาญในการใช้กล้องประเภทนี้เป็นอย่างดี


เลือก [White balance]

	 ในแถบ  ให้ท่านเลือก [White 


	 balance] จากนั้นกดปุ่ม 


ปรับตั้งอุณหภูมิส
ี
	 เลือก 

	 หมุนวงแหวน  เพื่อปรับตั้งอุณหภูมิสี 


	 จากนั้นกดปุ่ม 

	 ท่านสามารถตั้งอุณหภูมิสีได้จากที่ระดับ


	 ประมาณ 2500 K ถึง 10000 K โดยเพิ่ม

	 ได้ทีละ 100 K


	 เมื่อตั้งค่าอุณหภูมิสีสำหรับแหล่งแสงที่ไม่ได้มาจากธรรมชาติ ให้ตั้งค่าการแก้ไข

	 สมดุลสีขาว (สีชมพูเข้ม หรือสีเขียว) เท่าที่จำเป็น 

	 หากทา่นตัง้คา่  ไปยงัการอา่นขอ้มลูทีไ่ดม้าจากมเิตอรว์ดัอณุหภมูสิทีีม่จีำหนา่ย


	 ทั่วไป ให้ท่านถ่ายภาพทดสอบ และปรับตั้งค่าเพื่อชดเชยความต่างระหว่างการอ่าน	
	 ข้อมูลของมิเตอร์อุณหภูมิสี และการอ่านข้อมูลอุณหภูมิสีของกล้อง 
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 การปรับแก้สมดุลสีขาว



ท่านสามารถแก้ไขสมดุลสีขาวที่ปรับตั้งไว้ได้ ซึ่งการปรับแก้นี้จะให้ผลที่เหมือนกัน

กับการใช้ฟิลเตอร์แก้สี (Conversion Filter) ซึ่งใช้ในการถ่ายภาพเชิงพาณิชย์ ใน

แต่ละสีที่แก้ไขได้นั้น จะปรับแก้ได้ถึง 9 ระดับ

ระบบนี้เหมาะสำหรับนักถ่ายภาพที่มีประสบการณ์ในการใช้ฟิลเตอร์แก้สีและฟิลเตอร์

สำหรับปรับสีมาก่อน


เลือก [WB Shift/Bkt.]

	 ในแถบ  ให้ท่านเลือก [WB Shift/


	 Bkt.] จากนั้นกดปุ่ม 


การปรับแก้สมดุลสีขาว


ตั้งค่าสำหรับปรับแก้สมดุลสีขาว

	 ใช้ปุ่ม  เพื่อเลื่อน  ไปยังจุดที่


	 ต้องการ

	 B หมายถึง Blue (น้ำเงิน), A หมายถึง 


	 Amber (อำพัน), M หมายถึง Magenta 

	 (ม่วงแดง) และ G หมายถึง Green (เขียว) 

	 ซึ่งสมดุลสีขาวจะถูกปรับไปทางแนวแกนของ

	 สีที่ถูกปรับตั้งใหม่

	 ทางด้านขวา แถบของ “Shift” จะแสดงสีและ


	 ระดับการปรับแก้ของจุดที่ถูกเลื่อนไป

	 ถ้ากดปุ่ม  ค่าสมดุลสีขาวที่มีการปรับ


	 แก้ทั้งหมด [WB Shift/Bkt.] จะถูกยกเลิก

	 กดปุ่ม  เพื่อออกจากการตั้งค่า และ


	 กลับไปที่เมนู 


	 สญัลกัษณ ์  สามารถแสดงในชอ่งมองภาพ เมือ่ทำการแกไ้ขสมดลุสขีาว (น.376)

	 แต่ละขั้นของการปรับแก้ในสี Blue/Amber จะมีค่าเท่ากับ 5 หน่วยไมเรด(mired)


 	 ของฟิลเตอร์ปรับแก้อุณหภูมิสี (Mired เป็นหน่วยที่ใช้บอกความหนาแน่นหรือ 

	 ความเข้มของสีของฟิลเตอร์แก้ไขอุณหภูมิสี)
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 การปรับแก้สมดุลสีขาว 


การถ่ายภาพคร่อมสมดุลสีขาวอัตโนมัติ


ด้วยการถ่ายภาพเพียงช็อตเดียว ไฟล์ภาพจำนวน 3 ไฟล์ที่มีโทนสีต่างกันจะถูกบันทึกติดต่อ

กันโดยกล้องจะอ้างอิงสมดุลสีขาวจากอุณหภูมิสีในขณะนั้น และถ่ายคร่อมอุณหภูมิสีในทาง 

blue/amber 1 ภาพ และ magenta/green อีก 1 ภาพ ระบบนี้เรียกว่า ระบบถ่ายภาพ

คร่อมสมดุลสีขาวอัตโนมัติ (White Balance Bracketing - WB/BKT) ซึ่งสามารถปรับได้

กว้างถึง  ระดับโดยมีความละเอียดในการปรับ ขั้นละ 1 ระดับ


ปรับตั้งระดับการถ่ายภาพคร่อมสมดุล

สีขาว


	 ในขั้นตอนที่ 2 ของ “การปรับแก้สมดุลสีขาว”

 	 เมื่อหมุนสวิตช์  สัญลักษณ์  ที่ปรากฏ

	 บนเส้นตารางจะเปลี่ยนเป็น  (3 จุด) 

	 เมื่อหมุนสวิตช์ไปทางขวา จะเป็นการถ่ายภาพ

	 คร่อมในแกนของ B/A และถ้าหมุนไปทางซ้ายก็จะ

	 เป็นการถ่ายภาพคร่อมในแกนของ M/G


	ทางด้านขวา “Bracket” จะระบุทิศทางและระดับ

	 ของการปรับแก้สมดุลสีขาว


	 ถ้ากดปุ่ม  ค่าสมดุลสีขาวที่มีการปรับแก้

	 ทั้งหมด [WB Shift/Bkt.] จะถูกยกเลิก


	 กดปุ่ม  เพื่อออกจากการตั้งค่า และกลับ

	 ไปที่เมนู 


	 ขณะที่ถ่ายภาพคร่อมสมดุลสีขาว ความเร็วในการถ่ายภาพต่อเนื่องจะลดลง และ

	 ปริมาณภาพที่ถ่ายได้ก็จะลดลงเหลือราว 1/3 จากระดับปกติ


	 ผู้ใช้สามารถปรับตั้งการปรับแก้สมดุลสีขาวและระบบถ่ายภาพคร่อม (AEB) ร่วมกัน

 	 โดยใช้ระบบถ่ายภาพคร่อมสมดุลสีขาว โดยเมื่อตั้งระบบถ่ายภาพคร่อมพร้อมกับ

	 ระบบถ่ายภาพคร่อมสมดุลสีขาว กล้องจะถ่ายภาพทั้งหมด 9 ภาพในการกด

	 ชัตเตอร์ครั้งเดียว


	 เนื่องจากไฟล์ภาพทั้ง 3 ไฟล์ถูกบันทึกในการถ่ายครั้งเดียว ระยะเวลาในการบันทึก

	 จึงนานกว่าปกติ


	 ทา่นสามารถเปลีย่นจำนวนของภาพทีถ่า่ยสำหรบัการถา่ยภาพครอ่มสมดลุสขีาว(น.366)

	 “BKT” หมายถึง ถ่ายภาพคร่อม (Bracketing)


ลำดับของการถ่ายภาพคร่อม

ไฟล์ภาพจะถูกบันทึกเรียงตามลำดับดังนี้: ภาพที่ 1 สมดุลสีขาวมาตรฐาน ภาพที่ 2 เบนไป

ทาง Blue (B) และภาพที่ 3 เบนไปทาง Amber (A) หรือ ภาพที่ 1 สมดุลสีขาวมาตรฐาน 

ภาพที่ 2 เบนไปทาง Magenta (M) และภาพที่ 3 เบนไปทาง Green (G)




 การปรับแก้ความเข้มสว่างและความเปรียบต่าง


โดยอัตโนมัติ 


หากภาพที่ถ่ายมืดเกินไป หรือมีความเปรียบต่างต่ำเกินไป กล้องสามารถปรับความเข้มสว่าง

และความเปรียบต่างให้ดีขึ้นได้โดยอัตโนมัติ ระบบนี้เรียกว่า Auto Lighting Optimizer 

ค่ามาตรฐานที่ตั้งไว้ก็คือ [Standard] เมื่อเลือกบันทึกเป็นไฟล์แบบ JPEG กล้องจะปรับแก้ให้

ทันทีหลังจากกดชัตเตอร์ 

ในโหมดการถ่ายภาพพื้นฐาน กล้องจะตั้งเป็น [Standard] โดยอัตโนมัติ


เลือก [Auto Lighting Optimizer]

	 ในแถบ  ให้ท่านเลือก [Auto Lighting 


	 Optimizer] จากนั้นกดปุ่ม 


ปรับการตั้งค่า

	 เลือกการตั้งค่าที่ต้องการ จากนั้นกดปุ่ม 


ถ่ายภาพ

	 ภาพจะถูกบันทึกไว้ด้วยความเข้มสว่างและความ


	 เปรียบต่างที่ถูกปรับแก้ถ้าหากจำเป็น


	 หาก [  Highlight tone priority] ไดถ้กูตัง้เปน็ [Enable] กลอ้งจะปรบัตัง้การทำงาน

	 ของระบบ Auto Lighting Optimizer เป็น [Disable] โดยอัตโนมัติ ผู้ใช้จะไม่สามารถ	
	 ปรับเปลี่ยนเป็นอย่างอื่นได้


	 อาจมสีญัญาณรบกวนปรากฏในภาพมากขึน้ โดยขึน้อยูก่บัสภาพแสงในขณะถา่ยภาพ

	 หากมีการปรับตั้งอื่นๆ ที่ไม่ใช่ [Disable] และมีการตั้งชดเชยแสงหรือชดเชยแสง


	 แฟลช หรือถ่ายภาพด้วยระบบแมนนวลโดยต้องการให้ภาพมีความเข้มมากขึ้น ภาพ

	 ก็จะยังแลดูสว่าง หากต้องการให้ภาพดูเข้ม ให้ปรับระบบเป็น [Disable] เสียก่อน


	 หากกำหนดใช้งานการถ่ายภาพด้วยระบบ HDR (น.172) หรือการถ่ายภาพด้วยค่า

	 แสงทีเ่หลือ่มซอ้นกนั (multiple-exposure) (น.175) ระบบ Auto Lighting Optimizer 

	 จะถูกกำหนดเป็น [Disable] โดยอัตโนมัติ เมื่อโหมดการถ่ายภาพด้วยระบบ HDR 

	 หรือ Multiple-exposure ถูกยกเลิก ระบบ Auto Lighting Optimizer ก็จะเปลี่ยน

	 กลับไปสู่การตั้งค่าเดิม


ในขั้นตอนที่ 2 ถ้าผู้ใช้กดปุ่ม  และนำเอาสัญลักษณ์  ออกจาก [Disabled

 in M or B modes] สามารถปรบัตัง้ระบบ Auto Lighting Optimizer ในโหมด  และ 
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การลดสัญญาณรบกวนเมื่อใช้ความไวแสงสูง


 การปรับตั้งระบบลดสัญญาณรบกวน 


ฟังก์ชั่นนี้จะลดสัญญาณรบกวนที่ปรากฏขึ้นในภาพ ถึงแม้ว่ากล้องจะลดสัญญาณ

รบกวนได้ทุกๆ ระดับความไวแสง แต่จะมีประสิทธิภาพที่เห็นได้ชัดเมื่อถ่ายภาพด้วย

ความไวแสงสูง เมื่อถ่ายภาพด้วยความไวแสงต่ำ สัญญาณรบกวนที่ปรากฏขึ้นในส่วน

มืดของภาพ (ส่วนของเงา) จะถูกลดลงไปมากกว่า


เลือก [High ISO speed NR]

	 ในแถบ  เลือก [High ISOspeed NR] 


	 จากนั้นกดปุ่ม 


ปรับตั้งระดับ

	 เลือกการปรับตั้งที่ต้องการ จากนั้นกดปุ่ม 


	 


	 : Multi Shot Noise Reduction (ลดสัญญาณรบกวนด้วยภาพซ้อน)

	 ระบบการทำงานนี้จะสามารถลดสัญญาณรบกวนที่ให้ภาพที่มีคุณภาพสูงกว่าการ

	 ใช้ [High]  

	 สำหรับการถ่ายภาพๆ เดียว กล้องจะถ่ายภาพ 4 ครั้งอย่างต่อเนื่องเป็นชุดเดียว

	 กัน และนำมารวมกันโดยอัตโนมัติเพื่อให้เป็นภาพๆ เดียวในสกุล JPEG


ถ่ายภาพ

	 ภาพจะถูกบันทึกโดยระบบลดสัญญาณรบกวน


	 ทำงานเป็นผลแล้ว
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ข้อควรระวังเกี่ยวกับ [Multi Shot Noise Reduction]

	 หากกล้องมีการสั่นหรือวัตถุมีการเคลื่อนตำแหน่งจนทำให้วัตถุในภาพซ้อนมีการ


	 เหลื่อมล้ำกัน ประสิทธิภาพในการลดสัญญาณรบกวนจะลดต่ำลง

	 หากท่านใช้มือถือกล้องขณะถ่าย ให้ถือกล้องให้มั่นคงที่สุดเพื่อป้องกันกล้องสั่น


 	 และขอแนะนำให้ใช้ขาตั้งกล้องกับการทำงานนี้

	 หากท่านถ่ายภาพวัตถุที่กำลังเคลื่อนไหว การเคลื่อนไหวของวัตถุอาจทำให้เกิดแสง


	 ทอดยาวตามหลังวัตถุ หรือพื้นที่โดยรอบของวัตถุอาจดูมืดได้

	 การซ้อนภาพอาจจะไม่ได้ผลที่ดีนัก หากภาพที่ถ่ายนั้นประกอบด้วยลวดลายที่มี


	 ความซ้ำซ้อน (ลายผ้า ลายแถบ ฯลฯ) หรือเป็นวัตถุที่เรียบแบน หรือมีโทนสีเดียว

	 การบันทึกภาพลงในการ์ดจะใช้เวลานานกว่าการถ่ายภาพตามปกติ และในขณะที่


	 กล้องทำการประมวลผล สัญลักษณ์ “buSY” จะปรากฏขึ้นในช่องมองภาพและจอ

	 LCD และผู้ใช้จะไม่สามารถถ่ายภาพใดๆ ต่อไปได้จนกว่าการประมวลผลจะเสร็จสิ้น

	 ลง


	 ไม่สามารถเลือกภาพ RAW ได้ ท่านไม่สามารถใช้การถ่ายภาพคร่อมแสงอัตโนมัติ

	 และการถา่ยภาพครอ่มสมดลุสขีาวได ้รวมทัง้ [ : exp. noise reduction],

 	 [ : Dust Delete Data], [ : Multiple exposure] และ [ : HDR Mode] 

	 ก็จะไม่สามารถกำหนดการทำงานได้

	 หากรายการใดรายการหนึ่งข้างต้นนี้ได้ถูกเลือกหรือตั้งค่า จะไม่สามารถกำหนด

	 การทำงานของ [Multi Shot Noise Reduction] ได้


	 ไม่สามารถใช้แฟลชถ่ายภาพได้ แต่ลำแสงช่วยโฟกัสจะทำงานตามการตั้งค่าจาก 

	 [ C.Fn II-5: AF-assist beam firing] 


	 ไม่สามารถปรับตั้ง [Multi Shot Noise Reduction] เมื่อถ่ายภาพด้วยชัตเตอร์ B

	 หากผู้ใช้ปิดสวิตซ์กล้อง หรือเปลี่ยนโหมดการถ่ายภาพเป็นแบบพื้นฐาน (Basic 


	 Zone) หรือชัตเตอร์ B หรือเปลี่ยนไปถ่ายภาพยนตร์ การปรับตั้งนี้จะเปลี่ยนไป

	 เป็น [Standard] อัตโนมัติ


	 ไม่สามารถสั่งพิมพ์ภาพแบบ Direct Print ได้ (น.346)


 การปรับตั้งระบบลดสัญญาณรบกวน 


หากผู้ใช้เล่นดูภาพที่เป็นไฟล์  ด้วยกล้องหรือสั่งพิมพ์ภาพโดยตรง ผลของการลด

สัญญาณรบกวนสำหรับความไวแสงสูงอาจจะปรากฏน้อยมาก ให้ตรวจสอบผลของ

การลดสัญญาณรบกวน หรือพิมพ์ภาพที่มีการลดสัญญาณรบกวนด้วย Digital Photo 

Professional (ซอฟท์แวร์ที่ให้มาพร้อมกับกล้อง, น.456)
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 การปรับตั้งระบบลดสัญญาณรบกวน 


	 Auto (อัตโนมัติ)

	 เมื่อเปิดรับแสงนานถึง 1 วินาที หรือนานกว่านั้น ระบบลดสัญญาณรบกวนจะ

	 ทำงานโดยอัตโนมัติเมื่อกล้องตรวจพบสัญญาณรบกวนที่เกิดจากการเปิดรับแสง

	 นาน ในกรณีทั่วไป การตั้งเป็น [Auto] จะได้ผลที่น่าพอใจ


	 Enable (ทำงาน)

	 ระบบลดสัญญาณรบกวนจะลดสัญญาณรบกวนสำหรับทุกภาพที่เปิดรับแสงนาน

	 ถึง 1 วินาทีหรือนานกว่านั้น

	 การตั้งเป็น [Enable] จะสามารถลดสัญญาณรบกวนซึ่งไม่อาจตรวจพบเมื่อตั้งเป็น 

	 [Auto]


การลดสัญญาณรบกวนเมื่อเปิดรับแสงนาน


ผู้ใช้สามารถลดสัญญาณรบกวนเมื่อถ่ายภาพแบบเปิดรับแสงนาน 1 วินาทีขึ้นไป


เลือก [Long exp. Noise reduction]

	 ในแถบ  เลือก [Long exp. noise 


	 reduction] จากนั้นกดปุ่ม 


ปรับตั้งระบบ

	 เลือกการปรับตั้งที่ต้องการ จากนั้นกดปุ่ม 


	 


ถ่ายภาพ

	 ภาพจะถูกบันทึกโดยระบบลดสัญญาณรบกวน


	 ทำงานเป็นผลแล้ว
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 การปรับตั้งระบบลดสัญญาณรบกวน 


	 เมื่อตั้งเป็น [Auto] และ [Enable] ระบบลดสัญญาณรบกวนจะประมวลผลหลังจาก

	 ที่ถ่ายภาพแล้ว โดยระยะเวลาในการประมวลผลอาจจะกินเวลานานเท่ากับเวลาที่

	 เปิดรับแสง ระหว่างการลดสัญญาณรบกวน การถ่ายภาพจะยังสามารถทำได้ตราบ

	 เท่าที่การแสดงภาพต่อเนื่องสูงสุดในช่องมองภาพแสดง “1” หรือสูงกว่า 


	 ภาพที่ถ่ายที่ความไวแสง ISO 1600 หรือสูงกว่า เมื่อตั้งเป็น [Enable] อาจจะดู

	 หยาบกว่าเมื่อตั้งเป็น [Disable] หรือ [Auto]


	 เมื่อตั้งเป็น [Enable] และถ่ายภาพด้วยการเปิดรับแสงนานโดยใช้ระบบ Live View 

	 สัญลักษณ์ “buSY” จะปรากฏขึ้นในขณะที่กล้องประมวลผลลดสัญญาณรบกวน 

	 ภาพของระบบ Live View จะไม่ปรากฏขึ้นจนกว่าระบบลดสัญญาณรบกวนจะ

	 ประมวลผลเสร็จ (ผู้ใช้จะไม่สามารถถ่ายภาพใดๆ ต่อไปได้)
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 ระบบ Highlight Tone Priority



ท่านสามารถลดพื้นที่ไฮไลท์ในภาพที่มีความสว่างเกินได้ (Overexposed) 


เลือก [Highlight tone priority]

	 ในแถบ  ให้ท่านเลือก [Highlight tone 


	 priority] จากนั้นกดปุ่ม 


เลือก [Enable]

	 เลือก [Enable] จากนั้นกดปุ่ม 

	 รายละเอียดในภาพที่มีแสงไฮไลท์จะได้รับ


	 การปรับปรุง ช่วงไดนามิกจะถูกขยายจาก

	 สีเทามาตรฐาน 18% ไปจนถึงสีไฮไลท์แบบ

	 สว่าง การไล่ระดับสีระหว่างสีเทา และไฮไลท์

	 จะดูนุ่มนวลยิ่งขึ้น 


ถ่ายภาพ

	 ภาพจะถูกบันทึกโดยใช้ระบบ Highlight tone 


	 priority


	 เมื่อตั้งเป็น [Enable] ระบบ Auto Lighting Optimizer (น.140) จะถูกกำหนดเป็น 

	 [Disable] โดยอัตโนมัติและการตั้งค่าจะไม่สามารถเปลี่ยนแปลงได้ เมื่อตั้งค่า 

	 [Highlight tone priority] เป็น [Disable] ระบบ Auto Lighting Optimizer จะ

	 เปลี่ยนกลับไปยังการตั้งค่าเดิม

	 เมื่อตั้งเป็น [Enable] สัญญาณรบกวนในภาพ (เม็ดสี และแถบแสง เป็นต้น) 


	 อาจปรากฏชัดกว่าการใช้ [Disable] เล็กน้อย


เมือ่ตัง้เปน็ [Enable] ชว่งความไวแสงทีส่ามารถตัง้ไดจ้ะอยูท่ี ่ISO 200 - ISO 12800

(สูงสุด ISO 6400 สำหรับภาพยนตร์) นอกจากนี้ สัญลักษณ์  จะแสดงขึ้น

ในช่องมองภาพ และจอ LCD เมื่อระบบ Highlight tone priority ทำงาน
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เลือก [Lens aberration correction]

	 ในแถบ  ใหท้า่นเลอืก [Lens aberration


 	 correction] จากนั้นกดปุ่ม 


 ระบบแก้ ไขระดับแสงบริเวณขอบภาพ/


ปรับแก้ความคลาดสี


การที่แสงบริเวณขอบภาพมีการสลัวลง เป็นปรากฏการณ์ที่เกิดจากข้อด้อยของเลนส์

ซึ่งทำให้ขอบภาพทั้ง 4 ด้านสลัวกว่าบริเวณอื่น เรียกว่า การสลัวลงที่ขอบภาพ ส่วน

การเกิดสีเหลื่อมบริเวณขอบของวัตถุ เรียกว่า ความคลาดสี ซึ่งความคลาดทั้งสอง

แบบนั้นถูกออกแบบให้ปรับแก้ได้ด้วยฟังก์ชั่นในตัวกล้อง การตั้งค่ามาตรฐานสำหรับ

ทั้งสองระบบนี้ คือ [Enable] 


ระบบปรับแสงที่ขอบภาพ


ปรับตั้งการปรับแก
้
	 ตรวจสอบว่า มีข้อความ [Correction data 


	 available] แสดงขึ้นสำหรับเลนส์ที่ติดตั้ง

	 เลือก [Peripheral illumin.] จากนั้นกดปุ่ม 


	 

	 เลือก [Enable] จากนั้นกดปุ่ม 

	 หากตวัอกัษร [Correction data not available] 


	 ปรากฏขึ้นแทน ให้ดู “เกี่ยวกับข้อมูลการปรับ

	 แก้ของเลนส์” ในหน้า 165


ถ่ายภาพ

	 ภาพจะถูกบันทึกโดยมีการปรับความสว่างที่


	 ขอบภาพแล้ว


	 ระดับการปรับแก้ที่ประมวลผลในกล้องจะมีระดับต่ำกว่าระดับการปรับแก้ที่ปรับได้

	 สูงสุดในซอฟท์แวร์ Digital Photo Professional (ซอฟท์แวร์ที่ให้มาพร้อมกับกล้อง, 

	 น.456)


	 ยิ่งเมื่อใช้ความไวแสงสูงมากขึ้น ระดับการปรับแก้ก็จะยิ่งน้อยลง


สัญญาณรบกวนอาจจะปรากฏขึ้นบริเวณขอบภาพ ขึ้นอยู่กับสภาวะในการถ่ายภาพ
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 ระบบแก้ไขระดับแสงบริเวณขอบภาพ/ปรับแก้ความคลาดสี


ระบบปรับแก้ความคลาดสี


ถ้าเล่นดูไฟล์ภาพแบบ  ที่ถ่ายพร้อมกับการปรับแก้ความคลาดสี ภาพที่แสดงอยู่

บนจอภาพของกล้องจะเป็นภาพที่ไม่มีการลดสัญญาณรบกวน ให้ตรวจสอบการปรับ

แก้ความคลาดสีโดยใช้ซอฟท์แวร์ Digital Photo Professional (ซอฟท์แวร์ที่ให้มา

พร้อมกับกล้อง, น.456)


ปรับการตั้งค่า

	 ตรวจสอบดูว่ามีข้อความ [Correction data 


	 available] ปรากฏขึ้นสำหรับระบุเลนส์ที่นำ

	 มาใช้

	 เลือก [Chromatic aberration] จากนั้นกดปุ่ม


 	 

	 เลือก [Enable] จากนั้นกดปุ่ม 

	 หากตวัอกัษร [Correction data not available] 


	 ปรากฎขึ้นแทน ให้ดู “เกี่ยวกับข้อมูลการปรับ

	 แก้ของเลนส์” ในหน้าถัดไป


ถ่ายภาพ

	 ภาพจะถูกบันทึกโดยมีการปรับแก้ความคลาด


	 สีแล้ว
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กล้องจะมีข้อมูลเกี่ยวกับการสลัวลงที่ขอบภาพและความคลาดสีของเลนส์แต่ละรุ่น 
โดยมีข้อมูลถึง 25 รุ่น ถ้าผู้ใช้เลือก [Enable] กล้องจะปรับแสงที่ขอบภาพและปรับ

แก้ความคลาดสีให้โดยอัตโนมัติ ถ้าหากกล้องมีข้อมูลของเลนส์ที่ใช้อยู่ในตัวกล้องแล้ว

ผู้ใช้จะสามารถตรวจสอบได้ว่ามีเลนส์รุ่นใดบ้างที่มีข้อมูลอยู่ภายในตัวกล้อง โดยใช้
ซอฟท์แวร์ EOS Utility (ที่ได้มาพร้อมตัวกล้อง) นอกจากนี้ ผู้ใช้ก็สามารถ

บันทึกข้อมูลของเลนส์ที่กล้องยังไม่มีข้อมูลได้ด้วย สำหรับรายละเอียด โปรดอ่านจาก

คู่มือการใช้ซอฟท์แวร์ EOS Utility (น.459) บนแผ่นซีดี-รอมคู่มือการใช้งาน

ซอฟท์แวร์


 ระบบแก้ไขระดับแสงบริเวณขอบภาพ/ปรับแก้ความคลาดสี


เกี่ยวกับข้อมูลการปรับแก้ของเลนส์


	 หากไม่สามารถเห็นผลของการปรับแก้ได้ชัดเจน ให้ใช้การขยายดูภาพและ

	 ตรวจสอบอีกครั้ง


	 กล้องจะทำการปรับแก้ แม้จะใช้ Extender หรือ Life-size Converter ร่วมกับ

	 เลนส์


	 หากข้อมูลการปรับแก้ของเลนส์ที่นำมาใช้ไม่ได้ถูกบันทึกค่าไว้ในตัวกล้อง ผลที่ได้

	 จะเหมือนกันกับการปรับตั้งเป็น [Disable]


	 หากเลนส์ที่ใช้ไม่มีข้อมูลเกี่ยวกับระยะโฟกัส ประสิทธิภาพของการปรับแก้จะลดลง


	 สำหรับภาพถ่ายที่เป็นไฟล์ JPEG จะไม่สามารถปรับแก้ความสลัวที่ขอบภาพ และ

	 ความคลาดสีได้ในภายหลัง


	 เมื่อใช้เลนส์ของผู้ผลิตรายอื่นที่ไม่ใช่ของแคนนอน ควรปรับตั้งเป็น [Disable] 

	 แม้ว่ากล้องจะแสดงว่ามีข้อมูลสำหรับปรับแก ้[Correction data available]


	 หากถ่ายภาพด้วยระบบ Live View และใช้ฟังก์ชั่นดูภาพแบบขยาย การปรับแก้

	 ความสลัวที่ขอบภาพและการปรับแก้ความคลาดสีจะไม่สะท้อนให้เห็นความเป็นจริง

	 ที่จอภาพ LCD


หมายเหตุเกี่ยวกับการปรับแก้ความสลัวของขอบภาพและการปรับแก้ความ

คลาดสี
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 การสร้างโฟลเดอร์ ใหม่ และการเลือกโฟลเดอร์


ผู้ใช้สามารถจะสร้างโฟลเดอร์ใหม่ และเลือกเก็บภาพได้อย่างอิสระตามที่ต้องการ 

การทำงานนี้เป็นทางเลือกสำหรับใช้งาน เพราะตามปกติ กล้องจะสร้างโฟลเดอร์ให้

โดยอัตโนมัติสำหรับภาพที่ถ่าย


การสร้างโฟลเดอร์ ใหม่


เลือก [Select folder]

	 ในแถบ  ให้ท่านเลือก [Select folder] 


	 จากนั้นกดปุ่ม 


เลือก [Create folder]

	 เลือก [Create folder] จากนั้นกดปุ่ม 


สร้างโฟลเดอร์ใหม่

	 เลือก  จากนั้นกดปุ่ม 

	 โฟลเดอร์ใหม่ที่มีตัวเลขกำกับสูงกว่าโฟลเดอร์


	 ก่อนหน้าหนึ่งอันดับจะถูกสร้างขึ้น
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เกี่ยวกับโฟลเดอร
์
จากตัวอย่างของชื่อโฟลเดอร์ “100CANON” ชื่อของโฟลเดอร์จะนำหน้าด้วยตัวเลข 

3 หลัก (หมายเลขโฟลเดอร์) และตามด้วยตัวอักษร 5 ตัว ในแต่ละโฟลเดอร์นั้น

สามารถเก็บภาพได้ 9999 ภาพ (เลขลำดับไฟล์ 0001-9999) เมื่อโฟลเดอร์เก็บ

ภาพจนเต็ม โฟลเดอร์ใหม่ที่มีลำดับมากกว่า 1 ลำดับจะถูกสร้างขึ้นเองโดยอัตโนมัติ 

หรือเมื่อมีการรีเซ็ตการสร้างโฟลเดอร์ใหม่ (น.152) กล้องก็จะสร้างโฟลเดอร์ใหม่ให้

เช่นกัน กล้องสามารถสร้างโฟลเดอร์ได้จากลำดับที่ 100 ไปจนถึง 999


การสร้างโฟลเดอร์ใหม่ด้วยคอมพิวเตอร์ส่วนตัว

เมื่อเปิดการ์ดด้วยคอมพิวเตอร์ ให้ตั้งโฟลเดอร์ใหม่โดยใช้ชื่อว่า “DCIM” และผู้ใช้

สามารถสร้างโฟลเดอร์ใหม่ได้มากเท่าที่ต้องการเพื่อเก็บภาพ ชื่อของโฟลเดอร์ใหม่ๆ 

ที่สร้างขึ้นภายในโฟลเดอร์ DCIM นี้ จะต้องตั้งชื่อในลักษณะดังนี้ “100ABC_D” โดย
ต้องมีตัวเลข 3 หลักนำหน้าเพื่อใช้เป็นหมายเลขโฟลเดอร์ เริ่มจาก 100 ถึง 999 

แล้วตามด้วยตัวอักษร 5 ตัว ตัวอักษร 5 ตัวนี้ จะเป็นพยัญชนะตัวพิมพ์ใหญ่หรือตัว

พิมพ์เล็กก็ได้ เป็นตัวเลขก็ได้ รวมทั้ง “_” แต่ไม่สามารถจะเว้นว่างได้ และตัวเลข 

3 หลักที่อยู่ด้านหน้าจะต้องไม่ซ้ำกัน แม้ว่าพยัญชนะที่ต่อท้ายจะแตกต่างกันก็ตาม 

(เช่น “100ABC_D” กับ “100W_XYZ”)


 การสร้างโฟลเดอร์ใหม่ และการเลือกโฟลเดอร์


การเลือกโฟลเดอร์


	 เมื่อหน้าจอแสดงการเลือกโฟลเดอร์ ให้ท่าน

	 เลือกโฟลเดอร์ที่ต้องการ จากนั้นกดปุ่ม 

	 


	 เลือกโฟลเดอร์ที่ต้องการให้เป็นที่เก็บภาพที่

	 กำลังจะถ่ายต่อไป

	 ภาพที่ถ่ายภายหลังจากนั้น จะถูกเก็บไว้ใน


	 โฟลเดอร์ที่เลือก


จำนวนภาพในโฟลเดอร์


ไฟล์ภาพลำดับต่ำสุด


ชื่อโฟลเดอร์

ไฟล์ภาพลำดับสูงสุด
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เลขลำดับไฟล์จะเป็นตัวเลขต่อเนื่องแบบสะสมที่มีความต่อเนื่องกันไป แม้จะ

เปลี่ยนไปใช้การ์ดแผ่นใหม่หรือสร้างโฟลเดอร์ใหม
่
แม้จะเปลี่ยนไปใช้การ์ดแผ่นใหม่ หรือสร้างโฟลเดอร์ใหม่ หมายเลขลำดับไฟล์จะนับ

ต่อเนื่องจากลำดับเดิม ไปจนถึง 9999 ซึ่งสะดวกในกรณีที่ผู้ใช้ต้องการเก็บภาพ

จากหมายเลข 0001 ถึง 9999 ไว้ในคอมพิวเตอร์โดยรวมอยู่ในโฟลเดอร์เดียวกัน 
อย่างไรก็ดี หากการ์ดแผ่นใหม่ หรือโฟลเดอร์ที่มีอยู่เดิม มีไฟล์ภาพอยู่แล้ว การนับ

ลำดับจะเริ่มจากลำดับก่อนหน้าของภาพที่อยู่ในการ์ดแผ่นใหม่หรือในโฟลเดอร์ใหม่ 
ซึ่งอาจทำให้สับสนได้ ดังนั้น เมื่อนำการ์ดแผ่นใหม่มาใช้ ควรฟอร์แมทหรือลบล้าง

ไฟล์ภาพในการ์ดแผ่นนั้นออกก่อนเสมอ


 การตั้งหมายเลขลำดับไฟล์


เลือก [File numbering]

	 ในแถบ  ให้ท่านเลือก [File numbering] 


	 จากนั้นกดปุ่ม 


ภาพที่ถ่ายจะถูกกำหนดเลขลำดับ 4 หลักให้โดย

อัตโนมัติ เริ่มจาก 0001 ไปจนถึง 9999 และ

บันทึกไว้ในโฟลเดอร์ ซึ่งผู้ใช้สามารถเปลี่ยนแปลง

การตั้งหมายเลขลำดับของไฟล์ภาพได้:


(ตัวอย่าง)


หมายเลขลำดับไฟล์


เลือกวิธีการตั้งหมายเลขลำดับไฟล
์
	 เลือกวิธีที่ต้องการ จากนั้นกดปุ่ม 





Continuous (ต่อเนื่อง)


การนับเลขลำดับไฟล์หลังจาก

ที่เปลี่ยนการ์ด


การนับเลขลำดับไฟล์หลังจาก

สร้างโฟลเดอร์ใหม่


เลขลำดับของไฟล์ภาพใหม่
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 การตั้งหมายเลขลำดับไฟล์


Auto Reset (รีเซ็ตอัตโนมัติ)


ตั้งหมายเลขลำดับไฟล์โดยเริ่มจาก 0001 ทุกครั้งที่เปลี่ยนการ์ดแผ่นใหม่หรือสร้าง

โฟลเดอร์ใหม
่
ทุกๆ ครั้งที่เปลี่ยนการ์ดหรือสร้างโฟลเดอร์ใหม่ ตัวเลขบอกลำดับไฟล์จะเริ่มต้นจาก 0001

เสมอ การตั้งแบบนี้จะสะดวกสำหรับการจัดการภาพโดยจำแนกจากการ์ดแต่ละชิ้นแต่ถึงจะตั้ง

เป็น Auto reset หากการ์ดแผ่นใหม่ หรือโฟลเดอร์ในการ์ดแผ่นใหม่ที่นำมาใช้นั้นมีไฟล์ภาพ

อยู่แล้ว การนับลำดับจะเริ่มจากลำดับก่อนหน้าของภาพที่อยู่ในการ์ดที่เพิ่งนำมาใส่ ซึ่งอาจ

ทำให้สับสนได้ ดังนั้น หากต้องการให้เริ่มที่ 0001 เมื่อนำการ์ดแผ่นใหม่มาใช้ ควรฟอร์แมท

หรือลบล้างไฟล์ภาพในการ์ดแผ่นนั้นออกก่อนเสมอ


ผู้ใช้สามารถปรับลำดับภาพให้เริ่มจาก 0001 ได้ตลอดเวลาหลังจากที่เปลี่ยนการ์ดหรือ

เริ่มลำดับ 0001 ในโฟลเดอร์ใหม
่
เมื่อท่านทำการเริ่มต้นการจัดเรียงหมายเลขด้วยตนเอง โฟลเดอร์ใหม่จะถูกสร้างโดยอัตโนมัติ 
และหมายเลขไฟล์สำหรับโฟลเดอร์ใหม่นั้นจะเริ่มต้นจาก 0001 โดยอัตโนมัติ  และปรับตั้ง

ลำดับของไฟล์ภาพในโฟลเดอร์ใหม่นี้ให้เริ่มต้นที่ภาพแรก(0001) ได้ทันที ซึ่งการตั้งแบบนี้

เหมาะสำหรับการที่ผู้ใช้จะแยกกลุ่มงาน เช่น ภาพที่ถ่ายเมื่อวาน กับภาพที่ถ่ายวันนี้ เป็นต้น 

และหลังจากรีเซ็ตลำดับเองแล้ว กล้องก็จะเริ่มนับลำดับของไฟล์ภาพแบบสะสมแบบใดแบบ

หนึง่ตอ่ไป (แบบ Continuous หรอื Auto reset) (จะไมม่กีารยนืยนัสำหรบั Manual Reset)


การนับเลขลำดับไฟล์หลังจาก

ที่เปลี่ยนการ์ด


การนับเลขลำดับไฟล์หลังจาก

สร้างโฟลเดอร์ใหม่


เลขลำดับของไฟล์ภาพใหม่


Manual Reset (เริ่มต้นใหม่เอง)


เมื่อมีการสร้างโฟลเดอร์ใหม่จนถึงโฟลเดอร์ลำดับที่ 999 และถึงลำดับของไฟล์ภาพ

จนถึง 9999 ผู้ใช้จะถ่ายภาพไม่ได้แม้ว่าการ์ดจะมีความจุเหลืออยู่ จอภาพ LCD จะ

แสดงข้อความเตือนให้ผู้ใช้เปลี่ยนการ์ด ให้เปลี่ยนการ์ดแผ่นใหม่และจะถ่ายภาพต่อไป

ได้ตามปกติ


สำหรับไฟล์ภาพที่เป็นแบบ JPEG และ RAW ชื่อของไฟล์จะเริ่มต้นด้วย “IMG_” ส่วน

ชื่อของไฟล์ภาพยนตร์จะเริ่มต้นด้วย “MVI_” สกุลของไฟล์จะเป็น “.JPG” สำหรับ 

JPEG และ “.CR2” สำหรับ RAW และ “.MOV” สำหรับไฟล์ภาพยนตร์
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 การปรับตั้งข้อมูลลิขสิทธิ์ภาพ



เมื่อผู้ใช้ตั้งข้อมูลลิขสิทธิ์ภาพ กล้องจะบันทึกข้อมูลไปกับภาพในรูปแบบของข้อมูล 
Exif


เลือก [Copyright information]

	 ในแถบ  ให้ท่านเลือก [Copyright 


	 information] จากนั้นกดปุ่ม 


เลือกรูปแบบที่ต้องการ

	 เลือก [Enter author’s name] หรือ [Enter 


	 copyright details] จากนั้นกดปุ่ม 


ป้อนตัวอักษร

	 กดปุ่ม  แถบข้อความจะถูกไฮไลท์ใน


	 กรอบสี และจากนั้นจะสามารถป้อนข้อความ

	 ได้ 

	 กดปุ่ม  เพื่อย้ายกรอบ


	 สีเหลือง

	 เมื่อเลือก  และกดปุ่ม  ท่าน


	 จะสามารถเปลี่ยนโหมดการป้อนข้อความได้

	 เลอืกตวัอกัษรทีต่อ้งการ จากนัน้กดปุม่ 

	 ท่านสามารถเลือกใช้ตัวอักษรได้ไม่เกิน 63 ตัว

	 หากตอ้งการลบตวัอกัษร ใหท้า่นกดปุม่ 

	 หากต้องการยกเลิกการป้อนข้อความ ให้


	 ท่านกดปุ่ม  จากนั้นเลือก  

	 บนหน้าจอการยืนยัน
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ออกจากการปรับตั้ง

	 หลังจากป้อนตัวอักษรแล้ว กดปุ่ม  


	 เลือก 

	ข้อมูลจะถูกบันทึกไว้และหน้าจอจะกลับไปยัง


	 ขั้นตอนที่ 2 


เมื่อท่านเลือก [Delete copyright information] ในขั้นตอนที่ 2 บนหน้าที่ผ่านมา ท่าน
สามารถลบข้อมูล [Author] และ [Copyright] ที่ท่านป้อนไว้ได้


 การปรับตั้งข้อมูลลิขสิทธิ์ภาพ 


การตรวจสอบข้อมูลลิขสิทธิ์


เมื่อท่านเลือก [Display copyright info.] ในขั้น
ตอนที่ 2 ท่านสามารถตรวจสอบข้อมูล [Author] 
และ [Copyright] ที่ท่านป้อนไว้ได้


การลบข้อมูลลิขสิทธิ์


ท่านสามารถปรับตั้งหรือตรวจสอบข้อมูลลิขสิทธิ์โดยใช้ซอฟท์แวร์ EOS Utility 
(ซอฟท์แวร์ที่จัดมาให้พร้อมกล้อง, น.456)
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ระบบนี้เป็นระบบที่ใช้กับอุตสาหกรรมการพิมพ์เชิงพาณิชย์ (โรงพิมพ์) และ

อุตสาหกรรม อื่นๆ ไม่แนะนำให้ตั้ง Color Space แบบนี้หากผู้ใช้ไม่มีประสบการณ์

ในการจัดการไฟล์ภาพ ไม่มีประสบการณ์กับ Adobe RGB และรายละเอียดเกี่ยวกับ

Design rule for Camera File System 2.0 (Exif 2.21) ภาพที่ตั้ง Color Space 

เปน็ Adobe RGB จะดซูดีและทมึเมือ่เปดิดดูว้ยจอภาพคอมพวิเตอรซ์ึง่ทำงานในแบบ 

sRGB หรือเมื่อนำไปพิมพ์ด้วยเครื่องพิมพ์ที่ไม่ได้สนับสนุน Design rule for 

Camera File System 2.0 (Exif 2.21) ดังนั้น เมื่อตั้งเป็น Adobe RGB ก็จะต้อง

นำมาปรับแต่งด้วยซอฟท์แวร์เฉพาะด้าน ก่อนที่จะนำภาพไปใช้


 การปรับระบบสี (Color Space)



Color Space หมายถึงปริมาณของสีที่กล้องสามารถสร้างขึ้นได้ ซึ่งกล้องรุ่นนี้ออก

แบบให้ปรับ Color Space ได้สองแบบ คือ sRGB และ Adobe RGB และสำหรับ

การถ่ายภาพทั่วๆ ไป แนะนำให้ตั้งเป็น sRGB 

ในโหมดการถ่ายภาพพื้นฐาน กล้องจะตั้ง Color Space เป็น sRGB ให้โดยอัตโนมัติ


เลือก [Color space]

	 ในแถบ  ให้ท่านเลือก [Color space] 


	 จากนั้นกดปุ่ม 


Set the desired color space.

	 เลือก [sRGB] หรือ [Adobe RGB] จากนั้น


	 กดปุ่ม 


Adobe RGB


	 หากภาพที่กล้องจับภาพนิ่งได้ถูกถ่ายในระบบสี Adobe RGB อักษรตัวแรกในชื่อ

	 ไฟล์จะเป็นเครื่องหมายขีดล่าง “_”


	 ICC โปรไฟล์ของสีจะไม่ถูกเพิ่มเข้ามาในภาพ โปรดดูคำอธิบายเกี่ยวกับ ICC 

	 โปรไฟล์ในคู่มือการใช้งานซอฟท์แวร์ที่อยู่ในคู่มือการใช้งานซอฟท์แวร์ (น.459) 

	 บนแผ่นซีดี-รอม 
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บันทึก
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	 สัญลักษณ์  ที่อยู่ทางด้านมุมขวาบนของหัวข้อที่ปรากฏในแต่ละ

	 หน้า แสดงถึงฟังก์ชั่นที่สามารถใช้งานได้เฉพาะในโหมดการถ่าย

	 ภาพแบบสร้างสรรค์ ( )


	 หลังจากที่ท่านกดชัตเตอร์ลงครึ่งหนึ่งและยกนิ้วออก ค่าการเปิดรับ

	 แสงจะปรากฏที่ช่องมองภาพและจอ LCD ประมาณ 4 วินาที 

	 แล้วดับไป 


	 สำหรับฟังก์ชั่นที่สามารถปรับตั้งได้ในแต่ละโหมดการถ่ายภาพ

	 โปรดดูหน้า 404


การใช้งานกล้องขั้นสูง


เมื่อใช้โหมดการถ่ายภาพแบบสร้างสรรค์ 
ผู้ใช้สามารถปรับตั้งความไวชัตเตอร์
และ/หรือค่ารูรับแสง เพื่อตั้งค่าแสงตาม
ที่ต้องการ

เมื่อเปลี่ยนแปลงการตั้งค่าเหล่านี้ 

ท่านจะได้ผลลัพธ์ของภาพถ่ายที่แตกต่าง

กันไป


ปรับตั้งสวิตช์  ลงด้านล่าง
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: Program AE


กล้องจะปรับค่าความไวชัตเตอร์และรูรับแสงที่เหมาะกับสภาพความสว่างให้โดย
อัตโนมัติ เรียกระบบนี้ว่า Program AE

*  หมายถึง Program

* AE หมายถึง Auto Exposure


ปรับสวิตช์ปรับโหมดการทำงานไปยัง

ตำแหน่ง 


โฟกัสไปยังวัตถ
ุ
	 มองผ่านช่องมองภาพ และเล็งจุดโฟกัสที่เลือก


	 ไว้ไปยังวัตถุ แล้วกดชัตเตอร์ลงครึ่งหนึ่ง

	 เมื่อโฟกัสได้แล้ว ไฟยืนยันการโฟกัส  


	 จะติดขึ้นให้เห็นที่มุมล่างด้านขวาของช่องมอง

	 ภาพ (เมื่อโฟกัสแบบ One-Shot AF)


	กล้องจะตั้งความไวชัตเตอร์และรูรับแสงที่

	 เหมาะสมกับค่าแสงขณะนั้นให้โดยอัตโนมัติ 

	 และแสดงค่าดังกล่าวไว้ในช่องมองภาพและ

	 จอ LCD


ตรวจสอบการแสดงผล

	 ค่าการเปิดรับแสงมาตรฐานจะยังคงใช้งานได้ 


	 หากค่าความไวชัตเตอร์และรูรับแสงยังคง

	 แสดงแบบไม่มีการกะพริบ


ถ่ายภาพ

	 จัดองค์ประกอบภาพและกดชัตเตอร์ลงจนสุด
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ความแตกต่างของโหมด  กับโหมด  (ระบบอัตโนมัติสมบูรณ์แบบ)

ในโหมด  ฟังก์ชั่นต่างๆ จะถูกปรับตั้งให้โดยอัตโนมัติ เช่น ระบบออโต้โฟกัส

และระบบการวัดแสง เพื่อป้องกันภาพเสียจำนวนฟังก์ชั่นที่ผู้ใช้ปรับตั้งได้เองจะถูกจำกัด 
แต่เมื่อใช้ระบบ  เฉพาะชัตเตอร์และรูรับแสงเท่านั้นที่กล้อง

จะตั้งให้โดยอัตโนมัติ ผู้ใช้สามารถปรับเลือกระบบออโต้โฟกัส ระบบการวัดแสง และ
ฟังก์ชั่นอื่นๆ ได้เอง (น.404)


เกี่ยวกับการเปลี่ยนค่าโดยผู้ใช้ (Program Shift)

	 เมื่อใช้โหมด Program AE ผู้ใช้สามารถปรับเปลี่ยนความไวชัตเตอร์และรูรับแสงที่


	 กล้องตั้งมาให้ได้ (Program) โดยที่กล้องจะรักษาระดับค่าการเปิดรับแสงไว้คงเดิม 	
	 เรียกการปรับเปลี่ยนค่าแบบนี้ว่า Program Shift


	 เมื่อต้องการปรับเปลี่ยนค่า ให้กดชัตเตอร์ลงครึ่งหนึ่ง จากนั้นใช้วงแหวน  

	 หมุนปรับเปลี่ยนความไวชัตเตอร์หรือรูรับแสงจนได้ค่าที่ต้องการ


	 การปรับเปลี่ยนค่าโดยผู้ใช้จะถูกยกเลิกไปโดยอัตโนมัติเมื่อการหน่วงเวลาการวัดแสง

 	  สิ้นสุดลง (จอแสดงการตั้งค่าเปิดรับแสงดับลง)  


	 การปรับเปลี่ยนค่าโดยผู้ใช้จะไม่ทำงานเมื่อใช้แฟลช


: Program AE


	 หาก “30” ปรากฏที่ช่องแสดงความไวชัตเตอร์ และตัวเลข

	 แสดงรูรับแสงกว้างสุดของเลนส์กะพริบ หมายถึงภาพจะมืด

	 เกินไป ให้ปรับความไวแสงให้สูงขึ้น หรือใช้แฟลช


	 หาก “8000” ปรากฏที่ช่องแสดงความไวชัตเตอร์และตัวเลข

	 แสดงรูรับแสงขนาดแคบที่สุดกะพริบ หมายถึงภาพนั้นจะ

	 สว่างเกินไป ให้ลดความไวแสงให้ต่ำลง หรือใช้ฟิลเตอร์ ND 

	 ลดแสงที่ผ่านเข้ามา (เป็นอุปกรณ์เสริมพิเศษ)
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: Shutter-Priority AE 


ในโหมดนี้ ผู้ใช้จะเป็นผู้ปรับค่าความไวชัตเตอร์ที่ต้องการ และกล้องจะเลือกขนาด

รูรับแสงที่เหมาะสมกับค่าแสงในขณะนั้นให้โดยอัตโนมัติ เรียกระบบนี้ว่า Shutter

-Priority AE เมื่อตั้งความไวชัตเตอร์สูงๆ ก็สามารถจับภาพวัตถุที่เคลื่อนที่อย่าง

รวดเร็วให้หยุดนิ่งได้ และเมื่อใช้ความไวชัตเตอร์ต่ำๆ ถ่ายภาพวัตถุที่กำลังเคลื่อนที่ ก็
จะสร้างผลความเคลื่อนไหวให้เกิดขึ้นในภาพ

*  หมายถึง Time value


แสดงการเคลื่อนไหว (ความไวชัตเต
อร์ต่ำ : 1/30 วินาที)


หยุดการเคลื่อนไหว 

(ความไวชัตเตอร์สูง : 1/2000 วินาที)


ปรับสวิตช์ปรับโหมดการทำงานไปยัง

ตำแหน่ง 


ปรับความไวชัตเตอร์ตามที่ต้องการ

	 มองที่จอ LCD แล้วหมุนที่สวิตช์ 


โฟกัสไปยังวัตถ
ุ
	 กดปุ่มชัตเตอร์ลงครึ่งหนึ่งเบาๆ

	กล้องจะตั้งขนาดรูรับแสงให้โดยอัตโนมัติ


ตรวจสอบการแสดงข้อมูลในช่องมองภาพ 
แล้วถ่ายภาพ


	 หากตัวเลขแสดงขนาดรูรับแสงไม่กะพริบ 

	 แสดงว่าค่าแสงนั้นจะเป็นค่าที่เหมาะสม
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: Shutter-Priority AE


	 หากรูรับแสงที่แสดงขนาดที่กว้างสุดกะพริบ หมายถึง ภาพนั้นจะ

	 มืดเกินไป ให้หมุน  เพื่อลดความไวชัตเตอร์ให้ต่ำลง หรือ

	 ตั้งความไวแสงให้สูงขึ้น


	 หากรูรับแสงที่แสดงขนาดที่แคบสุดกะพริบ หมายถึงว่าภาพนั้น

	 จะสว่างเกินไป ให้หมุน  เพื่อเพิ่มความไวชัตเตอร์ให้สูงขึ้น

 	 หรือตั้งความไวแสงให้ต่ำลง


การแสดงค่าความไวชัตเตอร์

ความไวชัตเตอร์จาก “8000” จนถึง “4” จะหมายถึงเศษส่วน เช่น “125” หมายถึง 
1/125 วินาที ส่วน “0”5” หมายถึง 0.5 วินาที และ “15”” หมายถึง 15 วินาที 
เป็นต้น
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: Aperture-Priority AE


ในโหมดนี้ ผู้ใช้จะเป็นผู้เลือกปรับตั้งขนาดรูรับแสงเอง โดยกล้องจะเลือกความไว

ชัตเตอร์ที่เหมาะสมกับค่าแสงในขณะนั้นให้โดยอัตโนมัติ เรียกระบบนี้ว่า Aperture

-Priority AE เมื่อปรับให้ตัวเลขแสดงขนาดรูรับแสงเป็นตัวเลขสูงขึ้น รูรับแสงก็จะ

ยิ่งแคบ ช่วงความชัดของภาพก็จะลึกมาก ภาพอาจชัดตั้งแต่ฉากหน้าไปจนถึงฉาก

หลัง ยิ่งปรับรูรับแสงให้มีตัวเลขน้อยลง หมายถึงรูรับแสงเปิดกว้างขึ้น ช่วงความชัดก็

จะตื้น ทำให้ฉากหน้าและฉากหลังที่อยู่นอกระยะโฟกัสมีความเบลอมากขึ้น

*  หมายถึง Aperture value


ปรับสวิตช์ปรับโหมดการทำงานไปยัง

ตำแหน่ง 


ฉากหลังเบลอ 

(เปิดรูรับแสงกว้าง เช่น f/5.6)


ฉากหน้าและฉากหลังมีความชัด 

(เปิดรูรับแสงแคบ เช่น f/32)


ปรับตั้งรูรับแสงตามที่ต้องการ 

	 มองที่จอ LCD พร้อมหมุนที่วงแหวน 


โฟกัสไปยังวัตถ
ุ
	 กดปุ่มชัตเตอร์ลงครึ่งหนึ่งเบาๆ

	กล้องจะตั้งความไวชัตเตอร์ให้โดยอัตโนมัติ


ตรวจสอบการแสดงข้อมูลในช่องมองภาพ 
แล้วถ่ายภาพ


	 หากตัวเลขแสดงความไวชัตเตอร์ไม่กะพริบ 

	 แสดงว่าค่าแสงนั้นจะเป็นค่าที่เหมาะสม
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: Aperture-Priority AE


	 หากพบว่า ตัวเลขแสดงความไวชัตเตอร์ “30” กะพริบ หมายถึง

	 ภาพนั้นจะมืดเกินไป

	 ให้หมุนวงแหวน  เพื่อเลือกขนาดรูรับแสงที่กว้างขึ้น 

	 (ค่า f/ number ที่ต่ำลง) จนกว่าความไวชัตเตอร์จะหยุดกะพริบ

	 หรือปรับความไวแสงให้สูงขึ้น


	 หากพบว่า ตัวเลขแสดงความไวชัตเตอร์ “8000” กะพริบ 

	 หมายถึงภาพนั้นจะสว่างเกินไป

	 ให้หมุนวงแหวน  เพื่อเลือกขนาดรูรับแสงให้แคบลง 

	 (ค่า f/ number ที่สูงขึ้น) จนกว่าความไวชัตเตอร์จะหยุดกะพริบ

 	 หรือปรับความไวแสงให้ต่ำลง


การแสดงขนาดรูรับแสง

ยิ่งปรับตัวเลขแสดงรูรับแสง (ค่า f/ number) ให้มากขึ้น รูรับแสงที่เปิดก็จะยิ่งแคบ 
ตัวเลขแสดงขนาดรูรับแสงนั้นขึ้นอยู่กับเลนส์ที่นำมาใช้ด้วย และหากไม่ได้ติดตั้งเลนส์ 
กล้องจะแสดงตัวเลขรูรับแสงเป็น “00”


การตรวจสอบช่วงความชัดลึก



	 ยิ่งปรับรูรับแสงแคบ (ตัวเลขมาก) ความชัดของฉากหน้าและฉากหลังก็จะมีความชัด

	 มากขึ้น อย่างไรก็ดี ภาพที่มองในขณะกำลังตรวจสอบช่วงความชัดลึกจะดูมืดสลัวลง


	 ท่านสามารถตรวจสอบช่วงความชัดลึกผ่านการแสดงภาพแบบ Live View ขณะ

	 เปลี่ยนค่ารูรับแสง และกดปุ่มตรวจสอบช่วงความชัดลึก (น.216)


	 ค่าแสงจะถูกล็อค (AE Lock) ขณะกดปุ่มตรวจสอบช่วงความชัดลึก


ช่องเปิดรูรับแสง (ไดอะแฟรม) จะหรี่ลงเฉพาะจังหวะที่กล้องถ่ายภาพเท่านั้น ใน

เวลาอื่น ช่องเปิดรูรับแสงจะยังคงเปิดค้างไว้จนสุด ดังนั้น เมื่อท่านมองที่ฉากผ่าน

ช่องมองภาพ หรือบนจอ LCD ช่วงความชัดลึกระดูแคบลง


ท่านสามารถกดปุ่มตรวจสอบช่วงความชัดลึกเพื่อ

หยุดเลนส์ไว้ที่การตั้งค่ารูรับแสงปัจจุบันเพื่อตรวจ

สอบระยะชัดลึกของภาพจริง (ระยะในการโฟกัสที่

ท่านยอมรับได้)
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: Manual Exposure


ในโหมดนี้ ผู้ใช้ต้องปรับทั้งความไวชัตเตอร์และค่ารูรับแสงได้ตามที่ต้องการ เพื่อ

ตั้งค่าการเปิดรับแสงด้วยตนเอง ท่านสามารถอ้างอิงกับแถบแสดงค่าแสงที่ปรากฏ

ในช่องมองภาพ หรือใช้การอ่านค่าจากเครื่องวัดแสงนอกตัวกล้องที่มีจำหน่ายทั่วไป 

วิธีเปิดรับแสงแบบนี้เรียกว่า ระบบปรับตั้งเอง หรือ แมนนวล 

*  หมายถึง Manual


ปรับสวิตช์ปรับโหมดการทำงานไปยัง

ตำแหน่ง 


ปรับความไวแสง (น.120)


ปรับความไวชัตเตอร์และรูรับแสง

	 สำหรับการปรับความไวชัตเตอร์ ให้ท่าน


	 หมุนวงแหวน  

	 สำหรับการปรับค่ารูรับแสง ให้ท่านหมุน


	 สวิตช์  

	 หากไม่สามารถหมุนเพื่อปรับค่าได้ ให้ปรับ


	 ตั้งสวิตช์  ลง จากนั้นจึงหมุน

	 วงแหวน  หรือสวิตช์  


โฟกัสไปยังวัตถ
ุ
	 กดปุ่มชัตเตอร์ลงครึ่งหนึ่งเบาๆ

	กล้องจะแสดงค่าการเปิดรับแสงที่ตั้งไว้ในช่อง


	 มองภาพและที่จอ LCD

	 แถบแสดงระดับค่าแสง  ใช้แสดงถึงระยะ


	 ห่างที่วัดจากระดับค่าแสงปัจจุบันกับค่าแสดง

	 มาตรฐานของกล้อง


ตั้งค่าการเปิดรับแสงและถ่ายภาพ

	 ตรวจสอบระดับแสง และปรับตั้งความไว


	 ชัตเตอร์และรูรับแสงตามต้องการ

	 หากระดับการเปิดรับแสงมีค่าสูงกว่า 3 


	 stops จากค่าแสงมาตรฐาน ปลายสุดของ

	 แถบแสดงระดับค่าการเปิดรับแสงจะแสดง 

	  หรือ 


ดัชนีค่าแสงมาตรฐาน


เครื่องหมายบอกระดับค่าแสง
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 การเลือกระบบการวัดแสง 


 Evaluative metering (ระบบวัดแสงเฉลี่ย)

เป็นระบบวัดแสงที่เหมาะสำหรับการถ่ายภาพแทบทุกแบบ 
แม้แต่การถ่ายภาพย้อนแสง กล้องจะตั้งค่าการเปิดรับแสงที่

เหมาะสมให้โดยอัตโนมัติตามลักษณะของฉาก


หากมีการกำหนดให้กล้องปรับตั้งความไวแสงได้แบบอัตโนมัติ การตั้งค่าความไวแสง

จะเปลี่ยนไปเพื่อให้เหมาะกับความไวชัตเตอร์และค่ารูรับแสง เพื่อให้ได้ค่าการเปิดรับ

แสงมาตรฐาน ดังนั้น ท่านอาจไม่ได้รับผลของค่าการเปิดรับแสงที่ต้องการได้


	 ในการตั้งค่า [ : Auto Lighting Optimizer] หากยกเลิกเครื่องหมายถูก  

	 ออกจากตวัเลอืก [Disabled in M or B modes] ระบบการปรบัความสวา่งอตัโนมตั ิ

	 (Auto Lighting Optimizer) จะสามารถปรับตั้งได้ในโหมด  และ  

	 (น.140)


	 เมื่อกำหนดให้กล้องปรับตั้งความไวแสงได้แบบอัตโนมัติ ท่านจะสามารถกดปุ่ม 

	  เพื่อล็อคความไวแสง


	 หากท่านกดปุ่ม  แล้วจัดองค์ประกอบภาพใหม่ ท่านจะสามารถดูความต่าง

	 ของระดับค่าแสงบนแถบแสดงระดับค่าแสง (น.22, 23) เปรียบเทียบกับค่าแสง

	 เมื่อท่านกดปุ่ม  


 การเลือกระบบการวัดแสง*


ท่านสามารถเลือกหนึ่งในสี่วิธีของการวัดความสว่างของวัตถุ 

ในโหมดการถ่ายภาพพื้นฐาน ระบบการวัดแสงแบบเฉลี่ยจะถูกกำหนดให้ทำงาน

อัตโนมัติ


กดปุ่ม  


เลือกระบบการวัดแสง

	 มองที่จอ LCD พร้อมกับหมุนวงแหวน 


	  หรือสวิตช์  

	 : Evaluative metering

	 : Partial metering

	 : Spot metering

	 : Center-weighted average metering
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 Partial metering (ระบบวัดแสงเฉพาะส่วน)

ระบบนี้เหมาะสำหรับการถ่ายภาพซึ่งมีฉากหลังสว่างกว่า

วัตถุมาก หรือสภาวะการถ่ายภาพแบบย้อนแสง กล้องจะ

วัดแสงที่บริเวณศูนย์กลางของช่องมองภาพ ครอบคลุม

พื้นที่ประมาณ 7.7% ของพื้นที่ทั้งหมด 

 


 Spot metering (ระบบวัดแสงเฉพาะจุด)

ระบบนี้เหมาะสำหรับวัดแสงพื้นที่เล็กๆ หรือจุดใดจุดหนึ่ง 
โดยกล้องจะวัดแสงที่บริเวณศูนย์กลางของช่องมองภาพ 
ครอบคลุมพื้นที่ประมาณ 3.0% ของพื้นที่ทั้งหมด




 Center-weighted average metering (ระบบวัดแสง

แบบเฉลี่ยเน้นกลางภาพ)

เครื่องวัดแสงจะวัดแสงโดยเน้นหนักพื้นที่กลางภาพ และ
เฉลี่ยร่วมกับพื้นที่อื่นๆ  


 การเลือกระบบการวัดแสง 


	 เมื่อใช้  (ระบบวัดแสงเฉลี่ย) การตั้งค่าการเปิดรับแสงจะถูกล็อคเมื่อท่านกดปุ่ม

	 ชัตเตอร์ลงครึ่งหนึ่งและกล้องจับโฟกัสได้ ในระบบ  (ระบบวัดแสงเฉพาะส่วน) 

	  (ระบบวัดแสงเฉพาะจุด) และ  (ระบบวัดแสงแบบเฉลี่ยเน้นกลางภาพ) 

	 ค่าการเปิดรับแสงจะถูกกำหนดเมื่อถ่ายภาพ (การกดปุ่มชัตเตอร์ลงครึ่งหนึ่งไม่

	 สามารถล็อคค่าการเปิดรับแสงได้)


	 เมื่อตั้งค่าการใช้งาน  สัญลักษณ์  จะสามารถแสดงในช่องมองภาพ 

	 (น.376)
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การปรับตั้งค่าการชดเชยแสง



การชดเชยแสงช่วยให้ผู้ใช้สามารถปรับเพิ่มความสว่าง (เพิ่มค่าการเปิดรับแสง) หรือปรับ

ลดความสว่าง (ลดค่าการเปิดรับแสง) จากค่ามาตรฐานที่กำหนดโดยกล้อง 

การชดเชยค่าแสงสามารถปรับตั้งได้ในโหมดการถ่ายภาพ  แม้ว่าท่านจะ

สามารถกำหนดค่าการชดเชยแสงได้สูงสุดถึง 5 stops และปรับเพิ่มได้ทีละ 1/3-stop

แถบแสดงการชดเชยค่าแสงในช่องมองภาพและจอ LCD จะสามารถแสดงค่าการปรับตั้งได้

สูงสุดแค่ 3 stops หากท่านต้องการปรับตั้งค่าการชดเชยแสงที่สูงกว่า 3 stops ให้ท่าน

เลือกใช้การควบคุมการปรับตั้งอย่างรวดเร็ว (น.50) หรือปฏิบัติตามขั้นตอนสำหรับการ

ใช้งาน [ : Expo.comp./AEB] ในหน้าถัดไป


	 ปริมาณการชดเชยค่าแสงยังคงทำงานอยู่หลังจากที่ท่านปรับสวิตช์เปิด-ปิดกล้อง

	 ไปที่ตำแหน่ง 


	 หลงัจากทีป่รบัตัง้ปรมิาณการชดเชยคา่แสง ทา่นยงัคงสามารถปรบัสวติช ์ 

 	 ลงเพื่อป้องกันไม่ให้มีการเปลี่ยนปริมาณการชดเชยค่าแสงโดยไม่ได้ตั้งใจ


	 หากปริมาณการชดเชยค่าแสงเกิน 3 stops ที่ปลายของแถบแสดงระดับค่าแสงจะ

	 แสดง  หรือ 


เพิ่มค่าการเปิดรับแสงเพื่อ

ให้ภาพสว่างขึ้น


ลดค่าการเปิดรับแสงเพื่อ

ให้ภาพมืดลง 


ตรวจสอบแถบแสดงรบัคา่การเปดิรบัแสง 

	 กดปุ่มชัตเตอร์ลงครึ่งหนึ่ง  และ


	 ตรวจสอบแถบแสดงรับค่าการเปิดรับแสง


ปรับตั้งปริมาณการชดเชยแสง

	 มองที่ช่องมองภาพ หรือจอ LCD พร้อมกับ


	 หมุนสวิตช์  

	 หากไม่สามารถทำการปรับตั้งได้ ให้ท่านปรับ


	 ตั้งสวิตช์  ลง จากนั้นจึงค่อยหมุน

	 สวิตช์  


ถ่ายภาพ

	 เมื่อต้องการยกเลิกการชดเชยค่าแสง ให้ท่าน


	 ตั้งค่าปริมาณการชดเชยค่าแสงกลับไปที่ 


หาก [ : Auto Lighting Optimizer] (น.140) ถูกกำหนดไว้ที่ค่าอื่นๆ ที่นอกเหนือ

จาก [Disable] ภาพอาจดูสว่างแม้ว่าจะมีการกำหนดค่าการชดเชยค่าแสงให้น้อยลง
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 การถ่ายภาพคร่อมแสงอัตโนมัติ (AEB)



เมื่อเปลี่ยนความเร็วชัตเตอร์หรือค่ารูรับแสงอัตโนมัติ กล้องจะถ่ายภาพคร่อมค่าแสง

สูงสุด 3 stops โดยปรับเพิ่มได้ทีละ 1/3-stop สำหรับการถ่ายภาพ 3 ภาพ

แบบต่อเนื่องกัน ซึ่งวิธีการถ่ายภาพนี้ AEB (การถ่ายภาพคร่อมแสงอัตโนมัติ)

* AEB หมายถึง Auto Exposure Bracketing


เลือก [Expo.comp./AEB]

	 ในแถบ  ให้ท่านเลือก [Expo.comp./


	 AEB] จากนั้นกดปุ่ม 


ตัง้คา่ระยะการถา่ยภาพครอ่มแสงอตัโนมตั
ิ
	 หมุนสวิตช์  เพื่อตั้งค่าระยะการถ่าย


	 ภาพคร่อมแสงอัตโนมัติเพื่อตั้งค่าระยะ AEB 

	 กดปุ่ม  เพื่อตั้งค่าปริมาณการชดเชย

	 ค่าแสง 

	 กดปุ่ม  เพื่อตั้งค่า

	 เมื่อท่านออกจากเมนู  ระยะการถ่าย


	 ภาพคร่อมแสงอัตโนมัติจะปรากฏบนหน้าจอ 

	 LCD


ถ่ายภาพ

	 กล้องจะถ่ายภาพต่อเนื่องกันสามภาพตาม


	 ระบบการถ่ายที่กำหนดในลำดับการถ่ายภาพ

	 ต่อเนื่องนี้ ได้แก่ ค่าแสงมาตรฐาน ค่าแสง

	 ที่ลดลง และค่าแสงที่เพิ่มขึ้น 

	 AEB (การถ่ายภาพคร่อมแสงอัตโนมัติ) จะไม่


	 ถูกยกเลิกอัตโนมัติ หากต้องการยกเลิกการ

	 ถา่ยภาพครอ่มแสงอตัโนมตั ิใหท้ำตามขัน้ตอน

	 ที่ 2 เพื่อปิดการแสดงระยะการถ่ายภาพ

	 คร่อมแสงอัตโนมัติ


ระยะ
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 การถ่ายภาพคร่อมแสงอัตโนมัติ (AEB) 


	 ระหว่างการถ่ายภาพคร่อมแสง สัญลักษณ์  ในช่องมองภาพ และ  

	 บนจอ LCD จะกะพริบ


	 หากระบบขับเคลื่อนถูกกำหนดเป็น  หรือ  ให้ท่านกดปุ่มชัตเตอร์สาม

	 ครัง้เพือ่การถา่ยภาพแตล่ะภาพ เมือ่กำหนดเปน็ระบบ  หรอื  

	 และท่านกดชัตเตอร์ลงจนสุด กล้องจะถ่ายภาพสามภาพแบบคร่อมค่าแสงอัตโนมัติ

	 แบบต่อเนื่อง แล้วหยุดถ่ายภาพ

	 เมื่อกำหนดเป็นระบบ  หรือ  กล้องจะถ่ายภาพสามภาพแบบคร่อม

	 ค่าแสงอัตโนมัติแบบต่อเนื่อง หลังการหน่วงเวลาจนครบ 10 วินาที หรือ 2 วินาที


	 ท่านสามารถเลือกใช้การถ่ายภาพคร่อมแสงอัตโนมัติ (AEB) ร่วมกับการชดเชย

	 ค่าแสง 


	 หากระยะค่าการเปิดรับแสงของการถ่ายภาพคร่อมแสงอัตโนมัติ (AEB) เกินจาก 

	 3 stops ที่ตอนปลายของแถบแสดงระดับการเปิดรับแสงจะแสดง  หรือ 


	 การถ่ายภาพคร่อมแสงอัตโนมัติ (AEB) ไม่สามารถใช้งานร่วมกับแฟลช คุณสมบัติ 

	 [Multi Shot Noise Reduction] ฟิลเตอร์สร้างสรรค์ภาพ หรือการถ่ายภาพแบบ

	 ชัตเตอร์ B


	 การถ่ายภาพคร่อมแสงอัตโนมัติ (AEB) จะถูกยกเลิกอัตโนมัติเมื่อท่านปรับตั้งสวิตช์

	 เปิด-ปิดกล้องไปยังตำแหน่ง  หรือเมื่อแฟลชพร้อมยิงแสงแฟลช 
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 การล็อคค่าแสง (AE Lock)



ใช้การล็อคค่าแสง (AE Lock) เมื่อพื้นที่ของโฟกัสไม่ใช่พื้นที่เดียวกับพื้นที่ในการ

วัดแสง หรือเมื่อท่านต้องการถ่ายภาพหลายภาพที่การตั้งค่าเดิม กดปุ่ม  เพื่อ

ล็อคค่าแสง จากนั้นจึงจัดองค์ประกอบภาพใหม่ จากนั้นจึงถ่ายภาพ โดยเรียกการ

ทำงานนี้ว่าการล็อคค่าแสง (AE Lock) ซึ่งเหมาะสำหรับการถ่ายภาพในสภาวะ

ย้อนแสง  


โฟกัสไปยังวัตถุ

	 กดปุ่มชัตเตอร์ลงครึ่งหนึ่งเบาๆ

	ค่าการเปิดรับแสงจะแสดงขึ้น


กดปุ่ม  

	สัญลักษณ์  จะสว่างขึ้นในช่องมองภาพ


	 เพื่อแสดงว่าค่าการเปิดรับแสงได้ถูกล็อค 

	 (AE lock)


	 ทุกครั้งที่ท่านกดปุ่ม  ค่าการเปิดรับ

	 แสงปัจจุบันจะถูกล็อค


จัดองค์ประกอบภาพใหม่ แล้วจึงถ่ายภาพ

	 หากท่านต้องการค่าการเปิดรับแสงที่ล็อคไว้


	 ขณะถ่ายภาพอื่นเพิ่มเติม ให้กดปุ่ม  

	 และกดปุ่มชัตเตอร์เพื่อถ่ายภาพอื่นๆ


ผลลัพธ์ที่ ได้ของการล็อค่าแสง (AE Lock)


ระบบการวัดแสง 

(น.165)


วิธีการเลือกระบบออโต้โฟกัส (น.103-105)

เลือกอัตโนมัติ 
 ผู้ใช้เลือกเอง


การล็อคค่าแสงถูกใช้กับจุดโฟกัส

ที่กล้องจับความคมชัดได้   


การล็อคค่าแสงถูกใช้กับจุดโฟกัส

ที่ถูกเลือก


การล็อคค่าแสงถูกใช้กับจุดโฟกัสที่อยู่ตรงศูนย์กลาง


* เมื่อสวิตช์ปรับโหมดการโฟกัสของเลนส์ถูกปรับไปที่ตำแหน่ง  การล็อคค่าแสงจะถูก

  ใช้กับจุดโฟกัสที่อยู่ตรงศูนย์กลาง


การล็อคค่าแสง (AE Lock) ไม่สามารถใช้ร่วมกับการถ่ายภาพแบบชัตเตอร์ B
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: การถ่ายภาพแบบชัตเตอร์ B


ในโหมดนี้ ชัตเตอร์จะเปิดค้างนานเท่าที่ท่านกดปุ่มชัตเตอร์ค้างไว้จนสุด และจะปิด

เมื่อท่านปล่อยมือจากปุ่มชัตเตอร์ เรียกว่าการถ่ายภาพแบบชัตเตอร์ B การถ่ายภาพ

แบบชัตเตอร์ B ใช้สำหรับฉากเวลากลางคืน การถ่ายภาพดอกไม้ไฟ วัตถุที่ลอยอยู่ใน

อากาศ และวัตถุอื่นๆ ที่ต้องการการเปิดรับแสงนานกว่าปกติ


ปรับสวิตช์ปรับโหมดการทำงานไปยัง

ตำแหน่ง 


ระยะเวลาการเปิดรับแสงที่ผ่านไป


ปรับตั้งค่ารูรับแสงที่ต้องการ

	 มองที่จอ LCD พร้อมกับหมุนวงแหวน


 	  หรือสวิตช์   


ถ่ายภาพ

	 การเปิดรับแสงจะเป็นไปอย่างต่อเนื่องนาน


	 เท่าที่ท่านกดปุ่มชัตเตอร์ค้างไว้จนสุด

	ระยะเวลาการเปิดรับแสงที่ผ่านไปจะแสดงขึ้น


	 บนจอ LCD




	 การเปิดรับแสงนานอาจทำให้เกิดสัญญาณรบกวนกว่าการถ่ายภาพแบบปกติ

	 หากใช้การปรับตั้งความไวแสงแบบอัตโนมัติ ค่าความไวแสงจะถูกกำหนดไว้ที่ 


	 ISO 400 (น.122)


	 เมื่อกำหนดให้ [ : Long exp. noise reduction] ทำงานแบบ [Auto] หรือ 

	 [Enable] สัญญาณรบกวนที่เกิดจากการเปิดรับแสงนานอาจลดลงได้ (น.143)


	 สำหรับการถ่ายภาพแบบชัตเตอร์ B ขอแนะนำให้ท่านใช้ขาตั้งกล้องและรีโมทสวิตช์

 	 (แยกจำหน่าย, น.184)


	 ท่านสามารถใช้รีโมท (แยกจำหน่าย, น.184) สำหรับการถ่ายภาพแบบชัตเตอร์ B 

	 เมื่อท่านกดปุ่มส่งสัญญาณของรีโมท การถ่ายภาพแบบชัตเตอร์ B จะเริ่มแบบทันที

	 หรือในอีก 2 วินาที ให้ท่านกดปุ่มเดิมอีกครั้งเพื่อหยุดการถ่ายภาพแบบชัตเตอร์ B
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การถา่ยภาพดว้ยระบบ HDR (High Dynamic Range)



การถ่ายภาพในระบบนี้ช่วยในเรื่องการรักษารายละเอียดของภาพในส่วนที่เป็นแสงไฮไลท์และ

เงาตกกระทบ เพื่อให้ได้ช่วงไดนามิกที่กว้างสำหรับการโฟกัส แม้ในฉากที่มีค่าความเปรียบ

ต่างสูง การถ่ายภาพด้วยระบบ HDR เหมาะสำหรับการถ่ายภาพทิวทัศน์ และวัตถุที่อยู่นิ่ง  

เมื่อใช้ระบบ HDR กล้องจะถ่ายภาพ 3 ภาพด้วยค่าการเปิดรับแสงที่แตกต่างกัน (ค่าแสง
มาตรฐาน, ค่าแสงที่น้อยลง, และค่าแสงที่มากขึ้น) สำหรับแต่ละช็อต จากนั้น

จะนำภาพมารวมเป็นหนึ่งภาพให้โดยอัตโนมัติ โดยภาพที่ถ่ายด้วยระบบ HDR จะถูก

บันทึกในรูปแบบไฟล์ JPEG เท่านั้น

* HDR หมายถึง High Dynamic Range


	 กล้องจะบันทึกไว้เฉพาะภาพที่เป็นผลลัพธ์ของการรวมภาพในระบบ HDR เท่านั้น 

	 ส่วนภาพถ่ายทั้งสามภาพก่อนรวมจะไม่ถูกบันทึกไว้ 


	 ท่านไม่สามารถเลือกใช้รูปแบบการบันทึกภาพในรูปแบบ RAW และ RAW+JPEG 

	 เพราะหากเลือกใช้รูปแบบไฟล์ภาพเหล่านี้ กล้องจะไม่สามารถทำงานด้วยระบบ 

	 HDR ได้ 


	 หากท่านใช้การถ่ายภาพคร่อมแสงอัตโนมัติ (AEB) ถ่ายภาพคร่อมสมดุลสีขาว 

	 ลดสัญญาณรบกวนแบบมัลติช็อต ถ่ายภาพแบบเหลื่อมซ้อนค่าการเปิดรับแสง 

	 (Multiple exposures) หรือใช้การถ่ายภาพแบบชัตเตอร์ B และถ่ายภาพยนตร์ 

	 กล้องจะไม่สามารถทำงานด้วยระบบ HDR ได้


	 กล้องจะไม่สามารถยิงแสงแฟลชขณะถ่ายภาพด้วยระบบ HDR


เลือก [HDR Mode]

	 ในแถบ  ให้ท่านเลือก [HDR Mode] 


	 จากนั้นกดปุ่ม 


ปรับตั้งค่า [Adjust dyn range]

	 เลือกรูปแบบการปรับช่วงไดนามิกที่ต้องการ 


	 จากนั้นกดปุ่ม 

	 การเลือก [Auto] จะช่วยให้กล้องปรับตั้งช่วง


	 ไดนามิกแบบอัตโนมัติตามลักษณะโดยรวม

	 ของภาพ 


	 ยิ่งใช้ค่าตัวเลขที่สูงขึ้นเท่าไหร่ ช่วงไดนามิก

	 ของภาพก็จะยิ่งเพิ่มขึ้นเท่านั้น


	 เมื่อต้องการออกจากการถ่ายภาพด้วยระบบ 

	 HDR ให้ท่านเลือก [Disable HDR]
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 การถ่ายภาพด้วยระบบ HDR (High Dynamic Range) 


ปรับตั้งค่าสำหรับ [Continuous HDR]

	 เลือก [1 shot only] หรือ [Every shot] 


	 จากนั้นกดปุ่ม 

	 เมือ่ใช ้[1 shot only] การถา่ยภาพแบบ HDR


 	 จะถูกยกเลิกโดยอัตโนมัติหลังจากที่สิ้นสุดการ

	 ถ่ายภาพ


	 เมื่อใช้ [Every shot] การถ่ายภาพแบบ HDR

 	 จะยังคงทำงานต่อไปจนกว่าการตั้งค่าใน

	 ขัน้ตอนที ่2 จะถกูกำหนดเปน็ [Disable HDR]


ปรับตั้งค่าสำหรับ [Auto Image Align]

	 สำหรับการถ่ายภาพแบบไม่ใช้ขาตั้งกล้อง 


	 ให้ท่านเลือก [Enable] แต่หากใช้ขาตั้งกล้อง 

	 ให้เลือก [Disable] จากนั้นกดปุ่ม 


ถ่ายภาพ

	 การถ่ายภาพด้วยระบบ HDR สามารถทำได้


	 โดยใช้การถ่ายภาพแบบเล็งจากช่องมองภาพ 

	 และการถ่ายภาพแบบ Live View


	สัญลักษณ์  จะแสดงขึ้นบนจอ LCD

	 เมื่อท่านกดปุ่มชัตเตอร์ลงจนสุด กล้องจะถ่าย


	 ภาพต่อเนื่องกันสามภาพ แต่ภาพที่ถูกรวม

	 โดยใช้ระบบ HDR จะเป็นภาพที่ถูกบันทึกลง

	 ในการ์ด
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	 หากท่านถ่ายภาพวัตถุที่กำลังเคลื่อนไหว การเคลื่อนที่ของวัตถุอาจทำให้เกิดเอฟเฟค

	 ภาพติดตา (Afterimage) หรือพื้นที่โดยรอบของวัตถุอาจดูมืด 


	 เพื่อป้องกันอาการกล้องสั่น ความไวแสงอาจต้องกำหนดไว้สูงกว่าปกติ 

	 การถ่ายภาพด้วยระบบ HDR ไม่สามารถทำงานได้โดยใช้การขยายค่าความไวแสง 


	 (การถา่ยภาพดว้ยระบบ HDR สามารถทำไดภ้ายในชว่งความไวแสง ISO 100 - ISO 

	 12800)


	 เมือ่ถา่ยภาพดว้ยระบบ HDR พรอ้มกบัปรบัตัง้ [Auto Image Align] เปน็ [Enable]

 	 ข้อมูลการแสดงจุดโฟกัส (น.294) และข้อมูลการกำจัดฝุ่นละออง (น.341) 

	 จะไม่ถูกแนบไปกับภาพ


	 หากปรับตั้ง [Auto Image Align] เป็น [Enable] และภาพที่มาจากระบบ HDR เป็น

	 ภาพที่ถ่ายแบบไม่ใช้ขาตั้งกล้อง ขอบของภาพอาจถูกตัดออก และความละเอียดภาพ

	 ลดลงเล็กน้อย นอกจากนี้ หากภาพไม่สามารถจัดแนวตรงกันได้เนื่องจากอาการ

	 กล้องสั่น เป็นต้น การจัดแนวภาพอาจไม่เป็นผล โปรดทราบว่าการถ่ายภาพโดยใช้

	 ค่าการปิดรับแสงที่สว่างหรือมืดเกินไป ก็อาจทำให้การจัดแนวภาพไม่สามารถ

	 ทำงานได้


	 หากท่านถ่ายภาพด้วยระบบ HDR โดยไม่ใช้ขาตั้งกล้อง ขณะปรับตั้ง [Auto Image 

	 Align] เปน็ [Disable] ภาพสามภาพจะไมส่ามารถจดัแนวได ้และผลลพัธข์องระบบ HDR

 	 อาจปรากฏน้อยมาก ในกรณีเช่นนี้ ขอแนะนำให้ใช้งานร่วมกับขาตั้งกล้อง


	 การจัดแนวภาพอาจไม่สามารถทำงานได้โดยใช้ลวดลายซ้ำๆ (ลายผ้า ลายแถบ 

	 เป็นต้น) หรือภาพที่มีสีโทนเดียวแบบเรียบๆ


	 การไล่ระดับสีของท้องฟ้า หรือผนังสีขาวอาจไม่สามารถทำซ้ำสีได้อย่างแม่นยำ สีที่

	 ได้อาจผิดเพี้ยนไป หรือเกิดสัญญาณรบกวน 


	 การถ่ายภาพด้วยระบบ HDR ภายใต้หลอดไฟฟลูออเรสเซนต์ หรือ LED อาจส่งผล

	 ให้ได้โทนสีที่ดูไม่เป็นธรรมชาติ ของพื้นที่ที่มีการให้แสงสว่าง


	 เนื่องจากการถ่ายภาพแบบ HDR จะเป็นการรวมภาพหลายๆ ภาพเข้าไว้ด้วยกัน 

	 ทำให้ต้องใช้เวลาในการบันทึกภาพด้วยระบบ HDR ที่มากขึ้นมากกว่าการถ่ายภาพ

	 แบบปกติ ระหว่างการประมวลผลของภาพ “buSY” จะปรากฏขึ้นในช่องมองภาพ 

	 และบนจอ LCD และท่านไม่สามารถถ่ายภาพอื่นได้จนกว่าการประมวลผลจะเสร็จ

	 สมบูรณ์


	 ในโหมด HDR ตัวเลือกที่เป็นสีเทาในเมนูกล้องจะไม่สามารถปรับตั้งค่าได้ โปรด

	 ทราบว่าเมื่อท่านตั้งค่าโหมด HDR ระบบการปรับแสงสว่างอัตโนมัติ (Auto Lighting

 	 Optimizer) ระบบ Highlight tone priority และการจำลองค่าแสง Exposure 

	 simulation จะถูกกำหนดเป็น [Disable] ก่อนถ่ายภาพ


 การถ่ายภาพด้วยระบบ HDR (High Dynamic Range) 
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 การถ่ายภาพแบบเหลื่อมซ้อนค่าแสง (Multiple 


Exposures)



ท่านสามารถถ่ายภาพด้วยระดับค่าแสงที่แตกต่างกัน 2 ถึง 9 ภาพเพื่อนำมารวมกัน

เป็นหนึ่งภาพ หากท่านถ่ายภาพหลายๆ ภาพโดยใช้การถ่ายภาพแบบ Live View 

(น.215) ท่านสามารถดูผลการรวมภาพที่มีค่าแสงแตกต่างกันขณะถ่าย 


เลือก [Multiple exposure]

	 ในแถบ  ให้ท่านเลือก [Multiple 


	 exposure] จากนั้นกดปุ่ม 


	 ระหว่างการถ่ายภาพแบบต่อเนื่อง ความเร็วในการถ่ายภาพแบบต่อเนื่องจะลดลง

	 อย่างเห็นได้ชัด


	 หากท่านตั้งค่าการถ่ายภาพแบบคร่อมสมดุลสีขาว การลดสัญญาณรบกวนแบบ

	 มัลติช็อต ระบบการถ่ายภาพแบบ HDR หรือถ่ายภาพยนตร์ กล้องจะไม่สามารถ

	 ทำงานในโหมดการถ่ายภาพแบบเหลื่อมซ้อนค่าแสงได้ (Multiple-exposure 

	 shooting)


	 หากมีการใช้ฟังก์ชั่น Wi-Fi การถ่ายภาพแบบ Multiple-exposure จะไม่สามารถ

	 ใช้งานได้ 


	 ระหว่างการถ่ายภาพแบบเหลื่อมซ้อนค่าแสง (Multiple Exposures) ระบบการปรับ

	 แสงอัตโนมัติ (Auto Lighting Optimizer) ระบบ highlight tone priority การแก้ไข

	 ความสลัวที่ขอบภาพและการแก้ไขความคลาดสีจะไม่ทำงาน 


	 คุณภาพการบันทึกภาพ ความไวแสง Picture Style ค่าความไวแสงสูง การลด

	 สัญญาณรบกวน และระบบสี (Color space) ฯลฯ จะถูกกำหนดไว้ที่การตั้งค่าของ

	 ภาพแรกและนำไปใช้งานกับภาพต่อๆ ไป 


	 หากปรับตั้งรูปแบบ Picture Style เป็น [Auto] กล้องจะเลือกใช้ Picture Style 

	 แบบ [Standard] สำหรับการถ่ายภาพ


ปรับตั้งค่าสำหรับ [Multiple exposure]

	 เลือก [Enable] จากนั้นกดปุ่ม 

	 หากต้องการยกเลิกการถ่ายภาพแบบเหลื่อม


	 ซ้อนค่าแสง ให้ท่านเลือก [Disable]
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	 Additive

ค่าการเปิดรับแสงของแต่ละภาพจะถูกเพิ่มมากขึ้นในแต่ละภาพ ให้ท่านตั้งค่าการ

ชดเชยแสงไปทางค่าลบ ตามการตั้งค่าของ [No. of exposures] โปรดดูค่าที่แนะนำ

พื้นฐานที่ด้านล่างนี้เพื่อตั้งค่าการชดเชยแสงไปทางค่าลบ 


ค่าการชดเชยแสงที่แนะนำสำหรับการถ่ายภาพแบบเหลื่อมซ้อนค่าแสง  

ค่าการเปิดรับแสง 2 ระดับ: -1 stop, ค่าการเปิดรับแสง 3 ระดับ: -1.5 stop, ค่า
การเปิดรับแสง 4 ระดับ: -2 stops


 การถ่ายภาพแบบเหลื่อมซ้อนค่าแสง (Multiple Exposures) 


ปรับตั้งค่าสำหรับ [Multi-expos ctrl]

	 เลือกวิธีการควบคุมการถ่ายภาพแบบเหลื่อม


	 ซ้อนค่าแสงที่ต้องการ จากนั้นกดปุ่ม 




	 Average 

กล้องจะตั้งค่าการชดเชยแสงอัตโนมัติขณะที่ท่านถ่ายภาพแบบเหลื่อมซ้อนค่าแสง 
ตามการตั้งค่าของ [No. of exposures] หากท่านถ่ายภาพแบบเหลื่อมซ้อนค่าแสง

ของฉากเดิม ค่าการเปิดรับแสงที่พื้นหลังของวัตถุจะถูกควบคุมโดยอัตโนมัติเพื่อให้ได้
ค่าแสงมาตรฐาน 


หากเลือกใช้งาน [Additive] ภาพที่แสดงระหว่างการถ่ายภาพอาจปรากฏเป็นสัญญาณ

รบกวน

อย่างไรก็ดี เมื่อท่านเสร็จสิ้นการถ่ายภาพตามจำนวนของค่าการเปิดรับแสงที่กำหนดไว้ 
การลดจุดสีรบกวนจะทำงานและภาพที่ถ่ายออกมาแบบเหลื่อมซ้อนค่าแสงจะมีสัญญาณ

รบกวนลดน้อยลง 


ปรับตั้งค่าสำหรับ [No. of exposures]

	 กดปุ่ม  เพื่อเลือกจำนวนค่าการเปิด


	 รับแสง จากนั้นกดปุ่ม  

	 ท่านสามารถตั้งค่าได้ตั้งแต่ 2 ถึง 9 ระดับ


	 ค่าแสง 
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 การถ่ายภาพแบบเหลื่อมซ้อนค่าแสง (Multiple Exposures) 


ปรับตั้งค่าสำหรับ [Continue Mult-exp]

	 เลือก [1 shot only] หรือ [Continuously] 


	 จากนั้นกดปุ่ม  

	 เมื่อใช้ [1 shot only] การถ่ายภาพแบบ


	 เหลื่อมซ้อนค่าแสงจะถูกยกเลิกอัตโนมัติหลัง

	 สิ้นสุดการถ่ายภาพ

	 เมื่อใช้ [Continuously] การถ่ายภาพแบบ


	 เหลื่อมซ้อนค่าแสงจะยังคงทำงานต่อไปจน

	 กว่าท่านจะเลือก [Disable] ในขั้นตอนที่ 2 


จำนวนของค่าแสงคงเหลือ


ถ่ายภาพด้วยค่าแสงแรก

	ภาพที่กล้องถ่ายไว้จะแสดงขึ้น

	สัญลักษณ์  จะกะพริบ

	 จำนวนของค่าแสงที่เหลือจะแสดงในวงเล็บ 


	  ในช่องมองภาพหรือบนหน้าจอ LCD

	 การกดปุ่ม  จะทำให้ท่านสามารถดู


	 ภาพที่ถ่าย (น.180)


ถ่ายภาพด้วยค่าแสงระดับต่อๆ ไป

	ภาพที่ถ่ายจะแสดงแบบซ้อนทับภาพที่ผ่านมา 

	 เมื่อใช้การถ่ายภาพแบบ Live View ภาพที่


	 ถูกรวมโดยใช้ค่าแสงที่แตกต่างกันจนถึงภาพ

	 ปัจจุบันจะแสดงขึ้น แต่เมื่อท่านกดปุ่ม 

	  จะสามารถแสดงเฉพาะภาพที่ถ่าย

	 ในปัจจุบันแบบ Live View

	 หลังจากที่ท่านถ่ายภาพได้ตามระดับค่าการ


	 เปิดรับแสงที่กำหนดไว้ กล้องจะออกจากการ

	 ถ่ายภาพแบบเหลื่อมซ้อนค่าแสง เมื่อใช้การ

	 ถ่ายภาพแบบต่อเนื่อง หลังจากที่ท่านถ่าย

	 ภาพได้ตามระดับค่าการเปิดรับแสงที่กำหนด

	 ไว้ กล้องจะหยุดการถ่ายภาพ
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	 กล้องจะบันทึกเฉพาะภาพที่มาจากการรวมกันของการถ่ายภาพแบบเหลื่อมซ้อน

	 ค่าแสง ภาพที่ถ่ายในขั้นตอนที่ 6 และ 7 ของการถ่ายภาพในระบบนี้จะไม่ถูก

	 บันทึกเก็บไว้ 


	 เมื่อใช้การถ่ายภาพแบบเหลื่อมซ้อนค่าแสง ยิ่งค่าการเปิดรับแสงสูงเท่าไหร่ ภาพยิ่ง

	 ปรากฏสัญญาณรบกวน สีที่ผิดเพี้ยน และแถบแสงมากขึ้น นอกจากนี้ สัญญาณ

	 รบกวนยังสามารถเกิดขึ้นได้กับการใช้ความไวแสงที่สูง ดังนั้น ขอแนะนำให้ถ่าย

	 ภาพโดยใช้ค่าความไวแสงในระดับต่ำ


	 หากเลือกใช้ [Additive] การประมวลผลภาพหลังจากถ่ายภาพแบบเหลื่อมซ้อนค่า

	 แสงจะต้องใช้เวลานาน (ไฟแสดงสถานะการใช้งานจะสว่างเป็นเวลานานกว่าปกติ)


	 หากท่านใช้การถ่ายภาพแบบ Live View ขณะที่ใช้งาน [Additive] ฟังก์ชั่น Live 

	 View จะหยุดโดยอัตโนมัติเมื่อสิ้นสุดการถ่ายภาพแบบเหลื่อมซ้อนค่าแสง 


	 ในขั้นตอนที่ 7 ความสว่างและสัญญาณรบกวนของภาพที่ถ่ายแบบเหลื่อมซ้อนค่า

	 แสงที่แสดงระหว่างการถ่ายภาพแบบ Live View จะดูแตกต่างไปจากภาพสุดท้าย

	 ที่ถ่ายแบบเหลื่อมซ้อนค่าแสงที่กล้องบันทึกได้


	 หากสวิตช์เปิด-ปิดกล้องถูกปรับไปยัง  แบตเตอรี่ถูกเปลี่ยน หรือหาก

	 ท่านเปลี่ยนไปถ่ายภาพยนตร์หลังจากที่ตั้งค่าการถ่ายภาพแบบเหลื่อมซ้อนค่าแสง 

	 กล้องจะยกเลิกการถ่ายภาพแบบเหลื่อมซ้อนค่าแสงทันที


	 หากท่านเปลี่ยนโหมดการถ่ายภาพไปยังโหมดการถ่ายภาพพื้นฐาน หรือ  

	 ขณะกำลังถ่าย การถ่ายภาพแบบเหลื่อมซ้อนค่าแสงจะสิ้นสุดลงทันที


	 เมื่อกำหนดใช้งานการถ่ายภาพแบบเหลื่อมซ้อนค่าแสง หรือขณะที่ท่านถ่ายภาพ

	 แบบเหลื่อมซ้อนค่าแสง ท่านจะไม่สามารถใช้ฟังก์ชั่นที่ปรากฏเป็นสีเทาในเมนูของ

	 กล้อง


	 หากท่านเชื่อมต่อกล้องเข้ากับเครื่องคอมพิวเตอร์หรือเครื่องพิมพ์ กล้องจะไม่

	 สามารถทำการถ่ายภาพแบบเหลื่อมซ้อนค่าแสงได้


 การถ่ายภาพแบบเหลื่อมซ้อนค่าแสง (Multiple Exposures) 


ท่านสามารถกดปุ่ม  เพื่อแสดงค่าแสงที่เหลื่อมซ้อนกันที่ถ่ายได้จนถึงภาพ

ปัจจุบัน หรือลบภาพที่ถ่ายด้วยค่าแสงล่าสุดออกไปทีละภาพ (น.180)
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 การถ่ายภาพแบบเหลื่อมซ้อนค่าแสง (Multiple Exposures) 


การรวมภาพแบบเหลื่อมซ้อนค่าแสงโดยใช้ภาพที่บันทึกลงในการ์ด


ท่านสามารถเลือกภาพที่บันทึกไว้บนการ์ดตามค่าการเปิดรับแสงที่ใช้กับภาพแรก 
ต้นฉบับของภาพที่เลือกจะยังคงลักษณะเดิมอยู่เสมอ

ท่านสามารถเลือกได้แค่  ภาพ ไม่สามารถเลือกภาพแบบ  

หรือภาพ JPEG


เลือก [Select image for multi. expo.]

	 เลือก [Select image for multi. expo.] 


	 จากนั้นกดปุ่ม 

	ภาพที่อยู่บนการ์ดจะแสดงขึ้น


	 ภาพที่ถ่ายด้วยระบบ Highlight tone priority ที่ถูกกำหนดไว้ที่ [Enable] และภาพ

	 ที่มีอัตราส่วนภาพอื่นนอกเหนือจาก 3:2 (น.229) จะไม่สามารถเลือกเป็นค่าแสง

	 ระดับแรกได้


	 ระบบการปรับแสงอัตโนมัติ (Auto Lighting Optimizer) การแก้ไขความสลัวที่ขอบ

	 ภาพ และการแก้ไขความคลาดสีจะไม่ทำงาน โดยไม่ขึ้นกับการตั้งค่าของภาพ 

 	 ที่เลือกเป็นภาพสำหรับค่าการเปิดรับแสงภาพแรก


	 ความไวแสง Picture Style การลดสัญญาณรบกวนเมื่อค่าความไวแสงสูง และระบบ

	 สี (Color space) ฯลฯ ที่กำหนดไว้สำหรับภาพ  ภาพแรก จะถูกกำหนดการ

	 ใช้งานสำหรับภาพต่อๆ ไปเช่นกัน 


	 หาก Picture Style ของภาพ  ภาพแรก คือ [Auto] กล้องจะกำหนดการใช้งาน

 	 Picture Style เป็นแบบ [Standard] สำหรับภาพต่อๆ ไป


	 ท่านไม่สามารถเลือกภาพที่ถ่ายโดยใช้กล้องอื่นๆ ได้


เลือกภาพ

	 หมุนสวิตช์  เพื่อเลือกภาพที่จะใช้เป็น


	 ค่าแสดงของภาพแรก จากนั้นกดปุ่ม 

	 เลือก [OK]

	หมายเลขไฟล์ของภาพที่เลือกจะแสดงที่ด้าน


	 ล่างของหน้าจอ

ถ่ายภาพ

	 เมื่อท่านเลือกภาพแรกแล้ว จำนวนของค่า


	 แสงคงเหลือตามที่กำหนดไว้ใน [No. of 

	 exposures] จะถูกลดลง 1 ระดับตัวอย่างเช่น 

	 หากตั้งค่าสำหรับ [No. of exposures] ไว้ที่ 

	 3 ระดับ ท่านจะสามารถถ่ายภาพด้วยค่าการ

	 เปิดรับแสงได้แค่ 2 ระดับ
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 การถ่ายภาพแบบเหลื่อมซ้อนค่าแสง (Multiple Exposures) 


	 ท่านสามารถเลือกภาพแบบเหลื่อมซ้อนค่าแสงที่เป็นภาพ  สำหรับเป็นค่าแสง

	 ของภาพแรก


	 หากท่านเลือก [Deselect img] ภาพที่เลือกจะถูกยกเลิก


การตรวจสอบและการลบภาพที่ถ่ายแบบเหลื่อมซ้อนค่าแสงระหว่างการ


ถ่ายภาพ


ก่อนสิ้นสุดการถ่ายภาพตามจำนวนค่าการเปิดรับ

แสงที่กำหนด ท่านสามารถกดปุ่ม  เพื่อแสดง

ภาพที่ถูกรวมค่าแสงจนถึงปัจจุบัน ท่านสามารถ

ตรวจสอบผลลัพธ์และค่าแสงได้

หากท่านกดปุ่ม  การทำงานที่ทำได้ระหว่าง

การถ่ายภาพแบบเหลื่อมซ้อนค่าแสงจะแสดง


การทำงาน
 คำอธิบาย


 กลับไปยังหน้าที่

ผ่านมา


 ยกเลิกภาพล่าสุด


 บันทึกภาพและออก 


 ออกโดยไม่บันทึกภาพ


การทำงานจะหายไป และหน้าจอก่อนท่านกดปุ่ม  จะ

ปรากฏขึ้นซ้ำ


ลบภาพสุดท้ายที่ท่านถ่าย (ถ่ายภาพอื่น)

จำนวนค่าแสงคงเหลือจะเพิ่มขึ้นทีละ 1


ภาพที่ถ่ายจนถึงปัจจุบันจะถูกนำมารวมและบันทึกเป็นภาพ

แบบที่มีการเหลื่อมซ้อนค่าแสง


การถ่ายภาพแบบเหลื่อมซ้อนค่าแสงจะสิ้นสุดการทำงานโดย

กล้องไม่บันทึกภาพที่ถ่าย 


ระหว่างการแสดงภาพแบบเหลื่อมซ้อนค่าแสง ท่านสามารถแสดงเฉพาะภาพที่มีการ

เหลื่อมซ้อนค่าแสง
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	 มีข้อจำกัดใดบ้างเกี่ยวกับคุณภาพในการบันทึกภาพ?

	 ท่านสามารถเลือกใช้คุณภาพในการบันทึกภาพแบบ JPEG ได้ทั้งหมด 			
	 หากตั้งค่าการใช้งาน  หรือ ภาพที่ถ่ายด้วยค่าแสงที่เหลื่อมซ้อนกันจะ

	 เป็นภาพแบบ 


คำถามที่พบบ่อย


 การถ่ายภาพแบบเหลื่อมซ้อนค่าแสง (Multiple Exposures) 


	 ฉันสามารถรวมภาพที่บันทึกลงในการ์ดได้หรือไม่?

	 เมื่อใช้ตัวเลือก [Select image for multi. expo.] ท่านจะสามารถเลือกค่าแสง

	 ภาพแรกจากภาพที่บันทึกบนการ์ด (น.179) โปรดทราบว่าท่านไม่สามารถรวม			
	 ภาพหลายๆ ภาพที่บันทึกไว้บนการ์ด


	 การถ่ายภาพแบบเหลื่อมซ้อนค่าแสงสามารถใช้ได้กับการถ่ายภาพแบบ 

	 Live View ได้หรือไม่?

	 การถ่ายภาพแบบเหลื่อมซ้อนค่าแสงสามารถใช้ได้กับการถ่ายภาพแบบ Live View 	
	 (น.215) และโปรดทราบว่า [ 1: Aspect ratio] จะต้องปรับตั้งให้เป็น 

	 [3:2] เสมอ


	 การตัดพลังงานอัตโนมัติของกล้องจะทำงานระหว่างการถ่ายภาพแบบเหลี่ยม	
	 ซ้อนค่าแสงหรือไม่?

	 หาก [ 2: Auto power off] ยังไม่ถูกตั้งค่าเป็น [Disable] กล้องจะตัดพลังงาน

	 อัตโนมัติหลังจากไม่มีการใช้งานกล้องครบ 30 นาที หากกล้องถูกตัดพลังงาน			
	 โดยอัตโนมัติ การถ่ายภาพแบบเหลื่อมซ้อนค่าแสงจะหยุดลง และการตั้งค่า

	 การเหลื่อมซ้อนค่าแสงก็จะถูกยกเลิกเช่นกัน 


คุณภาพในการบันทึกภาพ
 ค่าแสงที่เหลื่อมซ้อนกัน
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ถึงแม้การใช้สายลั่นชัตเตอร์และการใช้ระบบหน่วงเวลาถ่ายภาพจะช่วยลดความ

สั่นสะเทือนของกล้องจากการใช้นิ้วกดชัตเตอร์โดยตรงได้ ระบบล็อคกระจก

สะท้อนภาพก็จะช่วยลดความสั่นอันเกิดจากการเคลื่อนตัวของกระจกสะท้อนภาพ 
เหมาะที่จะใช้เมื่อถ่ายภาพด้วยเลนส์ซูเปอร์เทเลโฟโต้ และการถ่ายภาพระยะใกล้ 
(การถ่ายภาพมาโคร)


	การล็อคกระจกสะท้อนภาพ 


	 ปรับตั้งค่าของ [Mirror lockup] ให้เป็น [Enable]

	 	 ในแถบ [ 2] ให้ท่านเลือก [Mirror lockup] จากนั้นกดปุ่ม 

	 	 เลือก [Enable] จากนั้นกดปุ่ม 


 	 จับโฟกัส กดชัตเตอร์ลงจนสุด แล้วยกนิ้วออก

	 	 กระจกสะท้อนภาพจะยกขึ้น


 	 กดชตัเตอรล์งจนสดุอกีครัง้

	 	 กลอ้งจะถา่ยภาพ และกระจกสะทอ้นภาพจะกลบัลงสูต่ำแหนง่เดมิ


	 ในที่ซึ่งมีแสงสว่างจ้ามาก เช่น บนหาดทราย หรือเนินที่มีหิมะสำหรับเล่นสกี

 	 ควรถ่ายภาพทันทีหลังจากกระจกสะท้อนภาพยกขึ้นแล้ว


	 ไม่ควรเล็งกล้องไปยังดวงอาทิตย์โดยตรง ความร้อนของแสงอาทิตย์อาจเป็น

	 อันตรายต่อม่านชัตเตอร์ได้


	 หากใช้ชัตเตอร์ B ถ่ายภาพและการหน่วงเวลาถ่ายภาพ ร่วมกับและการล็อคกระจก

	 สะท้อนภาพ ให้ใช้นิ้วกดปุ่มชัตเตอร์ค้างไว้ตลอดเวลา (ระยะเวลาหน่วงของชัตเตอร์	
	 +เวลาถ่ายภาพด้วยชัตเตอร์ B) หากยกนิ้วออกในขณะที่ระบบหน่วงเวลาถ่ายภาพ

	 กำลังนับเวลาถอยหลัง จะมีเสียงลั่นชัตเตอร์หนึ่งครั้ง อย่างไรก็ตาม นั่นไม่ใช่เสียง

	 ของชัตเตอร์ที่มีการถ่ายภาพจริง (ไม่มีการถ่ายภาพเกิดขึ้น)


	 ระหว่างการล็อคกระจกสะท้อนภาพ การตั้งค่าฟังก์ชั่นการถ่ายภาพและการใช้งาน

	 เมนู เป็นต้น จะไม่ทำงาน 


	 แมว้า่จะตัง้ระบบขบัเคลือ่นเปน็แบบตอ่เนือ่ง แตก่ลอ้งจะถา่ยภาพแบบครัง้ละภาพ 

	 ทา่นสามารถใชก้ารหนว่งเวลาถา่ยภาพกบัการลอ็คกระจกสะทอ้นภาพ

	 หากล็อคกระจกสะท้อนภาพนานจนถึง 30 วินาที กระจกสะท้อนภาพจะกลับคืน


	 ตำแหนง่เดมิโดยอตัโนมตั ิหากตอ้งการลอ็คกระจกสะทอ้นภาพอกี ใหก้ดชตัเตอรจ์นสดุ	
	 อกีครัง้


	 เมื่อถ่ายภาพด้วยการล็อคกระจกสะท้อนภาพ แนะนำให้ใช้รีโมทสวิตช์ รุ่น 

	 RS-60E3 (อุปกรณ์เสริมพิเศษ) (น.184)


	 ผู้ใช้สามารถล็อคกระจกสะท้อนภาพ และถ่ายภาพด้วยรีโมทควบคุมได้ 	
	 (อุปกรณ์เสริมพิเศษ) (น.184) แนะนำให้ตั้งหน่วงเวลาถ่ายภาพ 2 วินาท
ี
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เมื่อท่านใช้การหน่วงเวลาถ่ายภาพ การถ่ายภาพชัตเตอร์ B หรือรีโมทสวิตช์ และไม่
ได้เล็งกล้องผ่านช่องมองภาพ อาจมีแสงเล็ดลอดเข้ามาในช่องมองภาพ ทำให้ภาพดู
มืดได้ เพื่อเป็นการป้องกันปัญหานี้ ให้ใช้ฝาครอบเลนส์ที่ช่องมองภาพ (น.27) ที่ติด
ไว้กับสายคล้องกล้อง 

ระหว่างการถ่ายภาพแบบ Live View และการถ่ายภาพยนตร์ ไม่จำเป็นต้องติด

ฝาครอบเลนส์ที่ช่องมองภาพ 


การใช้ฝาครอบเลนส์ที่ช่องมองภาพ


ถอดยางรองตาออก

	 กดที่ด้านล่างของยางรองตาเพื่อถอดออก


 ติดฝาครอบเลนส์ที่ช่องมองภาพ 

	 เลื่อนฝาครอบเลนส์ที่ช่องมองภาพลงไปตาม


	 ร่องเพื่อติดให้แน่น

	 หลังจากที่ท่านถ่ายภาพเสร็จ ให้ถอดฝาครอบ


	 เลนส์ที่ช่องมองภาพออก และใส่ยางรองตา

	 กลับตามเดิม 
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ท่านสามารถเชื่อมต่อรีโมทสวิตช์ รุ่น RS-60E3 (อุปกรณ์แยกจำหน่าย) เข้ากับ

กล้องแล้วจึงถ่ายภาพ (น.416)

สำหรับวิธีการใช้งานโดยละเอียด โปรดดูคู่มือการใช้งานที่มาพร้อมกับรีโมทสวิตช์


	การใช้รีโมทสวิตช์


เปิดฝาครอบช่องต่ออุปกรณ์


เชื่อมต่อหัวปลั๊กเข้ากับช่องต่อของ

รีโมทคอนโทรล


เมื่อถ่ายภาพด้วยรีโมท รุ่น RC-6 (อุปกรณ์แยกจำหน่าย) 

ผู้ใช้สามารถควบคุมการถ่ายภาพได้จากระยะประมาณ 5 
เมตร/16.4 ฟุต จากกล้อง โดยท่านสามารถเลือกใช้สำหรับ
การถ่ายภาพแบบทันที หรือใช้เพื่อหน่วงเวลาถ่ายภาพ 2 
วินาทีได้

นอกจากนี้ยังสามารถใช้รีโมท รุ่น RC-1 และ RC-5 กับ
กล้องรุ่นนี้ได้


	การถ่ายภาพด้วยรีโมท


โฟกัสไปยังวัตถุ


ปรับตั้งสวิตช์ปรับโหมดการโฟกัสบน

เลนส์ไปยัง <MF>

	 ทา่นสามารถถา่ยภาพโดยใชร้ะบบโฟกสัแบบ <AF>


กดปุ่ม  
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  การถ่ายภาพด้วยรีโมท


เซ็นเซอร์รับ

สัญญาณรีโมท


เลือกหน่วงเวลาถ่ายภาพ

	 ดูที่จอ LCD และหมุนวงแหวน  เพื่อ


	 เลือก  หรือ 


กดปุ่มส่งสัญญาณที่รีโมทควบคุม

	 เล็งรีโมทควบคุมไปยังเซ็นเซอร์รับสัญญาณ


	 ของกล้อง และกดปุ่มส่งสัญญาณที่รีโมท

	สัญญาณไฟของระบบหน่วงเวลาถ่ายภาพจะ


	 ติดขึ้น และกล้องจะถ่ายภาพ


	 เมื่อใช้รีโมทควบคุมใกล้กับหลอดไฟฟลูออเรสเซนต์หรือหลอดไฟ LED บางชนิด 	
	 กล้องอาจจะทำงานผิดพลาดได้ เช่น ลั่นชัตเตอร์โดยไม่ตั้งใจ พยายามหลีกเลี่ยง

	 บริเวณที่มีแหล่งกำเนิดแสงแบบฟลูออเรสเซนต์


	 หากท่านชี้รีโมทของโทรทัศน์ไปทางกล้องแล้วกล้องทำงาน อาจทำให้เกิดการทำงาน	
	 ผิดพลาดได้ เช่น ลั่นชัตเตอร์โดยไม่ตั้งใจ 


	 การถา่ยภาพดว้ยรโีมทสามารถใชง้านไดก้บัอปุกรณอ์ยา่งเชน่ แฟลช Speedlite 

	 รุ่น EX-series ที่มีฟังก์ชั่นการสั่งงานด้วยรีโมท
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บันทึก
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บทนี้จะแสดงคำอธิบายเกี่ยวกับวิธีการใช้งานแฟลชในตัวกล้องและแฟลช 
Speedlites ที่ติดตั้งภายนอก (รุ่น EX-series, อุปกรณ์แยกจำหน่าย) วิธี
การปรับตั้งระบบแฟลชด้วยเมนู และวิธีการใช้งานแฟลชในตัวกล้อง

สำหรับการถ่ายภาพด้วยแฟลชแบบไร้สาย (wireless flash)


ไม่สามารถใช้แฟลชร่วมกับการถ่ายภาพยนตร์ (กล้องไม่สามารถ

ยิงแสงแฟลช)


การถ่ายภาพโดยใช้แฟลช
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ในโหมดการถ่ายภาพแบบสร้างสรรค์ เพียงกดปุ่ม 
 แฟลชในตัวกล้องก็จะยกตัวขึ้นพร้อมสำหรับ


ใช้งาน และเมื่อต้องการเลิกใช้ ให้ใช้นิ้วกดแฟลชให้

กลับสู่ตำแหน่งเดิม

ส่วนในโหมดการถ่ายภาพพื้นฐาน (ยกเว้นโหมด 

 แฟลชในตวักลอ้ง

จะยกขึน้ และยงิแสงแฟลชโดยอตัโนมตั
ิ

	การใช้แฟลชในตัวกล้อง


ในโหมด  ท่านสามารถเลือกว่าต้องการให้กล้อง

ยิงแสงแฟลชแบบอัตโนมัติหรือไม่

ตารางด้านล่างนี้แสดงให้เห็นการตั้งค่าความไวชัตเตอร์และค่ารูรับแสงที่จะถูกใช้งาน
กับแฟลช


โหมดการถ่ายภาพ
  ความไวชัตเตอร์  
 รูรับแสง


ปรับตั้งอัตโนมัติ

ปรบัตัง้อตัโนมตั(ิ1/250 วนิาท ี- 1/60 วนิาท)ี 

ผูใ้ชป้รบัตัง้เอง(1/250 วนิาท ี- 30 วนิาท)ี


ปรบัตัง้อตัโนมตั(ิ1/250 วนิาท ี- 30 วนิาท)ี

ผูใ้ชป้รบัตัง้เอง(1/250 วนิาท ี- 30 วนิาท)ี 

การเปิดรับแสงเป็นไปแบบต่อเนื่องขณะที่ท่าน
กดชัตเตอร์ค้างไว้ 


ปรับตั้งอัตโนมัติ 

ปรับตั้งอัตโนมัติ 


ปรับตั้งอัตโนมัติ 

ผู้ใช้ปรับตั้งเอง

ผู้ใช้ปรับตั้งเอง


ผู้ใช้ปรับตั้งเอง


การถ่ายภาพแบบใช้แฟลชในโหมด <Av>

เพื่อให้ได้ความสว่างของแฟลชที่เหมาะสม กำลังแฟลชจะถูกกำหนดโดยอัตโนมัติ  
(ระบบวัดแสงแฟลชอัตโนมัติ) เพื่อให้เหมาะสมกับค่ารูรับแสงที่กำหนดเอง ความไว

ชัตเตอร์จะถูกกำหนดอัตโนมัติระหว่าง 1/250 วินาที - 30 วินาทีเพื่อให้เข้ากับ

ความสว่างของฉากที่ท่านกำลังถ่ายภาพ

ในสภาวะแสงน้อย วัตถุหลักจะถูกปรับให้สว่างด้วยแฟลชที่ทำงานแบบอัตโนมัติ และ

พื้นหลังจะถูกปรับให้สว่างด้วยชัตเตอร์ความไวต่ำที่กำหนดแบบอัตโนมัติ ทำให้ทั้งวัตถุ
หลักและพื้นหลังได้รับแสงสว่างอย่างพอเหมาะ (แฟลชสัมพันธ์ชัตเตอร์ความไวต่ำ

อัตโนมัติ) หากท่านไม่ใช้ขาตั้งกล้อง ควรถือกล้องให้นิ่งและมั่นคงมากที่สุด ขอแนะนำ
ให้ใช้งานร่วมกับขาตั้งกล้อง

หากตอ้งการหลกีเลีย่งการใชค้วามไวชตัเตอรต์ำ่ ใหท้า่นทำการตัง้คา่ใน [ 2: Flash control]

โดยทำการปรบัตัง้ [Flash sync. speed in Av mode] ไปที ่[1/250-1/60 sec. auto]

หรือ [1/250 sec. (fixed)] (น.196)
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 การใช้แฟลชในตัวกล้อง


ระยะการทำงานของแฟลชในตัวกล้อง         	  [ระยะโดยประมาณ เมตร/ฟุต]


ความไวแสง


มุมกว้าง: f/3.5
 ระยะไกล: f/5.6


	 เมื่อถ่ายภาพวัตถุในระยะใกล้มากโดยใช้แฟลชในตัวกล้อง วัตถุควรจะอยู่ห่างออกไป	
	 อย่างน้อย 1 เมตร/3.3 ฟุต


	 หากเลนส์สวมฮูดอยู่ หรือเมื่อถ่ายภาพด้วยแฟลชในระยะใกล้ ส่วนล่างของภาพอาจ	
	 จะมืดเพราะแสงแฟลชถูกฮูดหรือกระบอกเลนส์เองกีดขวาง


หากท่านใช้เลนส์สำหรับการถ่ายไกลเป็นพิเศษ (super telephoto) หรือเลนส์
ที่มีรูรับแสงขนาดใหญ่ และที่ด้านล่างของภาพมืด ขอแนะนำให้ใช้ร่วมกับ

แฟลช Speedlite ภายนอกรุ่น EX-series (อุปกรณ์แยกจำหน่าย, น.193)
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การใช้ไฟช่วยลดจุดแดงในดวงตา จะช่วยลดจุดสีแดงในดวงตาซึ่งมักจะเกิดขึ้นเมื่อใช้
แฟลช 

ระบบนี้สามารถทำงานร่วมกับทุกโหมดการถ่ายภาพ ยกเว้นโหมด 

 และ 


	 การใช้แฟลชในตัวกล้อง


 การใช้ระบบลดจุดสีแดงในดวงตา


ท่านสามารถปรับตั้งค่าการชดเชยแสงแฟลช หากการให้แสงสว่างไปที่วัตถุของแฟลช
ให้ผลลัพธ์ออกมาไม่ตรงกับที่ต้องการ ท่านสามารถตั้งค่าการชดเชยแสงแฟลชได้สูง

สุด 3 stops โดยปรับเพิ่มได้ขั้นละ 1/3-stop


เลือก [Red-eye reduc.]

	 ในแถบ [ 2] ให้ท่านเลือก [Red-eye 	

	 reduc.] จากนั้นกดปุ่ม 


เลือก [Enable]

	 เลือก [Enable] จากนั้นกดปุ่ม 

	 สำหรับการถ่ายภาพแบบใช้แฟลช เมื่อกด


	 ชัตเตอร์ลงครึ่งหนึ่ง ไฟช่วยลดตาแดงจะติด

	 สว่างขึ้น 


	 การลดจุดสีแดงในดวงตาจะทำงานได้ดีเมื่อคนที่ถูกถ่ายภาพจ้องมองมาที่แสงไฟ

	 ลดตาแดง หรือเมื่อถ่ายภาพในห้องที่มีไฟสว่าง หรือเมื่อถ่ายภาพในระยะใกล้กับ

	 วัตถุมากขึ้น

	 เมื่อกดชัตเตอร์ลงครึ่งหนึ่ง การแสดงข้อมูลภายในช่อง


	 มองภาพจะค่อยๆ ดับลง เพื่อให้ได้ผลที่ดีที่สุด 

	 ควรถ่ายภาพทันทีเมื่อการแสดงผลนี้ดับลง

	 ประสิทธิภาพของระบบลดตาแดงขึ้นอยู่กับลักษณะของตัวแบบที่แตกต่างกัน


 การชดเชยแสงแฟลช 


กดปุ่ม  

	 เข้าสู่หน้าจอของการปรับตั้งแบบเร็ว
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 การใช้แฟลชในตัวกล้อง


	 หาก [ 3: Auto Lighting Optimizer] (น.140) ถูกปรับตั้งไปที่การตั้งค่า

	 อื่นๆ ที่นอกเหนือจาก [Disable] ภาพอาจยังคงสว่างแม้ว่าจะปรับลดความ

	 สว่างของแฟลชลงแล้ว


	 หากผู้ใช้ตั้งระดับการชดเชยแสงแฟลชโดยใช้แฟลช Speedlite ภายนอก 	
	 (อุปกรณ์แยกจำหน่าย, น.193) ท่านจะไม่สามารถปรับตั้งการชดเชยแสง

	 โดยใช้กล้องได้ (การปรับตั้งอย่างรวดเร็ว หรือการปรับการทำงานของระบบ	
	 แฟลชภายนอก) และหากท่านได้ปรับค่าการชดเชยแสงทั้งจากตัวกล้องและ	
	 แฟลช Speedlite การตั้งค่าที่ทำไว้ที่แฟลช Speedlite จะทำงาน


	 ระดับการชดเชยแสงแฟลชจะยังคงมีผลอยู่ แม้จะปรับสวิตซ์เปิด-ปิดกล้อง

	 ไปยังตำแหน่ง  


	 ท่านสามารถปรับปริมาณการชดเชยแสงแฟลชโดยใช้ [Built-in flash settings] 

	 ใน [ 2: Flash control] (น.195)


	 ท่านสามารถใช้กล้องในการกำหนดปริมาณการชดเชยแสงของแฟลช Speedlite 

	 ภายนอก ในลักษณะเดียวกับการปรับชดเชยแสงแฟลชให้กับ

	 แฟลชในตัวกล้อง 


เลือก 

	 กดปุ่ม  เพื่อเลือก  	

	 จากนั้นกดปุ่ม 

	หน้าจอการชดเชยแสงแฟลชจะปรากฏ 


ปรับตั้งปริมาณการชดเชยแสงแฟลช

	 หากต้องการปรับแสงแฟลชให้สว่างขึ้น 


	 ให้ท่านหมุนวงแหวน  หรือสวิตช์ 	
	 ไปทางด้านขวา (เพิ่มค่าการเปิด

	 รับแสง)หากต้องการปรับให้มืดลง 		
	 ให้ท่านหมุนวงแหวน  หรือสวิตช์ 	
	  ไปทางด้านซ้าย (ลดค่าการ

	 เปิดรับแสง) 


	 เมื่อกดปุ่มชัตเตอร์ลงครึ่งหนึ่ง ไอคอน  	
	 จะปรากฏในช่องมองภาพ

	 หลังจากถ่ายภาพ ให้ปฏิบัติตามขั้นตอนที่ 


	 1 ถึง 3 และปรับตั้งปริมาณการชดเชยแสง

	 แฟลชไปที่ 0 
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การล็อคแสงแฟลช FE (ย่อมาจาก Flash exposure) ช่วยรักษาและล็อคแสงแฟลช

ให้มีความเหมาะสมสำหรับส่วนที่ต้องการของวัตถุที่ถูกจับภาพ


 การล็อคค่าแสงแฟลช (FE Lock) 


	 การใช้แฟลชในตัวกล้อง


กดปุ่ม 

	แฟลชในตัวกล้องจะยกขึ้น

	 กดปุ่มชัตเตอร์ลงครึ่งหนึ่ง และมองผ่าน


	 ช่องมองภาพเพื่อตรวจสอบว่าสัญลักษณ์ 	
	 	สว่างหรือไม่ 


โฟกัสไปยังวัตถุ


กดปุ่ม  

	 เล็งให้ศูนย์กลางของช่องมองภาพอยู่ทาบกับ


	 ตัววัตถุที่ท่านต้องการใช้ในการล็อคแสงแฟลช 
	 จากนั้นกดปุ่ม  


	แฟลชจะยิงแสงออกไปเพื่อทดสอบ (เรียกว่า

 	 preflash) เพื่อวิเคราะห์ระดับแสงแฟลชที่จะ

	 ใช้อย่างพอเหมาะและเก็บค่าไว้ในหน่วยความ	
	 จำของกล้อง


	ภาพในช่องมองภาพ “FEL” จะปรากฏขึน้

	 ครูห่นึง่ และ  จะสวา่งขึน้

	 แตล่ะครัง้ทีม่กีารกดปุม่  แฟลชจะยงิแสง


	 ออกไปเพื่อทดสอบ กล้องจะคำนวณปริมาณ

	 แสงแฟลชทีเ่หมาะสมแลว้เกบ็ไวใ้นหนว่ยความจำ


ถ่ายภาพ

	 จัดองค์ประกอบภาพใหม่ แล้วกดชัตเตอร์จน


	 สุดเพื่อถ่ายภาพ

	แฟลชจะยิงแสงออกไปเพื่อถ่ายภาพ


	 หากวัตถุอยู่ในระยะไกลเกินไป และอยู่นอกระยะการทำงานของแฟลช สัญลักษณ์ 	
	  จะกะพริบ ให้เข้าไปใกล้วัตถุให้มากขึ้น แล้วจึงทำตามขั้นตอนที่ 2 ถึง 4


	 การล็อคค่าแสงแฟลช (FE Lock) ไม่สามารถใช้ได้กับการถ่ายภาพแบบ Live View 
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 การใช้แฟลช Speedlite ภายนอก


แฟลช Speedlite รุ่น EX-series สำหรับกล้อง EOS


การถ่ายภาพแบบใช้แฟลชด้วยแฟลช Speedlite รุ่น EX-series (อุปกรณ์แยก
จำหน่าย) มีขั้นตอนที่ไม่ยุ่งยากแบบเดียวกับการใช้แฟลชในตัวกล้อง

สำหรับคำแนะนำแบบละเอียด โปรดดูคู่มือการใช้งานของ Speedlite รุ่น 

EX-series กล้องรุ่นนี้เป็นกล้องแบบ Type-A ที่สามารถใช้คุณสมบัติทั้งหมดของ
แฟลช Speedlites รุ่น EX-series

เมื่อต้องการตั้งค่าฟังก์ชั่นการทำงานของแฟลช และฟังก์ชั่นแบบที่ผู้ใช้ปรับตั้งเอง
ของแฟลชโดยใช้เมนูของกล้อง โปรดดูหน้า 195-202


Macro Lites
Shoe-mount Speedlites


	 การชดเชยแสงแฟลช 

	 ปรับตั้งค่าโดยใช้จอปรับตั้งอย่างรวดเร็ว (น.50) หรือเข้าไปที่ [External flash

 	 func. setting] ใน [ : Flash control] (น.199) เมื่อใช้จอปรับตั้งอย่างรวดเร็ว

	 ท่านสามารถปรับค่าการชดเชยแสงแฟลชในลักษณะเดียวกับแฟลชในตัวกล้อง

	 โปรดดูหน้า 190


	 การล็อคแสงแฟลช (FE lock)

	 ปรับตั้งการทำงานนี้ในลักษณะเดียวกับแฟลชในตัวกล้อง โปรดดูขั้นตอนที่ 2 ถึง 4 
	 บนหน้าที่ผ่านมา


เมื่อไม่สามารถจับโฟกัสได้โดยใช้ระบบออโต้โฟกัส แฟลช Speedlite ภายนอกที่กำหนด

มาสำหรับกล้อง EOS จะทำหน้าที่ยิงแสงช่วยในการโฟกัสเมื่อจำเป็น 
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แฟลช Speedlites รุน่อืน่ๆ ของแคนนอนทีน่อกเหนอืจากรุน่ EX-series


	 เมื่อใช้แฟลช Speedlite รุ่น EZ/E/EG/ML/TL-series ที่กำหนดการตั้งค่าเป็น

	 ระบบแฟลชอัตโนมัติ A-TTL หรือ TTL กล้องจะสามารถยิงแสงแฟลชด้วย

	 กำลังแฟลชแบบเต็มที่เท่านั้น

	 ปรับตั้งโหมดการถ่ายภาพของกล้องไปยังโหมด  (การชดเชยค่าแสง)

 	 หรือ  (aperture-priority AE) และปรับการตั้งค่ารูรับแสงก่อนถ่ายภาพ

	 เมื่อใช้แฟลช Speedlite ที่มีระบบแฟลชแบบแมนนวล (ผู้ใช้ปรับตั้งได้เอง)


 	 ให้ท่านถ่ายภาพโดยใช้ระบบแฟลชแบบแมนนวล


การใช้ชุดแฟลชยี่ห้ออื่น


ความเร็วแฟลชสัมพันธ์ 

กล้องสามารถสัมพันธ์การทำงานเข้ากับการยิงแสงแฟลชของชุดแฟลชขนาดเล็กยี่ห้อ
อื่นนอกเหนือจากแคนนอน ที่ความเร็ว 1/250 วินาที หรือต่ำกว่า เมื่อใช้ชุดแฟลชที่
มีขนาดใหญ่ โปรดแน่ใจว่าท่านได้ทำการทดสอบการสัมพันธ์ระบบการทำงานก่อนนำ
ไปถ่ายภาพที่ความเร็วแฟลชสัมพันธ์ที่ตั้งค่าไว้ที่ 1/60 วินาที ถึง 1/30 วินาที 
เนื่องจากระยะเวลาของแฟลชของชุดแฟลชดังกล่าวนานว่าชุดแฟลชขนาดเล็ก และ
อาจมีคุณสมบัติที่แตกต่างกันไปในแต่ละรุ่น 


ข้อควรระวังสำหรับการถ่ายภาพแบบ Live View

หากท่านใช้ชุดแฟลชที่ไม่ใช่ของแคนนอนร่วมกับการถ่ายภาพแบบ Live View ให้ท่าน
ตั้งค่า [ : Silent LV shoot.] เป็น [Disable] (น.231) แฟลชจะไม่ยิงแสงแฟลช

หากตั้งค่าเป็น [Mode 1] หรือ [Mode 2]


	 หากกล้องถูกใช้งานกับชุดแฟลช หรืออุปกรณ์เสริมแฟลชที่กำหนดมาสำหรับกล้อง

	 ยีห่อ้อืน่ กลอ้งอาจไมส่ามารถทำงานไดต้ามปกต ิและอาจเกดิการทำงานทีบ่กพรอ่งได้

	 ห้ามติดตั้งชุดแฟลชแรงดันสูงบนฮอทชูของกล้อง เพราะจะไม่สามารถยิงแสงแฟลชได้ 
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เมื่อใช้แฟลชในตัวกล้อง หรือแฟลช Speedlite รุ่น EX-series ที่เข้ากันได้กับฟังก์ชั่น

การปรับตั้งการทำงานของแฟลช ท่านสามารถใช้หน้าจอเมนูของกล้องเพื่อตั้งค่าการ
ทำงานของแฟลช และฟังก์ชั่นแบบกำหนดเองโดยผู้ใช้ของแฟลช Speedlite ภายนอก 
หากท่านใช้แฟลช Speedlite ภายนอก ให้ติดแฟลช Speedlite เข้ากับกล้อง และ
เปิดการทำงานของแฟลช Speedlite ก่อนปรับตั้งการทำงานของฟังก์ชั่นแฟลช 

สำหรับรายละเอียดเกี่ยวกับฟังก์ชั่นการทำงานของแฟลช Speedlite ภายนอก โปรดดู
คู่มือการใช้งานของแฟลช Speedlite


เลือก [Flash control]

	 ในแถบ  ให้ท่านเลือก [Flash control] 


	 จากนั้นกดปุ่ม 

	หน้าจอควบคุมระบบแฟลชจะปรากฏขึ้น


เลือกตัวเลือกที่ต้องการ

	 เลือกตัวเลือกที่จะตั้งค่า จากนั้นกดปุ่ม 


Flash Firing (การยิงแสงของแฟลช)


เมื่อต้องการถ่ายภาพแบบใช้แฟลช ให้ตั้งค่าเป็น 
[Enable] เมื่อต้องการเปิดใช้งานเฉพาะลำแสง
ช่วยโฟกัส ให้ท่านตั้งค่าเป็น [Disable]


E-TTL II Flash Metering (ระบบแฟลช E-TTL II)


สำหรบัการถา่ยภาพดว้ยแฟลชปกต ิใหท้า่นตัง้คา่

เปน็ [Evaluative] หากตัง้คา่การใชง้าน [Average]

ไวแ้สงแฟลชจะถกูเฉลีย่ทัว่พืน้ทีข่องฉาก การชดเชย

แสงแฟลชอาจมีความจำเป็น การตั้งค่านี้เหมาะ
สำหรับช่างภาพที่มีความชำนาญ
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ความไวชัตเตอร์สัมพันธ์แฟลชเมื่อใช้ระบบบันทึกภาพ Av 


 การควบคุมการทำงานของแฟลช 





	  Auto (อัตโนมัติ)

ความไวชัตเตอร์สัมพันธ์แฟลชจะถูกปรับตั้งโดยอัตโนมัติภายในช่วง 1/250 วินาที 
จนถึง 30 วินาที เพื่อให้เหมาะสมกับความสว่างของฉาก และสามารถปรับตั้งเป็น
ระบบแฟลชสัมพันธ์ความไวชัตเตอร์สูง (High-speed sync) ได้


	  1/250-1/60 sec. auto

ปอ้งกนัไมใ่หค้วามไวชตัเตอรต์ำ่มากเกนิไปเมือ่ถา่ยภาพในสภาพแสงนอ้ยเหมาะสำหรบั

กรณีที่ไม่ต้องการให้ภาพวัตถุเบลอและกล้องสั่น อย่างไรก็ตาม ในขณะที่ตัวแบบได้รับ
แสงจากแฟลชในระดับพอดี แต่ฉากหลังอาจจะมืดเกินไป

	  1/250 sec. (fixed)


ความไวชัตเตอร์สัมพันธ์แฟลชจะคงที่ที่ 1/250 วินาที การตั้งเป็นแบบนี้จะได้ผลดีที่
เห็นชัดมากกว่าการตั้งเป็น [1/250-1/60sec. auto] ในการป้องกันไม่ให้ภาพวัตถุ
เบลอและกลอ้งสัน่ อยา่งไรกต็าม ในสภาพแสงนอ้ย ฉากหลงัของภาพจะเขม้ดำมากกวา่
การตั้งเป็น [1/250-1/60sec. auto]


ผู้ใช้สามารถปรับตั้งความไวชัตเตอร์สำหรับการ
ถา่ยภาพดว้ยแฟลชเมือ่ใชโ้หมด Aperture-priority 
AE (Av)


หากตั้งเป็น [1/250-1/60sec. auto] หรือ [1/250sec. (fixed)] จะไม่สามารถตั้ง
แฟลชระบบ High-speed sync ในโหมด  <Av> ได้ เมื่อใช้กับแฟลช Speedlite ได้หมด
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การปรับตั้งการทำงานของแฟลชในตัวกล้อง


ผู้ใช้สามารถเลือกใช้ระบบแฟลช เพื่อความ
เหมาะสมกับลักษณะของภาพที่ต้องการ


	 Flash mode (ระบบแฟลช)


[Manual flash] เหมาะสำหรบัผูใ้ชท้ีม่ปีระสบการณ
์
แล้ว ซึ่งต้องการปรับตั้ง [ Flash output level] 

(1/1 ถึง 1/128) ด้วยตนเองสำหรับระบบ
แฟลชแบบอื่นๆ อ่านจากคู่มือการใช้งานของ
แฟลช


	 ชัตเตอร์สัมพันธ์แฟลช


หากตั้งแฟลชให้ทำงานสัมพันธ์กับม่านชัตเตอร์ชุดที่สอง [2nd curtain] แฟลชจะยิง
แสงเมื่อการทำงานของชัตเตอร์ใกล้สิ้นสุดลง (ใกล้จะปิด) ซึ่งผู้ใช้สามารถสร้างสรรค์
ภาพร่วมกับระบบแฟลชสัมพันธ์ความไวชัตเตอร์ต่ำ ในลักษณะภาพที่มีแสงเป็นเส้น
ยาว เช่น แสงไฟรถยนต์ในตอนกลางคืน และเมื่อใช้ระบบนี้ จะเห็นแฟลชยิงแสงออก
ไปสองครั้ง ครั้งแรกเมื่อกดชัตเตอร์ลงจนสุด และอีกครั้งก่อนที่ชัตเตอร์จะปิดตัว


ตามปกติ จะปรับตั้งให้แฟลชทำงานสัมพันธ์กับ
ม่านชัตเตอร์ชุดแรก [1st curtain] ซึ่งแฟลชจะ

ยิงแสงออกไปทันทีที่ชัตเตอร์เริ่มเปิดรับแสง 


เมื่อตั้งแฟลชให้ทำงานสัมพันธ์กับม่านชัตเตอร์ชุดที่สอง ท่านควรตั้งค่าความไวชัตเตอร์

เปน็ 1/25 วนิาท ีหรอืตำ่กวา่ หากใชค้วามไวชตัเตอรส์งูกวา่ 1/30 วนิาท ีระบบสมัพนัธ์
กับม่านชัตเตอร์ชุดแรกจะทำงานโดยอัตโนมัติ แม้ท่านจะปรับตั้งการทำงานเป็น 

[2nd curtain]
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	  Flash exposure compensation (ชดเชยแสงแฟลช)


การตั้งค่ามีความเหมือนกับขั้นตอนที่ 3 ใน 

“การชดเชยแสงแฟลช” ที่หน้า 190 


	 Wireless functions (แฟลชระบบไร้สาย)


เมื่อใช้การถ่ายภาพด้วยระบบแฟลชไร้สาย 

(ส่งสัญญาณแบบออพติคัล) ท่านจะสามารถใช้
แฟลชในตัวกล้องในการควบคุมแฟลช Speedlite 
ภายนอก  สำหรับรายละเอียดเพิ่มเติม โปรดดู 
“การใช้ระบบแฟลชไร้สาย” ที่หน้า 203
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 การควบคุมการทำงานของแฟลช 


 การปรับตั้งการทำงานของแฟลชภายนอก


การแสดงหน้าจอและตัวเลือกการตั้งค่าจะแตกต่างกันไปตามรุ่นของแฟลช 
Speedlite ภายนอก ระบบแฟลชปัจจุบัน การปรับตั้งการทำงานของแฟลช
ภายนอก เป็นต้น 

สำหรับรายละเอียดเกี่ยวกับฟังก์ชั่นการทำงานของแฟลช Speedlite ของท่าน โปรดดู
คู่มือการใช้งานของแฟลช Speedlite


ตัวอย่างการแสดงหน้าจอ


Shutter 

synchronization


Flash mode


Wireless functions


Flash zoom 

(Flas h coverage)


Flash exposure 
bracketing


Flash exposure 
compensation


	 Flash mode

	 ท่านสามารถเลือกโหมดแฟลชให้เหมาะสมกับการถ่ายภาพแบบใช้แฟลชในแบบที่	
	 ต้องการ


[E-TTL II flash metering] เป็นระบบแฟลช

มาตรฐานของแฟลช Speedlite รุ่น EX-seriess 
สำหรับการถ่ายภาพแบบยิงแสงแฟลชอัตโนมัติ 

ระบบ [Manual flash] ใช้สำหรับการตั้งค่า 
[Flash output level] ของแฟลช Speedlite ด้วย
ตัวท่านเอง

สำหรับระบบแฟลชอื่นๆ โปรดดูคู่มือการใช้งาน

ของแฟลช Speedlite ที่เข้ากันได้กับฟังก์ชั่นนั้น
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 การควบคุมการทำงานของแฟลช 


	 Wireless functions (ฟังก์ชั่นแฟลชไร้สาย)

การถ่ายภาพด้วยระบบแฟลชไร้สาย (multiple) 
สามารถใช้ได้กับการส่งสัญญาณผ่านคลื่นวิทยุ 
หรอืออพตคิอล สำหรบัรายละเอยีดเกีย่วกบัระบบ

แฟลชแบบไรส้าย โปรดดคููม่อืการใชง้านของแฟลช 
Speedlite ที่เข้ากันได้กับการถ่ายภาพด้วยระบบ
แฟลชแบบไร้สาย


	 Flash zoom (Flash coverage)


เมื่อใช้แฟลช Speedlitesที่มีหัวแฟลชแบบซูมได้ 
ท่านจะสามารถกำหนดพื้นที่ครอบคลุมแฟลช 

โดยปกติ ให้ปรับตั้งค่านี้เป็น [AUTO] เพื่อให้
กล้องสามารถตั้งค่าพื้นที่ครอบคลุมแฟลชโดย
อตัโนมตัเิพือ่ใหเ้หมาะกบัความยาวโฟกสัของเลนส
์



	 Shutter synchronization


โดยปกติแล้ว ให้ตั้งค่านี้เป็น [First-curtain 
synchronization] เพื่อให้แฟลชยิงแสงแฟลชได้
ทันทีหลังจากที่การเปิดรับแสงเริ่มต้นขึ้น


หากกำหนดการทำงานเปน็ [Second-curtain synchronization] แฟลชจะยงิแสงออกมา

ทันทีก่อนที่ชัตเตอร์จะปิดลง เมื่อรวมกับความไวชัตเตอร์ต่ำ ท่านจะสามารถสร้าง

เอฟเฟคลำแสงทอดยาว เช่น แสงจากไฟหน้ารถยนต์ยามค่ำคืน เมื่อใช้การสัมพันธ์
การทำงานกับม่านชัตเตอร์ชุดที่สอง แฟลชทั้งสองจะยิงแสงออกมาพร้อมกันเมื่อท่าน
กดชัตเตอร์ลงจนสุด และหนึ่งครั้งทันทีก่อนที่การเปิดรับแสงจะสิ้นสุดลง

หากกำหนดการทำงานเป็น [High-speed synchronization] ท่านจะสามารถใช้งาน
แฟลชได้ทุกความไวชัตเตอร์ เหมาะเป็นอย่างยิ่งสำหรับการถ่ายภาพบุคคลโดยใช้
แฟลชแบบ Fill flash เมื่อท่านต้องการให้ความสำคัญกับการปรับตั้งค่ารูรับแสง 
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 การควบคุมการทำงานของแฟลช 


	 Flash exposure compensation (ชดเชยแสงแฟลช)


	 Flash exposure bracketing (การถ่ายคร่อมแสงแฟลช)


การตั้งค่ามีความเหมือนกับขั้นตอนที่ 3 ใน “การ
ชดเชยแสงแฟลช” ที่หน้า 190 

สำหรับรายละเอียดเพิ่มเติม โปรดดูคู่มือการใช้งาน
ของ Speedlite


กล้องจะถ่ายภาพ 3 ภาพไปพร้อมๆ กับการปรับ

กำลังแฟลชแบบอัตโนมัติ สำหรับรายละเอียด

เพิ่มเติม โปรดดูคู่มือการใช้งานของ Speedlite 

ที่เข้ากันได้กับฟังก์ชั่นการถ่ายคร่อมแสงแฟลช


เมื่อใช้การสัมพันธ์แฟลชกับม่านชัตเตอร์ชุดที่สอง ให้ตั้งค่าความไวของชัตเตอร์เป็น 

1/25 วินาที หรือต่ำกว่า หากความไวชัตเตอร์เท่ากับ 1/30 วินาที หรือเร็วกว่า 

กล้องจะใช้การสัมพันธ์แฟลชกับม่านชัตเตอร์ชุดแรกโดยอัตโนมัติ แม้ว่าจะกำหนด

การทำงานเป็น [Second-curtain synchronization]


	 เมื่อใช้แฟลช Speedlite รุ่น EX-series ที่ไม่รองรับการปรับตั้งการทำงานของ

	 แฟลช ท่านจะสามารถปรับตั้งค่าการทำงานดังต่อไปนี้: [Flash firing], 

	 [E-TTL II meter.] และ [Flash exposure compensation] ใน [External flash 	
	 func. setting]([Shutter synchronization] สามารถกำหนดการทำงานโดยใชแ้ฟลช 	
	 Speedlite รุ่น EX-seriess เท่านั้น)


	 หากการชดเชยแสงแฟลชถูกกำหนดไว้โดยใช้แฟลช Speedlite ภายนอก 	
	 ท่านจะไม่สามารถกำหนดการชดเชยแสงแฟลชด้วยกล้อง (การปรับตั้งอย่าง

	 รวดเร็ว หรือฟังก์ชั่นการทำงานของแฟลช) หากถูกกำหนดค่าไว้กับทั้งกล้องและ

	 แฟลช Speedlite ภายนอก การปรับตั้งที่ Speedlite จะทำงานแทนการปรับ

	 ตั้งของกล้อง 
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 การควบคุมการทำงานของแฟลช 


การปรับตั้ง Custom Functions ของแฟลช


สำหรับรายละเอียดเกี่ยวกับฟังก์ชั่นที่ผู้ใช้เป็นผู้กำหนดเองของแฟลช Speedlite 
ภายนอก โปรดดูคู่มือการใช้งานของ Speedlite


เลือก [External flash C.Fn setting]

	 เลือก [External flash C.Fn setting] 		


	 จากนั้นกดปุ่ม 


ปรับตั้งการทำงานของฟังก์ชั่น Custom 	
Function

	 กดปุ่ม  เพื่อเลือกหมายเลขจากนั้น


	 กดปุ่ม 

	 เลือกการปรับตั้งค่า จากนั้นกดปุ่ม 


Clear settings


เลือก [Clear settings]

	 เลือก [Clear settings] จากนั้นกดปุ่ม 	

	 


เลือกการปรับตั้งค่าที่จะลบ

	 เลือก [Clear built-in flash set.], [Clear 	

	 external flash set.] หรือ [Clear ext. 

	 flash C.Fn set.] จากนั้นกดปุ่ม 

	 เมื่อท่านเลือก [OK] การตั้งค่าแฟลช


	 ตามลำดับ หรือการตั้งค่าฟังก์ชั่น Custom 	
	 Function ทั้งหมดจะถูกลบ


เมื่อใช้แฟลช Speedlite รุ่น EX-series หากฟังก์ชั่นที่ผู้ใช้เป็นผู้กำหนดเองอย่าง [Flash 
metering mode] ถูกกำหนดเป็น [TTL] (แฟลชทำงานอัตโนมัติ) แฟลช Speedlite จะยิง
แสงแฟลชแบบเต็มกำลังเสมอ  


ฟังก์ชั่นส่วนตัวของแฟลช Speedlite (P.Fn) ไม่สามารถตั้งค่าหรือยกเลิกได้

ด้วยหน้าจอ [Flash control] ของกล้อง ให้ท่านตั้งค่าโดยใช้แฟลช Speedlite
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แฟลชในตัวกล้องสามารถทำงานเป็นแฟลช Master ร่วมกับแฟลช Speedlite ของ

แคนนอนที่มีคุณสมบัติของแฟลช Slave แบบไร้สาย ผ่านทางการส่งสัญญาณแบบ

ออพติคอล และการสั่งงานแบบไร้สายไปที่แฟลช Speedlite เพื่อให้ยิงแสงแฟลช

ออกมา โปรดแน่ใจว่าท่านได้อ่านข้อมูลเกี่ยวกับการถ่ายภาพด้วยระบบแฟลชไร้สาย 
(การส่งสัญญาณแบบออพติคอล) ในคู่มือการใช้งานแฟลช Speedlite 


การใช้ระบบแฟลชไร้สาย 


สำหรับข้อมูลเกี่ยวกับแฟลช Speedlite (ชุดแฟลชที่เป็น Slave) ของท่าน โปรดดู

จากคูม่อืการใชง้านทีม่าพรอ้มแฟลช และตัง้คา่ดงัตอ่ไปนี ้การตัง้คา่อืน่ๆ ทีน่อกเหนอื

จากที่ระบุไว้สำหรับการควบคุมแฟลชที่เป็น Slave จะถูกกำหนดการทำงานด้วย

กล้อง ท่านสามารถใช้งานแฟลช Speedlite ของแคนนอนในรุ่นที่แตกต่างกันไปเพื่อ


ใช้เป็นแฟลช Slave และควบคุมการทำงานพร้อมๆ กัน 


(1) ตั้งแฟลชภายนอกให้ทำงานเป็นแฟลช Slave


(2) ตั้งช่องสัญญาณของแฟลชภายนอก ให้ตรงกับช่องสัญญาณของกล้อง*1


(3) ถ้าต้องการปรับตั้งอัตราแฟลช (น.210) ให้ตั้ง ID ของแฟลชที่เป็น Slave


(4) จัดตั้งกล้องและแฟลชให้มีระยะห่างและทิศทางตามภาพประกอบด้านล่าง


(5) หันเซ็นเซอร์รับสัญญาณของตัวแฟลชแบบไร้สายเข้าหากล้อง*2


การปรับตั้ง Slave และการวางตำแหน่ง


ตัวอย่างการติดตั้งระบบแฟลชไร้สาย


ภายในอาคาร


ภายนอกอาคาร


ประมาณ 10 ม. 
(32.8 ฟุต) 


ประมาณ 

7 ม. (23 ฟุต)


ประมาณ 80 **
*


ประมาณ 5 ม. 
(16.4 ฟุต) 


ประมาณ 7 ม. 
(23 ฟุต)
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	 *1:	 หากแฟลช Speedlite ของท่านไม่มีฟังก์ชั่นการตั้งค่าช่องการส่งสัญญาณ กล้องจะ

		   	 สามารถทำงานได้กับทุกช่องสัญญาณ

	 *2: 	 ในห้องขนาดเล็ก ชุดแฟลชที่เป็น Slave อาจทำงานได้แม้ว่าเซ็นเซอร์ระบบไร้สาย

			   จะไม่ได้หันไปทางกล้องโดยตรง เนื่องจากสัญญาณไร้สายของกล้องอาจสะท้อนจาก

			   ผนังแล้วส่งไปที่ชุดแฟลช Slave เมี่อใช้แฟลช Speedlite รุ่น EX-series กับหัว

			   แฟลชแบบตายตัวและเซ็นเซอร์ระบบไร้สาย ให้ท่านลองถ่ายภาพเพื่อให้แน่ใจว่า

			   สามารถยิงแสงแฟลชได้จริง


	 การยกเลิกระบบตัดพลังงานอัตโนมัติของ Slave

	 หากต้องการยกเลิกการปิดอัตโนมัติเพื่อประหยัดพลังงานของแฟลช Slave 			
	 ให้ท่านกดปุ่ม <> ที่ตัวกล้อง หากใช้แฟลชระบบแมนนวล ให้กดปุ่มทดสอบ

	 การยิงแสงที่ตัวแฟลช Slave เพื่อยกเลิกการทำงานของระบบตัดพลังงานอัตโนมัติ


การใช้ระบบแฟลชไร้สาย 


ฟังก์ชั่นของแฟลชที่เป็น Master ของกล้องไม่สามารถใช้งานได้กับการถ่ายภาพ

ด้วยระบบแฟลชไร้สายโดยใช้การส่งคลื่นสัญญาณวิทยุ
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 การใช้ระบบแฟลชไร้สาย  


ตารางด้านล่างแสดงให้เห็นถึงการปรับตั้งค่าที่สามารถทำได้สำหรับการถ่ายภาพด้วย
ระบบแฟลชแบบไร้สาย ให้ท่านเลือกการตั้งค่าอื่นๆ ที่เหมาะสมกับวัตถุ สภาวะการ
ถ่ายภาพ และจำนวนของแฟลช Speedlite ที่ท่านกำลังใช้งาน


การตั้งค่าเพื่อการถ่ายภาพด้วยระบบแฟลชไร้สาย


แฟลช Speedlite
 การตั้งค่า


จำนวน

อัตราแฟลช 

A:B 


แฟลชใน

ตัวกล้อง


หน้า


การทำงาน

อัตโนมัติ


สมบูรณ์แบบ

(E-TTL II 

autoflash)


หนึ่งชุด


หนึ่งชุด

หลายชุด


หลายชุด

หลายชุด

หลายชุด


-


-

-


กำหนดค่า


-

กำหนดค่า


-

ใช้งาน


-

-


ใช้งาน

ใช้งาน


• การชดเชยแสงแฟลช


• ล็อคแสงแฟลช (FE lock)


น.206

น.208

น.209

น.210


น.211


น.212


ฟังก์ชั่น

ไร้สาย


 กลุ่มยิงแสง

แฟลช 


ทั้งหมด


ทั้งหมด

(A:B)


ทัง้หมดและ

(A:B)


แฟลช Speedlite


จำนวน

อัตราแฟลช 

A:B 


แฟลชใน

ตัวกล้อง


หน้า


การทำงาน

อัตโนมัติ


สมบูรณ์แบบ

(E-TTL II 

autoflash)


ชุดเดียว/
หลายชุด


ชุดเดียว/
หลายชุด


หลายชุด


หลายชุด


-

กำหนดค่า


-


กำหนดค่า


-


-

ใช้งาน


ใช้งาน


การตั้งค่า

ฟังก์ชั่น

ไร้สาย


 กลุ่มยิงแสง

แฟลช 


ทั้งหมด


(A:B)


ทัง้หมดและ


(A:B)


แม้ว่าท่านจะปิดการทำงานของแฟลชในตัวกล้องเพื่อไม่ให้ทำงาน กล้องจะยังคงยิงแสง

แฟลชออกมาเพื่อควบคุมชุดแฟลช Slave ดังนั้น แสงแฟลชที่ออกมาเพื่อควบคุม

ชุดแฟลช Slave อาจปรากฏขึ้นในภาพ ขึ้นอยู่กับสภาวะการถ่ายภาพ
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ถ่ายภาพด้วยระบบอัตโนมัติสมบูรณ์แบบโดยใช้แฟลชภายนอกตัวเดียว


หัวข้อนี้แสดงการตั้งค่าพื้นฐานส่วนใหญ่เพื่อ

การถ่ายภาพในระบบแฟลชไร้สายโดยใช้แฟลช 

Speedlite ภายนอกตัวเดียว  

ขั้นตอนที่ 1 ถึง 3 และ 6 และ 7 ใช้ได้กับ

การถ่ายภาพด้วยระบบแฟลชไร้สายทั้งหมด 

ดังนั้น ขั้นตอนเหล่านี้สามารถละได้ในการตั้งค่า

แฟลชไร้สายอื่นๆ ตามที่อธิบายไว้ในหน้าอื่นๆ 

จากหน้าต่อไปนี้ ที่หน้าจอแสดงเมนู สัญลักษณ์ 


 และ  จะหมายถึงแฟลช Speedlite 

ภายนอก และ  และ  จะหมายถงึแฟลช

ในตัวกล้อง


กดปุ่ม  เพื่อให้แฟลชในตัวกล้องยก

ขึ้นทำงาน

	 เมื่อถ่ายภาพด้วยระบบแฟลชไร้สาย 		


	 โปรดตรวจสอบให้มั่นใจว่าได้ยกแฟลชใน

	 ตัวกล้องขึ้นก่อนแล้ว

เลือก [Flash control]

	 ในแถบ  ให้ท่านเลือก [Flash control]


เลือก [Built-in flash settings]

	 เลือก [Built-in flash settings]
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ปรับตั้งค่าสำหรับ [Flash mode: E-TTL II]

	 ปรับตั้งค่า [Flash mode] ให้เป็น [E-TTL II]


ปรับตั้งค่าสำหรับ [Wireless func.: ]

	 ปรับตั้งค่า [Wireless func.] ให้เป็น 


ปรับตั้งค่าสำหรับ [Channel]

	 ปรับตั้งช่องสัญญาณ (1-4) 		
 

	 ให้ตรงกับช่องของแฟลชที่เป็น Slave


ปรับตั้งค่าสำหรับ [Firing group:  All]

	 ปรับตั้งค่า [Firing group] ให้เป็น [  All]












ถ่ายภาพ

	 ปรบัตัง้กลอ้งในลกัษณะเดยีวกบัการถา่ยภาพ


	 ดว้ยแฟลชตามปกตแิละถา่ยภาพตามทีต่อ้งการ

	 เมื่อต้องการเลิกใช้ระบบแฟลชไร้สาย 	

	 ให้ท่านปรับตั้งค่า [Wireless func.] เป็น 	
	 [Disable]


	 ขอแนะนำให้ทำการตั้งค่า [E-TTL II meter.] เป็น [Evaluative] 

	 แฟลช Slave จะไม่ทำงานเมื่อทดสอบการทำงานของแสงแฟลช 
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การถ่ายภาพด้วยระบบอัตโนมัติสมบูรณ์แบบโดยใช้แฟลช 

Speedlite ภายนอกหนึ่งตัวร่วมกับแฟลชในตัวกล้อง


ระบบนี้ใช้สำหรับการถ่ายภาพด้วยระบบแฟลช

ไร้สายอัตโนมัติสมบูรณ์แบบโดยใช้แฟลช 
Speedlite ภายนอกหนึ่งตัวร่วมกับแฟลชในตัว

กล้อง ท่านสามารถปรับอัตราแฟลชระหว่าง
แฟลช Speedlite ภายนอก และแฟลชใน

ตัวกล้องเพื่อปรับแสงเงาของตัววัตถุ 


ปรับตั้งค่าสำหรับ [Wireless func.] to 



	 ในขั้นตอนที่ 5 หน้า 207 		
	 ให้ท่านปรับตั้งค่าสำหรับ [Wireless func.] 	
	 เป็น 


ปรับตั้งอัตราส่วนแสงของแฟลชแล้ว

ถ่ายภาพ

	 เลือก  และปรับตั้งอัตราส่วนแสงซึ่ง


	 ปรับได้ภายในช่วงระหว่าง 8:1 จนถึง 1:1 	
	 การตั้งค่าอัตราส่วนแสงแฟลชไปทางขวา

	 ของ 1:1 ไม่สามารถทำได้ 


	 หากกำลังแฟลชในตัวกล้องมีไม่เพียงพอ ให้ตั้งค่าความไวแสงให้สูง

	 ขึ้น (น.120)


	 อัตราส่วนแสง 8:1 จนถึง 1:1 นั้น เทียบเท่ากับ 3:1 ถึง 1:1 สต๊อป 

	 (ปรับได้ขั้นละ1/2 สต๊อป)


 การใช้แฟลชในตัวกล้อง
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 การใช้แฟลชในตัวกล้อง


แฟลช Speedlite ที่เป็นแฟลช Slave หลายตัว สามารถปรับตั้งควบคุมได้เหมือนกับ

แฟลชตัวเดียว หรือแบ่งเป็นกลุ่มของแฟลช Slave แยกจากกันก็ได้ 

ท่านสามารถดูวิธีปรับตั้งแบบพื้นฐานได้จากขั้นตอนด้านล่างนี้ โดยเมื่อปรับการตั้งค่า
ของ [Firing group] ผู้ใช้สามารถจัดแสงได้หลายรูปแบบสำหรับการใช้ระบบแฟลช

ไร้สายที่แยกจากกล้องออกไปหลายตัว


การถ่ายภาพด้วยระบบอัตโนมัติสมบูรณ์แบบ 

โดยใช้แฟลช Speedlite ภายนอกหลายตัว


การปรับตั้งแบบพื้นฐาน:

ระบบแฟลช : E-TTL II

ฟังก์ชั่นไร้สาย : 

ช่องสัญญาณ : (เหมือนกับแฟลช Slave)


	 [  All] การใช้แฟลช Slave หลายตัวให้ทำงานเหมือนแฟลชตัวเดียว


การติดตั้งแฟลชแบบนี้เหมาะสำหรับกรณีที่
ต้องการแฟลชที่มีกำลังไฟสูง ซึ่งแฟลช slave 
แต่ละตัวจะยิงแสงออกไปในปริมาณเท่าๆ กัน

พร้อมๆ กับการควบคุมความเข้มสว่างให้อยู่ใน
ระดับพอดี โดยไม่ต้องคำนึงถึง Slave ID ของ
แฟลชแต่ละตัว (A, B หรือ C) โดยแฟลชทุกๆ ตัว
จะยิงแสงออกไปเสมือนเป็นกลุ่มเดียวกัน


ปรับตั้งค่าสำหรับ [Firing group:  All]



ถ่ายภาพ
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 การใช้แฟลชในตัวกล้อง


[  (A:B)] การใช้แฟลช Slave หลายตัวให้ทำงานแยกเป็นหลายกลุ่ม


ด้วยการแบ่งแฟลช Slave เป็นกลุ่ม A และ B และ
ปรับอัตราส่วนแสงแฟลชเพื่อให้ได้ผลของการจัด
แสงตามที่ต้องการ

โปรดดูวิธีการปรับตั้ง ID ของแฟลช Slave กลุ่ม A 
และ B จากคู่มือของแฟลช Speedlite และติดตั้ง
ในตำแหน่งตามภาพตัวอย่าง


ปรับตั้งค่า [Firing group] ให้เป็น [  (A:B)]




ปรับตั้งอัตราส่วนแสงแฟลชที่ต้องการแล้ว
ถ่ายภาพ

	 เลือก [A:B fire ratio] และปรับตั้งอัตราส่วน


	 แสงแฟลช


หากเมนู [Firing group] ถูกตั้งเป็น [ (A:B)] แฟลช Slave ID:C (ใน กลุ่ม C) 
จะไม่ทำงาน


อัตราส่วนแสง 8:1 ถึง 1:1 และถึง 1:8 เทียบได้กับ 3:1 ถึง 1:1 และถึง 1:3 
(ความละเอียด 1/2-สต๊อป)
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 การใช้แฟลชในตัวกล้อง


ท่านสามารถเพิ่มแฟลชในตัวกล้องไปยังการถ่ายภาพด้วยระบบแฟลชไร้สายตามที่
อธิบายไว้ในหน้า 209-210

ด้านล่างนี้ เป็นวิธีปรับตั้งแบบพื้นฐาน เมื่อเปลี่ยนการตั้งค่าของ [Firing group] ผู้ใช้
จะสามารถถ่ายภาพโดยการจัดแสงแฟลช 

ได้หลายรูปแบบสำหรับการใช้ระบบแฟลชไร้สายของแฟลช Speedlite ภายนอก
หลายๆ ตัวให้ทำงานร่วมกับแฟลชในตัวกล้อง


การถ่ายภาพด้วยระบบอัตโนมัติสมบูรณ์แบบโดยใช้แฟลชในตัว

กล้องและแฟลช Speedliteภายนอกหลายตัว


การปรับตั้งแบบพื้นฐาน: 

ระบบแฟลช : E-TTL II

ฟังก์ชั่นไร้สาย : 

ช่องสัญญาณ : (เหมือนกับแฟลช Slave)


ปรับตั้งค่าสำหรับ [Firing group]

	 เลือก [  and ] หรือ [ (A:B) ]

	 เมื่อใช้ [  (A:B) ] ให้ท่านปรับตั้งค่า


	 อัตราส่วนของแสงแฟลช A:B แล้วจึงถ่ายภาพ


[All and]
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	 ระบบชดเชยแสงแฟลช
	 เมื่อ [Flash mode] ถูกตั้งเป็น [E-TTL II] ผู้ใช้สามารถปรับตั้งชดเชยแสงแฟลชได ้
 	 การปรับตั้งเพื่อชดเชยแสงแฟลชนั้น (ดูรายละเอียดด้านล่าง) จะสามารถปรับตั้ง 
	 ได้ในแบบต่างๆ โดยขึ้นอยู่กับการปรับตั้งใน [Wireless func.] และ [Firing 		
	 group]

ระบบชดเชยแสงแฟลช
	 การชดเชยแสงแฟลชใช้สำหรับแฟลชในตัวกล้อง 

	 และแฟลช Speedlite ทั้งหมด
	exp. comp. 

	 การชดเชยแสงแฟลช จะมีผลต่อแฟลชในตัว 
	 กล้องเท่านั้น

	 exp. Comp.
	 การชดเชยแสงแฟลช จะมีผลต่อแฟลช  

	 Speedlite ภายนอกทั้งหมด
	 FE lock

	 ถ้า [Flash mode] ได้ถูกตั้งเป็น [E-TTL II] ผู้ใช้สามารถกดปุ่ม  เพื่อทำ 
 	 การล็อคแสงแฟลช (FE lock) (น.192)

การสร้างสรรคภ์าพดว้ยแฟลชไร้สาย

การใช้ระบบแฟลชไร้สาย*
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การปรับกำลังไฟของแฟลชไร้สายแบบแมนนวล (ปรับตั้งเอง) 

สำหรับการถ่ายภาพด้วยระบบแฟลชไร้สาย

เมื่อตั้ง [Flash mode] เป็น [Manual flash] ผู้ใช้สามารถปรับตั้งกำลังไฟแฟลชได้เอง 
โดยการปรับตั้งกำลังไฟแฟลชใน ([**Flash output], [Group A output], ฯลฯ) 
โดยสามารถปรับตั้งได้มากมายหลายแบบ โดยขึ้นอยู่กับการปรับตั้งใน [Wireless 
func.] (ดูรายละเอียดด้านล่าง)

Wireless func.: 
	 Firing group:  All

	 การปรับตั้งกำลังแฟลชด้วยตนเองจะถูกใช้งานกับ 
	 แฟลช Speedlite ภายนอกทั้งหมด
	 Firing group:  (A:B)

	 ผู้ใช้สามารถแบ่งชุดแฟลช Slave ออกเป็นกลุ่ม 
	 A และ B แล้วปรับตั้งกำลังไฟแฟลชแบบแยกกัน 
	  สำหรับแต่ละกลุ่ม 

Wireless func.:  +  
	 Firing group:  All and 

	 ผู้ใช้สามารถปรับกำลังไฟแฟลชแบบแยกสำหรับ 
	 แฟลช Speedlite ภายนอก และแฟลชในตัวกล้อง 
	 Firing group:  (A:B)  

	 ผู้ใช้สามารถปรับตั้งกำลังไฟแฟลชของแฟลชแต ่
	 ละกลุ่ม A และ B แล้วปรับตั้งกำลังไฟแฟลช 
	 แบบแยกสำหรับแต่ละกลุ่ม ท่านยังสามารถปรับ 
	 ตั้งกำลังแฟลชสำหรับแฟลชในตัวกล้องได้

การใช้ระบบแฟลชไร้สาย*
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บันทึก
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ผู้ใช้สามารถดูภาพที่กำลังจะถ่ายได้จากจอ 
LCD ของกล้อง เรียกว่า “การถ่ายภาพแบบ 
Live View” โดยให้ท่านเปิดใช้การถ่ายภาพ 
แบบ Live View จากการปรับตั้งสวิตช์การ 
ถ่ายภาพแบบ Live view/ถ่ายภาพยนตร ์
ไปที่ตำแหน่ง 

การถ่ายภาพโดยใช้จอ LCD 


(Live View Shooting) 

	 หากท่านถือกล้องโดยไม่ใช้ขาตั้งกล้อง แล้วถ่ายภาพด้วยการเล็งผ่านจอ LCD 
 	 กล้องอาจสั่นและทำให้ภาพเบลอได้
	 ขอแนะนำให้ใช้งานร่วมกับขาตั้งกล้อง

	 สำหรับการถ่ายภาพโดยไม่ใช้ขาตั้งกล้อง โปรดดูหน้า 76

	 การถ่ายภาพแบบ Live View จากระยะไกล เมื่อใช้ซอฟท์แวร์ EOS Utility (ซอฟท์แวร์ที่ได้มา 
	 กับตัวกล้อง, น. 456) ที่ติดตั้งลงในเครื่องคอมพิวเตอร์ผู้ใช้จะสามารถเชื่อมต่อกล้องกับเครื่อง 
	 คอมพิวเตอร์เพื่อถ่ายภาพ โดยการควบคุมจากระยะไกล (Remote Live View Shooting)
	 สำหรับรายละเอียดเพิ่มเติม โปรดดูจากคู่มือการใช้ซอฟท์แวร์ (น.459) ในแผ่นซีดี-รอม
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 การถ่ายภาพโดยใช้จอ LCD


	 ปรับตั้งสวิตช์การถ่ายภาพแบบ Live 
 	 view/ถ่ายภาพยนตร์ไปที่ตำแหน่ง 

	 แสดงภาพด้วยระบบ Live View
	 	 กดปุ่ม  
	 	กล้องจะแสดงภาพด้วยระบบ Live View บนจอ LCD
	 	 ภาพแบบ Live View จะสามารถสะท้อนระดับความสว่าง 
		  ได้ใกล้เคียงกับภาพที่ท่านถ่ายได้จริง 

	 โฟกัสไปยังวัตถุ
	 	 เมื่อท่านกดปุ่มชัตเตอร์ลงครึ่งหนึ่ง กล้องจะ 	
		  ยังคงโฟกัส โดยใช้ระบบออโต้โฟกัสปัจจุบัน 
 		  (น. 233)

	ถ่ายภาพ
	 	 กดปุ่มชัตเตอร์ลงจนสุด
	 	เมื่อกล้องถ่ายภาพ ภาพที่ถ่ายได้จะปรากฏขึ้นบนหน้าจอ LCD
	 	 หลังจากที่การแสดงภาพหลังการถ่ายเสร็จสิ้น 
		  ลง กล้องจะเปลี่ยนกลับไปยังโหมดการถ่าย 
		  ภาพแบบ Live View โดยอัตโนมัติ
 	 	 กดปุ่ม  เพื่อออกจากโหมดการถ่าย 
		  ภาพแบบ Live View 

	 	 พื้นที่ครอบคลุมการมองเห็นของภาพ คือ ประมาณ 99% (โดยใช้คุณภาพการบันทึกภาพที่
 
 		  กำหนดเป็น JPEG )

	 	 ในโหมดการถ่ายภาพแบบสร้างสรรค์ ท่านสามารถตรวจสอบระยะชัดลึก โดยการกดปุ่ม 
		  ตรวจสอบความชัดลึก
	 	 ระหว่างการถ่ายภาพแบบต่อเนื่อง ค่าการเปิดรับแสงที่กำหนดสำหรับภาพแรกจะถูกใช้กับ 
		  ภาพต่อๆ ไป 
	 	 ท่านสามารถใช้รีโมท (อุปกรณ์แยกจำหน่าย, น.184) สำหรับการถ่ายภาพแบบ Live View
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ปรับตั้งค่าสำหรับ [ 1: Live View shoot.] เป็น 
[Enable]

จำนวนภาพที่สามารถถ่ายได้  เมื่อใช้การถ่ายภาพแบบ Live View

(จำนวนภาพที่ถ่ายได้)

การเปิดการใช้งานระบบ Live View

	 อุณหภูมิ 	 อุณหภูมิห้อง 	 อุณหภูมิต่ำ
		  (23°C / 73°F)	 (0°C / 32°F)
	 ไม่ใช้แฟลช	 230	 210
	 ใช้แฟลช 50%	 210	 200

	 ตัวเลขในตารางได้มาจากการทดสอบด้วยแบตเตอรี่ LP-E6 ที่ประจุไฟเต็ม ตามมาตรฐานการทดสอบของ CIPA 
 	 (Camera & Imaging Products Association)

	 สามารถใช้ระบบ Live View ถ่ายภาพได้อย่างต่อเนื่อง เป็นเวลาประมาณ 1 ชั่วโมง 50 นาที ที่อุณหภูมิห้อง 
 	 (23 ํC / 73 ํF) ด้วยแบตเตอรี่ LP-E6 ที่ประจุไฟเต็ม

	 ในโหมด  และ  พื้นที่การถ่ายภาพจะแคบลง 
	 ขณะที่ใช้ระบบ Live View ห้ามเล็งกล้องไปยังดวงอาทิตย์ เพราะความร้อนและแสงที่รุนแรงสามารถ 

	 ทำให้ชิ้นส่วนต่างๆ ในตัวกล้องเสียหายได้
	 ข้อควรระวังสำหรับการถ่ายภาพแบบ Live View สามารถดูได้จากหน้าที่ 249-250

	 ผู้ใช้สามารถโฟกัสได้ โดยกดปุ่ม 
	 เมื่อถ่ายภาพด้วยแฟลช จะมีเสียงชัตเตอร์สองครั้ง แต่มีการถ่ายภาพจริงภาพเดียว นอกจากนี้ เวลาที่ใช ้

	 ในการถ่ายภาพหลังจากที่ท่านกดปุ่มชัตเตอร์ลงจนสุด จะนานกว่าการถ่ายด้วยช่องมองภาพเล็กน้อย 
	 เมื่อไม่ได้ใช้กล้องเป็นเวลานาน กล้องจะปิดการทำงานโดยอัตโนมัติ หากเวลาผ่านไปตามที่กำหนดไว้ใน 

 	 [  2: Auto power off] (น.59) ถ้า [ 2: Auto power off] ได้ตั้งค่าเป็น [Off] การถ่ายภาพแบบ Live 
 	 View จะหยุดทำงานอัตโนมัติ หลังจากทิ้งกล้องไว้นาน 30 นาที (แต่กล้องยังทำงานอยู่)

	 เมื่อใช้สาย HDMI รุ่น HTC-100 (อุปกรณ์แยกจำหน่าย) หรือสาย AV รุ่น AVCDC400ST (อุปกรณ ์
 	 แยกจำหน่าย) ผู้ใช้สามารถดูภาพ Live View ได้จากจอโทรทัศน์ (น.316, 319)

 การถ่ายภาพโดยใช้จอ LCD
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เกี่ยวกับการแสดงข้อมูล

	 แต่ละครั้งที่กดปุ่ม  การแสดงข้อมูลที่จอภาพจะเปลี่ยนแปลงไป

สถานะการส่งสัญญาณ Eye-Fi การ์ด เข็มทิศดิจิตอล

การแสดงระดับค่าแสง/ระยะ AEB

การแสดงการเชื่อมต่อ GPS

สถานะการส่งสัญญาณ Wi-Fi

ระบบ Highlight tone priority

ความไวแสง

ถ่ายภาพคร่อมแสง/
คร่อมแสงแฟลช (AEB/FEB)

ดูภาพแบบขยาย

การจำลองค่าแสง

ฟังก์ชั่น Wi-Fi

ฟิลเตอร์สร้างสรรค์ภาพ 

ระบบ Auto Lighting 
Optimizer

Picture Style
สมดุลสีขาว

การปรับตั้งอย่างรวดเร็ว

ฮิสโตแกรม

จุดโฟกัส (FlexiZone – จุดเดียว)
การตรวจสอบแบตเตอรี่

ถ่ายต่อเนื่องสูงสุด/จำนวนค่าแสง
ที่เหลื่อมซ้อนกันที่คงเหลือ

จำนวนภาพที่ถ่ายได้

รูรับแสง 

ชดเชยแสงแฟลช

พร้อมใช้แฟลช/ปิดแฟลช

การล็อคค่าแสง (AE lock)

ระบบ Touch shutter

เปลี่ยนเป็นการเลือก
อัตโนมัติ (จุดโฟกัส)

ถ่ายภาพย้อนแสงระบบ 
HDR/เหลื่อมซ้อนค่าแสง/ 
ลดสัญญาณรบกวน 
มัลติช็อต

โหมดการถ่ายภาพ

ระบบขับเคลื่อน
ระบบการวัดแสง

คุณภาพการบันทึกภาพ

ความไวชัตเตอร์

 การถ่ายภาพโดยใช้จอ LCD
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ห้ามถือกล้องในท่าเดิมๆ เป็นเวลานาน
แม้ที่ตัวกล้องจะไม่เกิดความร้อน แต่การถือกล้องด้วยท่าเดิมเป็นเวลานาน อาจทำให้เมือเกิดการแดงบวมได ้
หรืออาจเกิดการบาดเจ็บ เนื่องจากความร้อนระดับต่ำ ขอแนะนำให้ใช้ขาตั้งกล้องสำหรับผู้ที่ประสบปัญหา 
เกี่ยวกับระบบไหลเวียนโลหิต หรือผิวแพ้ง่าย หรือเมื่อใช้งานกล้องในสถานที่ที่อากาศร้อน

	 สามารถสั่งให้กล้องแสดงกราฟอิสโตแกรมได้ เมื่อตั้งค่า [  Expo. simulation: Enable] (น.230)
 

	 ผู้ใช้สามารถดูเส้นแนวระดับอิเล็กทรอนิกส์ด้วยการกดปุ่ม  (น.65) และโปรดทราบว่า
 
	 หากท่านตั้งค่าระบบออโต้โฟกัสเป็น  หรือเมื่อเชื่อมต่อภาพจากกล้องไปแสดงที่จอ
 
	 โทรทัศน์ด้วยสาย HDMI เส้นแนวระดับอิเล็กทรอนิกส์จะไม่สามารถแสดงได้


	 เมื่อ  แสดงเป็นสีขาว หมายความว่าภาพที่เห็นจากระบบ Live View นั้นมีความสว่างที่ใกล ้
	 เคียงกับภาพที่จะถ่ายได้จริง

	 ถ้าสัญลักษณ์  กะพริบ แสดงว่าภาพท่ีแสดงแบบ Live View แสดงด้วยความสว่างท่ีแตกต่าง 
 	 จากผลลัพธ์การถ่ายภาพจริง เนื่องจากสภาวะแสงที่สว่างน้อย หรือมากเกินไป อย่างไรก็ดี ภาพที ่
	 บันทึกออกมาจะเป็นภาพที่แสดงให้เห็นการตั้งค่าการเปิดรับแสงจริง และโปรดทราบว่าอาจปรากฏจุด 
	 สีรบกวนที่หน้าจอมากกว่าภาพที่บันทึกจริง 

	 หากมีการกำหนดการใช้งานโหมด  หรือ  การลดสัญญาณรบกวนแบบมัลติช็อต หรือ 
 	 การถ่ายภาพแบบบชัตเตอร์ B หรือแฟลช สัญลักษณ์  จะปรากฏเป็นสีซีดจาง (สำหรับการ 
	 อ้างอิงของท่าน) กราฟฮิสโตแกรมอาจไม่สามารถแสดงผลได้อย่างแม่นยำในสภาวะแสงที่มืดหรือสว่าง 
	 มากเกินไป

 การถ่ายภาพโดยใช้จอ LCD
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ไอคอนแสดงฉาก

ในโหมดการถ่ายภาพแบบ  กล้องจะตรวจจับชนิดของฉาก และตั้งค่าทุกอย่าง 
ได้แบบอัตโนมัติ เพื่อให้ตรงกับฉาก ชนิดของฉากที่กล้องตรวจจับได้จะถูกกำหนดไป 
ที่มุมซ้ายล่างของหน้าจอ สำหรับบางฉาก หรือสภาวะการถ่ายภาพ ไอคอนที่ปรากฏ 
อาจไม่เข้ากับฉากที่ถ่ายภาพจริงได้

บุคคล*1

พื้นหลัง

วัตถุ  

เคลื่อนไหว ธรรมชาติและ 
นอกอาคาร

เคลื่อนไหว ระยะใกล้*2
สีพื้นหลัง 

วัตถุที่ไม่ใช่บุคคล

ภาพสว่าง

ย้อนแสง

มีท้องฟ้าสีฟ้า

ย้อนแสง

ตอนเย็น

สปอตไลท์

ที่มืด

ใช้ขาตั้ง
กล้อง 

สีเทา

สีฟ้า

สีส้ม

สีน้ำเงิน

*1:	 แสดงเฉพาะเวลาที่ตั้งค่าระบบออโต้โฟกัสเป็น [ +Tracking] หากตั้งค่าเป็นระบบออโต้โฟกัสแบบอื่น 
 	 สัญลักษณ์ “วัตถุที่ไม่ใช่บุคคล” จะปรากฏขึ้นแทน แม้ว่ากล้องจะสามารถตรวจจับตัวบุคคลได้ 
*2:	 แสดงขึ้น เมื่อเลนส์ที่ติดตั้งมีข้อมูลระยะโฟกัส เมื่อใช้งานกับ Extension Tube หรือเลนส์โคลสอัพ ไอคอนที ่
	 แสดงอาจไม่ตรงกับฉากจริง 
*3:	 ไอคอนที่เหมาะกับฉากที่ตรวจจับได้จะแสดงขึ้น 
*4:	 แสดงขึ้น เมื่อถ่ายภาพภายใต้สภาวะต่อไปนี้: ฉากเป็นเวลากลางคืนและติดตั้งกล้องไว้กับขาตั้งกล้อง 

 การถ่ายภาพโดยใช้จอ LCD
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*5: แสดงขึ้นเมื่อใช้เลนส์ด้านล่างนี้:

	 • EF-S18-55mm f/3.5-5.6 IS II 	 • EF-S55-250mm f/4-5.6 IS II

	 • EF300mm f/2.8L IS II USM 	 • EF400mm f/2.8L IS II USM

	 • ระบบป้องกันภาพสั่นไหวที่ออกสู่ตลาดเมื่อปี 2012 หรือหลังจากนั้น

*4+*5: หากสภาวะตรงตามเงื่อนไขของทั้งข้อ *4 และ *5 ความไวชัตเตอร์จะลดลง


 การถ่ายภาพโดยใช้จอ LCD


ภาพที่ปรากฏให้เห็นจากระบบ Live View จะสะท้อนให้เห็นผลของ Picture Style 
สมดุลสีขาว ฯลฯ ที่ผู้ใช้ปรับตั้งไว้ ภาพจากระบบ Live View จึงแสดงให้ผู้ใช้ทราบ
ว่าภาพที่กำลังถ่ายจะมีลักษณะเช่นใด ในระหว่างที่ใช้ระบบ Live View ถ่ายภาพนิ่ง 
ภาพจะสะท้อนให้เห็นผลต่างๆ ตามรายการต่อไปนี้



การจำลองภาพในขั้นสุดท้ายของระบบ Live View


	 Picture Style

	 * สะท้อนให้เห็นการปรับตั้งทั้งหมด เช่น ความคมชัด ความเปรียบต่างความ

		  อิ่มตัวของสีและโทนสี


	 สมดุลสีขาว

	 ปรับแก้สมดุลสีขาว

	 ฟิลเตอร์สร้างสรรค์ภาพ

	 ถ่ายภาพตามสภาวะโดยรอบ 

	 ถ่ายภาพตามสภาวะแสง/ฉาก

	 วิธีการวัดแสง 

	 การเปิดรับค่าแสง (โดยการปรับตั้งเป็น [ : Expo. simulation: Enable])

	 ช่วงความชัด (เมื่อปุ่มตรวจสอบช่วงความชัดเป็น ON)

	 ระบบปรับความเข้มสว่างอัตโนมัติ (Auto Lighting Optomizer)

	 ระบบปรับแก้ความสลัวของขอบภาพโดยอัตโนมัติ

	 ระบบปรับแก้ความคลาดสี

	 ระบบเน้นรายละเอียดในส่วนสว่าง

	 อัตราส่วนของด้าน (เพื่อยืนยันขนาดพื้นที่ของภาพ)


การจำลองภาพในขั้นสุดท้าย
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การปรับตั้งฟังก์ชั่นเพื่อถ่ายภาพ


ขณะใชร้ะบบ Live View หากผูใ้ชก้ดปุม่ , , หรอื  
จอ LCD จะแสดงรายการสำหรับปรับตั้ง และผู้ใช้สามารถหมุนวงแหวน  
หรือสวิตช์  เพื่อปรับตั้งฟังก์ชั่นการถ่ายภาพตามที่ต้องการได้

เมื่อปรับตั้งการทำงานของ Quick mode ท่านสามารถกดปุ่ม  เพื่อเลือกโหมด

การเลือกจุดโฟกัส เมื่อเป็นการเลือกแบบ single-point AF (การเลือกด้วยตนเอง) 

และ Zone AF ท่านจะสามารถใช้ปุ่ม ,  หรือ  เพื่อเลือกจุด

หรือโซนของการโฟกัส 




การปรับตั้ง  


	 เมือ่ทา่นปรบัตัง้เปน็  (วดัแสงเฉพาะบางสว่น)หรอื  (วดัแสงเฉพาะจดุ) วงแสดง

	 พื้นที่การวัดแสงจะปรากฏตรงศูนย์กลาง 




223

ในโหมดการถ่ายภาพแบบสร้างสรรค์ ท่านสามารถกำหนดการทำงานของระบบออโต้
โฟกัส ระบบการขับเคลื่อน ระบบการวัดแสง คุณภาพในการบันทึกภาพ สมดุลสีขาว 
Picture Style ระบบการปรับความสว่างอัตโนมัติ (Auto Lighting Optimizer) 
และฟิลเตอร์สร้างสรรค์ภาพ

ในโหมดการถ่ายภาพพื้นฐาน (ยกเว้นโหมด  และ ) ท่านสามารถตั้งค่า
ฟังก์ชั่นที่ปรากฏเป็นตัวหนา และการตั้งค่าที่แสดงในตารางหน้า 91


การปรับตั้งฟังก์ชั่นเพื่อถ่ายภาพ


 การปรับตั้งอย่างรวดเร็ว


กดปุ่ม  

	ฟังก์ชั่นที่สามารถปรับตั้งได้จะแสดงขึ้น


เลือกฟังก์ชั่น

	 กดปุ่ม  เพื่อเลือกฟังก์ชั่น

	ฟังก์ชั่นที่เลือกได้ และการแนะนำคุณสมบัติ


	 การทำงาน (น.69) จะปรากฏขึ้น

	 กำหนดได้โดยการกดปุ่ม 

	 ในโหมด  ให้ท่านเลือกตัวเลือกโหมด


	 การถ่ายภาพที่มุมบนซ้ายของหน้าจอ 

	 จากนั้นกดปุ่ม  เพื่อเลือกโหมด

	 การถ่ายภาพ

	 หากต้องการตั้งค่าคุณภาพของภาพแบบ RAW


 	 หรือตัวแปรของ Picture Style ให้ท่านกดปุ่ม 

	  


ออกจากการปรับตั้ง

	 กดปุ่ม  เพื่อสิ้นสุดการตั้งค่า และ


	 เปลี่ยนกลับไปยังการถ่ายภาพแบบ Live View
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 การถ่ายภาพโดยใช้ฟิลเตอร์สร้างสรรค์ภาพ


ขณะแสดงภาพแบบ Live View ผู้ใช้สามารถใช้เปลี่ยนผลลัพธ์ด้วยฟิลเตอร์ (Grainy 
B/W, Soft focus, Fish-eye effect, Art bold effect, Water painting effect,

Toy camera effect หรือ Miniature effect) ก่อนถ่ายภาพ ซึ่งเรียกว่า ฟิลเตอร์

สร้างสรรค์ภาพ (Creative filter) 

เมือ่ทา่นถา่ยภาพ กลอ้งจะบนัทกึเฉพาะภาพทีผ่า่นการปรบัดว้ยฟลิเตอรส์รา้งสรรคภ์าพ 
หากท่านต้องการบันทึกภาพที่ไม่มีการปรับด้วยฟิลเตอร์ ให้ท่านถ่ายภาพแบบไม่ต้อง
ใช้ฟิลเตอร์สร้างสรรค์ภาพ จากนั้นจึงใช้ฟิลเตอร์สร้างสรรค์ภาพ และบันทึกเป็นภาพ
ใหม่ (น.335)


ตั้งค่าโหมดการถ่ายภาพ ยกเว้น  
หรือ 

กดปุ่ม  


	จอควบคุมอย่างรวดเร็วจะปรากฏขึ้น


เลือก 

	 กดปุ่ม  เพื่อเลือก  (ฟิลเตอร์


	 สรา้งสรรคภ์าพ) ทีอ่ยูท่างดา้นขวาของหนา้จอ




เลือกฟิลเตอร
์
	 กดปุม่  เพือ่เลอืกผลลพัธข์องฟลิเตอร
์

	 ที่ต้องการ (น.226)

	ภาพทีผ่า่นการปรบัโดยใชฟ้ลิเตอรจ์ะปรากฏขึน้
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 การถ่ายภาพโดยใช้ฟิลเตอร์สร้างสรรค์ภาพ


ปรับตั้งผลของฟิลเตอร์

	 กดปุ่ม  (ยกเว้น Miniature effect)

	 กดปุ่ม  เพื่อปรับผลลัพธ์ของฟิลเตอร์ 	

	 จากนั้นกดปุ่ม  

	 สำหรับ Miniature effect ให้ท่านกดปุ่ม 


	  จากนั้นกดปุ่ม  เพื่อย้ายกรอบ	
	 สีขาวทาบไปบนพื้นที่ที่ท่านต้องการให้ภาพดู

	 คมชัด 


ถ่ายภาพ

	กล้องจะถ่ายภาพโดยใช้ฟิลเตอร์ที่กำหนดไว้





เมื่อใช้ฟิลเตอร์สร้างสรรค์ในการถ่ายภาพ แม้จะปรับตั้งระบบขับเคลื่อนเป็นแบบ 
 หรือ  แต่กล้องจะถ่ายภาพแบบครั้งละภาพ


	 ท่านไม่สามารถใช้ฟิลเตอร์สร้างสรรค์ภาพ หากคุณภาพในการบันทึกเป็นแบบ 

	 RAW+JPEG หรือ RAW หรือหากท่านได้ตั้งค่าการถ่ายภาพแบบ AEB การถ่ายภาพ

	 คร่อมสมดุลสีขาว หรือการลดสัญญาณรบกวนแบบมัลติช็อต

	 ไม่สามารถแสดงฮิสโตแกรมได้เมื่อท่านถ่ายภาพโดยใช้ฟิลเตอร์สร้างสรรค์ภาพ
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	  Grainy B/W

	 ปรับภาพให้เป็นขาว-ดำและมีเกรนมากขึ้น และออกแบบให้ปรับความเปรียบต่าง

 	 (Contrast) ได้ ช่วยให้ปรับตั้งผลพิเศษในสไตล์ของภาพขาวดำได้


	  Soft focus

	 ทำให้ภาพดูนุ่มนวล โดยการออกแบบให้ปรับระดับของความเบลอได้ จึงสามารถ

	 ปรับความนุ่มนวลของภาพได้อย่างละเอียด


	  Fish-eye effect

	 ให้ผลพิเศษเป็นลักษณะของภาพที่ถ่ายด้วยเลนส์ตาปลา (Fish-eye lens) ภาพ

	 จะมีลักษณะบิดโค้งนูนเป็นทรงกลม 

	 ส่วนของภาพบริเวณขอบอาจจะหายไปหรือเกิดความเปลี่ยนแปลงไป ขึ้นอยู่กับ

	 ระดับของผลพิเศษจากฟิลเตอร์ และบริเวณส่วนกลางของภาพจะถูกขยาย

	 ให้ใหญ่ขึ้น คุณภาพและรายละเอียดของบริเวณกลางภาพอาจลดทอนลงตาม

	 จำนวนพิกเซลที่ถูกบันทึก ให้ท่านกำหนดฟิลเตอร์ขณะตรวจสอบลักษณะของ

	 ภาพที่ปรากฏ ระบบออโต้โฟกัสจะถูกกำหนดเป็น FlexiZone - Single 

	 (คงที่ที่ศูนย์กลาง) หรือ Quick mode (คงที่ที่ศูนย์กลาง)


	  Art bold effect

	 ให้ลักษณะของภาพที่คล้ายกับภาพสีน้ำมัน และทำให้จุดเด่นดูมีมิติเหมือนภาพ

	 สามมิติผู้ใช้สามารถปรับตั้งความเปรียบต่างและความอิ่มตัวของสี แต่ท้องฟ้า 			
	 กำแพงทีเ่ปน็สขีาว และวตัถทุีม่ขีนาดเลก็ในภาพอาจมกีารไลร่ะดบัโทนสทีีห่ยาบขึน้ 

	 ดูผิดไปจากปกติ หรือมีสัญญาณรบกวนปรากฏขึ้น


	  Water painting effect

	 ให้ลักษณะของภาพที่คล้ายกับภาพสีน้ำ ด้วยสีสันที่ดูนุ่มนวล ผู้ใช้สามารถปรับ

	 ความเข้มของสีได้ แต่หากภาพนั้นเป็นภาพที่ถ่ายกลางคืนหรือภาพที่ถ่ายโดยมี

	 ฉากหลังที่มืดเข้ม ก็อาจจะมีการไล่ระดับโทนสีที่ไม่นุ่มนวลนัก อาจจะดูผิดไป

	 จากปกติ หรือมีสัญญาณรบกวนปรากฏขึ้น


 การถ่ายภาพโดยใช้ฟิลเตอร์สร้างสรรค์ภาพ


คุณสมบัติของฟิลเตอร์สร้างสรรค์ภาพ
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 การถ่ายภาพโดยใช้ฟิลเตอร์สร้างสรรค์ภาพ


	  Toy camera effect

	 ปรับลักษณะของสีในภาพให้ดูเหมือนภาพที่ถ่ายด้วยกล้องของเล่น (Toy Camera)

 	 และผู้ใช้สามารถปรับเปลี่ยนโทนสีได้ด้วย


	  Miniature effect

	 สร้างภาพถ่ายให้มีลักษณะเหมือนฉากจำลอง ท่านสามารถเลือกจุดที่จะให้ภาพดู

	 คมชัด ในขั้นต้นที่ 5 ท่านสามารถเปลี่ยนทิศทางเป็นแนวนอน/แนวตั้งของกรอบ

	 สีขาวโดยการกดปุ่ม  (หรือสัมผัส  บนหน้าจอ) ระบบออโต้โฟกัสจะ

	 กำหนดเป็น FlexiZone - Single เพื่อโฟกัสไปที่จุดศูนย์กลางของกรอบสีขาว 


	 ระหว่างการถ่ายภาพแบบ Cive View ค่าการเปิดรับแสงจะถูกปรับตั้งในจังหวะที่

	 กล้องถ่ายภาพโดยไม่ขึ้นกลับโหมดการวัดแสงที่ตั้งไว้
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ฟังก์ชั่นต่างๆ ที่สามารถปรับตั้งได้ซึ่งปรากฏในหน้าจอนี้จะทำงานก็ต่อเมื่อถ่าย

ภาพแบบ Live View เท่านั้น และฟังก์ชั่นเหล่านี้จะไม่มีผลใดๆ หากเล็งภาพ

จากช่องเล็งภาพในแบบปกติ (การตั้งค่าจะไม่สามารถใช้งานได้)


 การปรับตั้งฟังก์ชั่นของเมนู


เมื่อสวิตช์ถ่ายภาพแบบ Live View/ถ่าย

ภาพยนตร์ถูกกำหนดเป็น  ตัวเลือกเมนู

การถ่ายภาพแบบ Live View จะปรากฏในแถบ 

 และ  

ในโหมดการถ่ายภาพพื้นฐาน แถบ  

ตัวเลือกบางอย่างในแถบ  จะไม่ปรากฏ

ขึ้น


	 การถ่ายภาพแบบ Live View

	 ท่านสามารถกำหนดการถ่ายภาพแบบ Live View เป็น [Enable] หรือ [Disable]


	 ระบบออโต้โฟกัส

	 ท่านสามารถเลือก [ Tracking], [FlexiZone - Multi], [FlexiZone - Single] 

	 หรือ [Quick mode] โปรดดูหน้า 233-244 สำหรับระบบออโต้โฟกัส


	 Continuous AF

	 การตั้งค่ามาตรฐาน คือ [Enable]

	 กล้องจะจับโฟกัสคร่าวๆ ของวัตถุอย่างต่อเนื่อง ทำให้ง่ายต่อการจับโฟกัสเมื่อท่าน

	 กดปุ่มชัตเตอร์ลงครึ่งหนึ่ง หากกำหนดการใช้งานเป็น [Enable] เลนส์จะทำงาน

	 อย่างต่อเนื่อง และกินพลังงานแบตเตอรี่มากขึ้น ช่วยลดจำนวนของภาพที่ถ่ายได้ 

	 (อายุการใช้งานแบตเตอรี่) นอกจากนี้ หากระบบออโต้โฟกัสถูกปรับเป็น [Quick 

	 mode] การโฟกัสแบบ Continuous AF จะถูกปรับตั้งเป็น [Disable] โดยอัตโนมัติ

 	 หากท่านเลือกระบบออโต้โฟกัสอื่น การโฟกัสแบบ Continuous AF จะเปลี่ยน

	 กลับไปเป็นค่ามาตรฐาน 

	 หากท่านต้องการปรับตั้งสวิตช์ปรับโหมดการโฟกัสบนเลนส์ไปที่ตำแหน่ง  

	 ระหว่างการโฟกัสแบบ Continuous AF ให้หยุดการถ่ายภาพแบบ Live View ก่อน
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	 ระบบ Touch Shutter

	 เพียงสัมผัสที่จอ LCD ท่านจะสามารถโฟกัสและถ่ายภาพได้อัตโนมัติ สำหรับ

	 รายละเอียดเพิ่มเติม โปรดดูหน้า 245


	 แสดงเส้นกริด (Grid display)

	 เมื่อใช้  หรือ  ท่านจะสามารถแสดงเส้นตารางเพื่อช่วยใน

	 การวัดระดับกล้องในแนวตั้งหรือแนวนอน นอกจากนี้ เมื่อใช้  

	 ตารางจะแสดงพร้อมกับเส้นทแยงมุมเพื่อช่วยให้การจัดแนวกับเส้นตัดทับวัตถุเพื่อ

	 การปรับสมดุลที่ดีกว่าในภาพ


	 อัตราส่วนของด้าน (Aspect ratio) 

	 ท่านสามารถกำหนดอัตราส่วนภาพเป็น [3:2], [4:3], [16:9] หรือ [1:1]

	 พื้นที่รอบๆ ภาพแบบ Live View จะคลุมด้วยสีดำเมื่อกำหนดใช้งานอัตราส่วน

	 ต่อไปนี้: [4:3] [16:9] [1:1]

	 ภาพ JPEG จะถูกบันทึกตามอัตราส่วนภาพที่กำหนดไว้ ภาพ RAW จะถูกบันทึก

	 เป็น [3:2] 

	 เนื่องจากข้อมูลอัตราส่วนภาพจะถูกแนบไปกับภาพ RAW ทำให้สามารถสร้างภาพ

	 ตามอัตราส่วนนั้นๆ เมื่อท่านประมวลผลภาพ RAW ด้วยกล้องและซอฟท์แวร์ที่

	 จัดให้ 


 การปรับตั้งฟังก์ชั่นของเมน
ู

ระดับ

คุณภาพ


อัตราส่วนภาพและจำนวนพิกเซล (ประมาณ)


5472x3648 

(20.0 ล้านพิกเซล)


3648x2432 

(8.9 ล้านพิกเซล)


4104x2736 

(11.2 ล้านพิกเซล)


2736x1824 

(5.0 ล้านพิกเซล)


1920x1280 

(2.5 ล้านพิกเซล)


720x480 

(350,000 พิกเซล)


4864x3648 

(17.7 ล้านพิกเซล)


3248x2432* 

(7.9 ล้านพิกเซล)


3648x2736 

(10.0 ล้านพิกเซล)


2432x1824 

(4.4 ล้านพิกเซล)


1696x1280* 

(2.2 ล้านพิกเซล)


640x480 

(310,000 พิกเซล)


5472x3072* 

(16.8 ล้านพิกเซล)


3648x2048* 

(7.5 ล้านพิกเซล)


4104x2310* 

(9.5 ล้านพิกเซล)


2736x1536* 

(4.2 ล้านพิกเซล)


1920x1080 

(2.1 ล้านพิกเซล)


720x408* 

(290,000 พิกเซล)


3648x3648 

(13.3 ล้านพิกเซล)


2432x2432 

(5.9 ล้านพิกเซล)


2736x2736 

(7.5 ล้านพิกเซล)


1824x1824 

(3.3 ล้านพิกเซล)


1280x1280 

(1.6 ล้านพิกเซล)


480x480 

(230,000 พิกเซล)




230

	 การจำลองค่าแสง 


	 ระบบจำลองค่าแสง เป็นระบบที่ออกแบบให้ผู้ใช้สามารถดูผลของความเข้มสว่าง

	 (ค่าการเปิดรับแสง) ของภาพที่จะถ่ายได้จริง  


	 	 Enable 

		  กล้องจะแสดงภาพที่มีความเข้มสว่าง (ค่าการเปิดรับแสง) ใกล้เคียงกับภาพที่

		  จะถ่ายได้จริง ถ้าผู้ใช้ปรับชดเชยแสง ความเข้มสว่างของภาพจะเปลี่ยนตาม  


	 	 During 

		  โดยปกติ ภาพจะแสดงด้วยความสว่างมาตรฐานเพื่อให้ดูภาพจากระบบ Live 

		  View ได้ง่าย ภาพจะแสดงด้วยความสว่างที่ใกล้เคียงกับความสว่างจริง 

		  (ค่าการเปิดรับแสง) ของภาพที่ปรากฏเฉพาะขณะที่ท่านกดปุ่มตรวจสอบช่วง

		  ความชัด


	 	 Disable 

		  กล้องจะแสดงภาพที่มีความเข้มสว่างตามมาตรฐาน เพื่อให้ดูภาพจากระบบ 

		  Live View ได้ง่าย แม้ว่าท่านจะตั้งค่าการชดเชยค่าแสง ภาพจะแสดงด้วย

		  ความสว่างมาตรฐาน


 การปรับตั้งฟังก์ชั่นของเมนู


	 สำหรับจำนวนพิกเซลที่มีเครื่องหมายดอกจัน จำนวนพิกเซลอาจไม่สอดคล้องกับ

	 อัตราส่วนของด้าน


	 พื้นที่ของอัตราส่วนของด้านที่มีเครื่องหมายดอกจัน จะใหญ่กว่าจำนวนพื้นที่ที่ถูก

	 บันทึกไว้จริงเล็กน้อย ให้ตรวจสอบดูขนาดพื้นที่ของภาพที่ถ่ายจากจอ LCD ทุกครั้ง


	 หากพิมพ์ภาพที่ถ่ายด้วยกล้องนี้และตั้งอัตราส่วนของด้าน 1:1 โดยใช้ระบบ Direct 

	 Print จากกล้องรุ่นอื่น การพิมพ์ภาพอาจเกิดความผิดพลาด
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 การปรับตั้งฟังก์ชั่นของเมนู


	 ระบบถ่ายภาพแบบเก็บเสียง 


	 • Mode 1

		  เสียงที่เกิดขึ้นจากการถ่ายภาพจะเบากว่าปกติ และสามารถถ่ายภาพต่อเนื่อง

		  แบบเก็บเสียงได้ หากตั้งค่าเป็น  ความเร็วในการถ่ายภาพต่อเนื่อง

		  สูงสุดจะอยู่ที่ระดับ 7.0 ภาพต่อวินาที


	 • Mode 2

		  เมื่อกดชัตเตอร์จนสุด กล้องจะถ่ายภาพเพียงภาพเดียว แม้จะกดชัตเตอร์ค้างไว้ 

		  กล้องก็จะไม่ตอบสนองใดๆ เมื่อยกนิ้วออกและแตะชัตเตอร์เบาๆ ลงครึ่งหนึ่ง

		  อีกครั้ง กล้องจะกลับมาทำงานตามปกติ เสียงชัตเตอร์ของระบบนี้จะเบามาก 

		  และแม้ว่าจะตั้งระบบขับเคลื่อนเป็นแบบถ่ายภาพต่อเนื่อง กล้องก็จะถ่ายภาพ

		  เพียงภาพเดียวต่อการกดชัตเตอร์แต่ละครั้ง


	 • Disable

	 	 เมือ่ใชเ้ลนส ์TS-E (เลนสท์ีอ่ยูน่อกเหนอืจากรายการทีแ่สดงดา้นลา่ง ) และ

	 	 ปรับให้เลนส์เคลื่อนตัวทางแนวตั้ง หรือใช้ท่อต่อเลนส์ (Extension Tube) 

		  ควรตั้งระบบเป็น [Disable] เพราะหากตั้งเป็น [Mode 1] หรือ [Mode 2] 

		  อาจเกิดความผิดพลาด หรือค่าแสงของภาพอาจผิดปกติ 


	 เมื่อใช้แฟลช กล้องจะไม่สามารถทำงานแบบเก็บเสียงได้ แม้จะตั้งค่าการใช้งาน 

	 [Silent LV shoot.]


	 เมื่อใช้แฟลชยี่ห้ออื่น ให้ปรับตั้งเป็น [Disable] ถ้าตั้งเป็น [Mode 1] หรือ [Mode 2]

 	 แฟลชจะไม่ทำงาน 


	 หากตั้งค่าเป็น [Mode 2] และท่านได้ใช้รีโมทในการถ่ายภาพ (น.184) การ

	 ทำงานจะเหมือนกับเวลาที่ท่านตั้งค่าเป็นโหมด [Mode 1]


เมื่อใช้เลนส์ TS-E17mm f/4L หรือ TS-E24mm f/3.5L II ท่านสามารถใช้โหมด 
[Mode 1] หรือ [Mode 2]
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 การปรับตั้งฟังก์ชั่นของเมนู


	 Metering timer  (ระยะเวลาแสดงค่าการเปิดรับแสง)

	 ผู้ใช้สามารถปรับตั้งเวลาในการแสดงค่าการเปิดรับแสงได้ (เวลาการล็อคค่าแสง 

	 (AE lock))


การใช้งานดังต่อไปนี้เป็นการหยุดการถ่ายภาพแบบ Live View หากต้องการเริ่มการ

ถ่ายภาพแบบ Live View อีกครั้ง ให้ท่านกดปุ่ม  


	 การเลือก [ : Dust Delete Data], [ : Sensor cleaning], [ : Clear all 

	 camera settings] หรือ [ : firmware ver.] 


	 การเปลี่ยนโหมดการถ่ายภาพ (ยกเว้น โหมดการถ่ายภาพพื้นฐาน  โหมดการ

	 ถ่ายภาพแบบสร้างสรรค์)
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ท่านสามารถเลือกระบบออโต้โฟกัสที่เหมาะสมกับสภาวะการถ่ายภาพและตัววัตถุ 

ระบบออโตโ้ฟกสัมดีงัตอ่ไปนี:้ [ (face)+Tracking], [FlexiZone - Multi] (น.236),

[FlexiZone - Single] (น.238) และ [Quick mode] (น.243)

หากท่านต้องการการโฟกัสที่แม่นยำ ให้ปรับตั้งสวิตช์ปรับโหมดการโฟกัสของเลนส์ไป
ที่  ขยายภาพ และโฟกัสแบบแมนนวล (น.247)


การใช้ระบบออโต้โฟกัสในการโฟกัสภาพ (ระบบออโต้โฟกัส)


การเปลี่ยนความเร็วในการโฟกัสตามวิธีการควบคุมออโต้โฟกัส 

หากระบบออโต้โฟกัสถูกกำหนดไว้ที่ [ Tracking], [FlexiZone - Multi] หรือ 

[FlexiZone - Single] สำหรับการถ่ายภาพแบบ Live View หรือการถ่ายภาพยนตร์ 

วิธีการควบคุมออโต้โฟกัส (การตรวจจับความต่างของเซ็นเซอร์ภาพ หรือการตรวจจับ
ความเปรียบต่าง) จะสลับโดยอัตโนมัติตามเลนส์ที่ใช้งาน และฟังก์ชั่นที่เลือก 

เช่น ดิจิตอลซูมสำหรับภาพเคลื่อนไหว หรือการดูภาพแบบขยาย ซึ่งส่งผลอย่างมากต่อ

ความเร็วในการโฟกัสและกล้องอาจใช้เวลาในการโฟกัสที่นานขึ้น (การตรวจจับความ

ต่างของเฟส โดยปรกติจะให้การโฟกัสแบบอัตโนมัติที่เร็วกว่า) สำหรับรายละเอียด

เพิ่มเติม สามารถเข้าไปที่เว็บไซต์ของแคนนอน  


การเลือกระบบออโต้โฟกัส


เลือกระบบออโต้โฟกัส

	 ในแถบ  ให้ท่านเลือก [AF method]

	 เลือก จากนั้นกดปุ่ม 

	 ขณะที่หน้าจอแสดงภาพแบบ Live View 


	 ท่านสามารถกดปุ่ม  เพื่อเลือกระบบ

	 ออโต้โฟกัสบนหน้าจอการตั้งค่า 


กล้องสามารถตรวจจับและโฟกัสไปที่ใบหน้าของมนุษย์ หากใบหน้าขยับ จุดโฟกัส 

 จะขยับตามเพื่อโฟกัสไปที่ใบหน้านั้นๆ


แสดงภาพแบบ Live View

	 กดปุ่ม  

	ภาพแบบ Live View จะปรากฏขึ้นบนจอ 


	 LCD
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เลือกจุดโฟกัส

	 เมื่อกล้องสามารถตรวจจับใบหน้าได้ กรอบ 


	  จะปรากฏขึ้นที่ใบหน้าที่กล้องจับโฟกัส

	 ได้ 

	 หากตรวจจับได้หลายใบหน้า กรอบ 


 	 จะปรากฏขึ้น ให้ท่านใช้  ในการย้าย

	 กรอบ  ใบบนใบหน้าที่ท่านต้องการ

	 โฟกัส 

	 ท่านสามารถสัมผัสหน้าจอ LCD เพื่อเลือก


	 ใบหน้าหรือวัตถุ หากวัตถุนั้นไม่ใช่ใบหน้า 

	 กรอบ  จะปรากฏขึ้น

	 หากกล้องไม่สามารถตรวจจับใบหน้าได้ หรือ


	 หากท่านสัมผัสที่หน้าจอ LCD แต่ไม่เลือก

	 ใบหน้าหรือวัตถุใดๆ กล้องจะเปลี่ยนไปที่ 

	 [FlexiZone - Multi] ด้วยการเลือกแบบ

	 อัตโนมัติ (น.236)


การใช้ระบบออโต้โฟกัสในการโฟกัสภาพ (ระบบออโต้โฟกัส)


โฟกัสไปยังวัตถ
ุ
	 กดปุ่มชัตเตอร์ลงครึ่งหนึ่งเพื่อโฟกัส

	 เมื่อกล้องจับโฟกัสภาพได้ จุดโฟกัสจะเปลี่ยน


	 เป็นสีเขียว และกล้องจะส่งเสียงเตือน

	หากกล้องไม่สามารถจับโฟกัสได้ จุดโฟกัสนั้น


	 จะเปลี่ยนเป็นสีส้ม 


ถ่ายภาพ

	 ตรวจสอบโฟกสัและคา่การเปดิรบัแสง จากนัน้


	 กดชัตเตอร์ลงจนสุดเพื่อถ่ายภาพ (น.216)
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การใช้ระบบออโต้โฟกัสในการโฟกัสภาพ (ระบบออโต้โฟกัส)


	 หากใบหน้าของวัตถุอยู่นอกโฟกัสมากเกินไป กล้องอาจไม่สามารถทำการตรวจจับ

	 ใบหน้าได้ ท่านสามารถป้องกันปัญหานี้ได้โดยการตั้งค่า [Continuous AF] เป็น 

	 [Enable]


	 กล้องอาจจะจับภาพสิ่งอื่นที่ไม่ใช่ใบหน้าคน โดยคิดว่าเป็นหน้าคนก็ได้

	 ระบบนี้จะทำงานไม่ได้ผลเมื่อใบหน้าคนในภาพมีขนาดเล็กหรือใหญ่มากในภาพ 


	 ถ่ายภาพในที่มืดหรือสว่างมาก เงยกล้องมาก ตะแคงกล้อง หรือเมื่อใบหน้านั้นถูก

	 บังบางส่วน


	 กรอบ  อาจจะครอบคลุมเฉพาะส่วนของใบหน้า


	 เมื่อกดปุ่ม  หรือ  ท่านจะสามารถแสดงจุดโฟกัส  ที่ศูนย์กลาง 

	 และใช้ปุ่ม  ในการย้ายจุดโฟกัส 


	 เนื่องจากกล้องจะไม่สามารถจับโฟกัสใบหน้าที่อยู่ใกล้ขอบภาพมากเกินไป กรอบ

 	  จึงปรากฏเป็นสีเทา หากท่านกดปุ่มชัตเตอร์ลงครึ่งหนึ่ง วัตถุจะถูกโฟกัสใน

	 ระบบ FlexiZone – Multi ด้วยการเลือกแบบอัตโนมัติ 
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การใช้ระบบออโต้โฟกัสในการโฟกัสภาพ (ระบบออโต้โฟกัส)


แสดงภาพแบบ Live View

	 กดปุ่ม 

	ภาพแบบ Live View จะปรากฏขึ้นบนจอ 


	 LCD


FlexiZone - Multi: 


ท่านสามารถโฟกัสเหนือพื้นที่กว้างโดยใช้จุดโฟกัสทั้ง 31 จุด (การเลือกอัตโนมัติ) 
ซึ่งพื้นที่ที่กว้างนี้สามารถแบ่งออกเป็น 9 โซนเพื่อการโฟกัสได้ (การเลือกโซน)


เลือกจุดโฟกัส 


	 การกดปุ่ม  หรือปุ่ม  จะเปลี่ยน

	 ระหว่างการเลือกอัตโนมัติ กับการเลือกโซน 

	 ในโหมดการถ่ายภาพพื้นฐาน การเลือกแบบ

	 อัตโนมัติจะถูกกำหนดการทำงานโดยอัตโนมัติ 
	 ใช้ปุ่ม  ในการเลือกโซน หากต้องการ


	 เปลี่ยนกลับไปยังโซนที่อยู่ตรงกลาง ให้ท่าน

	 กดปุ่ม  หรือปุ่ม  อีกครั้ง

	 ท่านสามารถสัมผัสที่หน้าจอ LCD เพื่อเลือก


	 โซน


กรอบการโฟกัส
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การใช้ระบบออโต้โฟกัสในการโฟกัสภาพ (ระบบออโต้โฟกัส)


โฟกัสไปที่วัตถุ

	 เล็งจุดโฟกัสไปที่วัตถุ และกดชัตเตอร์เบาๆ 


	 ลงครึ่งหนึ่ง 

	 เมื่อกล้องสามารถจับโฟกัสได้แล้ว จุดโฟกัสจะ


	 เปลี่ยนเป็นสีเขียว และเสียงเตือนจะดังขึ้น 

	หากกล้องไม่สามารถจับโฟกัสได้ กรอบการ


	 โฟกัสจะเปลี่ยนเป็นสีส้ม 


ถ่ายภาพ

	 ตรวจสอบการโฟกัสและค่าการเปิดรับแสง 


	 จากนั้นกดชัตเตอร์ลงจนสุดเพื่อถ่ายภาพ 

	 (น.216)




	 หากกล้องไม่สามารถจับโฟกัสไปที่เป้าหมายที่ต้องการโดยใช้การเลือกจุดโฟกัส

	 อัตโนมัติได้ ให้เปลี่ยนระบบออโต้โฟกัสไปยังการเลือกโซน หรือระบบ 

	 [FlexiZone - Single] และทำการโฟกัสซ้ำ 


	 จำนวนของจุดโฟกัสจะแตกต่างกันไป ขึ้นอยู่กับ [ : Aspect ratio] โดยอัตรา

	 ส่วนด้านของภาพแบบ [3:2] จะปรากฏจุดโฟกัส 31 จุด ส่วนอัตราส่วนภาพ 

	 [4:3] และ [1:1] จะปรากฏจุดโฟกัส 25 จุด และที่อัตราส่วนภาพ [16:9] จะ

	 มีจุดโฟกัส 21 จุด นอกจากนี้ ที่อัตราส่วนภาพแบบ [16:9] จะมีโซนในการ

	 โฟกัสได้ 3 โซนเท่านั้น 


	 สำหรับการถ่ายภาพยนตร์ จะมีจุดโฟกัสได้ 21 จุด (หรือ 25 จุด หากตั้งค่าเป็น

 	 [640x480]) และมีโซนในการโฟกัส 3 โซน (หรือ 9 โซน หากตั้งค่าเป็น 

	 [640x480])  
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การใช้ระบบออโต้โฟกัสในการโฟกัสภาพ (ระบบออโต้โฟกัส)


FlexiZone - Single: 


กล้องสามารถโฟกัสได้โดยใช้จุดโฟกัสเดียว เป็นประโยชน์เมื่อท่านต้องการโฟกัสไปที่
เฉพาะจุดใดจุดหนึ่ง


จุดโฟกัส


แสดงภาพแบบ Live View

	 กดปุ่ม 

	ภาพแบบ Live View จะปรากฏขึน้บนจอ LCD

	จุดโฟกัสแบบ  จะปรากฏ

	 ระหว่างการถ่ายภาพยนตร์ หาก [Movie 


	 Servo AF] ถกูกำหนดเปน็ [Enable] จดุโฟกสั

	 จะแสดงด้วยขนาดที่ใหญ่ 


ย้ายจุดโฟกัส

	 ใช้ปุ่ม  ในการย้ายจุดโฟกัสไปยัง


	 ตำแหน่งที่ท่านต้องการโฟกัส (ไม่สามารถ

	 ย้ายไปยังขอบของหน้าจอ)

	 หากต้องการย้ายจุดโฟกัสไปยังศูนย์กลาง 


	 ให้ท่านกดปุ่ม  หรือ 

	 ท่านสามารถสัมผัสไปที่หน้าจอ LCD เพื่อย้าย


	 จุดโฟกัส 



โฟกัสไปที่วัตถ
ุ
	 เล็งจุดโฟกัสไปที่วัตถุ และกดชัตเตอร์เบาๆ 


	 ลงครึ่งหนึ่ง 

	 เมื่อกล้องสามารถจับโฟกัสได้แล้ว จุดโฟกัสจะ


	 เปลี่ยนเป็นสีเขียว และเสียงเตือนจะดังขึ้น 

	หากกล้องไม่สามารถจับโฟกัสได้ กรอบการ


	 โฟกัสจะเปลี่ยนเป็นสีส้ม 
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การใช้ระบบออโต้โฟกัสในการโฟกัสภาพ (ระบบออโต้โฟกัส)


ถ่ายภาพ

	 ตรวจสอบการโฟกัสและค่าการเปิดรับแสง 


	 จากนั้นกดชัตเตอร์ลงจนสุดเพื่อถ่ายภาพ 

	 (น.216)




240

ระบบออโต้โฟกัส

	 แม้กล้องจะสามารถจับโฟกัสได้แล้ว แต่การกดชัตเตอร์ลงครึ่งหนึ่งจะทำให้กล้อง


	 จับโฟกัสอีกครั้ง 

	 ความสว่างของภาพอาจเปลี่ยนไประหว่างและหลังจากที่ออโต้โฟกัสทำงาน 

	 หากแหล่งของแสงเปลี่ยนไปขณะที่หน้าจอแสดงภาพแบบ Live View หน้าจออาจ


	 กะพริบ และกล้องอาจจับโฟกัสได้ยาก หากเกิดเหตุการณ์นี้ขึ้น ให้ออกจากการ

	 ถ่ายภาพแบบ Live View และใช้ระบบออโต้โฟกัสภายใต้แหล่งแสงที่แท้จริง 


	 เมื่อปรับตั้งเป็น [FlexiZone - Multi] แล้วท่านกดปุ่ม  (หรือสัมผัส  	
	 บนหน้าจอ) ที่ศูนย์กลางของโซนที่เลือก (หรือศูนย์กลางของภาพจะถูกเลือกโดย

	 อัตโนมัติ) จะถูกขยาย หากท่านกดปุ่มชัตเตอร์ลงครึ่งหนึ่ง หน้าจอที่แสดงจะ

	 เปลี่ยนไปยังหน้าจอปกติ และกล้องจะทำการโฟกัส 


	 เมื่อปรับตั้งเป็น [FlexiZone - Single] แล้วท่านกดปุ่ม  (หรือสัมผัส 

	  บนหน้าจอ) พื้นที่ที่คอบคลุมจุดโฟกัส จะขยายขึ้น ให้ท่านกดชัตเตอร์

	 ลงครึง่หนึง่เพือ่ใหก้ลอ้งจบัโฟกสัขณะทีย่งัคงแสดงจดุโฟกสัแบบขยาย เปน็ประโยชน์

	 เมื่อติดตั้งกล้องเข้ากับขาตั้งกล้อง และเมื่อต้องการจุดโฟกัสที่มีความแม่นยำสูง 

	 หากการโฟกัสทำได้ยากในการแสดงแบบขยาย ให้เปลี่ยนกลับเป็นการแสดงปกติ 

	 และใช้การโฟกัสปกติ 

	 โปรดทราบว่าความเร็วในการโฟกัสอาจแตกต่างกันไประหว่างการแสดงภาพแบบ

	 ปกติ กับการแสดงภาพแบบขยาย 


	 หากท่านขยายมุมมอง หลังจากการโฟกัสโดยใช้ [FlexiZone - Multi] หรือ 

	 [FlexiZone - Single] ในการแสดงภาพปกติ กล้องอาจไม่สามารถทำการโฟกัส

	 ได้อย่างแม่นยำ


	 หากปรับตั้งเป็น [ +Tracking] กล้องจะไม่สามารถแสดงจุดโฟกัสแบบขยายได้


การใช้ระบบออโต้โฟกัสในการโฟกัสภาพ (ระบบออโต้โฟกัส)


ข้อควรทราบสำหรับระบบออโต้โฟกัส +Tracking / 


FlexiZone - Multi / FlexiZone – Single


	 เมือ่ใชเ้ลนสบ์างชนดิ ระบบออโตโ้ฟกสั (การตรวจจบัความตา่งของเฟสดว้ยเซน็เซอร
์
	 รับภาพ หรือการตรวจจับความเปรียบต่าง) จะสับเปลี่ยนโดยอัตโนมัติ ดังนั้นความ

	 เร็วในการโฟกัสจึงอาจเปลี่ยนไปได้มาก และการโฟกัสอาจต้องใช้เวลาที่นานขึ้น 


	 เมื่อแสดงจุดโฟกัสแบบขยาย ออโต้โฟกัสแบบตรวจจับความเปรียบต่างจะถูกใช้งาน 

	 ไม่ว่าท่านจะใช้งานเลนส์ประเภทใด และความเร็วในการโฟกัสก็จะลดลง


	 เมื่อแสดงภาพแบบขยาย กล้องจะไม่สามารถทำการโฟกัสแบบต่อเนื่อง 

	 (Continuous AF) (น.228)  
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การใช้ระบบออโต้โฟกัสในการโฟกัสภาพ (ระบบออโต้โฟกัส)


สภาวะการถ่ายภาพที่ยากต่อการโฟกัส

	 วัตถุที่มีความเปรียบต่างต่ำ เช่น ท้องฟ้าสีฟ้า และวัตถุที่มีผิวเรียบสีเดียว ฯลฯ

	 วัตถุที่อยู่ในสภาพแสงน้อย

	 วัตถุที่เป็นริ้ว แถบ หรือมีลวดลายที่มีความเปรียบต่างเฉพาะในแนวนอน

	 วัตถุที่มีลวดลายซ้ำๆ (หน้าต่างบนตึกระฟ้า, แป้นคีย์บอร์ดเครื่องคอมพิวเตอร์ 


	 หรืออื่นๆ)

	 วัตถุที่มีเส้นขอบหรือลายเส้นบางๆ 

	 ในแหล่งกำเนิดแสงที่มีความสว่าง สีสัน หรือลวดลาย ที่เปลี่ยนแปลงไปตลอด


	 เวลา

	 ภาพกลางคืน หรือจุดแสง

	 เมื่อถ่ายภาพด้วยแสงฟลูออเรสเซนต์ หลอดไฟ LED หรือเมื่อวัตถุนั้นเองมีการ


	 กระพริบ

	 วัตถุที่มีขนาดเล็กมากๆ

	 วัตถุอยู่ที่บริเวณขอบของภาพ

	 วัตถุที่มีแสงสะท้อนมาก

	 เมื่อจุดโฟกัสจุดเดียว ครอบคลุมวัตถุที่อยู่ใกล้และไกล เช่น เมื่อถ่ายภาพสัตว์ที่อยู่


	 ในกรง

	 วัตถุที่มีการเคลื่อนที่ตลอดเวลาในจุดโฟกัสจุดเดียวกัน เช่น กล้องสั่น หรือวัตถุ


	 มีความเบลอ

	 วัตถุที่เคลื่อนที่เข้าหาหรือเคลื่อนออกจากกล้อง

	 ใช้ระบบออโต้โฟกัส ในขณะที่วัตถุอยู่นอกพื้นที่หาโฟกัส

	 เมื่อเกิดผลแบบ Soft focus จากการใช้เลนส์ Soft focus

	 เมื่อใช้ฟิลเตอร์ที่ให้ผลพิเศษ

	 สัญญาณรบกวน (ลายจุดๆ แถบสัญญาณ เป็นต้น) ปรากฏขึ้นที่หน้าจอระหว่าง


	 การโฟกัสแบบอัตโนมัติ
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การใช้ระบบออโต้โฟกัสในการโฟกัสภาพ (ระบบออโต้โฟกัส)


	 หากไม่สามารถถ่ายภาพที่อยู่ตรงขอบได้ และอยู่นอกพื้นที่การโฟกัสเล็กน้อย ให้เล็ง

	 จุดโฟกัส หรือโซนการโฟกัสเหนือวัตถุ เพื่อทำการโฟกัส แล้วโฟกัสอีกครั้ง จากนั้น

	 จึงถ่ายภาพ 


	 กล้องจะไม่ยิงลำแสงช่วยโฟกัสออกมา อย่างไรก็ดี หากใช้แฟลช Speedlite 

	 รุ่น EX-series (อุปกรณ์แยกจำหน่าย) ที่ใช้หลอดไฟ LED หลอดไฟ LED จะสว่างขึ้น

	 เพื่อช่วยในเรื่องการโฟกัสเมื่อจำเป็น 


	 ระหว่างการแสดงแบบขยาย กล้องอาจสั่นทำให้ยากต่อการจับโฟกัสภาพ ขอแนะนำ

	 ให้ใช้ขาตั้งกล้อง


หากท่านไม่สามารถจับโฟกัสภาพได้ภายใต้สภาวะการถ่ายภาพที่แสดงไว้ในหน้าที่ผ่าน

มา ให้ปรับตั้งสวิตช์ปรับโฟกัสของเลนส์ไปที่  แล้วทำการโฟกัสด้วยตนเอง
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การใช้ระบบออโต้โฟกัสในการโฟกัสภาพ (ระบบออโต้โฟกัส)


Quick Mode: 


เมื่อใช้ระบบ One-Shot AF (น.100) กล้องจะใช้เซ็นเซอร์ออโต้โฟกัสที่แยกต่างหาก

ในการโฟกัส กล้องจะหาโฟกัสในลักษณะเดียวกันกับการโฟกัสด้วยการมองผ่านช่อง

เล็งภาพ

แม้วิธีนี้จะทำให้โฟกัสได้รวดเร็วขึ้น แต่การแสดงภาพแบบ Live View อาจมีการหยุด

ชะงักชั่วคราวหรือกระตุก ในขณะที่ระบบออโต้โฟกัสกำลังทำการจับภาพให้ชัดอยู่

ในโหมดการเลือกจุดโฟกัสอื่นที่นอกเหนือจากการเลือกอัตโนมัติ 19 จุด ท่าน

สามารถเลือกจุดโฟกัสด้วยตนเอง ในโหมดการถ่ายภาพพื้นฐาน กล้องจะกำหนด

การทำงานแบบเลือกจุดโฟกัสอัตโนมัติ 19 จุด


กรอบโฟกัส
 แสดงภาพแบบ Live View

	 กดปุ่ม 

	ภาพแบบ Live View จะปรากฏขึน้บนจอ LCD

	 หากโหมดการเลือกจุดโฟกัสถูกกำหนดเป็น


	 การเลือกอัตโนมัติ 19 จุด กรอบที่แสดงจุด

	 โฟกัสจะปรากฏขึ้น 

	 เมื่อกำหนดเป็นแบบ FlexiZone - Single 


	 (การเลือกด้วยตนเอง) จุดโฟกัสจะแสดงภาย

	 ในกรอบขนาดเล็ก

	 เมื่อกำหนดเป็นแบบ Zone AF (การเลือก


	 ด้วยตนเอง) กรอบที่ใช้แสดงโซนการโฟกัสจะ

	 ปรากฏ


เลอืกโหมดการเลอืกจดุโฟกสั และจดุโฟกสั  

	 กดปุ่ม  เพื่อแสดงโหมดการเลือกจุด


	 โฟกัสปัจจุบัน

	 แต่ละครั้งที่ท่านกดปุ่ม  โหมดการ


	 เลือกจุดโฟกัสจะเปลี่ยนไป

	 เมื่อโหมดการเลือกจุดโฟกัส คือ FlexiZone - 


	 Single (การเลือกด้วยตนเอง) หรือ Zone AF

 	 (การเลือกโซนด้วยตนเอง) ท่านสามารถเลือก

	 จุดโฟกัสอัตโนมัติ (หรือโซน) 
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การใช้ระบบออโต้โฟกัสในการโฟกัสภาพ (ระบบออโต้โฟกัส)


	 การเลือกจุดโฟกัส (หรือโซน) จะเปลี่ยนไป

	 ตามทิศทางที่ท่านหมุน 


	 หากท่านกดปุ่ม  จุดโฟกัสอัตโนมัติที่

	 ศูนย์กลาง (หรือโซนที่อยู่ศูนย์กลาง) จะ

	 ถูกเลือก 


	 ท่านสามารถใช้วงแหวน  และสวิตช์ 

	  ในการเลือกจุดโฟกัส 


โฟกัสไปที่วัตถ
ุ
	 เล็งจุดโฟกัสไปยังวัตถุ และกดชัตเตอร์เบาๆ 


	 ลงครึ่งหนึ่ง

	ระบบ Live View จะดับไป กระจกสะท้อน


	 ภาพจะกลับสู่ตำแหน่งปกติ และกล้องจะหา

	 โฟกสัดว้ยระบบออโตโ้ฟกสั (ไมม่กีารถา่ยภาพ) 


	 เมื่อโฟกัสได้แล้ว จะมีสัญญาณเสียงดังขึ้น 

	 และจอภาพจะกลบัมาแสดงภาพแบบ Live View 	
	 อีกครั้ง


	จุดโฟกัสที่ใช้ในการโฟกัสจะสว่างขึ้นเป็นสีเขียว

	หากกล้องไม่สามารถจับโฟกัสได้ กรอบการ


	 โฟกัสจะเปลี่ยนเป็นสีส้ม


ถ่ายภาพ


	 ตรวจสอบการโฟกัสและค่าการเปิดรับแสง 

	 จากนั้นกดชัตเตอร์ลงจนสุดเพื่อถ่ายภาพ 

	 (น.216)


	 เมื่อกำหนดเป็น [Quick mode] การโฟกัสแบบ [Continuous AF] จะกำหนด

	 โดยเป็น [Disable] โดยอัตโนมัติ


	 Quick mode ไม่สามารถกำหนดไว้สำหรับการถ่ายภาพยนตร์ได้


ท่านไม่สามารถถ่ายภาพระหว่างการโฟกัสอัตโนมัติ ให้ท่านถ่ายภาพขณะที่หน้าจอ

แสดงภาพแบบ Live View
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 การถ่ายภาพด้วยระบบ Touch Shutter


ท่านสามารถโฟกัสวัตถุและถ่ายภาพอัตโนมัติ ด้วยการสัมผัสที่หน้าจอ LCD ซึ่งระบบ
นี้สามารถทำงานได้ทุกโหมดการถ่ายภาพ 


แสดงภาพแบบ Live View

	 กดปุ่ม 

	ภาพแบบ Live View จะปรากฏขึ้นบนจอ 


	 LCD


เปิดใช้งานระบบ Touch shutter

	 สัมผัส  ที่มุมซ้ายล่างของหน้าจอ


	 ทุกครั้งที่สัมผัสสัญลักษณ์นี้ จะเป็นการสับ

	 เปลี่ยนระหว่าง  กับ 


	  (ระบบ Touch shutter: เปิดใช้งาน)

	 ท่านจะสามารถถ่ายภาพโดยการสัมผัสที่

	 หน้าจอ


	  (ระบบ Touch shutter: ปิดการ

	 ใช้งาน) ท่านสามารถเลือกตำแหน่งที่ต้องการ

	 โฟกัสโดยการสัมผัสที่หน้าจอ จากนั้นกดปุ่ม

	 ชัตเตอร์ลงจนสุดเพื่อถ่ายภาพ


สัมผัสที่หน้าจอเพื่อถ่ายภาพ

	 สัมผัสที่ใบหน้าหรือวัตถุบนหน้าจอ

	ตรงจุดที่ท่านสัมผัส กล้องจะโฟกัสในระบบ


	 ออโต้โฟกัสที่ถูกกำหนดไว้ (น.233-244)

	เมื่อจับโฟกัสได้ จุดโฟกัสจะเปลี่ยนเป็นสีเขียว 


	 และภาพจะถูกถ่ายโดยอัตโนมัติ 

	 หากกล้องไม่สามารถจับโฟกัสได้ กรอบการ


	 โฟกัสจะเปลี่ยนเป็นสีส้ม ให้ท่านสัมผัสที่

	 ใบหน้า หรือวัตถุบนหน้าจออีกครั้ง
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 การถ่ายภาพโดยใช้ระบบ Touch Shutter


	 แม้ว่าจะปรับตั้งการทำงานเป็น  หรือ  กล้องจะถ่ายภาพ

	 ครั้งละภาพเท่านั้น


	 ระบบ Touch shutter จะไม่ทำงานระหว่างการแสดงภาพแบบขยาย 

	 เมื่อท่านปรับตั้ง [  Shutter butt. half-press] ให้เป็น [Metering start] หรือ 


	 [AE lock (while button pressed)] ภายใต้เมนู [  C.Fn III-4: Custom 

	 Controls] ระบบออโต้โฟกัสจะไม่ทำงาน 


	 ท่านสามารถปรับตั้งการทำงานของระบบ Touch shutter โดยใช้เมนู [ : 

	 Touch shutter]


	 สำหรับการถ่ายภาพแบบชัตเตอร์ B ให้ท่านสัมผัสที่หน้าจอสองครั้ง การสัมผัส

	 ครั้งแรกจะเป็นการเริ่มต้นการเปิดรับค่าแสงแบบชัตเตอร์ B การสัมผัสอีกครั้งจะ

	 เป็นการหยุดเปิดรับค่าแสงแบบชัตเตอร์ B และโปรดระมัดระวังไม่ให้กล้องสั่น

	 ขณะสัมผัสที่หน้าจอ
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: การโฟกัสด้วยการปรับภาพเอง (แมนนวล)


ผู้ใช้สามารถขยายภาพและโฟกัสได้อย่างละเอียดด้วยการปรับตั้งเอง


ปรับตั้งสวิตช์ปรับโหมดการโฟกัสของ

เลนส์ไปยังตำแหน่ง 

	 หมุนวงแหวนการปรับโฟกัสของเลนส์เพื่อ


	 โฟกัสแบบคร่าวๆ 


แสดงกรอบขยายภาพ

	 กดปุ่ม 

	กรอบขยายภาพจะปรากฏขึ้น

	 ท่านสามารถสัมผัส  ที่หน้าจอเพื่อ


	 ขยายภาพ


กรอบขยายภาพ


ย้ายตำแหน่งกรอบขยายภาพ

	 กดปุ่ม  เพื่อย้ายกรอบขยายภาพไปยัง


	 ตำแหน่งที่ท่านต้องการโฟกัส ท่านสามารถ

	 ใช้การสัมผัสที่หน้าจอเพื่อย้ายตำแหน่งได้ 

	 หากต้องการย้ายกรอบขยายภาพกลับไปที่


	 ศูนย์กลาง ให้ทานกดปุ่ม  หรือ 


การล็อคค่าแสง (AE lock)


ตำแหน่งพื้นที่ที่ถูกขยาย 


อัตราการขยาย


ขยายภาพ

	 ทุกครั้งที่ท่านกดปุ่ม  อัตราการขยายใน


	 กรอบจะเปลี่ยนไปดังนี้:


การแสดงปกติ


	 ขณะที่กล้องแสดงมุมมองภาพแบบขยาย 

	 ท่านสามารถใช้ปุ่ม  เพื่อเลื่อนไปรอบๆ 

	 พื้นที่ภาพที่ถูกขยาย 
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MF: การโฟกัสด้วยการปรับภาพเอง (แมนนวล)


ปรับภาพให้ชัดเอง (แมนนวล)

	 ขณะดูภาพที่ถูกขยาย หมุนปรับเลนส์เพื่อ


	 ปรับภาพให้คมชัด

	 หลังจากปรับภาพให้ชัดแล้ว กดปุ่ม 


 	 เพื่อกลับสู่การดูภาพขนาดปกติ


ถ่ายภาพ

	 ตรวจสอบการโฟกัสและค่าการเปิดรับแสง 


	 จากนั้นกดชัตเตอร์ลงจนสุดเพื่อถ่ายภาพ 

	 (น.216)
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คุณภาพของภาพ


	 เมื่อถ่ายภาพโดยใช้ความไวแสงสูง สัญญาณรบกวน (แถบแสงตามแนวนอน 

	 จุด ฯลฯ) อาจเกิดขึ้นในภาพได้


	 การใชร้ะบบ Live View ถา่ยภาพในทีซ่ึง่มอีณุหภมูสิงู และใชค้วามไวแสงสงู อาจทำให
้
	 เกิดสัญญาณรบกวน หรือทำให้ภาพมีสีผิดปกติ


	 เมื่อใช้ระบบ Live View ถ่ายภาพอย่างต่อเนื่องเป็นเวลานานมาก อุณหภูมิภายใน

	 ตัวกล้องจะสูงขึ้น และทำให้คุณภาพของภาพด้อยลง ควรจะปิดการทำงานของ

	 ระบบ Live View เมื่อไม่ได้ใช้ถ่ายภาพเสมอ


	 หากถ่ายภาพด้วยการเปิดรับแสงเป็นเวลานานมาก ควรหยุดใช้ระบบ Live View 

	 สักพักหนึ่ง และคอยประมาณ 2-3 นาทีก่อนจะใช้งานต่อไป เพื่อป้องกันการ

	 ลดทอนคุณภาพของภาพถ่าย


สัญลักษณ์การเตือนอุณหภูมิภาย  สีขาว และ  สีแดง 

	 หากอุณหภูมิภายในกล้องเพิ่มขึ้นอันเนื่องมาจากการถ่ายภาพแบบ Live View เป็น


	 เวลานาน จะปรากฏสัญลักษณ์  สีขาว และ  สีแดง 

	 สัญลักษณ์  สีขาวแสดงถึงว่าคุณภาพของภาพนิ่งจะลดลง ท่านสามารถออก


	 จากการถ่ายภาพแบบ Live View และปล่อยให้อุณหภูมิของกล้องเย็นลงก่อน ก่อน

	 ที่จะเริ่มถ่ายภาพอีกครั้ง 


	 สัญลักษณ์  สีแดง แสดงว่าการถ่ายภาพแบบ Live View กำลังจะหยุด

	 อัตโนมัติ หากเกิดเหตุการณ์เช่นนี้ ท่านจะไม่สามารถถ่ายภาพอีกครั้งจนกว่า

	 อุณหภูมิภายในของกล้องจะลดลง ให้ท่านออกจากการถ่ายภาพแบบ Live View 

	 หรือปิดกล้อง และให้กล้องพักการทำงานครู่หนึ่ง 


	 การใชร้ะบบ Live View ถา่ยภาพในทีซ่ึง่มอีณุหภมูสิงู เปน็เวลานานจะทำใหส้ญัลกัษณ ์

	  หรือ  ปรากฏเร็วขึ้น เมื่อท่านไม่ได้กำลังถ่ายภาพ ให้ปิดกล้องก่อน 


	 หากอุณหภูมิภายในของกล้องสูง คุณภาพของภาพที่ถ่ายด้วยความไวแสงที่สูง 

	 หรือการเปิดรับแสงนานอาจลดลง แม้ว่าก่อนที่สัญลักษณ์  สีขาวจะปรากฏ


ผลลัพธ์การถ่ายภาพ

	 หากท่านถ่ายภาพด้วยการแสดงแบบขยาย ผลลัพธ์ค่าการเปิดรับแสงอาจไม่ตรงกับ


	 ที่ต้องการ ให้ท่านเปลี่ยนไปยังมุมมองภาพปกติ ก่อนเริ่มทำการถ่ายภาพ ในการ

	 แสดงมุมมองแบบขยาย ความไวชัตเตอร์และค่ารูรับแสงจะแสดงเป็นสีส้ม แม้ว่า

	 ทา่นจะถา่ยภาพในมมุมองแบบขยาย ภาพกจ็ะยงัถกูจบัภาพในระยะของมมุมองปกติ 


	 หากปรับตั้ง [ : Auto Lighting Optimizer] (น.140) ให้เป็นการตั้งค่าอื่นๆ 

	 ที่นอกเหนือจาก [Disable] ภาพอาจดูสว่าง แม้จะมีการปรับลดค่าการชดเชยแสง

 	 หรือชดเชยแสงแฟลช 
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ภาพแบบ Live View 


	 ในสภาวะแสงที่มืดหรือสว่างเกินไป ภาพแบบ Live View อาจไม่สามารถสะท้อน

	 ให้เห็นความสว่างของภาพที่ถ่ายได้จริง 


	 แม้ว่าจะมีการกำหนดความไวแสงที่ต่ำแล้ว แต่ก็อาจปรากฏสัญญาณรบกวนที่ชัด

	 ในภาพแบบ Live View ภายใต้สภาวะแสงน้อย อย่างไรก็ดี เมื่อท่านถ่ายภาพแล้ว

 	 ภาพที่บันทึกได้จริงจะปรากฏสัญญาณรบกวนที่น้อยมาก (คุณภาพของภาพที่

	 แสดงแบบ Live View จะแตกต่างจากภาพที่บันทึกได้จริง)


	 หากแหล่งแสง (การให้ความสว่าง) ภายในภาพมีการเปลี่ยนแปลง หน้าจออาจ

	 กะพริบ หากเกิดเหตุการณ์เช่นนี้ ให้ท่านออกจากการถ่ายภาพแบบ Live View 

	 และเริ่มการถ่ายภาพใหม่ภายใต้แหล่งแสงที่ต้องการถ่ายจริง 


	 หากท่านเล็งกล้องในทิศทางที่แตกต่างกัน อาจทำให้ความสว่างของภาพที่แสดง

	 แบบ Live View ผิดเพี้ยนไปครู่หนึ่ง โปรดรอจนกว่าระดับความสว่างของภาพจะ

	 คงที่ก่อนเริ่มต้นการถ่ายภาพ


	 หากในภาพปรากฏแหลง่แสงทีส่วา่งมาก พืน้ทีท่ีส่วา่งอาจปรากฏเปน็สดีำบนหนา้จอ 

	 LCD อย่างไรก็ดี ภาพที่กล้องถ่ายได้ จะแสดงให้เห็นพื้นที่ที่สว่างนั้นได้อย่างถูกต้อง 

	 ในสภาวะแสงน้อย หากท่านตั้งค่า [ : LCD brightness] ไปยังการตั้งค่าที่สว่าง

 	 สัญญาณรบกวน หรือสีที่ผิดเพี้ยนอาจปรากฏขึ้นในภาพแบบ Live View อย่างไร

	 ก็ดี สัญญาณรบกวนและสีที่ผิดเพี้ยนจะไม่ปรากฏขึ้นในภาพที่ถ่ายได้


	 เมื่อท่านขยายภาพ ความคมชัดของภาพอาจดูเด่นชัดเกินกว่าภาพที่ถ่ายได้จริง 


การทำงานของ Custom Functions

	 ระหว่างการถ่ายภาพแบบ Live View การปรับตั้งการทำงานที่ Custom Functions


 	 จะไม่มีผลต่อการถ่ายภาพ (น.363)


เลนส์และแฟลช

	 ฟังก์ชั่น focus preset สามารถใช้ได้กับการถ่ายภาพแบบ Live View เฉพาะเวลา


	 ที่ใช้เลนส์ซูเปอร์เทเล ที่มีโหมดการทำงานของ focus preset โดยเริ่มมีตั้งแต่ครึ่ง

	 หลังของปี 2011


	 ไม่สามารถล็อคค่าแสงแฟลช (FE Lock) ไม่ว่าจะใช้แฟลชในตัวหรือแฟลชภายนอก

 	 แฟลชจะไม่ยิงแสงออกไป เมื่อนำแฟลชภายนอกมาใช้
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กล้องจะสามารถถ่ายภาพยนตร์ได้โดยปรับ

ตั้งสวิตช์ถ่ายภาพแบบ Live View/ถ่าย

ภาพยนตร์ไปที่ตำแหน่ง  ซึ่งไฟล์

ภาพยนตร์ที่ถ่ายจะเป็นไฟล์ที่มีสกุล .MOV


การถ่ายภาพยนตร์


	 สำหรับการ์ดที่สามารถถ่ายภาพยนตร์ได้ โปรดดูที่หน้า 3

	 หากท่านถ่ายภาพยนตร์โดยไม่ได้ใช้ขาตั้งกล้อง เมื่อกล้องสั่นอาจ


	 ทำให้ภาพเบลอได้ ขอแนะนำให้ใช้ขาตั้งกล้อง 

	 หากต้องการถ่ายภาพแบบไม่ใช้ขาตั้งกล้อง โปรดดูหน้า 76


หาก [ : Wi-Fi] ถูกปรับตั้งเป็น [Enable] กล้องจะไม่สามารถถ่าย

ภาพยนตร์ได้ 

ก่อนการถ่ายภาพยนตร์ ให้ปรับตั้ง [Wi-Fi] เป็น [Disable]


Full HD 1080

Full HD 1080 แสดงถึงความเข้ากันได้กับระบบ 
High-Definition ที่มีพิกเซลทางแนวตั้ง 1080 พิกเซล 
(scanning lines)
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 การถ่ายภาพยนตร์






เมื่อปรับตั้งโหมดการถ่ายภาพเป็นโหมดใดก็ตามที่ไม่ใช่  การควบคุมการเปิด

รับแสงอัตโนมัติจะทำงานเพื่อให้ตรงกับความสว่างของฉากในขณะนั้น


ปรับตั้งโหมดการถ่ายภาพให้เป็นโหมดใด
ก็ได้ ยกเว้น  


ปรับตั้งสวิตช์ถ่ายภาพแบบ Live View/
ถ่ายภาพยนตร์ไปที่ตำแหน่ง 

	จะมีเสียงเกิดขึ้นจากกระจกสะท้อนภาพที่ยก


	 ตัวขึ้นไป จากนั้นจะมีภาพปรากฏบนจอภาพ

 	 LCD


การถ่ายภาพยนตร์ด้วยระบบเปิดรับแสงอัตโนมัติ


โฟกัสไปที่วัตถ
ุ
	 ก่อนถ่ายภาพยนตร์ เลือกใช้ระบบออโต้โฟกัส


	 หรือแมนนวลโฟกัส (น.233-248)

	 เมื่อกดปุ่มชัตเตอร์เบาๆ ลงครึ่งหนึ่ง กล้องจะ


	 หาโฟกสัดว้ยระบบออโตโ้ฟกสัทีเ่ลอืกไวข้ณะนัน้


ถ่ายภาพยนตร
์
	 กดปุ่ม  เพื่อเริ่มการถ่ายภาพยนตร์

	 เมื่อถ่ายภาพยนตร์ไปแล้ว สัญลักษณ์ “  ”


 	 จะปรากฏขึ้นที่มุมขวาด้านบนของจอ LCD

	 เมื่อต้องการหยุดการถ่ายภาพยนตร์ ให้ท่าน


	 กดปุ่ม  อีกครั้ง
กำลังถ่ายภาพยนตร
์

ไมโครโฟน
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 การถ่ายภาพยนตร
์

	 ในโหมดการถ่ายภาพพื้นฐาน ผลลัพธ์การถ่ายภาพจะเหมือนกันกับโหมด  

	 นอกจากนี้ ไอคอนแสดงฉากสำหรับฉากที่กล้องตรวจจับได้ก็อาจแสดงที่มุมซ้ายบน

	 ของหน้าจอ (น.255)

	 ในโหมดการถ่ายภาพ  หรือ  การตั้งค่าจะเหมือนกันกับ


	 โหมด  

	 ฟังก์ชั่นของเมนูที่ปรับตั้งได้จะแตกต่างกันไประหว่างโหมดการถ่ายภาพพื้นฐาน 


	 กับโหมดการถ่ายภาพแบบสร้างสรรค์ (น.415)

	 ในโหมดการถ่ายภาพแบบสร้างสรรค์ ท่านสามารถกดปุ่ม  (น.170) 


	 เพื่อล็อคค่าการเปิดรับแสง (AE lock) การตั้งค่าการเปิดรับแสงจะแสดงตามระยะ

	 เวลาที่ตั้งไว้โดยใช้ [ : Metering timer] หลังจากที่ใช้การล็อคค่าแสง (AE lock)

 	 ระหว่างการถ่ายภาพยนตร์ ท่านจะสามารถยกเลิกได้โดยการกดปุ่ม 

	 (การตั้งค่าการล็อคค่าแสง (AE lock) จะยังคงอยู่จนกว่าท่านจะกดปุ่ม )

	 ในโหมดการถ่ายภาพแบบสร้างสรรค์ ท่านสามารถปรับค่าการชดเชยแสงโดยการ


	 เลื่อนสวิตช์  ลง และหมุนสวิตช์ 

	 การกดชัตเตอร์เบาๆ ลงครึ่งหนึ่งจะเป็นการแสดงความไวแสง และความไวชัตเตอร์


	 ที่ด้านล่างสุดของหน้าจอ ซึ่งเป็นการปรับค่าแสงสำหรับการถ่ายภาพนิ่ง (น.258) 

	 แต่การปรับตั้งค่าการเปิดรับแสงสำหรับภาพยนตร์จะไม่ปรากฏ

	 โปรดทราบว่าการปรับตั้งค่าการเปิดรับแสงสำหรับภาพยนตร์อาจแตกต่างไปจาก

	 การปรับตั้งค่าสำหรับการถ่ายภาพนิ่ง 

	 หากทา่นถา่ยภาพยนตรโ์ดยใชก้ารเปดิรบัแสงอตัโนมตั ิความไวชตัเตอรแ์ละคา่รรูบัแสง


	 จะไมถ่กูบนัทกึลงในขอ้มลูภาพ (Exif)
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 การถ่ายภาพยนตร์


ความไวแสงในโหมดการถ่ายภาพพื้นฐาน

	 กล้องสามารถปรับความไวแสงได้แบบอัตโนมัติ ให้อยู่ในช่วง 


	 ISO 100 - ISO 6400


ความไวแสงในโหมด  และ 

	 กล้องจะปรับความไวแสงแบบอัตโนมัติ ให้อยู่ในช่วง ISO 100 - ISO 6400

	 ในเมนู [ : ISO speed settings] หากท่านปรับตั้ง [Maximum] ของ [ISO 


	 speed range] ไปที่ [12800/H] (น.123) ค่าความไวแสงสำหรับการปรับ

	 ความไวแสงอัตโนมัติจะถูกขยายออกไปถึงระดับ H (เทียบเท่ากับ ISO 12800)

 	 โปรดระวังว่าหากท่านตั้งค่า [Maximum] เป็น [12800] ค่าความไวแสงสูงสุด

	 จะไม่สามารถขยายออกไปได้ และคงอยู่ที่แค่ระดับ ISO 6400

	 หาก [ : Highlight tone priority] ถูกปรับตั้งเป็น [Enable] (น.145) ค่า


	 ความไวแสงจะถูกกำหนดไว้ที่ ISO 200 - ISO 6400

	 ในเมนู [ : ISO speed settings] ท่านจะไม่สามารถตั้งค่า [Auto ISO range]


 	 หรือ [Min.shutter spd.] สำหรับการถ่ายภาพยนตร์ (น.124, 125)


เมื่อถ่ายภาพยนตร์ด้วยระบบเปิดรับแสงอัตโนมัติ (ทุกโหมดยกเว้น ) กล้องจะเปิด

หลอดไฟ LED ของแฟลช Speedlite โดยอัตโนมัติภายใต้สภาวะแสงน้อย สำหรับ

รายละเอียดเพิ่มเติม โปรดดูคู่มือการใช้งานที่มาพร้อมกับแฟลช Speedlite 

รุ่น EX-series


ในเมนู [ISO speed range] หากท่านตั้งค่า [Maximum] เป็น [H (25600)] และ

เปลี่ยนจากการถ่ายภาพนิ่งเป็นภาพยนตร์ ค่าความไวแสงสูงสุดสำหรับช่วงความไว

แสงอัตโนมัติระหว่างการถ่ายภาพยนตร์จะเป็น H (เทียบเท่ากับ ISO 12800) และ

ไม่สามารถขยายเป็น ISO 25600


การใช้แฟลช Speedlite รุ่น EX-series (อุปกรณ์แยกจำหน่าย) 

ที่ ใช้หลอดไฟ LED
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ระหว่างการถ่ายภาพยนตร์ในโหมดการถ่ายภาพพื้นฐาน กล้องจะตรวจจับชนิดของ

ฉาก และแสดงสัญลักษณ์ของฉากที่ตรวจจับได้ และตั้งค่าทุกอย่างได้แบบอัตโนมัติ

เพื่อให้ตรงกับฉาก สำหรับบางฉาก หรือสภาวะการถ่ายภาพ สัญลักษณ์ที่ปรากฏ

อาจไม่เข้ากับฉากที่ถ่ายภาพจริงได้


 การถ่ายภาพยนตร์


สัญลักษณ์แสดงฉาก


*1: แสดงเฉพาะเวลาที่ตั้งค่าระบบออโต้โฟกัสเป็น [ +Tracking] หากตั้งค่าเป็นระบบออโต้

	 โฟกัสแบบอื่น สัญลักษณ์ “วัตถุที่ไม่ใช่บุคคล” จะปรากฏขึ้นแทน แม้ว่ากล้องจะสามารถ

	 ตรวจจับตัวบุคคลได้ 

*2: แสดงขึ้นเมื่อเลนส์ที่ติดตั้งมีข้อมูลระยะโฟกัส เมื่อใช้งานกับ Extension Tube หรือเลนส์

	 โคลสอัพ ไอคอนที่แสดงอาจไม่ตรงกับฉากจริง 

*3: ไอคอนที่เหมาะกับฉากที่ตรวจจับได้จะแสดงขึ้น 


วัตถ
ุ

พื้นหลัง

บุคคล*1


วัตถุที่ไม่ใช่บุคคล


ระยะใกล้ *2
ธรรมชาติและ

นอกอาคาร


สีพื้นหลัง


ภาพสว่าง 


ย้อนแสง 


มีท้องฟ้าสีฟ้า 


ย้อนแสง 


ตอนเย็น


สปอตไลท์


ที่มืด


สีเทา


สีฟ้า 


สีส้ม


สีน้ำเงิน 
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ผู้ใช้สามารถปรับความไวชัตเตอร์ ค่ารูรับแสง และความไวแสง สำหรับถ่าย

ภาพยนตร์ได้ การถ่ายภาพยนตร์ด้วยการปรับตั้งเองนั้น เหมาะสำหรับผู้ใช้ที่มี

ประสบการณ์เท่านั้น




 การถ่ายภาพยนตร์


การถ่ายภาพยนตร์ด้วยระบบการเปิดรับแสงแบบแมนนวล


ปรับตั้งสวิตช์ปรับโหมดการทำงานไปยัง

ตำแหน่ง 


ปรับตั้งสวิตช์ถ่ายภาพแบบ Live View/
ถ่ายภาพยนตร์ไปที่ตำแหน่ง 


ปรับค่าความไวแสง

	 กดปุ่ม  

	หน้าจอการปรับตั้งความไวแสงจะปรากฏขึ้น


	 ที่จอ LCD

	 หมนุวงแหวน  เพือ่ปรบัคา่ความไวแสง  

	 สำหรับรายละเอียดเกี่ยวกับความไวแสง 


	 โปรดดูหน้าถัดไป


ปรับความไวชัตเตอร์และช่องรับแสง

	 กดปุ่มชัตเตอร์เบาๆ ลงครึ่งหนึ่ง และ


	 ตรวจสอบที่แถบแสงระดับค่าแสง 

	 หากตอ้งการกำหนดความเรว็ชตัเตอร ์ใหท้่าน


	 หมุนวงแหวน  ความไวแสงที่สามารถ

	 ปรับตั้งได้จะขึ้นอยู่กับอัตราเฟรมเรท 

	 • 	:1/4000 วินาที-1/30 วินาที

	 •  	 :1/4000 วินาที-1/60 วินาที

	 สำหรับการปรับค่ารูรับแสง ให้ท่านหมุนสวิตช์


	 

	 หากไม่สามารถปรับตั้งได้ ให้ท่านปรับสวิตช์ 


	  ลงด้านล่าง จากนั้นหมุนวงแหวน

 	  หรือสวิตช์  


โฟกัสและถ่ายภาพยนตร
์
	 วิธีการจะเหมือนกันกับขั้นตอนที่ 3 และ 4 


	 ของ “ถ่ายภาพยนตร์ด้วยระบบเปิดรับแสง

	 อัตโนมัติ” (น.252)


ความไวชัตเตอร
์

ค่ารูรับแสง
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 การถ่ายภาพยนตร์


การปรบัความไวแสงระหวา่งการถา่ยภาพดว้ยระบบการเปดิรบัแสงแบบแมนนวล 

	 เมือ่ใชร้ะบบ [Auto] (A) กลอ้งจะสามารถปรบัความไวแสงไดแ้บบอตัโนมตัริะหวา่ง


 	 ISO 100 - ISO 6400 ในเมนู [ : ISO speed settings] หากท่านปรับตั้ง 

	 [Maximum] ของ [ISO speed range] ให้เป็น [12800/H] (น.123) ความไว

	 แสงสูงสุดจะขยายออก และความไวแสงจะถูกกำหนดโดยอัตโนมัติให้อยู่ในช่วง

	 ระหว่าง ISO 100 ถึง H (เทียบเท่ากับ ISO 12800)

	 ท่านสามารถปรับตั้งความไวแสงด้วยตนเองให้อยู่ในช่วงระหว่าง ISO 100 - ISO


 	 6400 ด้วยความละเอียดในการปรับขั้นละ 1/3-stop ในเมนู [ : ISO 

	 speed settings] หากท่านปรับตั้ง [Maximum] ของ [ISO speed range] ให้เป็น

	 [12800/H] ความไวแสงสูงสุดสำหรับการปรับความไวแสงแบบแมนนวลจะถูก

	 ขยายถึงระดับ H (เทียบเท่ากับ ISO 12800) โปรดระวังว่าเมื่อท่านตั้งค่า 

	 [Maximum] เป็น [12800] ค่าความไวแสงสูงสุดจะไม่สามารถขยายออกไปได้

	 ตามนั้น แต่จะคงอยู่ที่ ISO 6400

	 หาก [ : Highlight tone priority] ถกูปรบัตัง้เปน็ [Enable] (น.145) ความไว


	 แสงจะถูกกำหนดเป็น ISO 200 - ISO 6400 (ขึ้นอยู่กับการปรับตั้ง [ISO 

	 speed range])

	 ในเมนู [ : ISO speed settings] ท่านจะไม่สามารถปรับตั้ง [Auto ISO 


	 range] หรือ [Min.shutter spd.] (น.124, 125) สำหรับการถ่ายภาพยนตร์ได้


	 เนื่องจากการถ่ายภาพยนตร์ที่ความไวแสง ISO 8000/10000/12800 อาจส่งผล

	 ให้เกิดสัญญาณรบกวนมาก จึงได้ถูกกำหนดให้มีลักษณะของความไวแสงแบบขยาย

 	 (แสดงให้เป็น [H])

	 ในเมนู [ISO speed range] หาก [Maximum] ถูกปรับตั้งเป็น [H (25600)] และ


	 ท่านเปลี่ยนจากการถ่ายภาพนิ่งเป็นภาพยนตร์ ความไวแสงสูงสุดสำหรับช่วงความ

	 แสงแบบปรับตั้งเองระหว่างการถ่ายภาพยนตร์จะอยู่ที่นะดับ H (เทียบเท่ากับ ISO 

	 12800) ไม่สามารถขยายได้ถึงระดับ ISO 25600

	 ไมแ่นะนำใหเ้ปลีย่นความไวชตัเตอรห์รอืขนาดรรูบัแสงในระหวา่งทีก่ำลงัถา่ยภาพยนตร
์

	 อยู ่เพราะการเปลีย่นแปลงของคา่การเปดิรบัแสงจะสงัเกตเหน็ในภาพยนตรท์ีถ่า่ยดว้ย

	 เมื่อถ่ายภาพยนตร์สิ่งที่เคลื่อนที่ แนะนำให้ใช้ความไวชัตเตอร์ 1/30 วินาที ถึง 


	 1/125 วินาที ถ้าใช้ความไวชัตเตอร์สูงกว่านี้ การเคลื่อนที่ของวัตถุในภาพจะดูไม่

	 ราบลื่น

	 หากท่านเปลี่ยนความไวชัตเตอร์ขณะถ่ายภาพยนตร์ภายใต้หลอดไฟฟลูออเรสเซนต์


 	 หรือ LED ภาพที่กะพริบอาจถูกบันทึกลงในภาพด้วย 


	 เมื่อใช้การปรับตั้งความไวแสงอัตโนมัติ ท่านสามารถกดปุ่ม  เพื่อล็อคปรับค่า

	 ความไวแสง

	 หากท่านกดปุ่ม  และจัดองค์ประกอบภาพ ท่านสามารถดูความต่างของระดับ


	 ค่าแสงบนแถบแสงระดับค่าแสง (น.22, 258) ที่ถูกเปรียบเทียบเมื่อกดปุ่ม 

	 เมื่อกดปุ่ม  จะเป็นการแสดงกราฟฮิสโตแกรม 
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 การถ่ายภาพยนตร์


	 ทา่นสามารถแสดงเสน้ระดบัอเิลก็ทรอนกิสโ์ดยการกดปุม่  (น.65)

	 โปรดทราบวา่หากระบบออโตโ้ฟกสัจะถกูกำหนดเปน็ [  +Tracking] หรอืกลอ้งถกู


	 เชือ่มตอ่เขา้กบัโทรทศันโ์ดยใชส้าย HDMI (น.316) จะไมส่ามารถแสดงเสน้ระดบั

	 อเิลก็ทรอนกิสไ์ด
้
	 เมือ่กลอ้งเริม่ถา่ยภาพยนตร ์ระยะเวลาการถา่ยคงเหลอืจะเปลีย่นไปตามระยะเวลา


	 ทีก่ลอ้งถา่ยภาพยนตรไ์ปแลว้ 


เกี่ยวกับการแสดงข้อมูล


	 แต่ละครั้งที่กดปุ่ม  การแสดงข้อมูลที่จอภาพจะเปลี่ยนแปลงไป


ระบบออโตโ้ฟกสั




 : FlexiZone - Multi

 : FlexiZone - Single


โหมดการถ่ายภาพยนตร์

:	ปรบัคา่การเปดิรบัแสงอตัโนมตั
ิ

 		  (โหมดพื้นฐาน)

:	ปรบัคา่การเปดิรบัแสงอตัโนมตั
ิ

 		  (โหมดสร้างสรรค์)

:	ปรบัคา่การเปดิรบัแสง


		  แบบแมนนวล

ระบบขับเคลื่อน


ขนาดในการบนัทกึภาพยนตร
์

วธิกีารบบีอดัภาพ 

ดจิติอลซมู 


ระดบัการบนัทกึภาพ: 
แมนนวล 


การโฟกสัตอ่เนือ่งสำหรบั

ภาพยนตร
์
อตัราเฟรมเรท 


การลอ็คคา่แสง (AE lock)

ไฟ LED


ความไวชตัเตอร
์
คณุภาพการบนัทกึภาพ


มาตรวดัระดบั 

สถานะการสง่สญัญาณ Eye-Fi การด์


รรูบัแสง 

เขม็ทศิดจิติอล


จำนวนภาพทีถ่า่ยได
้
ถา่ยตอ่เนือ่งสงูสดุ


เวลาการถา่ยภาพยนตรค์งเหลอื*/เวลาทีใ่ชไ้ปแลว้


การตรวจสอบแบตเตอรี
่

จดุโฟกสั (FlexiZone – จดุเดยีว)

ระบบ Auto Lighting 
Optimizer


การปรบัตัง้อยา่งรวดเรว็

สมดลุสขีาว

Picture Style


ถา่ยวดิโีอแบบไว 


สถานะการสง่สญัญาณ 
Wi-Fi 


โหมดการเปดิรบัคา่แสง 

: อตัโนมตั
ิ
: แมนนวล


ขยาย/ดจิติอลซมู


ตวัลดสญัญาณเสยีง

ความไวแสง 


ระบบ Highlight tone priority


ตดัเสยีงลม 

ฟงักช์ัน่ Wi-Fi 


การแสดงระดบัคา่แสง 


การแสดงการเชือ่มตอ่ GPS


* หมายถงึหนึง่คลปิภาพยนตร
์
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	 การปรับตั้งเกี่ยวกับระบบถ่ายภาพยนตร์จะอยู่ภายในแถบ  และ  

	 (น.273)

	 แต่ละครั้งที่ถ่ายภาพยนตร์กล้องจะบันทึกเป็นไฟล์ 1 ไฟล์ ถ้าไฟล์มีขนาดใหญ่เกิน


	 กว่า 4 GB กล้องจะสร้างไฟล์ใหม่โดยอัตโนมัติ และบันทึกต่อในไฟล์ใหม่

	 ผู้ใช้จะมองเห็นภาพในขนาด 100% ของพื้นที่ภาพจริง (เมื่อตั้งความละเอียดของ


	 ภาพยนตร์เป็นขนาด )

	 ท่านสามารถโฟกัสภาพโดยการกดปุ่ม  

	 สำหรับการโฟกัสระหว่างการถ่ายภาพยนตร์ ให้ท่านกดปุ่ม  ท่านไม่


	 สามารถโฟกัสโดยการกดปุ่มชัตเตอร์ได้

	 สามารถบันทึกเสียงในแบบสเตริโอได้ ด้วยไมโครโฟนในตัวกล้อง (น.178)

	 ท่านสามารถเชื่อมต่อไมโครโฟนระบบเสียงสเตอริโอที่มีจำหน่ายทั่วไป ซึ่งมีปลั๊ก


	 ขนาดเส้นผ่าศูนย์กลาง 3.5 มม. เข้ากับกล้องได้ 


หา้มถอืกลอ้งในทา่เดมิๆ เปน็เวลานาน แมท้ีต่วักลอ้งจะไมเ่กดิความรอ้น 

แตก่ารถอืกลอ้งดว้ยทา่เดมิเปน็เวลานานอาจทำใหเ้มอืเกดิการแดงบวมได ้หรอือาจเกดิ
การบาดเจบ็เนือ่งจากความรอ้นระดบัตำ่ ขอแนะนำใหใ้ชข้าตัง้กลอ้งสำหรบัผูท้ีป่ระสบปญัหา

เกีย่วกบัระบบไหลเวยีนโลหติ หรอืผวิแพง้า่ย หรอืเมือ่ใชง้านกลอ้งในสถานทีท่ีอ่ากาศรอ้น


	 ระหวา่งการถา่ยภาพยนตร ์หา้มเลง็หนา้เลนสไ์ปทีด่วงอาทติยโ์ดยตรง เพราะความ

	 รอ้นจากดวงอาทติยจ์ะทำใหช้ิน้สว่นตา่งๆ ภายในกลอ้งเกดิความเสยีหายได
้
	 ถา้ตัง้เปน็  และความไวแสงหรอืรรูบัแสงมกีารเปลีย่นแปลงไปในขณะถา่ย


	 ภาพยนตร ์สมดลุสขีาวอาจเปลีย่นแปลงไปได
้
	 เมือ่ถา่ยภาพยนตรภ์ายใตแ้สงฟลอูอเรสเซนตห์รอืแสงจากหลอด LED ภาพยนตรอ์าจ


	 มกีารกะพรบิ

	 ไมแ่นะนำใหซ้มูเลนสใ์นระหวา่งทีก่ำลงัถา่ยภาพยนตรอ์ยู ่เพราะการซมูอาจทำใหเ้กดิ


	 ความเปลีย่นแปลงของคา่แสงโดยไมเ่กีย่วขอ้งกบัวา่ชอ่งรบัแสงขนาดกวา้งทีส่ดุจะ
	 แปลงไปหรอืไม ่และการเปลีย่นแปลงของคา่แสงจะปรากฏอยูใ่นภาพยนตรท์ีถ่า่ยดว้ย

	 ระหวา่งการถา่ยภาพยนตร ์ทา่นจะไมส่ามารถขยายภาพไดแ้มว้า่จะกดปุม่ 

	 โปรดระมดัระวงัอยา่ใหน้ิว้ หรอืวตัถอุืน่ๆ ปดิบงัไมโครโฟน (น.252) 

	 คำเตอืนสำหรบัการถา่ยภาพยนตรไ์ดแ้สดงไวใ้นหนา้ 287 และ 288

	 หากจำเปน็ โปรดอา่นขอ้ควรระวงัเกีย่วกบัการถา่ยภาพแบบ Live View ทีห่นา้ 


	 249 และ 250


 การถ่ายภาพยนตร์


หมายเหตเุกีย่วกบัการถา่ยภาพยนตร
์

การปรบัตัง้อยา่งรวดเรว็


โหมดการเปดิรบัคา่แสง 

: อตัโนมตั
ิ
: แมนนวล
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การจำลองภาพในขั้นสุดท้าย คือการแสดงภาพที่ปรากฏให้เห็นผลของ Picture Style 
สมดุลสีขาว ฯลฯ ที่ผู้ใช้ปรับตั้งไว้ 

ระหว่างการถ่ายภาพยนตร์  ภาพยนตร์ที่ปรากฏให้เห็นในระหว่างที่ถ่ายภาพยนตร์ 
จะสะท้อนให้เห็นผลการปรับตั้งต่างๆ ตามรายการต่อไปนี้



การจำลองภาพในขั้นสุดท้ายของระบบ Live View

	 Picture Style


	 * สะทอ้นใหเ้หน็การปรบัตัง้ตวัแปรทัง้หมด เชน่ ความคมชดั ความเปรยีบตา่งความอิม่ตวัของส
ี
	 สมดุลสีขาว

	 ปรับแก้สมดุลสีขาว

	 ค่าแสง

	 ช่วงความชัด

	 ระบบปรับความเข้มสว่างอัตโนมัติ (Auto Lighting Optimizer)

	 ระบบปรับแก้ความสลัวของขอบภาพโดยอัตโนมัติ

	 ระบบปรับแก้ความคลาดสี

	 ระบบเน้นรายละเอียดในส่วนสว่าง


	 ผู้ใช้สามารถจะใช้รีโมทคอนโทรล รุ่น RC-6 (อุปกรณ์แยกจำหน่าย, น.184) 

	 เพื่อเริ่มต้นและสั่งหยุดถ่ายภาพยนตร์ได้เมื่อตั้งระบบขับเคลื่อนเป็น  หรือ 

	  ให้ปรับสวิตซ์ของรีโมทไปที่  (หน่วงเวลา 2 วินาที) จากนั้นจึงกดปุ่ม

	 ส่งสัญญาณ ถ้าปรับสวิตซ์เป็น  (ถ่ายภาพทันที) เมื่อส่งสัญญาณจากรีโมท 

	 กล้องจะถ่ายภาพนิ่งแทน

	 เมือ่ใชช้ดุแบตเตอรี ่รุน่ LP-E6 ทีม่ปีระจไุฟเตม็ ระยะเวลาทีส่ามารถถา่ยภาพยนตร
์

	 ไดจ้ะเปน็ดงัตอ่ไปนี:้ ประมาณ 1 ชัว่โมง 30 นาท ีทีอ่ณุหภมูหิอ้ง (23 Cํ/73 Fํ)

 	 และที่อุณหภูมิต่ำ (0 ํC/32 ํF)

	 ฟังก์ชั่น focus preset สามารถใช้ได้กับการถ่ายภาพยนตร์ เฉพาะเวลาที่ใช้เลนส์


	 ซูเปอร์เทเล ที่มีโหมดการทำงานของ focus preset โดยเริ่มมีตั้งแต่ครึ่งหลังของ

	 ปี 2011


หมายเหตุเกี่ยวกับการถ่ายภาพยนตร์


การจำลองภาพในขั้นสุดท้าย


 การถ่ายภาพยนตร์
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การถ่ายภาพนิ่งในระหว่างการถ่ายภาพยนตร
์
	 ถ้าผู้ใช้ถ่ายภาพนิ่งในระหว่างที่กำลังถ่ายภาพยนตร์ ภาพยนตร์จะหยุดค้างในขณะ


	 นั้นประมาณ 1 วินาที

	 ภาพนิ่งที่ถ่ายจะถูกบันทึกลงในการ์ด และการถ่ายภาพยนตร์จะกลับมาทำงาน


	 ต่อไปเองโดยอัตโนมัติเมื่อจอภาพกลับมาแสดงภาพแบบ Live View อีกครั้งหนึ่ง

	 ภาพนิ่งและภาพยนตร์ที่ถ่าย จะถูกบันทึกเป็นไฟล์แยกต่างหากจากกันในการ์ด

	 ฟังก์ชั่นต่างๆ ที่ปรับตั้งและทำงานได้ในระบบถ่ายภาพนิ่งนั้นได้แสดงไว้ด้านล่าง


 	 ส่วนฟังก์ชั่นอื่นๆ จะเหมือนกับฟังก์ชั่นสำหรับการถ่ายภาพยนตร์


 การถ่ายภาพยนตร์


การถ่ายภาพนิ่ง


ผู้ใช้สามารถถ่ายภาพนิ่งได้ตลอดเวลาโดยกดปุ่ม
ชัตเตอร์ลงไปจนสุด แม้ในขณะถ่ายภาพยนตร
์

ฟังก์ชั่น
 การปรับตั้ง


คุณภาพใน

การบันทึก


ปรับตั้งได้จากเมนู [ : Image quality]

เมือ่ขนาดการถา่ยภาพยนตรเ์ปน็ [1920x1080] หรอื [1280x720]

อตัราสว่นของดา้นจะเทา่กบั 16:9 และเมือ่ขนาดเปน็ [640x480] 
อัตราส่วนของด้านจะเท่ากับ 4:3


ความไวแสง*


•	ถ่ายด้วยระบบการเปิดรับแสงอัตโนมัติ: กล้องจะเลือกความไวแสง

	 ให้โดยอัตโนมัติในช่วง ISO 100- ISO 6400

•	ถ่ายด้วยระบบการเปิดรับแสงแบบแมนนวล : โปรดดู “ความไว

	 แสงในขณะถ่ายภาพด้วยการปรับตั้งค่าการเปิดรับแสงเอง” หน้า 
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การปรับตั้งค่า

การเปิดรับแสง


• ถ่ายด้วยระบบการเปิดรับแสงอัตโนมัติ: กล้องจะตั้งความไว

	 ชัตเตอร์และรูรับแสงให้โดยอัตโนมัติ

• ถ่ายด้วยระบบการเปิดรับแสงแบบแมนนวล: ผู้ใช้ต้องตั้งความไว

	 ชัตเตอร์และรูรับแสงเอง


* 	 หากเปิดใช้งานระบบเน้นส่วนที่เป็นโทนสว่างของภาพ (highlight tone priority) ช่วง

	 ความไวแสงจะเริ่มจาก ISO 200
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	 หากท่านต้องการถ่ายภาพนิ่งอย่างต่อเนื่องระหว่างการถ่ายภาพยนตร์ ขอแนะนำ

	 ให้ใช้การ์ดที่มีความเร็วในการบันทึกข้อมูลที่สูง และควรปรับตั้งคุณภาพในการ

	 บนัทกึภาพใหเ้ลก็ลงสำหรบัภาพนิง่และถา่ยภาพแบบตอ่เนือ่งดว้ยจำนวนทีไ่มม่ากนกั

	 ท่านสามารถถ่ายภาพนิ่งได้ทุกระบบการขับเคลื่อน

	 ท่านสามารถตั้งการหน่วงเวลาถ่ายภาพได้ก่อนเริ่มการบันทึกภาพยนตร์ ระหว่าง


	 การถ่ายภาพยนตร์ กล้องจะเปลี่ยนไปที่การถ่ายทีละภาพ


 การถ่ายภาพยนตร์


	 ไม่สามารถใช้การถ่ายภาพแบบคร่อมค่าแสงได้ (AEB)

	 แม้ว่าจะมีการใช้แฟลช กล้องก็จะไม่ยิงแสงแฟลชออกมา 

	 ท่านสามารถถ่ายภาพนิ่งแบบต่อเนื่อง ระหว่างการถ่ายภาพยนตร์ 


	 อย่างไรก็ดี ภาพที่ถ่ายจะไม่แสดงขึ้นบนหน้าจอ

	 ภาพยนตร์อาจหยุดถ่ายแบบอัตโนมัติ ขึ้นอยู่กับคุณภาพของการบันทึกภาพนิ่ง, 

	 จำนวนภาพที่ถ่ายได้อย่างต่อเนื่อง, ประสิทธิภาพการทำงานของการ์ด เป็นต้น 

	 เมื่อท่านกดปุ่ม  เพื่อจับโฟกัสอัตโนมัติระหว่างการถ่ายภาพยนตร์ 


	 เหตุการณ์ต่อไปนี้อาจปรากฏขึ้น

	 • 	จุดโฟกัสอาจหายไปชั่วขณะ

	 • 	ความสว่างของภาพที่บันทึกอาจแตกต่างไปจากฉากจริง 

	 • 	ภาพยนตร์ที่บันทึกอาจหยุดนิ่งชั่วคราว

	 • 	อาจมีเสียงการทำงานของเลนส์ถูกบันทึกลงในภาพยนตร์

	 • 	ท่านไม่สามารถถ่ายภาพนิ่งหากกล้องไม่สามารถจับโฟกัสได้ เช่น เมื่อวัตถุกำลัง

		  เคลื่อนไหว 

	 ระบบออโต้โฟกัสจะไม่ทำงานระหว่างการถ่ายภาพยนตร์ แม้ท่านจะกดปุ่มชัตเตอร์


	 ลงครึ่งหนึ่ง
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ขณะถ่ายภาพยนตร์แสดงขึ้นบนจอ LCD หากท่านกดปุ่ม  หรือ  
หน้าจอการตั้งค่าจะปรากฏขึ้นบนหน้าจอ LCD และท่านสามารถหมุนวงแหวน 

 หรือสวิตช์  เพื่อปรับตั้งฟังก์ชั่นการถ่ายภาพตามลำดับ 

ระหว่างการถ่ายภาพแบบปรับค่าแสงเอง (น.256) ท่านสามารถกดปุ่ม  
เพื่อปรับตั้งค่าความไวแสง

โปรดทราบว่าระบบการวัดแสงไม่สามารถปรับตั้งได้


การปรับตั้ง 


การปรับตั้งฟังก์ชั่นสำหรับการถ่ายภาพ
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ในโหมดการถ่ายภาพแบบสร้างสรรค์ สามารถปรับตั้งระบบออโต้โฟกัส, ระบบ

การขับเคลื่อน, ความละเอียดของภาพยนตร์, ดิจิตอลซูม, สมดุลสีขาว, 
Picture Style, ปรับความเข้มสว่างอัตโนมัติ (Auto Lighting Optimizer) และ การถ่าย
วิดีโอแบบไว (Video snapshots)

ในโหมดการถ่ายภาพพื้นฐาน ฟังก์ชั่นที่แสดงเป็นตัวหนาเท่านั้นที่จะสามารถปรับตั้ง

ได้


การปรับตั้งฟังก์ชั่นสำหรับการถ่ายภาพ


 การปรับตั้งอย่างรวดเร็ว


กดปุ่ม  

	ฟังก์ชั่นที่สามารถปรับตั้งได้จะแสดง


เลือกฟังก์ชั่นและปรับตั้งได
้
	 กดปุ่ม  เพื่อเลือกฟังก์ชั่น

	ฟังก์ชั่นทีเลือก และการแนะนำคุณสมบัติ 


	 (น.69) จะปรากฏขึ้น

	 ปรับตั้งค่าโดยการกดปุ่ม 

	 สำหรับการปรับตั้งตัวแปรของ Picture Style


 	 ให้ท่านกดปุ่ม 


ออกจากการตั้งค่า

	 กดปุ่ม  เพื่อสิ้นสุดการตั้งค่า และ


	 กลับไปยังการถ่ายภาพยนตร์
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	 ความละเอียดของภาพยนตร
์
	  [1920x1080] : ถ่ายด้วยคุณภาพระดับ Full HD (Full High-Definition)

				    อัตราส่วนของด้านเป็น 16:9

	  [1280x720] 	 : ถ่ายด้วยคุณภาพระดับ HD (High-Definition) 

				    อัตราส่วนของด้านเป็น 16:9

	  [640x480] 	 : บันทึกด้วยคุณภาพระดับมาตรฐาน 

				    อัตราส่วนของด้านเป็น 4:3



	 Frame Rate (fps: เฟรมต่อวินาที)


	  :	 สำหรับพื้นที่ซึ่งใช้ระบบโทรทัศน์แบบ NTSC (เช่น North America, 

			   Japan, Korea, Mexico)

	  :	 สำหรับพื้นที่ซึ่งใช้ระบบโทรทัศน์แบบ PAL (เช่น Europe, Russia, 

			   China, Australia)

	  	 :	สำหรับการถ่ายภาพยนตร์



	 วิธีการบีบอัด


	  IPB	 :	บีบอัดหลายๆ เฟรมพร้อมกันได้อย่างมีประสิทธิภาพ

				    สำหรับการบันทึกภาพ เนื่องจากขนาดไฟล์จะมีขนาดเล็ก

				    กว่า ALL-I ท่านจึงสามารถบันทึกภาพได้นานกว่า 

	  ALL-I (I-only)	:	บีบอัดข้อมูลทีละเฟรมสำหรับการบันทึกภาพ

				    แม้ขนาดไฟล์จะมีขนาดที่ใหญ่กว่าการบีบอัดแบบ IPB แต่

				    จะทำให้ได้ภาพยนตร์ที่เหมาะสำหรับการตัดต่อ


 การปรับตั้งขนาดของภาพยนตร์


เมื่อใช้ [ : Movie rec. size] ท่านสามารถ

ตั้งค่าขนาดในการบันทึกภาพยนตร์ 
อัตราเฟรมเรทต่อวินาที และวิธีการบีบอัด

อัตราเฟรมเรทจะเปลี่ยนไปโดยอัตโนมัติตาม

การปรับตั้งค่า [ : Video system]
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 การปรับตั้งขนาดของภาพยนตร
์

ระยะเวลารวมที่สามารถถ่ายภาพยนตร์ ได้ และขนาดไฟล์ต่อนาที


	 หากขนาดไฟล์ภาพยนตร์มีขนาดเกิน 4 GB

	 แมจ้ะถา่ยภาพยนตรจ์นไฟลภ์าพยนตรม์ขีนาดถงึ 4 GB ผูใ้ชส้ามารถถา่ยภาพยนตร
์
	 ต่อเนื่องไปได้โดยไม่ต้องหยุดชะงักในขณะที่ถ่ายภาพยนตร์อยู่นั้น ประมาณ 30 

	 วินาทีก่อนที่ไฟล์ภาพยนตร์จะมีขนาดถึง 4 GB ระยะเวลาในการถ่ายภาพยนตร์ที่

	 ปรากฏบนจอภาพจะเริ่มกะพริบ หากผู้ใช้ถ่ายภาพยนตร์ต่อไปจนไฟล์ภาพยนตร์มี

	 ขนาดเกิน 4 GB กล้องจะสร้างไฟล์ภาพยนตร์ใหม่โดยอัตโนมัติ และระยะเวลาใน

	 การถ่ายภาพยนตร์หรือรหัสของเวลา (Time code) จะหยุดกะพริบ

	 เมื่อเล่นดูภาพยนตร์ ผู้ใช้ต้องเล่นไฟล์แต่ละไฟล์ต่างหากจากกัน ไฟล์ภาพยนตร์

	 จะไม่สามารถเล่นต่อกันเองได้โดยอัตโนมัติ เมื่อสิ้นสุดการเล่นไฟล์แรกแล้ว 

	 ต้องสั่งเล่นไฟล์ลำดับถัดไป


	 ข้อจำกัดของเวลาในการถ่ายภาพยนตร์

	 ระยะเวลาในการถ่ายภาพยนตร์ได้นานที่สุดต่อ 1 คลิป คือ 29 นาที 59 วินาที

 	 ถ้าถ่ายภาพยนตร์จนครบ 29 นาที 59 วินาทีแล้ว การถ่ายภาพยนตร์จะหยุดลง

	 เองโดยอัตโนมัติ ผู้ใช้สามารถถ่ายภาพยนตร์ได้อีก โดยกดปุ่ม  ซึ่งเป็น

	 ปุ่มเริ่มต้น/หยุดถ่ายภาพยนตร์ (กล้องจะบันทึกภาพยนตร์ในไฟล์ใหม่)


ระยะเวลารวมที่บันทึกได้ (ประมาณ)
ความละเอียดของ

ภาพยนตร
์ การ์ด 4 GB
 การ์ด 8 GB
 การ์ด 16 GB


ขนาดไฟล์ 
(ประมาณ)


16 นาที         


5 นาที 


18 นาที 

6 นาที 

48 นาที 


32 นาที   

11 นาที 


37 นาที 

12 นาที 


1 ชม. 37 นาที


1 ชม. 4 นาท ี


22 นาที 

1 ชม. 14 นาท ี


25 นาที 

3 ชม. 14 นาท ี


235 MB/นาที

685 MB/นาที

205 MB/นาที

610 MB/นาที


78 MB/นาที


การเพิ่มขึ้นของอุณหภูมิภายในตัวกล้องอาจทำให้การถ่ายภาพยนตร์หยุดลงก่อนถึงเวลา
สูงสุดดังที่แสดงในตารางด้านบน (น.287)
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 การใช้ดิจิตอลซูมสำหรับภาพยนตร์


เมื่อขนาดของภาพยนตร์เท่ากับ [1920x1080] (Full HD) ท่านจะสามารถถ่าย

ภาพด้วยดิจิตอลซูมที่ระดับประมาณ 3x ถึง 10x 


เลือก [Digital zoom]

	 ในแถบ  ให้ท่านเลือก [Digital zoom] 


	 จากนั้นกดปุ่ม 


เลือก [Approx. 3-10x zoom]

	 เลือก [Approx. 3-10x zoom] จากนั้น


	 กดปุ่ม 

	 กดปุ่ม  เพื่อออกจากเมนู และ


	 กลับไปที่การถ่ายภาพยนตร์ 


ใช้ดิจิตอลซูม

	 กดปุ่ม   

	แถบดิจิตอลซูมจะปรากฏ

	 กดปุ่ม  เพื่อซูมเข้า หรือกดปุ่ม  


	 เพื่อซูมออก

	 การโฟกัสแบบต่อเนื่องสำหรับภาพยนตร์จะ


	 ไม่ทำงาน (Movie Servo AF)

	 เมื่อท่านกดชัตเตอร์เบาๆ ลงครึ่งหนึ่ง กล้อง


	 จะโฟกัสโดยใช้ [FlexiZone - Single] 	
	 (กำหนดไว้คงที่ที่ศูนย์กลาง) 

	 สำหรับการยกเลิกดิจิตอลซูม ให้ท่าน


	 ปรับตั้งเป็น [Disable] ในขั้นตอนที่ 2


	 ใช้ขาตั้งกล้องเพื่อป้องกันกล้องสั่น

	 หากใช้ดิจิตอลซูมสำหรับภาพยนตร์ ออโต้โฟกัสแบบตรวจจับความเปรียบต่างจะถูก


	 ใช้งานไม่ว่าจะใช้เลนส์ชนิดใด ทำให้ความเร็วในการโฟกัสลดลง 

	 เมื่อใช้ดิจิตอลซูมสำหรับภาพยนตร์ ความไวแสงสูงสุดจะเท่ากับ ISO 6400 


	 (ไม่สามารถขยายไปถึง H: เทียบเท่ากับ ISO 12800) และไม่สามารถแสดงภาพ

	 ด้วยมุมมองแบบขยายได้

	 ใช้ดิจิตอลซูมสำหรับภาพยนตร์เป็นการประมวลผลภาพแบบดิจิตอล ภาพจึงคมชัด


	 น้อยลงเมื่ออัตราการขยายสูงขึ้น ทำให้ปรากฏสัญญาณรบกวน, จุดแสงสว่าง หรือ

	 อื่นๆ ในภาพชัดขึ้น 

	 เมื่อใช้ดิจิตอลซูมสำหรับภาพยนตร์ สัญลักษณ์แสดงฉากจะไม่ปรากฏขึ้น 

	 ท่านสามารถดูที่หัวข้อ “สภาวะการถ่ายภาพที่ยากต่อการปรับโฟกัส” หน้า 241

	 ไม่สามารถถ่ายภาพนิ่งได้
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[Auto] 	 :	 ระดับเสียงจะถูกปรับตั้งให้พอเหมาะโดยอัตโนมัติ การปรับระดับเสียง

				    โดยอัตโนมัตินี้จะตอบสนองต่อระดับความดังของเสียงที่กำลังบันทึกอยู่

[Manual] 	:	 สำหรับผู้ใช้ที่มีประสบการณ์ สามารถปรับระดับเสียงเองได้ 

				    โดยออกแบบให้ปรับได้ 64 ระดับ โดยเลือก [Rec. level] และดูจาก

				    สเกลแสดงระดับเสียง แล้วหมุนสวิตช์  เพื่อปรับระดับเสียง และ

				    ให้สังเกตระดับเสียงที่ดังที่สุด (peak) (ประมาณสัก 3 วินาที) โดย

				    การปรับตั้งควรให้ระดับเสียงที่ดังที่สุดอยู่ที่ประมาณ “12” (-12dB) 

				    ซึ่งอยู่ทางด้านขวา ถ้าระดับความดังของเสียงสูงกว่า “0” เสียงที่บันทึก

				    อาจมีความผิดเพี้ยนเกิดขึ้น

[Disable]	 :	 จะไม่มีการบันทึกเสียงใดๆ


 การปรับตั้งการบันทึกเสียง


Sound Recording/Sound-Recording Level 

(การบันทึกเสียง/ระดับการบันทึกเสียง)


Wind Filter/Attenuator (ฟิลเตอร์ตัดเสียงลม/ตัวกรองเสียง)


[Wind filter]	 :	เมื่อตั้งเป็น [Enable] เสียงของลมที่เข้ามาในการบันทึกจะลดทอนลง 	
				    เช่นเมื่อถ่ายภาพยนตร์นอกสถานที่ซึ่งมีลมพัดแรง ฟังก์ชั่นนี้จะ

				    ทำงานเมื่อใช้ไมโครโฟนในตัวเท่านั้น

				    โปรดทราบว่า [Enable] จะทำให้โทนเสียงต่ำๆ ถูกลดทอนลงไปใน

				    การบันทึกเสียงด้วย ดังนั้นเมื่อถ่ายภาพในบริเวณที่ไม่มีลม ให้ปรับ

				    ตั้งเป็น [Disable] เพื่อให้เสียงที่บันทึกฟังดูเป็นธรรมชาติมากกว่า

				    เมื่อตั้งเป็น [Enable]

[Attenuator]	 :	แม้จะปรับตั้ง [Sound recording] เป็น [Auto] หรือ [Manual] 

				    และถ่ายภาพยนตร์ ความเพี้ยนของเสียงอาจจะยังเกิดขึ้นเมื่อมีเสียง

				    ดังมาก ในกรณีนี้ให้ตั้งเป็น [Enable]


ท่านสามารถถ่ายภาพยนตร์และบันทึกเสียงใน
แบบสเตริโอโดยใช้ไมโครโฟนในตัวกล้องหรือ

ไมโครโฟนระบบสเตอริโอที่มีจำหน่ายทั่วไป และ
ปรับระดับการบันทึกเสียงได้อิสระให้ท่านปรับตั้ง

การบันทึกเสียงด้วยการตั้งค่า [ : Sound

recording]
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	 การใช้ไมโครโฟน

	 ไมโครโฟนในตัวกล้องสามารถบันทึกเสียงด้วยระบบสเตอริโอ

	 นอกจากนี้ การบันทึกเสียงในระบบสเตอริโอสามารถทำได้โดยการเชื่อมต่อ

	 ไมโครโฟนภายนอกที่เป็นระบบเสียงสเตอริโอ (มีจำหน่ายทั่วไป) และมีปลั๊กแบบ 

	 mini stereo (เส้นผ่าศูนย์กลาง 3.5 มม.) เข้ากับช่องต่อไมโครโฟนภายนอกที่

	 ตัวกล้อง (น.20)


 การปรับตั้งการบันทึกเสียง


	 ในโหมดการถ่ายภาพพื้น การตั้งค่าที่ใช้งานได้สำหรับ [Sound recording] จะอยู่ที่

	 [On/Off] หากตั้งค่าเป็น [On] ระดับการบันทึกเสียงจะถูกบันทึกโดยอัตโนมัติ 

	 (เหมือนกับ [Auto]) แต่ฟังก์ชั่นลดเสียงลมจะไม่มีผลต่อการทำงาน

	 สมดุลเสียงระหว่างช่อง L (ซ้าย) และ R (ขวา) ไม่สามารถปรับได้

	 ทั้งช่องสัญญาณเสียง L และ R ต่างบันทึกเสียงที่ความถี่ 48kHz/16-bit 


	 sampling rate
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[Rec run] 	: รหัสของเวลาจะถูกนับเพิ่มขึ้นเรื่อยๆ ขณะที่ท่านถ่ายภาพยนตร์

[Free run]	 : รหัสของเวลาจะถูกนับเพิ่มขึ้นเรื่อยๆ ไม่ว่าท่านจะถ่ายภาพยนตร์อยู่

				    หรือไม่


 การปรับตั้งรหัสของเวลา


Count Up (การนับ)


รหัสเวลาเป็นข้อมูลอ้างอิงเวลาที่บันทึกโดย

อัตโนมัติเพื่อเชื่อมโยงภาพเข้ากับเสียงระหว่าง

การถ่ายภาพยนตร์ ข้อมูลนี้จะถูกบันทึกตลอด

เวลาโดยมีหน่วยดังต่อไปนี้: ชั่วโมง, นาที, 

วินาที และเฟรม โดยปกติจะใช้ข้อมูลนี้สำหรับ

การตัดต่อภาพยนตร์ 

ทำการปรับตั้งรหัสของเวลาโดยใช้เมนู 

[ : Time code]


ท่านสามารถตั้งเวลาเริ่มต้นของรหัสเวลา

[Manual input setting]	 :	ท่านสามารถปรับตั้งชั่วโมง, นาที, วินาที และเฟรมได้

					     อย่างอิสระ

[Reset]		 :	เวลาจะถูกนับหนึ่งใหม่เป็นเวลาที่กำหนดโดยใช้ [Manual 

					     input setting] และ [Set to camera time] โดยเวลา

					     จะแสดงแบบ “00:00:00” หรือ “00:00:00:” 

					     (น.272)

[Set to camera time] 	 :	กำหนดชั่วโมง, นาที และวินาที เพื่อให้เข้ากับนาฬิกา

					     ภายในกล้อง โดย “เฟรม” จะถูกกำหนดไว้ที่ 00


Start Time Setting (การตั้งเวลาเริ่มต้น)


	 การถ่ายภาพนิ่งระหว่างการถ่ายภาพยนตร์จะทำให้เกิดความเหลื่อมล้ำระหว่าง

	 เวลาจริงกับรหัสเวลา

	 หากกำหนดเป็น [Free run] และท่านเปลี่ยนเวลา, โซนของเวลา หรือการตั้งค่า


	 ชดเชยเวลากลางวัน (น.37) จะส่งผลกระทบต่อรหัสของเวลาด้วย

	 รหัสเวลาจะไม่ถูกบันทึก สำหรับการบันทึกภาพยนตร์แบบ Snapshots


ไม่ว่าท่านจะกำหนดการทำงานของ [Movie rec count] เป็นอย่างไร แต่รหัสเวลาจะ

ถูกบันทึกลงในไฟล์ภาพยนตร์เสมอ




271

ท่านสามารถเลือกว่าต้องการแสดงข้อมูลใดบนหน้าจอการถ่ายภาพยนตร์ 

[Rec time] 	 : แสดงเวลาที่ใช้ไปนับจากจุดเริ่มต้นของการบันทึกภาพยนตร์

[Time code] 	: แสดงรหัสเวลาระหว่างการถ่ายภาพยนตร์


 การปรับตั้งรหัสของเวลา


Movie Recording Count (การนับเวลาการบันทึกภาพยนตร์)


ท่านสามารถเลือกว่าต้องการแสดงข้อมูลใดบนหน้าจอการแสดงภาพยนตร์ 

[Rec time] 	 :	 แสดงเวลาที่ใช้ในการบันทึกและเวลาแสดงภาพระหว่างการแสดง

				    ภาพยนตร์

[Time code]	 :	 แสดงรหัสเวลาระหว่างการแสดงภาพยนตร์


Movie Playback Count (การนับเวลาการแสดงภาพยนตร์)


เมื่อปรับตั้งเป็น [Time code]:


	 หากท่านเปลี่ยนการตั้งค่าสำหรับ [Movie play count] ใน [ : Time code] 

	 หรือสำหรับ [ : Movie play count] การตั้งค่าอื่นๆ ก็จะถูกเปลี่ยนตาม 

	 “เฟรม” จะไม่แสดงระหว่างการถ่ายภาพยนตร์ และการแสดงภาพยนตร์


ระหว่างการถ่ายภาพยนตร
์ ระหว่างการแสดงภาพยนตร์
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หากปรบัตัง้อตัราเฟรมเรทเปน็  (29.97 เฟรม/วนิาท)ี หรอื  (59.94 เฟรม/

วินาที) การนับเฟรมของรหัสเวลาอาจทำให้เกิดการคลาดเคลื่อนระหว่างเวลาจริงกับ

รหัสเวลา ความคลาดเคลื่อนนี้สามารถแก้ไขได้แบบอัตโนมัติ การแก้ไขลักษณะนี้

เรียกว่า Drop frame

[Enable] 	 :	ความคลาดเคลื่อนจะถูกแก้ไขแบบอัตโนมัติ โดยการข้ามหมายเลขของ

					     รหัสเวลา (DF: Drop frame)

[Disable] :	ความคลาดเคลื่อนจะไม่ถูกแก้ไข (NDF: Non-drop frame)



รหัสเวลาจะแสดงในลักษณะดังต่อไปนี้:

	 [Enable] (DF) 	 :	00:00:00. (00:00:00.00 ระหว่างแสดงภาพ)

	 [Disable] (NDF)	 :	00:00:00: (00:00:00:00 ระหว่างแสดงภาพ)


 การปรับตั้งรหัสของเวลา


Drop Frame 


หากอัตราเฟรมเรทคือ  (23.98 เฟรม/วินาที),  (25.00 เฟรม/วินาที) หรือ

 (50.00 เฟรม/วินาที) จะไม่มีการ Drop frames (หากกำหนดเป็น  หรือ


หากปรับตั้ง [ : Video system] เป็น [PAL] ตัวเลือกของการ Drop frame ก็จะ

ไม่ปรากฏขึ้น) 
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 การปรับตั้งฟังก์ชั่นของเมนู


	 AF method (ระบบออโต้โฟกัส)

	 ระบบออโต้โฟกัสจะมีรูปแบบการทำงานเหมือนกับที่ได้อธิบายไว้ในหน้า 

	 233-242 ผู้ใช้สามารถเลือกใช้ระบบ [ +Tracking], [FlexiZone - Multi] หรือ 

	 [FlexiZone - Single]

	 สำหรบัการถา่ยภาพยนตร ์ไมส่ามารถเลอืกระบบออโตโ้ฟกสัแบบ [Quick mode] ได
้

	 Movie Servo AF (โฟกัสแบบต่อเนื่องสำหรับภาพยนตร์)

	 ระหว่างการถ่ายภาพยนตร์ กล้องสามารถจับโฟกัสไปที่วัตถุหนึ่งอย่างต่อเนื่องได้ 

	 การตั้งค่ามาตรฐาน คือ [Enable]

	 เมื่อปรับตั้งเป็น [Enable]:

	 • กล้องจะจับโฟกัสของวัตถุอย่างต่อเนื่องแม้ว่าท่านจะไม่ได้กดปุ่มชัตเตอร์ลงครึ่ง

		  หนึ่ง 

	 • เลนส์จะทำงานอย่างต่อเนื่อง และกินพลังงานแบตเตอรี่มากขึ้น ทำให้ระยะ

		  เวลาการถ่ายภาพยนตร์ลดลง (น.266)

	 • เมื่อใช้เลนส์บางชนิด เสียงการทำงานของเลนส์ระหว่างการโฟกัสจะถูกบันทึกลง

		  ในภาพด้วย หากต้องการลดเสียงรบกวนของเลนส์ ให้ใช้ไมโครโฟนสำหรับ

		  เชื่อมต่อภายนอกที่มีจำหน่ายทั่วไป เมื่อใช้เลนส์ EF-S18-55mm f/3.5-5.6

 		  IS STM หรือ EF-S18-135mm f/3.5-5.6 IS STM เสียงการทำงานของ

		  เลนส์จะเบาลง 

	 • หากท่านต้องการปรับตั้งสวิตช์ปรับโหมดการโฟกัสบนเลนส์ไปที่ตำแหน่ง 

		   ระหว่างโฟกัสแบบต่อเนื่องสำหรับภาพยนตร์ ให้ท่านปรับตั้งสวิตช์ถ่าย

		  ภาพแบบ Live view/ถ่ายภาพยนตร์ไปยังตำแหน่ง  ก่อน


เมื่อปรับตั้งสวิตช์ถ่ายภาพแบบ Live view/ถ่าย

ภาพยนตร์ไปยังตำแหน่ง  แถบ  

และ  ที่กำหนดมาสำหรับการถ่าย

ภาพยนตร์จะแสดง
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•	 หากท่านต้องการจับโฟกัสไว้ที่ตำแหน่งใดเฉพาะหรือไม่ต้องการให้มีเสียงรบกวน

	 จากการทำงานของเลนส ์ทา่นสามารถหยดุการโฟกสัอตัโนมตัแิบบตอ่เนือ่งสำหรบั

	 ภาพยนตร์ดังต่อไปนี้ เมื่อท่านหยุดการโฟกัสอัตโนมัติแบบต่อเนื่องสำหรับ

	 ภาพยนตร์ จุดโฟกัสจะเปลี่ยนเป็นสีเทา เมื่อท่านทำตามขั้นตอนเดียวกับด้านล่าง

 	 การโฟกัสอัตโนมัติแบบต่อเนื่องสำหรับภาพยนตร์จะเริ่มต่อ

	 •	 สัมผัสสัญลักษณ์  ที่มุมซ้ายล่างของหน้าจอ

	 •	 กดปุ่ม  

	 •	 ในเมนู [ C.Fn III-4: Custom controls] หากมีปุ่มหนึ่งถูกกำหนดให้ทำงาน

		  ด้วย [AF stop] ท่านสามารถหยุดการโฟกัสแบบต่อเนื่องสำหรับภาพยนตร์ขณะ

		  กดปุ่มนั้นค้างไว้ เมื่อท่านปล่อยมือออกจากปุ่ม การโฟกัสแบบต่อเนื่องสำหรับ

		  ภาพยนตร์จะเริ่มทำงานต่อ

• ขณะหยดุการโฟกสัแบบตอ่เนือ่งสำหรบัภาพยนตรไ์วช้ัว่คราว แลว้กดปุม่ 

 	 หรือ , เปลี่ยนระบบออโต้โฟกัสหรือเปลี่ยนการทำงาน จะทำให้การโฟกัส

	 แบบต่อเนื่องสำหรับภาพยนตร์เริ่มต่อ เมื่อท่านเริ่มการถ่ายภาพยนตร์ต่อ 


เมื่อปรับตั้งเป็น [Disable]:

• กดปุ่มชัตเตอร์เบาๆ ลงครึ่งหนึ่ง (ก่อนที่ท่านจะเริ่มถ่ายภาพยนตร์เท่านั้น) หรือ

	 กดปุ่ม  เพื่อโฟกัสภาพ


 การปรับตั้งฟังก์ชั่นของเมนู


ข้อควรระวังเมื่อปรับตั้ง [Movie Servo AF] เป็น [Enable]


	 สภาวะการถ่ายภาพที่ทำให้ยากต่อการปรับโฟกัส

	 • วัตถุที่เคลื่อนเข้าหากล้อง หรือออกจากกล้องอย่างรวดเร็ว

	 • วัตถุที่เคลื่อนไหวในระยะใกล้กับหน้ากล้อง

	 • โปรดดูหัวข้อ “สภาวะการถ่ายภาพที่ทำให้ยากต่อการปรับโฟกัส” ที่หน้า 241

	 การโฟกัสแบบต่อเนื่องสำหรับภาพยนตร์ระหว่างการซูม หรือการแสดงมุมมอง


	 แบบขยาย

	 การโฟกัสแบบต่อเนื่องสำหรับภาพยนตร์ จะไม่ทำงานระหว่างการใช้ดิจิตอลซูม


	 สำหรับภาพยนตร์ 

	 ระหว่างการถ่ายภาพยนตร์ หากวัตถุเข้าใกล้ หรือออกห่าง หรือหากกล้องถูกขยับ


	 ในแนวตั้งหรือแนวนอน (การแพนกล้อง) ภาพยนตร์ที่บันทึกอาจขยายหรือบีบลง

	 ชั่วขณะ (การเปลี่ยนแปลงอัตราการขยายภาพ)
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	 Silent Shooting  (บันทึกภาพแบบเก็บเสียง)

	 การปรับตั้งนี้จะมีผลเมื่อถ่ายภาพนิ่ง สำหรับรายละเอียดเพิ่มเติม 

	 โปรดดูหน้า 231


	 Metering timer  (ระยะเวลาแสดงค่าการเปิดรับแสง)

	 ผู้ใช้สามารถปรับตั้งเวลาในการแสดงค่าการเปิดรับแสงได้ (เวลาการล็อคค่าแสง 

	 (AE lock))


 การปรับตั้งฟังก์ชั่นของเมนู
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	 Grid display (แสดงเส้นกริด)

	 เมื่อใช้  หรือ  ท่านจะสามารถแสดงเส้นตารางเพื่อช่วยใน

	 การวัดระดับกล้องในแนวตั้งหรือแนวนอน นอกจากนี้ เมื่อใช้  

	 ตารางจะแสดงพร้อมกับเส้นทแยงมุมเพื่อช่วยให้การจัดแนวกับเส้นตัดทับวัตถุเพื่อ

	 การปรับสมดุลที่ดีกว่าในภาพ


	 Movie recording size (ความละเอียดภาพยนตร์)

	 ท่านสามารถตั้งค่าความละเอียดของภาพยนตร์ (ขนาดภาพ, อัตราเฟรมเรท 

	 และวิธีการบีบอัดภาพ) สำหรับรายละเอียดเพิ่มเติม โปรดดูหน้า 265


	 Digital zoom (ดิจิตอลซูม)

	 ท่านสามารถใช้ดิจิตอลซูมสำหรับการถ่ายภาพระยะไกล สำหรับรายละเอียด

	 เพิ่มเติม โปรดดูหน้า 267


	 Sound recording (การบันทึกเสียง)

	 ท่านสามารถปรับตั้งค่าสำหรับการบันทึกเสียงได้ สำหรับรายละเอียดเพิ่มเติม 

	 โปรดดูหน้า 268


	 Time code (รหัสของเวลา)

	 ท่านสามารถปรับตั้งรหัสของเวลาได้ สำหรับรายละเอียดเพิ่มเติม 

	 โปรดดูหน้า 270


	 Video snapshot (การถ่ายภาพยนตร์แบบ Snapshots)

	 ผู้ใช้สามารถสร้างสรรค์ภาพยนตร์สั้นๆ โดยใช้ฟังก์ชั่นวิดีโอ Snapshot สำหรับ

	 รายละเอียดเพิ่มเติม โปรดดูหน้า 277


 การปรับตั้งฟังก์ชั่นของเมนู
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 การถ่ายภาพยนตร์แบบ Snapshots


วิดีโอ Snapshot หมายถึง คลิปภาพยนตร์สั้นๆ ที่มีความยาว 2 วินาที, 4 วินาที

หรือ 8 วินาที และออกแบบให้สามารถจัดเก็บรวบรวมคลิปภาพยนตร์สั้นๆ ในแบบ

อัลบั้ม เพื่อรวบรวมภาพช็อตเด็ดๆ ของการเดินทาง เป็นต้น นอกจากนี้ สามารถ

สร้างอัลบั้มที่เล่นได้พร้อมเสียงเพลงประกอบด้วย (น.284, 309)


แนวคิดในการสร้างอัลบั้มวิดีโอ Snapshot


อัลบั้มวิดีโอ Snapshot 


การปรับตั้งระยะเวลาสำหรับการถ่ายวิดีโอ Snapshot


เลือก [Video snapshot]

	 ในแถบ  ให้ท่านเลือก [Video snap-


	 shot] จากนั้นกดปุ่ม 


เลือก [Enable]

	 เลือก [Enable] จากนั้นกดปุ่ม 
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เลือก [Album settings]

	 เลือก [Album settings] จากนั้นกดปุ่ม 


	 


เลือก [Create a new album]

	 เลือก [Create a new album] จากนั้น


	 กดปุ่ม 


เลือกระยะเวลาในการถ่ายภาพยนตร์แบบ 
Snapshots

	 กดปุ่ม  และใช้ปุ่ม  เพื่อเลือก


	 ระยะเวลาในการถ่ายภาพยนตร์แบบ 

	 Snapshots จากนั้นกดปุ่ม 


เลือก [OK]

	 เลือก [OK] จากนั้นกดปุ่ม 

	 กดปุ่ม  เพื่อออกจากเมนู

	แถบสีฟ้าจะปรากฏขึ้นเพื่อแสดงระยะเวลา


	 การถ่ายภาพยนตร์แบบ Snapshots 

	 ไปยัง “การสร้างอัลบั้มวิดีโอ Snapshot” 


	 (น.279)
ระยะเวลาที่ถ่ายภาพ
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 การถ่ายภาพยนตร์แบบ Snapshots


การสร้างอัลบั้มวิดีโอ Snapshot


ถ่ายวิดีโอ Snapshot อันแรก

	 กดปุ่ม  เพื่อถ่ายภาพยนตร์

	แถบสีน้ำเงินจะแสดงระยะเวลาที่ถ่ายซึ่งจะ


	 คอ่ยๆ ลดลงเปน็ลำดบั หลงัจากครบเวลาแลว้ 

	 การถ่ายภาพยนตร์จะหยุดลงโดยอัตโนมัติ

	จอภาพสำหรับยืนยันการบันทึกจะปรากฏขึ้น 


	 (น.280)


บันทึกเป็นอัลบั้มวิดีโอ snapshot

	 เลือก [  Save as album] จากนั้นกดปุ่ม 


	 

	คลิปภาพยนตร์สั้นจะถูกบันทึกเป็นวิดีโอ 


	 Snapshot และเป็นวิดีโอแรกสุดของอัลบั้ม


ถ่ายวิดีโอ snapshot อื่นๆ ต่อไป

	 ทำซำ้ขัน้ตอนที ่7 เพือ่ถา่ยวดิโีอลำดบัตอ่ๆ ไป

	 เลือก [  Add to album] จากนั้นกดปุ่ม 


	 

	 หากต้องการสร้างอัลบั้มวิดีโอ Snapshot 


	 อื่นๆ เลือก [  Save as a new album]

	 หากจำเป็น ให้ทำตามขั้นตอนที่ 9 อีกครั้ง 


ออกจากการถ่ายวิดีโอ snapshot

	 ปรับตั้ง [Video snapshot] เป็น [Disable]


	 เพื่อกลับสู่การถ่ายภาพยนตร์แบบปกต ิ

	 ให้ตรวจสอบให้แน่ใจว่าเลือก [Disable] 

	 แล้ว

	 กดปุ่ม  เพื่อออกจากเมนูปรับตั้ง 


	 และกลับสู่การถ่ายภาพยนตร์แบบปกติ
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 การถ่ายภาพยนตร์แบบ Snapshots


ตัวเลือกในขั้นตอนที่ 8 และ 9


ฟังก์ชั่นตัวเลือก
 คำอธิบาย


 Save as album 

   (ขั้นตอน 8)


คลิปภาพยนตร์ที่ถ่ายจะถูกบันทึกเป็นวิดีโอ 
Snapshot อนัแรกในอลับัม้ของวดิโีอ Snapshot


 Add to album 

   (ขั้นตอน 9)


วิดีโอ Snapshot ที่เพิ่งบันทึกจะถูกเพิ่มลงไป

ในอัลบั้มที่สร้างไว้ก่อนหน้านี้ทันที


 Save as a new album 

   (ขั้นตอน 9)


สร้างอัลบั้มวิดีโอ Snapshot ใหม่ และบันทึก

ภาพยนตร์สั้นเป็นวิดีโอ snapshot อันแรก 
อัลบั้มใหม่ที่ถูกสร้างขึ้นจะเป็นอัลบั้มใหม่ที่

แยกต่างหากจากอัลบั้มที่มีอยู่ก่อน




 Playback video snapshot  

   (ขั้นตอนที่ 8 และ 9)


กล้องจะเล่นภาพคลิปภาพยนตร์ที่เพิ่งถ่ายเป็น

วิดีโอ Snapshot สำหรับการแสดงภาพ 

โปรดดูจากตารางที่หน้าถัดไป


 Do not save to album 

   (ขั้นตอน 8)


 Delete without saving to album 

   (ขั้นตอน 9)


หากต้องการลบวิดีโอ Snapshot ที่เพิ่งถ่าย
และไม่ต้องการเก็บไว้ในอัลบั้ม เลือก [OK] 
บนหน้าจอยืนยัน
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การทำงานของ [Playback video snapshot] 


 การถ่ายภาพยนตร์แบบ Snapshots


การทำงาน คำอธิบายในการเล่นดูภาพ

สามารถเล่นภาพ หรือหยุดภาพวิดีโอ Snapshot ที่เพิ่งถ่ายไปแล้ว
ได้ด้วยการกดปุ่ม 

แสดงภาพแรกสุดของวิดีโอ Snapshot คลิปแรก

แต่ละครั้งที่กดปุ่ม  วิดีโอ Snapshot ที่แสดงอยู่จะเลื่อน
ถอยหลังประมาณ 2-3 วินาที
แต่ละคร้ังท่ีกดปุ่ม  วิดีโอ Snapshot ท่ีแสดงอยู่จะเล่ือนถอยหลัง
ไปครั้งละเฟรม และถ้ากดปุ่ม  ค้างไว้จะเป็นการย้อนกลับ 

แต่ละคร้ังท่ีกดปุ่ม  วิดีโอ Snapshot ท่ีแสดงอยู่จะเล่ือนเดินหน้า
ทีละเฟรมถ้ากดปุ่ม  ค้างไว้ จะเล่นภาพต่อไปอย่างรวดเร็ว

แต่ละครั้งที่กดปุ่ม  วิดีโอ Snapshot ที่แสดงอยู่จะเลื่อน
เดินหน้าประมาณ 2-3 วินาที

แสดงภาพท้ายสุดของวิดีโอ Snapshot คลิปสุดท้าย

ตำแหน่งของภาพยนตร์ที่กำลังเล่น

ระยะเวลาการเล่น (นาที:วินาที)

ปรับระดับความดังของลำโพงตัวกล้อง (น.308) โดยหมุนวงแหวน 

กดปุ่ม  เพื่อกลับไปสู่หน้าจอก่อนหน้า

*  เม่ือใช้ [Skip backward] และ [Skip forward] ความยาวของการเล่ือนจะข้ึนอยู่กับจำนวนวินาที
   ที่ได้เลือกปรับตั้งไว้ใน [Video snapshot] (ประมาณ 2 วินาที, 4 วินาที หรือ 8 วินาที)
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 การถ่ายภาพยนตร์แบบ Snapshots


 การเพิ่มเข้าไปในอัลบั้มที่มีอยู่แล้ว


เลือก [Add to existing album]

	 ทำตามขั้นตอนที่ 4 ในหน้า 278 แล้วเลือก


 	 [Add to existing album] จากนั้นกดปุ่ม 


เลือกอัลบั้มที่มีอยู่แล้ว 

	 หมุนสวิตช์  เพื่อเลือกอัลบั้มที่มีอยู่แล้ว


 	 จากนั้นกดปุ่ม 

	 เลือก [OK] จากนั้นกดปุ่ม 

	การปรบัตัง้คา่ของวดิโีอ Snapshot จะถกูเปลีย่น


	 เพื่อให้เข้ากันกับการปรับตั้งค่าของอัลบั้มเดิม

	 กดปุ่ม  เพื่อออกจากเมนู 

	หน้าจอการถ่ายวิดีโอ Snapshot จะปรากฏขึ้น


ถ่ายวิดีโอ Snapshot

	 โปรดดทูีห่วัขอ้ “การสรา้งอลับัม้วดิโีอ Snapshot”


 	 (น.279)


ผู้ใช้ไม่สามารถเลือกอัลบั้มที่ถ่ายด้วยกล้องตัวอื่นได้
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 การถ่ายภาพยนตร์แบบ Snapshots


คำเตือนสำหรับการถ่ายวิดีโอ Snapshots

	 วดิโีอ Snapshot ทีจ่ะเพิม่ลงในอลับัม้เดยีวกนั ตอ้งเปน็วดิโีอทีถ่า่ยดว้ยระยะเวลาเทา่กนั


 	 (เช่น 2 วินาที, 4 วินาที หรือ 8 วินาที ในแต่ละคลิป)

	 โปรดทราบว่า หากมีการทำสิ่งต่างๆ ดังต่อไปนี้ในระหว่างการถ่ายวิดีโอ Snapshot 


	 กล้องจะสร้างอัลบั้มใหม่เพื่อเก็บวิดีโอชิ้นนั้น

	 • มีการเปลี่ยน [Movie rec. size]  

	 • มีการเปลี่ยนการตั้งค่าใน [Sound rec.] จาก [Auto/Manual] เป็น [Disable] หรือ	
	   เปลี่ยนจาก [Disable] เป็น [Auto/Manual]  

	 • มีการอัพเดทเฟิร์มแวร์

	 ไม่สามารถถ่ายภาพนิ่งได้ในขณะถ่ายวิดีโอ Snapshot

	 ระยะเวลาของวิดีโอ Snapshot ที่ปรับตั้งไว้นั้นเป็นเวลาโดยประมาณ โดยขึ้นอยู่กับ


	 อัตราเร็วของเฟรม ดังนั้นระยะเวลาของวิดีโอที่ปรากฏให้เห็นขณะเล่นดูภาพจึงอาจไม่	
	 ตรงกับความเป็นจริง
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การเล่นภาพยนตร์ ในอัลบั้ม


เล่นภาพยนตร
์
	 กดปุ่ม  เพื่อดูภาพ


เลือกอัลบั้ม

	 ในโหมดการแสดงภาพแบบทีละภาพ


	 สัญลักษณ์  จะปรากฏขึ้นที่มุมบน

	 ด้านซ้ายของจอภาพ ซึ่งบ่งบอกว่า ไฟล์นั้น

	 เป็นวิดีโอ Snapshot 

	 หมุนสวิตช์  เพื่อเลือกอัลบั้ม


ผู้ใช้สามารถจะเล่นภาพยนตร์จากอัลบั้มวิดีโอ Snapshot ได้เช่นเดียวกับการเล่น

ภาพยนตร์ที่ถ่ายตามปกติ (น.308)


เล่นอัลบั้ม

	 กดปุ่ม 

	 เมื่อแผงหน้าจอควบคุมการเล่นภาพยนตร์


	 ปรากฏขึ้น ให้ท่านเลือก  (Play)

 	 จากนั้นกดปุ่ม 


เพลงประกอบภาพยนตร
์
	 ผู้ใช้สามารถเล่นเพลงประกอบ เมื่อเล่นอัลบั้ม, ภาพยนตร์ปกติ และสไลด์โชว์จาก


	 ตัวกล้อง (น.309, 312) เมื่อต้องการเล่นเพลงประกอบภาพยนตร์ จะต้องทำสำเนา	
	 เพลงลงในการ์ดโดยใช้ซอฟท์แวร์ EOS Utility (ซอฟท์แวร์ที่จัดให้มาพร้อมกล้อง)

 	 สำหรับวิธีการทำสำเนาเพลงประกอบ ให้อ่านจากคู่มือการใช้ซอฟท์แวร์ที่อยู่ในแผ่น

	 ซีดี-รอม

	 เสียงเพลงที่ถูกบันทึกลงในการ์ด จะต้องใช้เพื่อความบันเทิงเป็นการส่วนตัวเท่านั้น 


	 การนำเพลงไปใช้งานในเชิงอื่นๆ เช่นในเชิงพาณิชย์ถือเป็นการละเมิดลิขสิทธิ
์
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 การถ่ายภาพยนตร์แบบ Snapshots


การตัดต่ออัลบั้ม


หลังจากถ่ายภาพแล้ว ผู้ใช้สามารถจัดเรียงได้ใหม่, ลบ หรือเล่นวิดีโอ Snapshot 
ภายในอัลบั้ม


เลือก 

	 ที่จอควบคุมการเล่นภาพยนตร์ ให้ท่านเลือก


 	  (แก้ไข) จากนั้นกดปุ่ม 

	หน้าจอของการตัดต่อจะปรากฏขึ้น


เลือกฟังก์ชั่นของการตัดต่อ

	 เลอืกตวัเลอืกของการตดัตอ่ จากนัน้กดปุม่ 


การทำงาน
 คำอธิบาย


Move snapshot 
(เลื่อน Snapshot)


Delete snapshot 
(ลบ Snapshot)


Play snapshot 

(เล่น Snapshot)


กดปุ่ม  เพื่อเลือกวิดีโอ Snapshot ที่ต้องการเคลื่อนย้าย

แล้วกดปุ่ม  จากนั้นจึงกดปุ่ม  เพื่อย้ายวิดีโอ Snap
shot จากนั้นกดปุ่ม 


กดปุ่ม  เพื่อเลือกวิดีโอ Snapshot ที่ต้องการลบ จากนั้น

กดปุ่ม  สัญลักษณ์  จะปรากฏขึ้นที่วิดีโอ Snapshot 

ทีเ่ลอืกถ้าไม่ต้องการลบ ให้กดปุ่ม  อีกครั้ง สัญลักษณ์  

จะหายไป


กดปุ่ม  เพื่อเลือกวิดีโอ Snapshot ที่ท่านต้องการเล่น

จากนั้นกดปุ่ม 
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 การถ่ายภาพยนตร์แบบ Snapshots


บันทึกอัลบั้มที่ตัดต่อแล้ว

	 กดปุ่ม  เพื่อกลับไปยังแผงควบคุม


	 การแก้ไขที่ด้านล่างของหน้าจอ

	 เลือก  (บันทึก) จากนั้นกดปุ่ม 

	หน้าจอสำหรับการบันทึกจะปรากฏขึ้น

	 หากต้องการบันทึกเป็นภาพยนตร์ใหม่


	 ให้ท่านเลือก [New file] หากต้องการบันทึก	
	 ทับไฟล์ภาพยนตร์เดิม ให้ท่านเลือก 		
	 [Overwrite] จากนั้นกดปุ่ม  


	 หากการด์มพีืน้ทีว่า่งไมเ่พยีงพอ [New file] จะไมส่ามารถใชง้านได
้
	 เมือ่พลงังานแบตเตอรีเ่หลอืนอ้ย การแกไ้ขอลับัม้จะไมส่ามารถทำได ้ใหท้า่น


	 ใช้แบตเตอรี่ที่มีประจุไฟเต็ม


ซอฟท์แวร์ที่จัดให้ซึ่งใช้งานได้สำหรับอัลบั้มภาพ

	 EOS Video Snapshot Task: เป็นคุณสมบัติที่ทำให้สามารถแก้ไขอัลบั้มฟังก์ชั่นเสริม


	 สำหรับซอฟท์แวร์ ImageBrowser Ex นี้ดาวน์โหลดได้อัตโนมัติจากอินเทอร์เน็ตโดย

	 ใช้ฟังก์ชั่นการอัพเดทอัตโนมัต	ิ 
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คำเตือนเกี่ยวกับการถ่ายภาพยนตร
์

สัญลักษณ์เตือนอุณหภูมิภายในตัวกล้อง  สีขาว และ  สีแดง 

	 หากอุณหภูมิภายในตัวกล้องเริ่มสูงขึ้น เนื่องจากการใช้กล้องถ่ายภาพยนตร์เป็น


	 ระยะเวลานาน หรือใช้กล้องในที่ซึ่งมีอุณหภูมิสูง จะมีสัญลักษณ์  สีขาว หรือ

 	  สีแดงปรากฏขึ้นบนจอภาพ

	 สัญลักษณ์  ซึ่งเป็นสีขาว จะบ่งบอกถึงการที่ภาพนิ่งอาจมีคุณภาพลดทอนลง 


	 ซึ่งขอแนะนำให้หยุดใช้กล้องในการถ่ายภาพนิ่งชั่วคราว จนกว่าอุณหภูมิภายใน

	 ตัวกล้องจะลดต่ำลง แต่จะไม่มีผลกระทบต่อคุณภาพของภาพยนตร์ ผู้ใช้สามารถ

	 ถ่ายภาพยนตร์ได้อย่างต่อเนื่องต่อไป

	 เมือ่สญัลกัษณ ์  ซึง่เปน็สแีดงปรากฏขึน้ เปน็การบง่บอกวา่กลอ้งใกลจ้ะตดัพลงังาน


	 โดยระบบอตัโนมตั ิและเมือ่กลอ้งตดัพลงังานไปแลว้ ผูใ้ชจ้ะไมส่ามารถถา่ยภาพไดอ้กี	
	 จนกวา่อณุหภมูภิายในตวักลอ้งจะลดตำ่ลง ใหป้ดิพลงังาน และพกัการใชก้ลอ้งสกัครูห่นึง่

	 การถ่ายภาพยนตร์เป็นระยะเวลาติดต่อกันเป็นเวลานาน จะทำให้สัญลักษณ์  


	 หรือ  ปรากฏได้เร็วขึ้น ดังนั้นเมื่อไม่ได้ใช้กล้องเป็นเวลานาน ให้ปิดสวิตซ์ของ

	 กล้องเสมอ


การบันทึกและคุณภาพของภาพยนตร
์
	 หากเลนสท์ีใ่ชม้รีะบบชว่ยลดภาพสัน่ (IS) และทา่นไดป้รบัสวติซข์องระบบลดภาพสัน่


 	 (IS) ไปยังตำแหน่ง  ระบบช่วยลดภาพสั่นของเลนส์จะทำงานอยู่ตลอดเวลา

	 แมผู้ใ้ชจ้ะไมไ่ดใ้ชน้ิว้กดปุม่ชตัเตอรเ์บาๆ ลงครึง่หนึง่กต็าม การใชพ้ลงังานของระบบ

	 ชว่ยลดภาพสัน่จะทำใหร้ะยะเวลาทีจ่ะถา่ยภาพยนตรไ์ดล้ดลง หรอืทำใหจ้ำนวนภาพนิง่

	 ที่ถ่ายได้ต่อแบตเตอรี่ก้อนหนึ่งลดลงด้วย ถ้าถ่ายภาพด้วยขาตั้งกล้อง หรือคิดว่าไม่	
	 จำเปน็ตอ้งใชร้ะบบชว่ยลดภาพสัน่ ควรจะปรบัสวติซข์องระบบนีไ้ปยงัตำแหนง่   

	 ไมโครโฟนในตวักลอ้งจะบนัทกึเสยีงในการปรบัควบคมุกลอ้งไปดว้ยในขณะบนัทกึเสยีง


 	 การใช้ไมโครโฟนภายนอกซึ่งเป็นอุปกรณ์ที่มีจำหน่ายทั่วไปสามารถช่วยป้องกัน 

	 (หรือลด) เสียงจากการปรับตั้งควบคุมกล้องได้

	 ห้ามใช้อุปกรณ์อย่างอื่นๆ นอกจากไมโครโฟนภายนอก มาเสียบเข้ากับช่องเสียบ


	 ไมโครโฟนภายนอก (Microphone IN) ของกล้อง

	 หากความเข้มสว่างของภาพเกิดความเปลี่ยนแปลงในระหว่างการถ่ายภาพยนตร์


	 บางชว่งบางตอนของภาพยนตรอ์าจจะหยดุนิง่ในขณะนำมาเลน่ เพือ่หลกีเลีย่งกรณนีี ้

	 ให้ถ่ายภาพยนตร์ด้วยระบบปรับตั้งค่าการเปิดรับแสงเอง (Manual)

	 หากในภาพมีแหล่งแสงสว่างที่สว่างจ้า พื้นที่สว่างอาจปรากฏเป็นสีดำๆ บนจอ LCD


 	 ภาพยนตร์ที่บันทึกได้จริงจะมีลักษณะใกล้เคียงกับที่ท่านมองเห็นบนหน้าจอ LCD

	 ในสภาวะแสงนอ้ย สญัญาณรบกวน หรอืสทีีผ่ดิเพีย้นอาจปรากฏขึน้ในภาพได ้


	 ภาพยนตร์จะถูกบันทึกในลักษณะใกล้เคียงกับที่ท่านเห็นบนหน้าจอ LCD
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	 การบันทึกและคุณภาพของภาพยนตร
์
	 ถ้าใช้การ์ดที่มีความเร็วในการบันทึกต่ำ จะมีสัญลักษณ์แสดงระดับ


	 ห้าระดับปรากฏขึ้นทางด้านขวาของจอภาพ ในขณะถ่ายภาพยนตร์	
	 ซึ่งจะแสดงให้ทราบว่า มีข้อมูลในปริมาณเท่าใดที่ยังไม่ได้บันทึกลง	
	 ในการ์ด (คงเหลืออยู่ในหน่วยความจำสำรองในตัวกล้อง) ยิ่งใช้	
	 การ์ดที่บันทึกได้ช้าขีดแสดงระดับก็จะยิ่งสูงขึ้นเร็วมาก และถ้าขีด	
	 แสดงระดับขึ้นจนเต็ม การถ่ายภาพยนตร์จะหยุดลงโดยอัตโนมัติ 

	 ถ้าการ์ดมีความเร็วในการบันทึกสูง ในช่วงแรกๆ ขีดแสดงระดับจะยังไม่ปรากฏ

 	 หรือ (ถ้าขีดแสดงระดับปรากฏขึ้น) จะไม่สูงขึ้นอยา่งรวดเรว็นกั เมือ่นำการด์มาใช	้
	 คราวแรก ใหท้ดลองถา่ยภาพยนตรด์เูสยีกอ่นวา่การด์แผน่นัน้มคีวามเรว็ในการบนัทกึ

	 ที่เพียงพอ

การถ่ายภาพนิ่งระหว่างการถ่ายภาพยนตร
์
	 เกี่ยวกับคุณภาพของภาพนิ่ง โปรดดู “คุณภาพของภาพ” หน้า 249


การแสดงภาพและการเชื่อมต่อกับโทรทัศน์

	 หากผู้ใช้ต่อกล้องเข้ากับโทรทัศน์ (น.316, 319) และถ่ายภาพยนตร์ โทรทัศน์


	 จะไม่เล่นเสียงในระหว่างกำลังถ่าย อย่างไรก็ตาม กล้องจะบันทึกเสียงได้ตามปกติ


สเกลแสดงระดับ
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ในบทนี้ จะอธิบายการแสดงภาพ การลบภาพและภาพยนตร์ที่ถ่ายแล้ว 
วิธีแสดงภาพบนจอโทรทัศน์ และฟังก์ชั่นในการแสดงภาพต่างๆ


การแสดงภาพ


เกี่ยวกับการเล่นภาพที่ถ่ายจากกล้องตัวอื่น

กล้องรุ่นนี้อาจไม่สามารถเล่นภาพที่ถ่ายจากกล้องรุ่นอื่นๆ หรือเป็นภาพ
ทีถ่กูปรบัแตง่ดว้ยคอมพวิเตอร ์หรอืไฟลภ์าพทีม่กีารเปลีย่นชือ่ไปแลว้
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 การแสดงภาพ




การแสดงทีละภาพ


แสดงภาพ

	 กดปุ่ม  

	ภาพถ่ายหลังสุด หรือภาพถ่ายที่ดูหลังสุด


	 จะปรากฏขึ้นบนจอภาพ


เลือกภาพ

	 เมื่อต้องการแสดงภาพโดยเริ่มที่ภาพสุดท้าย


 	 ให้ท่านหมุนสวิตช์  ทวนเข็มนาฬิกา

 	 ถ้าต้องการดูภาพแรกสุด ให้ท่านหมุนสวิตช์ 	
	  ตามเข็มนาฬิกา

	 แต่ละครั้งที่กดปุ่ม  รูปแบบการแสดง


	 ข้อมูลจะเปลี่ยนแปลงไป


ไม่มีการแสดงข้อมูล 
 แสดงข้อมูลพื้นฐาน


แสดงกราฟฮิสโตแกรม 
 แสดงข้อมูลการถ่ายภาพ
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 การแสดงภาพ


ออกจากการแสดงภาพ

	 กดปุ่ม  เพื่อออกจากการแสดงภาพ 


	 กล้องจะกลับไปสู่สถานะพร้อมสำหรับ

	 ถ่ายภาพอีกครั้ง


 การแสดงเส้นกริด


บนหน้าจอการแสดงทีละภาพ ท่านสามารถ
แสดงเส้นกริดซ้อนทับบนภาพได้ 

เมื่อใช้ [ : Playback grid] ท่านสามารถเลือก 
[3x3 ], [6x4 ] หรือ [3x3+diag ] ได้

ฟังก์ชั่นนี้เป็นประโยชน์สำหรับการตรวจสอบ

การเอียงของภาพในแนวตั้ง หรือแนวนอน และ
การจัดองค์ประกอบของภาพ


เส้นกริดจะไม่แสดงขึ้นระหว่างการแสดงภาพยนตร
์
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* 	 เมื่อตั้งคุณภาพเป็น RAW+JPEG กล้องจะแสดงเฉพาะขนาดไฟล์ RAW

* 	 ระหว่างการถ่ายภาพโดยใช้แฟลช แบบที่ไม่ใช้การชดเชยค่าแสงแฟลช สัญลักษณ์  

	 จะปรากฏขึ้น

* 	 สัญลักษณ์  และปริมาณการปรับช่วงแสงไดนามิกจะปรากฏขึ้นสำหรับภาพที่ถ่าย

	 ในโหมด HDR

* 	 สัญลักษณ์  จะปรากฏขึ้นสำหรับภาพที่ถูกถ่ายด้วยการเหลื่อมซ้อนค่าแสง

* 	 สัญลักษณ์  จะปรากฏขึ้นสำหรับภาพที่ถ่ายด้วยการลดจุดสีรบกวนแบบมัลติช็อต 

* 	 สำหรับการถ่ายภาพนิ่งในขณะที่ถ่ายภาพยนตร์ กล้องจะแสดงสัญลักษณ์   

* 	 สำหรับภาพที่ประมวลผลไฟล์ RAW ในตัวกล้อง, ภาพที่ปรับลดขนาด และประมวลผลโดย		
	 ใช้ฟิลเตอร์สร้างสรรค์ภาพ (Creative Filter) และได้ถูกบันทึกไว้ จะปรากฏพร้อม			
	 สัญลักษณ์  


 : การแสดงข้อมูลการถ่ายภาพ




ตัวอย่างจากภาพนิ่งที่ถ่ายในโหมดการถ่ายภาพแบบสร้างสรรค์


การปรับ AF Micro

ระดับการชดเชยแสง


ระดับการชดเชยแสงแฟลช/ 
โหมด HDR / การลดสัญญาณ
รบกวนแบบมัลติช็อต


ค่ารูรับแสง


ความไวชัตเตอร์


ระบบการวัดแสง 

โหมดการถ่ายภาพ/


การถ่ายภาพแบบ
เหลื่อมซ้อนค่าแสง 


สมดุลสีขาว 


คุณภาพในการ

บันทึกภาพ


ลำดับภาพ/จำนวนภาพ
ทั้งหมด

อุณหภูมิสีเมื่อตั้งค่าเพื่อใช้
งาน 


การสง่สญัญาณของ Eye-Fi การด์


ป้องกันภาพ


การจัดอันดับ


หมายเลขโฟลเดอร์ – 

หมายเลขไฟล์


ฮิสโตแกรม  

(ความสว่าง/สี RGB)


Picture Style/การปรบัตัง้


ความไวแสง 

เพิม่รายละเอยีดในสว่นสวา่ง


ระบบส
ี
วันที่และเวลาที่ถ่ายภาพ 


ปรับแก้สมดุลสีขาว


ขนาดไฟล์
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* 	ด้วยภาพที่ถ่ายในโหมดการถ่ายภาพพื้นฐาน ข้อมูลที่แสดงจะแตกต่างไปตาม			
	 โหมดการถ่ายภาพ 

* 	[Background blur] จะแสดงขึ้นสำหรับภาพที่ถ่ายในโหมด  


 : การแสดงข้อมูลการถ่ายภาพ


ตัวอย่างจากภาพนิ่งที่ถ่ายในโหมดการถ่ายภาพพื้นฐาน


โหมดการถ่ายภาพ
 สภาวะแสงโดยรอบ 
และผลลัพธ์การปรับ

การให้แสงสว่าง 
หรือฉาก 


ตัวอย่างการแสดงข้อมูลของภาพยนตร์


ความยาวของภาพยนตร์, เวลาแสดง
ภาพยนตร์/รหัสของเวลา


การแสดงภาพยนตร์


โหมดการถ่ายภาพ


ความละเอียดในการ
ถ่ายภาพยนตร์


อัตราเฟรมเรท
 ค่ารูรับแสง


ขนาดไฟล์ภาพยนตร์


วิธีการบีบอัดภาพ


ความไวชัตเตอร์


* 	หากใช้การเปิดรับค่าแสงด้วยตนเอง (manual exposure) ความไวชัตเตอร์, 

	 ค่ารูรับแสง และความไวแสง (เมื่อถูกปรับตั้งโดยผู้ใช้) จะปรากฏขึ้น 

*	 สัญลักษณ์  จะปรากฏขึ้นพร้อมภาพยนตร์แบบ Snapshot
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	 เกี่ยวกับการเตือนพื้นที่สว่างในภาพ

	 เมื่อเมนู [ : Highlight alert] ได้ถูกเลือกเป็น [Enable] บริเวณที่เป็นส่วนสว่าง

	 ของภาพจะกะพริบ ถ้าพบว่ามีพื้นที่ส่วนสว่างซึ่งไม่มีรายละเอียดมากเกินไป 

	 ใหถ้า่ยภาพใหมโ่ดยตัง้ระดบัการชดเชยแสงไปทางคา่ลบ เพือ่ใหภ้าพมรีายละเอยีด			
	 มากขึ้น

	 เกี่ยวกับการแสดงจุดโฟกัส


	 ในเมนู [ : AF point disp.] เมื่อตั้งเป็น [Enable] กล้องจะแสดงจุดโฟกัส

	 ที่ใช้จับภาพเป็นกรอบสีแดง และถ้าโฟกัสด้วยระบบเลือกจุดโฟกัสโดยอัตโนมัติ 

	 จุดโฟกัสที่แสดงร่วมกับภาพอาจจะปรากฏพร้อมกันหลายๆ จุด  


 : การแสดงข้อมูลการถ่ายภาพ
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 : การแสดงข้อมูลการถ่ายภาพ


	 กราฟฮิสโตแกรม

กราฟฮิสโตแกรมที่แสดงผลความเข้มสว่าง (Brightness) จะแสดงการกระจายตัวของ
ความเขม้สวา่งในภาพรวมและระดบัความสวา่งโดยรวมของภาพ สว่นกราฟฮสิโตแกรม

ที่แสดงผลแม่สี RGB จะใช้สำหรับตรวจสอบความอิ่มตัวและการไล่ระดับของโทนสี ซึ่ง
ผู้ใช้สามารถสับเปลี่ยนการแสดงผลกราฟฮิสโตแกรมสองแบบนี้ด้วยการเลือกจากเมนู 
[ : Histogram disp.]


การแสดง [Brightness] 

ฮิสโตแกรมแบบนี้จะมีลักษณะเป็นกราฟที่แสดงการกระจาย

ของระดับความสว่างของภาพ ซึ่งแกนที่อยู่ในแนวนอนแสดงถึง

ระดบัความสวา่ง (ระดบัของความมดืจะอยูท่างดา้นซา้ยของแกน

และระดับของความสว่างจะอยู่ทางด้านขวา) ส่วนแกนในแนวตั้ง

จะเป็นตัวแสดงจำนวนพิกเซลของแต่ละโทน หากจำนวนพิกเซล

มีปริมาณมากเอนไปทางด้านซ้ายของกราฟ แสดงว่าภาพนั้น

มืดเกินไป และในทางกลับกัน หากจำนวนพิกเซลมีปริมาณมาก

เอนไปทางด้านขวาของกราฟ แสดงว่าภาพนั้นสว่างเกินไป และ

ในกรณีที่จำนวนพิกเซลทางด้านขวาของกราฟมีมากๆ ภาพนั้น

ก็อาจจะสูญเสียรายละเอียดในส่วนสว่าง ซึ่งการไล่ระดับ

ในระหว่างนี้จะเป็นลักษณะที่จะถูกทำซ้ำโดยกล้อง ดังนั้นเมื่อตรวจสอบที่ภาพและฮิส
โตแกรมแสดงความสวา่งไปพรอ้มๆ กนั ทา่นจะสามารถมองเหน็ทศิทางของระดบัคา่แสง 
และการไล่ระดับความเข้มสว่างโดยรวมของภาพ


การแสดง [RGB] 

ฮิสโตแกรมแบบนี้จะเป็นกราฟที่แสดงการกระจายของระดับความเข้มสว่างของแต่ละ
แม่สีหลัก RGB (Red, Green, Blue) ซึ่งแกนที่อยู่ในแนวนอนของกราฟ ใช้แสดงถึง
ระดับความสว่างของสี (ระดับสีที่มืดกว่าจะอยู่ทางด้านซ้าย ส่วนทางด้านขวาของแกน
ใช้แสดงถึงสีที่มีความสว่าง) ส่วนแกนในแนวตั้ง ใช้บอกจำนวนของพิกเซลที่มีสำหรับ
ระดับความสว่างของแต่ละสี ยิ่งจำนวนพิกเซลนั้นปรากฏจำนวนมากๆ ไปทางซ้าย
ของแกนแนวนอน แสดงว่าสีมีความมืดมาก และมีความโดดเด่นน้อย แต่หากจำนวน

พิกเซลนั้นไปทางด้านขวาของแกนแนวนอน แสดงว่าสีมีความสดสว่างและเด่นชัด 
หากจำนวนพกิเซลเอนไปทางดา้นซา้ย ขอ้มลูสนีัน้ๆ จะลดทอนลงไป หากมจีำนวนพกิเซล

เอนเอยีงไปทางดา้นขวามากๆ แสดงวา่สอีาจมคีวามอิม่ตวัสงูเกนิไปโดยทีไ่มม่กีารไลร่ะดบั

ของโทนส ีเมือ่ทา่นตรวจสอบฮสิโตแกรมสำหรบัแมส่ ีRGB นี ้ทา่นจะมองเหน็ไดถ้งึความอิม่ตวั

และการไลร่ะดบัโทนเขม้ออ่นของสตีา่งๆ และสมดลุสขีาวซึง่มผีลตอ่ความผดิเพีย้นของส
ี



ตัวอย่าง Histogram


ภาพมืดเกินไป


ภาพปกติ


ภาพสว่างเกินไป
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 การค้นหาภาพที่ต้องการด้วยความรวดเร็ว




การแสดงภาพหลายภาพพร้อมกันบนหน้าจอ (การแสดงภาพแบบดัชนี) 


ค้นหาภาพที่ต้องการได้อย่างรวดเร็ว ด้วยการแสดงภาพได้พร้อมๆ กัน ตั้งแต่ 4 หรือ 
9 ภาพบนหน้าจอเดียว


เปิดการแสดงภาพแบบดัชนี

	 ระหวา่งการแสดงภาพ ใหท้า่นกดปุม่  

	หน้าจอจะแสดงภาพพร้อมๆ กัน 4 ภาพ 


	 ภาพที่ถูกเลือก จะมีกรอบสว่างสีส้มล้อมรอบ

	 กดปุ่ม  อีกครั้งเพื่อเปลี่ยนเป็นการ


	 แสดงแบบ 9 ภาพ

	 การกดปุ่ม  จะเป็นการสับเปลี่ยนจาก

	 การแสดงแบบทีละ 9 ภาพเป็น 4 ภาพ และ 	
	 1 ภาพ


เลือกภาพ

	 หมุนสวิตช์  เพื่อย้ายกรอบสีส้ม และ


	 เลือกภาพ ท่านสามารถกดปุ่ม 

 	 เพื่อเลือกภาพ

	 การหมุนวงหวน  จะเป็นการแสดงภาพ


	 ในหน้าถัดไป หรือหน้าที่ผ่านมา 

	 กดปุ่ม  ในการแสดงภาพแบบดัชนี


 	 เพื่อแสดงภาพที่เลือกเป็นภาพเดี่ยว
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 การค้นหาภาพที่ต้องการด้วยความรวดเร็ว


 การเลือกภาพแบบข้ามภาพ (ข้ามภาพ)


ในการแสดงแบบทีละภาพ ท่านสามารถหมุนวงแหวน  เพื่อข้ามผ่านภาพ

จำนวนมากๆ ไปข้างหน้า หรือข้างหลังตามวิธีการข้ามภาพที่กำหนดไว้


เลือก [Image jump W/ ]

	 ในแถบ  ให้ท่านเลือก [Image jump 


	 W/ ] จากนั้นกดปุ่ม 


เลือกวิธีการข้ามภาพ

	 หมุนสวิตช์  เพื่อเลือกวิธีการข้ามภาพ


 	 จากนั้นกดปุ่ม 

	  แสดงภาพทีละภาพ

	  ข้ามภาพทีละ 10 ภาพ

	  ข้ามภาพทีละ 100 ภาพ

	  แสดงภาพตามวันที่

	  แสดงภาพตามโฟลเดอร์

	  แสดงภาพยนตร์เท่านั้น

	  แสดงภาพนิ่งเท่านั้น

	  แสดงภาพตามการจดัอนัดบัภาพ (น.302)

		   หมุนวงแหวน  เพื่อเลือก 



เลือกโดยการข้ามภาพ

	 กดปุ่ม  เพื่อแสดงภาพ 

	 ในการแสดงแบบทีละภาพ ให้ท่านหมุน


	 วงแหวน 

	ท่านสามารถเลือกตามวิธีที่ถูกกำหนด


วิธีการข้าม

ตำแหน่งการแสดง


	 สำหรับการค้นหาภาพตามวันที่ที่ถ่ายภาพ ให้ท่านเลือก [Date]

	 สำหรับการค้นหาภาพตามโฟลเดอร์ ให้ท่านเลือก [Folder]

	 หากการ์ดมีทั้งภาพยนตร์ และภาพนิ่ง ให้ท่านเลือก [Movies] หรือ [Stills] เพื่อแสดง


	 เฉพาะหนึ่งภาพ หรือภาพอื่นๆ

	 หากไมม่ภีาพทีต่รงกบั [Rating] ทีเ่ลอืก ทา่นไมส่ามารถเลอืกภาพโดยใชว้งแหวน  ได
้
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 การแสดงภาพแบบขยาย


ท่านสามารถขยายภาพที่ถ่ายตามอัตราการขยายทีละประมาณ 1.5x ถึง 10x 

บนหน้าจอ LCD


ขยายภาพ

	 กดปุ่ม  ระหว่างการแสดงภาพ

	ภาพจะถูกแสดงแบบขยาย

	 หากท่านกดปุ่ม  ค้างไว้ ภาพจะถูกขยาย


	 จนกว่าจะถึงอัตราการขยายสูงสุด

	 กดปุ่ม  เพื่อลดอัตราการขยาย


 	 หากท่านกดปุ่มนี้ลงค้างไว้ อัตราการขยายจะ	
	 ลดลงไปที่การแสดงแบบทีละภาพ


ตำแหน่งพื้นที่ที่ถูกขยาย


เลื่อนไปรอบๆ ภาพ

	 ใชปุ้ม่  เพือ่เลือ่นไปรอบๆ ภาพทีถ่กูขยาย

	 หากต้องการออกจากการแสดงภาพแบบขยาย


 	 ให้ท่านกดปุ่ม  และการแสดงภาพแบบ

	 ทีละภาพจะปรากฏขึ้นอีกครั้ง 


	 ท่านสามารถหมุนสวิตช์  เพื่อแสดงภาพอื่นๆ ขณะที่ยังคงอัตราการขยาย

	 การแสดงภาแบบขยายจะไม่สามารถใช้งานได้ระหว่างการแสดงภาพทันทีหลังจาก


	 ที่ถ่ายภาพ

	 ไม่สามารถขยายภาพยนตร์ได
้
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 การแสดงภาพโดยใช้หน้าจอระบบสัมผัส


หน้าจอ LCD เป็นหน้าจอที่มีความไวต่อระบบสัมผัสที่ท่านสามารถสัมผัสโดยใช้นิ้วมือ
ควบคุมการทำงานต่างๆ อันดับแรก ให้ท่านกดปุ่ม  เพื่อแสดงภาพก่อน


การเลือกภาพ


ใช้นิ้วเพียงหนึ่งนิ้วในการเลื่อนบนหน้าจอ

	 ขณะแสดงภาพแบบทีละภาพ ให้ท่านสัมผัส


	 ที่หน้าจอ LCD ด้วยนิ้วเดียว ท่านสามารถ	
	 เลื่อนไปยังภาพถัดไป หรือภาพที่ผ่านมาโดย	
	 การเลื่อนนิ้วมือไปทางซ้ายหรือขวา ลากนิ้วมือ	
	 ไปทางซ้ายเพื่อดูภาพถัดไป (ภาพที่เพิ่งถ่าย) 	
	 หรือลากนิ้วมือไปทางขวาเพื่อดูภาพที่ผ่านมา 	
	 (ภาพที่ถ่ายไว้นานกว่า)

	 เมื่อใช้การแสดงภาพแบบดัชนี ให้ท่านสัมผัส


	 ทีห่นา้จอ LCD โดยใชเ้พยีงนิว้เดยีว ทา่นสามารถ

	 เลือกหน้าจอถัดไป หรือหน้าจอที่ผ่านมาโดย	
	 การเลื่อนนิ้วมือขึ้นหรือลง 

	 ลากนิว้มอืขึน้เพือ่ไปยงัภาพถดัไป (ภาพทีเ่พิง่	ถา่ย) 
	 หรือลากนิ้วมือลงเพื่อดูภาพที่ผ่านมา (ภาพที่	
	 ถ่ายไว้นานกว่า)

	 เมื่อท่านเลือกภาพ กรอบสีส้มจะปรากฏขึ้น 	
	 ให้สัมผัสที่ภาพอีกครั้งเพื่อแสดงภาพนั้นแบบ	
	 ทีละภาพ


การข้ามภาพ


การลากที่หน้าจอโดยใช้สองนิ้ว

สัมผัสที่หน้าจอ LCD โดยใช้ทั้งสองนิ้ว

เมื่อท่านใช้สองนิ้วในการลากหน้าจอไปทางซ้าย
หรือขวา ท่านสามารถข้ามผ่านภาพด้วยวิธีที่
กำหนดใน [Image jump W/ ] ภายใต้แถบ
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 การแสดงภาพโดยใช้หน้าจอระบบสัมผัส


การลดขนาดภาพ (การแสดงภาพแบบดัชนี)


การกรีด 2 นิ้วเข้าหากัน

สัมผัสที่หน้าจอโดยให้นิ้วสองนิ้วอยู่ห่างจากกัน 
จากนั้นจึงกรีดนิ้วทั้งสองนิ้วเข้าหากัน

	 แต่ละครั้งที่ท่านกรีดนิ้วเข้าหากัน หน้าจอจะ


	 เปลี่ยนจากการแสดงแบบทีละ 4 ภาพ และ	
	 การแสดงดัชนีภาพทีละ 9 ภาพ หากท่าน

	 กรีดนิ้วออกจากกัน การแสดงภาพจะเปลี่ยน	
	 รูปแบบแบบย้อนกลับ

	 เมื่อท่านเลือกภาพ กรอบสีส้มจะปรากฏขึ้น


 	 สัมผัสที่ภาพอีกครั้งเพื่อแสดงภาพนั้นแบบ	
	 ภาพเดี่ยว


การขยายภาพ


การกรีดนิ้วแยกออกจากกัน

สัมผัสที่หน้าจอโดยให้นิ้วสองนิ้วอยู่ชิดกัน จาก
นั้นจึงกรีดนิ้วทั้งสองออกจากกัน

	 ขณะทีท่า่นกรดีนิว้ออกจากกนั ภาพจะขยายออก

	 ท่านสามารถขยายภาพได้สูงสุด 10x 

	 ท่านสามารถเลื่อนดูทั่วทั้งภาพโดยใช้นิ้วลาก

	 หากต้องการลดขนาดภาพ ให้กรีดนิ้วของท่าน


	 เข้าหากันบนหน้าจอ

	 การสัมผัสสัญลักษณ์  จะเปลี่ยนกลับไปยัง


	 การแสดงภาพแบบทีละภาพ


ทา่นยงัสามารถใชง้านหนา้จอระบบสมัผสับนจอ LCD ของกลอ้งแมใ้นระหวา่งทีแ่สดงภาพ
บนจอโทรทัศน์ที่เชื่อมต่ออยู่กับกล้องของท่าน (น.316, 319)
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ท่านสามารถหมุนภาพที่แสดงไปในทิศทางที่ต้องการได้

	 เลือก [Rotate image]
	 	 ในแถบ  ให้ท่านเลือก [Rotate  
		  image] จากนั้นกดปุ่ม 

	 เลือกภาพ
	 	 หมุนสวิตช์  เพื่อเลือกภาพที่จะหมุน	
	 	 ท่านสามารถเลือกภาพในการแสดงภาพแบบ	
	 	 ดัชนี (น.296)

	 หมุนภาพ
	 	 ทุกๆ ครั้งที่ท่านกดปุ่ม  ภาพจะหมุน	
	 	 ตามลำดับต่อไปนี้: 90°  270°  0°.	
	 	 หากท่านต้องการหมุนภาพอื่น ให้ทำซ้ำ	
 	 	 ขั้นตอนที่ 2 และ 3
	 	 หากต้องการกลับไปที่หน้าเมนู ให้ท่านกดปุ่ม	
	 	
 

	 หากท่านตั้งค่า  เป็น [On ] (น.325) ก่อนถ่ายภาพ	
 	 ในแนวตั้ง ท่านไม่จำเป็นต้องหมุนภาพตามขั้นตอนที่อธิบายข้างต้น
	 หากภาพที่ถูกหมุนไม่แสดงในทิศทางที่ถูกหมุนระหว่างการแสดงภาพ ให้ตั้งค่า 	

	  เป็น [On ]
	 ท่านไม่สามารถหมุนภาพยนตร์ได้

 การหมุนภาพ
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ท่านสามารถจัดอันดับภาพ (ภาพนิ่ง และภาพยนตร์) ด้วยระดับที่ 1 ถึง 5 ของ
	
อันดับภาพ ดังนี้:  ฟังก์ชั่นนี้เรียกว่า การจัดอันดับภาพ 
	
(Rating)


	 เลือก [Rating]
	 	 ในแถบ  ให้ท่านเลือก [Rating] จาก	
 	 	 นั้นกดปุ่ม 

	 เลือกภาพ
	 	 หมุนสวิตช์  เพื่อเลือกภาพนิ่ง หรือ	
 	 	 ภาพยนตร์ที่จะหมุน
	 	 หากต้องการแสดงภาพทีละ 3 ภาพ ให้ท่าน	
 	 	 กดปุ่ม  หากต้องการกลับไปที่การ	
	 	 แสดงแบบทีละภาพ ให้ท่านกดปุ่ม 

	 จัดอันดับภาพ
	 	 กดปุ่ม  เพื่อเลือกอันดับ
	 	 จำนวนภาพทั้งหมดที่ถูกจัดอันดับ จะถูกนับ	
	 	 รวมเข้าไปสำหรับแต่ละอันดับ
	 	 หากต้องการจัดอันดับภาพอื่นๆ ให้ทำซ้ำ	
 	 	 ขั้นตอนที่ 2 และ 3
	 	 หากต้องการกลับไปที่หน้าเมนู ให้ท่านกดปุ่ม	
 	 	

 การจัดอันดับภาพ
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จำนวนทั้งหมดของภาพที่มีการให้อันดับสามารถแสดงขึ้นได้สูงสุด 999 ภาพ หากม	ี
การให้อันดับมากกว่า 999 ภาพ สัญลักษณ์ [###] จะแสดงสำหรับการจัดอันดับ

การใช้ประโยชน์จากการจัดอันดับภาพ
		เมื่อใช้  ท่านสามารถแสดงเฉพาะภาพที่มีการจัด	

	 อันดับที่กำหนด
		เมื่อใช้  ท่านสามารถแสดงเฉพาะภาพที่มีการจัดอันดับที	่

	 กำหนด
		เมื่อใช้ซอฟท์แวร์ Digital Photo Professional (ซอฟท์แวร์ที่จัดมาให้พร้อมกล้อง,	

 		หน้า 456) ท่านสามารถเลือกเฉพาะภาพที่มีการจัดอันดับตามที่กำหนด (ภาพนิ่ง	
 		เท่านั้น) 
		เมื่อใช้ระบบปฏิบัติการ Windows 7 หรือ Windows Vista เป็นต้น ท่านสามารถ	

	 	ดูการจัดอันดับของแต่ละไฟล์ในลักษณะส่วนหนึ่งของข้อมูลไฟล์ที่แสดง หรือใน	
 	โปรแกรม Image viewer (ภาพนิ่งเท่านั้น)



	 กดปุ่ม 
	 	 ระหว่างการแสดงภาพ ให้ท่านกดปุ่ม  	
	 	ตัวเลือกควบคุมการปรับตั้งอย่างรวดเร็วจะ	
	 	 ปรากฏขึ้น

	 เลือกฟังก์ชั่นที่ต้องการและตั้งค่า
	 	 กดปุ่ม  เพื่อเลือกฟังก์ชั่น
	 	การตั้งค่าของฟังก์ชั่นที่เลือกจะแสดงที่ด้าน	
	 	 ล่างสุด
	 	 กดปุ่ม  เพื่อเปลี่ยนค่า
	 	 เมื่อตั้งค่าฟิลเตอร์สร้างสรรค์ภาพ (น.335),	
 	 	 ลดขนาดภาพ (น.333) หรือฟังก์ชั่น Wi-Fi	
 	 	 ท่านสามารถกดปุ่ม  เพื่อไฟนอลไลซ	์
	 	 การปรับตั้ง
	 	 Image jump w/ : ตั้งค่าการจัดอันดับ	
 	 	 ภาพ (น.297) โดยการกดปุ่ม 	
	 	 หากต้องการยกเลิก ให้ท่านกดปุ่ม	
 	 	

	 ออกจากการตั้งค่า
	 	 กดปุ่ม  เพื่อออกจากหน้าจอปรับตั้ง	
	 	 อย่างรวดเร็ว
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 การควบคุมการแสดงภาพแบบรวดเร็ว 


ระหว่างการแสดงแบบทีละภาพ ท่านสามารถกดปุ่ม  เพื่อกำหนดการตั้งค่า	
ดังต่อไปนี้: [ : Protect images, : Rotate image, : Rating, : Creative	
filters, : Resize (ภาพ JPEG เท่านั้น),  : Highlight alert, : AF point 
display, : Image jump w/ , : Wi-Fi*]
สำหรับภาพยนตร์ จะสามารถปรับต้ังการทำงานได้เฉพาะฟังก์ช่ันท่ีปรากฏเป็นตัวหนา

* ไม่สามารถเลือกได้ หากตั้งค่า [ 3: Wi-Fi] เป็น [Disable]
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หากท่านต้องการหมุนภาพ ให้ตั้งค่า [ 1: Auto rotate] เป็น [On ] หาก 	
[ 1: Auto rotate] ถูกตั้งค่าไว้เป็น [On ] หรือ [Off] การปรับตั้ง [  Rotate  
image] จะถูกบันทึกลงในภาพ แต่กล้องจะไม่หมุนภาพสำหรับการแสดง

	 การกดปุ่ม  ระหว่างการแสดงภาพแบบดัชนี จะเปลี่ยนไปที่การแสดงภาพ	
	 แบบทีละภาพ และหน้าจอการปรับตั้งอย่างรวดเร็วจะปรากฏ การกดปุ่ม 	
 	 อีกครั้ง จะเป็นการเปลี่ยนกลับไปที่การแสดงหน้าจอดัชนี 
	 สำหรับภาพที่ถ่ายโดยใช้กล้องอื่น ตัวเลือกที่ท่านสามารถเลือกอาจมีอย่างจำกัด
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ท่านสามารถแสดงภาพยนตร์ได้ 3 วิธีดังต่อไปนี้:

ใช้สาย HDMI รุ่น HTC-100 (อุปกรณ์แยกจำหน่าย)	
หรือสาย AV รุ่น AVCDC400ST (อุปกรณ์แยก	
จำหน่าย) ในการเชื่อมต่อระหว่างกล้องกับโทรทัศน	์
ผู้ใช้จึงจะสามารถแสดงภาพยนตร์และภาพนิ่งที่ถ่าย	
ไว้จากจอโทรทัศน์ได้ 
และหากผู้ใช้มีโทรทัศน์ที่มีคุณภาพระดับ HDMI และ	
เชื่อมต่อกล้องกับโทรทัศน์ก็สามารถดูภาพยนตร	์
ระดับ Full HD 1920x1080 และ HD 
(1280X720) ที่มีคุณภาพสูง

 การสนุกกับภาพยนตร์


การแสดงภาพบนจอโทรทัศน์ (น.316, 319)

	อุปกรณ์บันทึกข้อมูลแบบฮาร์ดดิสก์จะไม่มีช่องเสียบสาย HDMI จึงไม่สามารถเชื่อม	
	 ต่อกับกล้องด้วยสาย HDMI เพื่อแสดงภาพได้
	แม้กล้องจะเชื่อมต่อกับเครื่องบันทึกแบบฮาร์ดดิสก์ด้วยสาย USB ภาพยนตร์และ	

	 ภาพนิ่งก็ไม่สามารถเล่นหรือบันทึกในฮาร์ดดิสก์ได้
	ภาพยนตร์ที่บันทึกไว้ในการ์ด สามารถเล่นได้เฉพาะกับเครื่องเล่นที่สนับสนุนไฟล	์

	 สกุล .MOV

การแสดงภาพบนจอ LCD ของกล้อง (น.308-315)

ผู้ใช้สามารถแสดงภาพยนตร์ได้จากจอ LCD ของ	
กล้อง และสามารถตัดต่อส่วนต้นและท้ายของ	
ภาพยนตร์ได้ นอกจากนี้ สามารถแสดงภาพนิ่งและ	
ภาพยนตร์ที่อยู่ในการ์ดได้โดยอัตโนมัติแบบสไลด์โชว์

หลังจากนำไฟล์ภาพยนตร์ไปตัดต่อและแก้ไขด้วยคอมพิวเตอร์แล้ว จะไม่สามารถนำ	
กลับมาแสดงในตัวกล้องได้ อย่างไรก็ดี อัลบั้มภาพวิดีโอแบบ Snapshot ที่ผ่านการ	
แก้ไขโดยใช้ซอฟท์แวร์ EOS Video Snapshot Task (น.286) สามารถแสดงได้บน	
กล้องการสนุกกับภาพยนตร์
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การแสดงและตัดต่อภาพยนตร์ด้วยเครื่องคอมพิวเตอร์ (น.456)

ไฟล์ภาพยนตร์ที่บันทึกบนการ์ดสามารถถ่ายโอนไป	
ยังเครื่องคอมพิวเตอร์ และเล่นภาพโดยใช้ซอฟท์แวร	์
ImageBrowser EX (ซอฟท์แวร์ที่จัดให้มาพร้อม	
กล้อง)

	 ไฟล์ภาพยนตร์ที่บันทึกบนการ์ดสามารถถ่ายโอนไปยังเครื่องคอมพิวเตอร์ และเล่น	
	 ภาพโดยใช้ซอฟท์แวร์ ImageBrowser EX (ซอฟท์แวร์ที่จัดให้มาพร้อมกล้อง)
	 เมื่อต้องการแสดงภาพอย่างราบลื่นในคอมพิวเตอร์ส่วนตัว คอมพิวเตอร์ที่ใช้ต้อง	

	 เป็นรุ่นที่มีสมรรถนะสูงและมีซอฟท์แวร์ ImageBrowser อ่านคำแนะนำการใช	้
	 ซอฟท์แวร์ ImageBrowser ซึ่งเป็นเอกสารในรูปแบบไฟล์ PDF  
	 หากต้องการใช้ซอฟท์แวร์อื่นๆ ในการดูภาพยนตร์ หรือตัดต่อภาพยนตร์ ตรวจสอบ	

	 ก่อนว่าซอฟท์แวร์นั้นสนับสนุนไฟล์สกุล .MOV ซึ่งสามารถดูรายละเอียดได้จาก	
	 ผู้ผลิตซอฟท์แวร์นั้นๆ

 การสนุกกับภาพยนตร์
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 การเล่นภาพยนตร์


	 แสดงภาพ	
	 	 กดปุ่ม  เพื่อแสดงภาพที่ถ่ายไว้

	 เลือกภาพเคลื่อนไหว
	 	 หมุนสวิตช์  เพื่อเลือกภาพเคลื่อนไหว	
	 	 ที่จะเล่น
	 	 ในการแสดงภาพแบบทีละภาพ สัญลักษณ	์
	 	  ที่แสดงที่มุมซ้ายบนของหน้าจอ	
	 	 ใช้แสดงว่าเป็นภาพยนตร์ หากภาพยนตร	์
	 	 นั้นเป็นภาพยนตร์แบบ Snapshot	
 	 	 สัญลักษณ์  จะแสดง	 	
	 ในการแสดงแบบดัชนี รูที่ขอบทางด้านซ้ายของ	

 	 ภาพขนาดย่อจะใช้แสดงว่าเป็นภาพยนตร์ และ	
 	 เนื่องจากภาพยนตร์จะไม่สามารถแสดงได 
 	 เมื่อแสดงในขนาดดัชนี ให้ท่านกดปุ่ม   
	 เพื่อปรับให้การแสดงภาพเป็นแบบภาพเดี่ยว 
	 เสียก่อน

	 เมื่อต้องการแสดงภาพเดี่ยว กดปุ่ม  

	 	 แถบการแสดงภาพยนตร์จะปรากฏที่ด้านล่าง	
	 	 ของจอภาพ

	แสดงภาพยนตร์
	 	 เลือก  (เล่น) จากนั้นกดปุ่ม 	
	 	กล้องจะเริ่มเล่นภาพยนตร์
	 	 สามารถหยุดการเล่นชั่วคราว ได้ด้วยการ	
 	 	 กดปุ่ม 
	 	 ขณะแสดงภาพยนตร์ สามารถปรับเสียงได	้
	 	 ด้วยการหมุนวงแหวน 
	 	 สำหรับรายละเอียดมากขึ้นเกี่ยวกับการเล่น	
	 	 ภาพ โปรดดูที่หน้าถัดไป

	 กล้องไม่สามารถเล่นภาพยนตร์ที่ถ่ายด้วยกล้องอื่นๆ ได้

ลำโพง
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แผงควบคุมการแสดงภาพเคลื่อนไหว

 Play (เล่น)	 กดปุ่ม  เพื่อสลับระหว่างเล่นกับหยุดเล่น

 
Slow motion

	 ปรับความเร็วในการเล่นภาพให้ช้าลง โดยกดปุ่ม  ความเร็วในการเล่น	
	 ภาพยนตร์จะปรากฏที่มุมขวาบนของจอภาพ

 First frame 	 เล่นดูภาพยนตร์จากเฟรมแรก

 
Previous frame

	 แต่ละครั้งที่กดปุ่ม  กล้องจะเล่นย้อนหลังกลับไปทีละหนึ่งเฟรม ถ้ากดปุ่ม	
 	  ค้างไว้ ภาพยนตร์จะเล่นย้อนกลับ

 
Next frame 

	 แต่ละครั้งที่กดปุ่ม  กล้องจะเล่นภาพยนตร์แบบเฟรมต่อเฟรม ถ้ากดปุ่ม	
 	  ค้างไว้ กล้องจะเล่นเฟรมลำดับถัดๆ ไปอย่างรวดเร็ว

 Last frame 	 เล่นเฟรมสุดท้ายของภาพยนตร์

 Background music*	 เล่นภาพยนตร์ร่วมกับเพลงประกอบที่เลือก (น.315)

 Edit 	 แสดงหน้าจอการปรับแต่งภาพ (น.310)

	 ตำแหน่งของภาพยนตร์ในปัจจุบัน

mm’ ss” 
	 ระยะเวลาการแสดงภาพ (นาที: วินาที โดยใช้การตั้งค่า [Movie play count: Rec 

 	 time])

hh:mm:ss.ff (DF)	 รหัสเวลา (ชั่วโมง:นาที:วินาที: เฟรมที่มีการปรับตั้ง [Movie play count: Time 
hh:mm:ss:ff (NDF)	 code])

 
Volume

	 ผู้ใช้สามารถปรับระดับเสียงของไมโครโฟนในตัว (น.308) โดยหมุนวงแหวน	
 	  

	 การกดปุ่ม  จะเป็นการกลับไปสู่ระบบเล่นดูภาพแบบภาพเดี่ยว

	 การทำงาน	 คำอธิบายการแสดงภาพ

* การตัดต่อตอนต้นและตอนท้ายของภาพยนตร์

	 เมื่อใช้แบตเตอรี่ LP-E6 ที่ประจุไฟเต็ม ระยะเวลาที่เล่นดูภาพได้ที่อุณหภูมิห้อง	
 	 (23 ํC/73 ํF) จะเป็นดังนี้ : ประมาณ 4 ชั่วโมง
	 เมื่อต่อกล้องเข้ากับจอโทรทัศน์ เพื่อแสดงภาพยนตร์ (น.316, 319) ให้ท่านปรับ	

 	 ระดับเสียง โดยใช้การควบคุมจากโทรทัศน์ (การหมุนวงแหวน  จะไม	่
 	 สามารถปรับเสียงได้)
	 ถ้าผู้ใช้ถ่ายภาพนิ่งในระหว่างที่ถ่ายภาพยนตร์ ในขณะที่เล่นดูภาพยนตร์ ภาพนิ่ง	

 	 จะปรากฏค้างอยู่บนจอภาพประมาณ 1 วินาที

 การแสดงภาพยนตร์
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การแสดงภาพโดยใช้หน้าจอระบบสัมผัส

สัมผัส [7] ที่ศูนย์กลางของหน้าจอ
	กล้องจะเริ่มเล่นภาพยนตร์
	 สำหรับการแสดงแผงควบคุมการเล่นภาพ	

 	 เคลื่อนไหว ให้สัมผัสที่  ตรงมุมซ้าย	
 	 บนของหน้าจอ
	 หากต้องการหยุดภาพเคลื่อนไหวชั่วคราวขณะ	

	 กำลังเล่น แผงควบคุมการแสดงภาพเคลื่อนไหว	
	 จะปรากฏขึ้นด้วยเช่นเดียวกัน

สามารถตัดต่อและปรับแต่งส่วนหัวและท้ายสุดของภาพยนตร์ โดยปรับเพิ่มในขั้นละ	
1 วินาที

	 เมื่อเข้าสู่หน้าจอของการดูภาพยนตร์ 
	 เลือก 
	 	แผงควบคุมการตัดต่อภาพจะแสดงที่ด้านล่าง	
	 	 ของหน้าจอ

	 กำหนดส่วนที่ต้องการตัดออก
	 	 เลือก  (ตัดส่วนหัว) หรือ  (ตัด	
 	 	 ส่วนท้าย) จากนั้นกดปุ่ม 
	 	 กดปุ่ม  เพื่อดูภาพในเฟรมที่ผ่านมา	
	  	 หรือเฟรมถัดไป การกดค้างไว้จะเป็นการ	
	 	 เลื่อนเฟรมไปข้างหน้า หมุนสวิตช์  	
	 	 เพื่อแสดงภาพยนตร์แบบทีละเฟรม
	 	 หลังจากเลือกจุดที่ต้องการตัดต่อได้แล้ว กด	
 	 	 ปุ่ม  ส่วนที่ถูกเน้นสว่างเป็นสีเทาที	่
	 	 ด้านบนสุดของหน้าจอคือส่วนที่เหลือของ	
	 	 ภาพยนตร์

 การตัดต่อตอนต้นและตอนท้ายของภาพยนตร์

 การตัดต่อตอนต้นและตอนท้ายของภาพยนตร์
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	 ตรวจสอบการตัดต่อ
	 	 เลือก  จากนั้นกดปุ่ม  เพื่อแสดง	
	 	 ภาพยนตร์ที่แก้ไข
	 	 หากต้องการเปลี่ยนการตั้งค่า ให้ท่านไปยัง	
 	 	 ขั้น ตอนที่ 2 
	 	 หากต้องการยกเลิกการตัดต่อ ให้ท่านกดปุ่ม	
	  	  เลือก [OK] บนหน้าจอการ	
 	 	 ยืนยัน

	บันทึกภาพเคลื่อนไหวที่ตัดต่อ 
	 	 เลือก  จากนั้นกดปุ่ม  หน้าจอ	
	 	 บันทึกภาพที่ตัดต่อจะปรากฏขึ้น
	 	หากต้องการบันทึกภาพยนตร์ใหม่ 	 	
	 	 ให้ท่านเลือก [New file] หากต้องการบันทึก	
 	 	 ทับภาพยนตร์ต้นฉบับ ให้ท่านเลือก 	
	 	 [Overwrite] จากนั้นกดปุ่ม 	
	 	 บนหน้าจอการยืนยัน ให้ท่านเลือก [OK] 
 	 	 จากนั้นกดปุ่ม  เพื่อบันทึกภาพยนตร	์
 	 	 ที่แก้ไข จากนั้นเปลี่ยนกลับไปที่หน้าจอการ	
	 	 แสดงภาพ

	 การตัดต่อภาพยนตร์นั้นมีระดับการปรับเลือกตำแหน่งขั้นละ 1 วินาที (ตำแหน่งที	่
 	 ถูกบ่งชี้โดย  ที่ด้านบนของหน้าจอ) ตำแหน่งการตัดต่อจริงอาจมีความคลาด	
	 เคลื่อนจากตำแหน่งที่ระบุเล็กน้อย
	 หากการ์ดไม่มีพื้นที่ว่างพอสำหรับบันทึกไฟล์ใหม่ได้ [New file] จะไม่สามารถเลือก 	

	 ได้
	 เมื่อประจุไฟแบตเตอรี่เหลือน้อย จะไม่สามารถตัดต่อภาพยนตร์ได้ ให้ท่านใช	้

	 แบตเตอรี่ที่ชาร์จไฟจนเต็มประจุเท่านั้น

 การตัดต่อตอนต้นและตอนท้ายของภาพยนตร์
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	 เลือก [Slide show]	
	 	 ในแถบ  ให้ท่านเลือก [Slide show]	
 	 	 จากนั้นกดปุ่ม 

	 เลือกภาพที่จะเล่น
	 	 กดปุ่ม  เพื่อเลือกตัวเลือกที่ต้องการ	
 	 	 จากนั้นกดปุ่ม 

	 [All images]/[Movies]/[Stills]

	 	 กดปุ่ม  เพื่อเลือกรายการใด รายการ	
 	 	 หนึ่งต่อไปนี้: [  All images] 
		  [  Movies]/[  Stills] จากนั้นกดปุ่ม 	
	 	

	 [Date]/[Folder]/[Rating]
	 	 กดปุ่ม  เพื่อเลือกหนึ่งในรายการ	
	 	 ต่อไปนี้: [  Date]/[  Folder]/	
	 	 [  Rating].
	 	 เมื่อ  สว่าง ให้ท่านกดปุ่ม 	
 	 	 กดปุ่ม  เพื่อเลือกรูปแบบที่ต้องการ	
 	 	 จากนั้นกดปุ่ม 

ผู้ใช้สามารถสั่งเล่นดูภาพในการ์ดโดยอัตโนมัติแบบสไลด์โชว์ได้

จำนวนภาพที่จะเล่น

[Date] [Folder]  [Rating]

 การแสดงภาพสไลโชว์ (เล่นภาพอัตโนมัติ)
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	 รายการ         	 คำอธิบายในการแสดงภาพ

 All images 

 Date 

 Folder 

 Movies 

 Stills 

 Rating

ภาพนิ่งและภาพยนตร์ทั้งหมดในการ์ดจะถูกนำมาเล่น

ภาพนิ่งและภาพยนตร์ทั้งหมดที่ถ่ายในวันที่เลือกจะถูกเล่น

ภาพนิ่งและภาพยนตร์ทั้งหมดในโฟลเดอร์จะถูกเล่น

เล่นเฉพาะภาพยนตร์ในการ์ด

เล่นเฉพาะภาพนิ่งในการ์ด

เล่นเฉพาะภาพนิ่งและภาพยนตร์ที่ถูกให้อันดับ

	 เลือก [Set up] ตามที่ต้องการ
	 	 กดปุ่ม  เพื่อเลือก [Set up] จากนั้น	
 	 	 กดปุ่ม 	
	 	 ปรับตั้ง [Display time], [Repeat] (การเล่น	
 	 	 ซ้ำ), [Transition effect] (เอฟเฟคในการ	
 	 	 เปลี่ยนภาพ) และ [Background music] 
 		  สำหรับภาพนิ่ง
	 	 ขั้นตอนการเลือกเพลงประกอบถูกอธิบายไว้ที	่
	 	 หน้า 315
	 	 หลังจากเลือกการตั้งค่าที่ต้องการ ให้ท่าน	
 	 	 กดปุ่ม 

 การแสดงภาพอัตโนมัติ (เล่นภาพอัตโนมัติ)

[Display time] [Repeat]



	 หากต้องการหยุดเล่นสไลด์โชว์ช่ัวคราว ให้ท่านกดปุ่ม  ระหว่างหยุดแสดงภาพ	
	 ชั่วคราวสัญลักษณ์  จะแสดงบนมุมซ้ายบนของภาพ ให้ท่านกดปุ่ม  	
	 อีกครั้ง เพื่อเริ่มการแสดงภาพต่อ
	 ระหว่างการแสดงภาพอัตโนมัติ ท่านสามารถกดปุ่ม  เพื่อเปลี่ยนรูปแบบ	

	 การแสดงภาพนิ่ง (น.290)
	 ระหว่างการแสดงภาพเคลื่อนไหว ท่านสามารถปรับระดับเสียงโดยการกดหมุน	

	 วงแหวน 	
	 ระหว่างการแสดงภาพ หรือหยุดแสดงภาพช่ัวคราว ท่านสามารถหมุนสวิตช์ 	

 	 เพื่อแสดงภาพอื่นๆ
	 ระหว่างการแสดงภาพอัตโนมัติ ระบบตัดพลังงานอัตโนมัติจะไม่ทำงาน
	 ระยะเวลาในการแสดงภาพแต่ละภาพอาจต่างกัน ขึ้นอยู่กับภาพ
	 หากต้องการดูสไลด์โชว์ที่จอโทรทัศน์ ดูหน้า 316

314

 การแสดงภาพอัตโนมัติ (เล่นภาพอัตโนมัติ)

[Transition effect] [Background music]

	เริ่มการแสดงภาพแบบต่อเนื่อง
	 	 กดปุ่ม  เพื่อเลือก [Start] จากนั้น	
 	 	 กดปุ่ม 
	 	หลังจาก [Loading image...] แสดงการ	
 	 	 แสดงภาพแบบต่อเนื่องจะเริ่มต้นขึ้น

	 ออกจากการแสดงภาพแบบต่อเนื่อง 
	 	 หากต้องการออกจากการแสดงภาพ	
	 	 แบบต่อเนื่อง และกลับไปที่หน้าจอการ	
	 	 ตั้งค่า ให้ท่านกดปุ่ม 
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 การแสดงภาพอัตโนมัติ (แสดงภาพแบบสไลด์โชว์)

การเลือกเพลงประกอบการแสดงภาพ

หลังจากที่ท่านใช้ซอฟท์แวร์ EOS Utility (ซอฟท์แวร์ที่จัดให้มาพร้อมกล้อง) ในการ	
คัดลอกภาพลงในการ์ด ท่านจะสามารถเล่นเพลงประกอบไปพร้อมๆ กับการแสดง	
ภาพแบบต่อเนื่อง (สไลด์โชว์) 

	 เลือก [Background music]
	 	 ปรับตั้งค่า [Background music] เป็น [On] 
 	 	 จากนั้นกดปุ่ม 
	 	 หากในการ์ดของท่านไม่มีเพลงประกอบ ท่าน	
 	 	 จะไม่สามารถทำตามขั้นตอนที่ 2 ได้

	 เลือกเพลงประกอบ
	 	 กดปุ่ม  เพื่อเลือกเพลงประกอบที่ต้อง	
	 	 การ จากนั้นกดปุ่ม  ท่านสามารถ	
	 	 เลือกเพลงประกอบได้หลายเพลง

	 เล่นเพลงประกอบ
	 	 หากต้องการฟังตัวอย่างของเพลงประกอบ	
 	 	 ให้ท่านกดปุ่ม 
	 	 กดปุ่ม  เพื่อเล่นแทร็คเพลงประกอบ	
 	 	 อื่นๆ หากต้องการหยุดฟังเพลงประกอบ ให	้
 	 	 ท่านกดปุ่ม  อีกครั้ง 
	 	 ปรับระดับเสียงโดยการหมุนสวิตช์ 
	 	 หากต้องการลบแทร็คเพลงประกอบ ให้ท่าน	
 	 	 กดปุ่ม  และเลือกแทร็ค จากนั้นกด	
 	 	 ปุ่ม 

หลังจากที่ท่านเพิ่งซื้อกล้องมา ในกล้องจะยังไม่มีเพลงประกอบ สำหรับขั้นตอนการ	
คัดลอกเพลงประกอบไปยังการ์ด จะถูกอธิบายไว้ในคู่มือการใช้งานบนแผ่นซีดี-รอม 



การแสดงภาพจากจอโทรทัศน์แบบ HD (High-Definition)


(เชื่อมต่อด้วยสาย HDMI)
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ท่านสามารถแสดงภาพนิ่งและภาพยนตร์บนหน้าจอโทรทัศน์ได้

	 ต่อสาย HDMI เข้ากับตัวกล้อง
	 	 หันหัวเสียบด้านที่มีโลโก้ <  HDMI MINI> 
 	 	 ไปทางด้านหลังของกล้อง โดยต่อเข้ากับช่อง	
 	 	 ต่อ  

การแสดงภาพจากจอโทรทัศน์ 


ต้องต่อเชื่อมด้วยสาย HDMI รุ่น HTC-100 (อุปกรณ์แยกจำหน่าย)

	 เชื่อมต่อสาย HDMI ไปยังเครื่องรับ 
 	 โทรทัศน์
	 	 เชื่อมต่อสาย HDMI เข้ากับช่องเสียบ HDMI	
 	 	 ของเครื่องรับโทรทัศน์

	 เปิดเครื่องรับโทรทัศน์ และปรับให้รับ 
	 สัญญาณวิดีโอ เพื่อเลือกจุดต่อเชื่อม

	ปรับสวิตซ์เปิด-ปิดกล้องไปที่ตำแหน่ง 
	

	 ปรับระดับเสียงภาพยนตร์โดยใช้การควบคุมจากโทรทัศน์ ท่านไม่สามารถปรับระดับ	
	 เสียงโดยใช้กล้องได้	
	 ก่อนเชื่อมต่อ หรือถอดสายเชื่อมต่อระหว่างกล้องกับโทรทัศน์ ให้ท่านปิดกล้องและ	

	 โทรทัศน์
	 ส่วนขอบของภาพอาจถูกตัดออกไปได้ ขึ้นอยู่กับขนาดหน้าจอของโทรทัศน์
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	 กดปุ่ม 
	 	ภาพจากกล้องจะปรากฏบนจอโทรทัศน์ 	
	 	 (ไม่มีภาพหรือรายการใดๆ ปรากฏบนจอ	
 	 	 LCD ของกล้อง)
	 	 ภาพที่ปรากฏบนจอโทรทัศน์ จะเล่นด้วย	
	 	 ความละเอียดที่เหมาะสมที่สุด โดยอัตโนมัติ
	 	 เมื่อกดปุ่ม  ท่านสามารถเปลี่ยน	
	 	 รูปแบบของการแสดงภาพ
	 	 หากต้องการเล่นภาพยนตร์ โปรดดูหน้า	
 	 	 308

ภาพจะไม่สามารถส่งสัญญาณออกมาจากช่องต่อ  และ 	
พร้อมกันได้

	 ห้ามใช้สายต่อเชื่อมของอุปกรณ์อื่นเข้ากับช่องต่อ  ของกล้องเพราะ	
 	 อาจทำให้กล้องเสียหายได้
	 เครื่องรับโทรทัศน์บางรุ่นอาจไม่สามารถเล่นภาพจากกล้องได้ ในกรณีนี้ ให้ใช้สาย	

 	 AV รุ่น AVC-DC400ST (อุปกรณ์แยกจำหน่าย) ในการต่อเชื่อมกับโทรทัศน์ 

การแสดงภาพจากโทรทัศน์ที่มีฟังก์ชั่น HDMI CEC

	 ปรับตั้งค่า [Ctrl over HDMI] ให้เป็น 
	 [Enable]
	 	 ในแถบ  ให้ท่านเลือก [Ctrl over 
 		  HDMI] จากนั้นกดปุ่ม 
	 	 เลือก [Enable] จากนั้นกดปุ่ม 

หากโทรทัศน์ที่ถูกเชื่อมต่อเข้ากับกล้องโดยใช้สาย HDMI เป็นโทรทัศน์ที่มีฟังก์ชั่น	
HDMI CEC* ท่านจะสามารถใช้รีโมทคอนโทรลของโทรทัศน์สำหรับควบคุมการแสดง	
ภาพได้ 
*	ฟังก์ชั่นมาตรฐานของระบบเชื่อมต่อ HDMI ที่ทำให้อุปกรณ์ระบบ HDMI สามารถควบคุม	
 	 อุปกรณ์อื่นๆ ในระบบเดียวกัน เพื่อให้สามารถควบคุมการทำงานอุปกรณ์เหล่านั้นได้ โดย	
 	 ใช้รีโมทคอนโทรลเพียงอันเดียว

การแสดงภาพจากจอโทรทัศน์
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	 เชื่อมต่อกล้องเข้ากับโทรทัศน์
	 	 ใช้สาย HDMI ในการเชื่อมต่อกล้องเข้ากับ	
	 	 โทรทัศน์	
	 	 ช่องรับสัญญาณของโทรทัศน์จะเปล่ียนไปโดย	
	 	 อัตโนมัติให้เข้ากับช่องต่อ HDMI ที่เชื่อมต่อ	
 	 	 เข้ากับกล้อง

	 กดปุ่ม  ที่ตัวกล้อง
	 	ภาพจะปรากฏบนหน้าจอโทรทัศน์ และท่าน	
 	 	 สามารถใช้รีโมทคอนโทรลในการแสดงภาพ

	เลือกภาพ
	 	 ชี้รีโมทคอนโทรลไปทางโทรทัศน์ จากนั้น	
  	 	 กดปุ่ม  เพื่อเลือกภาพ

	 กดปุ่ม Enter ของรีโมทคอนโทรล
	 	จะมีเมนูปรากฏขึ้น และท่านสามารถควบคุม 	
	 	 การแสดงภาพตามที่แสดงทางด้านซ้าย
	 	 กดปุ่ม  เพื่อเลือกตัวเลือกที่ต้องการ	
	 	 จากนั้นจึงกดปุ่ม Enter สำหรับการแสดง	
	 	 ภาพแบบสไลด์โชว์ให้ท่านกดปุ่ม  เพื่อ	
 	 	 เลือกตัวเลือก จากนั้นกดปุ่ม Enter
	 	 หากท่านเลือก [Return] และกดปุ่ม Enter	
 	 	 เมนูจะหายไป และท่านสามารถใช้ปุ่ม 	
 	 	 ในการเลือกภาพ

	 เครื่องรับโทรทัศน์บางรุ่น จะต้องตั้งระบบของการเชื่อมต่อ HDMI CEC เสียก่อน	
 	 สำหรับรายละเอียดโปรดอ่านจากคู่มือของเครื่องรับโทรทัศน์
	 สำหรับเครื่องรับโทรทัศน์บางรุ่น ซึ่งถึงแม้จะระบุว่าสนับสนุน HDMI CEC ก็อาจ	

 	 ทำงานผิดปกติ ในกรณีนี้ ให้ถอดสายต่อเชื่อม HDMI ออก แล้วตั้งเมนู 	 	
	  เป็น [Disable] แล้วจึงใช้กล้องในการควบคุมการเล่นภาพ

ย้อนกลับ
ภาพดัชนี 9 ภาพ
เล่นภาพ
เล่นภาพแบบสไลด์โชว์
แสดงข้อมูลการถ่ายภาพ
หมุนภาพ

เมนูสำหรับการแสดงภาพนิ่ง

เมนูสำหรับการแสดงภาพยนตร์

การแสดงภาพจากจอโทรทัศน์ 
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การแสดงภาพจากโทรทัศน์ที่ ไม่ ใช่ระบบ HD (High-Definition) 

(เชื่อมต่อโดยใช้สาย AV)

สาย Stereo AV รุ่น AVC-DC400ST (อุปกรณ์แยกจำหน่าย) 

	 ต่อสาย AV เข้ากับตัวกล้อง
	 	 หันปลั๊กด้านที่มีสัญลักษณ์ <Canon> มาทาง	
	 	 ด้านหน้าของกล้อง แล้วเสียบเข้ากับช่อง	
	 	 เสียบ <A/V OUT> ของกล้อง

	 ต่อสาย AV ไปยังเครื่องรับโทรทัศน์
	 	 ต่อสาย AV ไปที่ช่องเสียบ VIDEO IN และ	
 	 	 กับช่องเสียบ AUDIO IN ของเครื่องรับ	
 	 	 โทรทัศน์

	 เปิดโทรทัศน์ และปรับช่องรับสัญญาณ 
	 วิดีโอ เพื่อเลือกจุดต่อเชื่อม

	ปรับสวิตซ์ของกล้องไปที่ 

	 กดปุ่ม  
	 	ภาพจากกล้องจะไปปรากฏที่โทรทัศน์ (จะ	
 	 	 ไม่มีภาพใดๆ ปรากฏที่จอ LCD ของกล้อง)
	 	 โปรดดูวิธีการแสดงภาพยนตร์ ที่หน้า 308

	 ห้ามใช้สายต่อเชื่อม AV แบบอื่นๆ นอกจากสาย AV รุ่น AVC-DC400ST (อุปกรณ	์
 	 แยกจำหน่าย) เพราะกล้องอาจไม่สามารถแสดงภาพยนตร์ได้หากใช้สายชนิดอื่น
	 หากระบบวิดีโอที่ตั้งไว้ในตัวกล้องไม่เข้ากับระบบของโทรทัศน์ การแสดงภาพยนตร	์

	 จะผิดปกติ 	
	 หากเกิดเหตุการณ์เช่นนี้ ให้ท่านปรับเปลี่ยนระบบให้ถูกต้องตรงกันด้วยเมนู 	

	 [ 3: Video system]

(สีแดง)

(สีขาว)

(สีเหลือง)

การแสดงภาพจากจอโทรทัศน์ 
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การป้องกันไม่ให้ภาพที่ถ่ายแล้วถูกลบไปโดยไม่เจตนา

 การป้องกันภาพ


 การป้องกันภาพแบบทีละภาพ

สัญลักษณ์ของการป้องกันภาพ

	 เลือก [Protect images]
	 	 ในแถบ  ให้ท่านเลือก [Protect  
		  images] จากนั้นกดปุ่ม 

	
	 เลือก [Select images]

	 	 เลือก [Select images] จากนั้นกดปุ่ม 	 	
	 	 	
	 	ภาพจะแสดงขึ้น

	 ป้องกันภาพ
	 	 หมุนสวิตช์  เพื่อเลือกภาพที่จะป้องกัน	
	  	 จากนั้นกดปุ่ม 
	 	 ภาพจะถูกป้องกัน และสัญลักษณ์  จะ	
 	 	 ปรากฏขึ้นที่ด้านบนของหน้าจอ
	 	 หากต้องการยกเลิกการป้องกันภาพ ให้ท่าน	
 	 	 กดปุ่ม  อีกครั้ง จากนั้นสัญลักษณ	์
 	 	  จะหายไป
	 	 หากต้องการป้องกันภาพอื่นๆ ให้ท่านปฏิบัต	ิ
	 	 ซ้ำตามขั้นตอนที่ 3 
	 	 หากต้องการกลับไปที่หน้าเมนู ให้ท่านกดปุ่ม	
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 การป้องกันภาพ


 การป้องกันภาพทั้งหมดในโฟลเดอร์หรือบนการ์ด 


ท่านสามารถป้องกันภาพทั้งหมดในโฟลเดอร์ หรือบนการ์ดพร้อมกัน 

เมื่อท่านเลือก [All images in folder] หรือ 
[All images on card] ใน [ : Protect images]
ภาพทั้งหมดในโฟลเดอร์หรือบนการ์ดจะถูก
ป้องกัน หากต้องการยกเลิกการป้องกันภาพ 
ให้ท่านเลือก [Unprotect all images in folder] 
หรือ [Unprotect all images on card]

หากท่านฟอร์แมตการ์ด (น.57) ภาพที่ถูกป้องกันไว้จะถูกลบออกไปด้วย 



	 ท่านสามารถป้องกันภาพยนตร์ได้เช่นกัน

	 เมือ่ภาพใดถกูปอ้งกนัแลว้ จะไมส่ามารถลบออกไดโ้ดยใชฟ้งักช์ัน่การลบภาพของกลอ้ง


 	 หากต้องการลบภาพนั้นๆ ท่านจะต้องยกเลิกการป้องกันภาพก่อน 

	 หากท่านลบภาพทั้งหมด (น.323) เฉพาะภาพที่ป้องกันเท่านั้นที่จะคงอยู่ในการ์ด 


	 เพื่อความสะดวกในการลบภาพที่ไม่จำเป็นออกไปพร้อมๆ กัน
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 การลบภาพ


ท่านสามารถเลือกและลบภาพที่ไม่จำเป็นออกไปทีละภาพ หรือลบแบบทีเดียวหลายๆ 
ภาพ ภาพที่ป้องกันไว้ (น.320) จะไม่สามารถลบได้


		 เมือ่ภาพถกูลบแลว้ จะไมส่ามารถกูค้นืกลบัมาได ้โปรดตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่

		  ท่านไม่ต้องการใช้ภาพนั้นอีกต่อไปก่อนทำการลบภาพ เพื่อเป็นการป้องกัน		
		  ภาพจากการลบโดยไม่ได้ตั้งใจ ควรใช้การป้องกันภาพ การลบภาพที่บันทึก	
		  แบบ RAW+JPEG จะเป็นการลบทั้งภาพในรูปแบบ RAW และ JPEG


การลบทีละภาพ


แสดงภาพที่ต้องการลบ


กดปุ่ม  

	 เมนกูารลบภาพ (Erase) จะปรากฏทีด่า้นลา่ง


	 ของหน้าจอ


ลบภาพ

	 เลอืก [Erase] จากนัน้กดปุม่  ภาพทีแ่สดง


	 จะถูกลบออก


 การใส่เครื่องหมาย  ให้กับภาพที่จะลบแบบเป็นกลุ่มพร้อมกัน


เมื่อท่านใส่เครื่องหมาย  ลงในภาพที่จะลบ ท่านสามารถลบหลายๆ ภาพได้

พร้อมกัน 


เลือก [Erase images]

	 ในแถบ  ให้ท่านเลือก [Erase images]


 	 จากนั้นกดปุ่ม 
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 การลบภาพ


เลือก [Select and erase images]

	 เลือก [Select and erase images] จากนั้น	 


	 กดปุ่ม 

	จะมีภาพปรากฏขึ้น

	 หากต้องการแสดงภาพแบบ 3 ภาพพร้อมกัน 	


	 ใหท้า่นกดปุม่  หากตอ้งการกลบัไปที	่
	 การแสดงแบบทีละภาพ ให้ท่านกดปุ่ม 


เลือกภาพที่จะลบ

	 หมุนสวิตช์  เพื่อเลือกภาพที่จะลบ 


	 จากนั้นกดปุ่ม 

	 เครือ่งหมาย  จะแสดงขึน้ทีม่มุซา้ยดา้นบน


	 ของหน้าจอ

	 หากต้องการเลือกภาพอื่นที่จะลบ ให้ท่าน


	 ทำซ้ำตามขั้นตอนที่ 3


ลบภาพ

	 กดปุ่ม 

	 เลือก [OK] จากนั้นกดปุ่ม 

	ภาพที่เลือกจะถูกลบ


 การลบภาพทั้งหมดในโฟลเดอร์หรือบนการ์ด


ท่านสามารถลบภาพทุกๆ ภาพในโฟลเดอร์หรือในการ์ดได้ในเวลาเดียวกัน เมื่อเมนู 

[ : Erase images] ไดถ้กูตัง้เปน็ [All images in folder] หรอื [All images on card]

กล้องจะลบภาพทุกๆ ภาพในโฟลเดอร์ หรือทุกๆ ภาพในการ์ด


หากต้องการลบภาพที่ป้องกันการลบไว้ ให้ใช้การฟอร์แมตการ์ด (น.57)
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การปรับตั้งค่าสำหรับการแสดงภาพ


ท่านสามารถเลือกปรับความสว่างของจอ LCD เพื่อให้สามารถมองเห็นหน้าจอได้
ชัดเจนมากขึ้น


 การปรับความสว่างของจอ LCD


เลือก [LCD brightness]

	 ในแถบ  ให้ท่านเลือก [LCD brightness]


 	 จากนั้นกดปุ่ม 


ปรับความสว่าง

	 ขณะที่กำลังมองสเกลสีเทา ให้ท่านกดปุ่ม


	   จากนั้นกดปุ่ม 


ในการตรวจสอบความสว่างของภาพ แนะนำให้ดูจากกราฟอิสโตแกรม 
(น.295)
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 การหมุนภาพที่ถ่ายแนวตั้งโดยอัตโนมัติ 


การปรับตั้งค่าสำหรับการแสดงภาพ


ภาพถ่ายแนวตั้งจะถูกหมุนให้แสดงเป็นแนวตั้งโดยอัตโนมัติที่
จอ LCD และบนหน้าจอเครื่องคอมพิวเตอร์ แทนที่จะปรากฏ
เป็นแนวนอน ท่านสามารถเปลี่ยนการตั้งค่าสำหรับคุณสมบัติ
นี้ได
้

เลือก [Auto rotate]

	 ในแถบ  ให้ท่านเลือก [Auto rotate]


	 จากนั้นกดปุ่ม 


ปรับตั้งการหมุนภาพอัตโนมัต
ิ
	 เลอืกการตัง้คา่ทีต่อ้งการ จากนัน้กดปุม่ 


	 On 

	 ภาพถ่ายแนวตั้งจะถูกหมุนให้แสดงเป็นภาพแนวตั้ง เมื่อแสดงภาพที่จอ LCD ของ			
	 กล้องและที่จอเครื่องคอมพิวเตอร์

	 On 


	 ภาพถ่ายแนวตั้งจะถูกหมุนให้เป็นภาพแนวตั้งโดยอัตโนมัติเมื่อเปิดดูในเครื่อง			
	 คอมพิวเตอร์เท่านั้น

	 Off


	 ไม่มีการหมุนภาพแนวตั้งอัตโนมัติ


การหมุนภาพอัตโนมัติจะไม่ทำงานกับภาพแนวตั้งที่ถ่ายขณะตั้งค่าการหมุนภาพอัตโนมัติ
เป็น [Off] โดยภาพนั้นจะไม่หมุนแม้ท่านจะปรับตั้งเป็น [On] สำหรับการแสดงภาพ


	 หลังจากเพิ่งถ่ายภาพแนวตั้งเสร็จ กล้องจะยังไม่แสดงภาพที่ถูกหมุนโดยอัตโนมัติ

	 เมื่อแสดงภาพทันทีหลังจากถ่ายภาพเสร็จ

	 หากถ่ายภาพแนวตั้ง ในขณะที่กดกล้องหรือเงยกล้องขึ้นมากๆ ภาพอาจจะไม่ถูกหมุน


	 ให้เป็นภาพแนวตั้งเมื่อแสดงภาพ

	 หากภาพแนวตัง้ไมถ่กูหมนุใหต้ัง้ขึน้เมือ่นำไปดทูีเ่ครือ่งคอมพวิเตอร ์แสดงวา่ซอฟทแ์วร
์

	 ที่ใช้ไม่สามารถหมุนภาพได้ แนะนำให้ใช้ซอฟท์แวร์ที่ได้มากับกล้อง
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บันทึก
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	 ไมส่ามารถประมวลผลภาพทีถ่า่ยไวด้ว้ยกลอ้งรุน่อืน่ทีไ่มใ่ชก่ลอ้ง

 	 EOS 70D

	 การประมวลผลภาพดงัทีจ่ะไดอ้ธบิายในบทนี ้จะไมส่ามารถทำได
้

	 หากกลอ้งนัน้ถกูตัง้คา่ไวท้ีก่ารถา่ยภาพแบบเหลือ่มซอ้นคา่แสง หรอื	
	 กำลงัเชือ่มตอ่กบัคอมพวิเตอร ์โดยการตอ่เชือ่มผา่นชอ่งตอ่

	 


ท่านสามารถประมวลผลภาพ RAW ได้จากในตัวกล้อง, สามารถลดขนาด
ภาพ JPEG (ย่อขนาดภาพตามจำนวนพิกเซล) รวมถึงการประมวลผล
โดยใช้ฟิลเตอร์สร้างสรรค์ภาพ (Creative filters)  


	 สัญลักษณ์  ที่มุมขวาด้านบนของหัวข้อในแต่ละหน้าใช้สำหรับแสดง

	 ฟังก์ชั่นที่ใช้งานได้ในโหมดการถ่ายภาพแบบสร้างสรรค์

	 


การประมวลผลและ


การจัดการภาพที่ถ่ายแล้ว
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 การประมวลผลภาพ RAW ในตัวกล้อง



ทา่นสามารถประมวลผลภาพ  โดยใชก้ลอ้งและบนัทกึเกบ็ไวใ้นลกัษณะของภาพ JPEG

ขณะทีไ่ฟลภ์าพ RAW ดัง้เดมิกจ็ะไมเ่ปลีย่นแปลงไป ทา่นสามารถประมวลผลภาพตาม
สภาวะทีแ่ตกตา่งกนัไปเพือ่สรา้งภาพ JPEG ในรปูแบบตา่งๆ จากภาพ RAW นัน้ 

โปรดทราบว่าภาพ  และ  ไม่สามารถประมวลผลได้โดยใช้กล้อง

ใหท้า่นใชซ้อฟทแ์วร ์Digital Photo Professional (ซอฟทแ์วรท์ีใ่หม้าพรอ้มกลอ้ง, น.456)

ในการประมวลผลภาพเหลา่นัน้


เลอืก [RAW image processing]

	 ในแถบ  ใหท้า่นเลอืก [RAW image


 	 processing] จากนัน้กดปุม่ 

	ภาพ  จะปรากฏขึน้ทีห่นา้จอ


เลอืกภาพ

	 หมนุสวติช ์  เพือ่เลอืกภาพทีท่า่นตอ้งการ


	 นำมาแสดงผล

	 เมือ่กดปุม่  ทา่นจะสามารถเปลีย่น


	 ไปทีก่ารแสดงภาพแบบดชัน ีและเลอืกภาพ


ประมวลผลภาพ

	 กดปุ่ม  จากนั้นตัวเลือกสำหรับการ


	 ประมวลผลภาพ RAW จะปรากฏขึน้ (น.330)

	 กดปุ่ม  เพื่อเลือกตัวเลือก 


	 จากนัน้หมนุสวติช ์  เพือ่เปลีย่นการตัง้คา่ 

	ภาพทีแ่สดงจะสะทอ้นใหเ้หน็ถงึผลลพัธข์อง 


	 “การปรบัความสวา่ง”, “สมดลุสขีาว” และการ	
	 ปรบัตัง้คา่อืน่ๆ

	 หากตอ้งการเปลีย่นการตัง้คา่นีก้ลบัไปทีก่าร


	 ตัง้คา่เดมิในเวลาทีถ่า่ยภาพ ใหท้า่นกดปุม่ 	
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ทา่นสามารถขยายภาพโดยการกดปุม่  ในขัน้ตอนที ่3 อตัราการขยายจะแตกตา่งกนั

ไปตามจำนวนพกิเซลของ [Image quality] ทีก่ำหนดไวใ้น [RAW image processing] 
เมือ่ใช ้  ทา่นสามารถเลือ่นไปรอบๆ ภาพทีข่ยาย   

สำหรบัการยกเลกิการแสดงภาพแบบขยาย ใหท้า่นกดปุม่ 


 การประมวลผลภาพ RAW ในตวักลอ้ง 


การแสดงหนา้จอปรบัตัง้คา่

	 กดปุ่ม  เพื่อแสดงหน้าจอการตั้งค่า 


	 หมุนสวิตช์  หรือ  เพื่อเปลี่ยน

	 การตั้งค่า หากต้องการไฟล์นอลไลซ์การปรับ	
	 เปลี่ยนและกลับไปที่ขั้นตอนที่ 3 ให้ท่าน

	 กดปุ่ม 


บนัทกึภาพ

	 เลอืก  (บนัทกึ) จากนัน้กดปุม่ 

	 เลอืก [OK] เพือ่บนัทกึภาพ

	 ตรวจสอบโฟลเดอรป์ลายทาง และหมายเลข


	 ไฟลภ์าพ จากนัน้เลอืก [OK]

	 หากตอ้งการประมวลผลภาพอืน่ๆ ใหท้า่น


	 ทำซำ้ตามขัน้ตอนที ่2 ถงึ 4

	 หากตอ้งการกลบัไปทีห่นา้เมน ูใหท้า่นกดปุม่ 


	 


การแสดงภาพแบบขยาย


ภาพทีถ่า่ยโดยใชอ้ตัราสว่นภาพ (น.229) แบบ [4:3], [16:9] หรอื [1:1] จะแสดง
ตามอตัราสว่นภาพทีถ่า่ยนัน้ๆ นอกจากนี ้ภาพทีเ่ปน็ไฟล ์JPEG กจ็ะถกูบนัทกึตาม
อตัราสว่นภาพทีก่ำหนด


ภาพทีม่กีารปรบัตัง้คา่อตัราสว่นภาพ


เมือ่ใชง้านฟงักช์ัน่ Wi-Fi กลอ้งจะไมส่ามารถทำการประมวลผลภาพ RAW ได
้
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	  การปรบัความสวา่ง 

	 ทา่นสามารถปรบัความสวา่งของภาพไดส้งูสดุ ±1 stop โดยปรบัเพิม่ไดท้ลีะ 1/3-stop

	 ภาพทีแ่สดงจะสะทอ้นใหเ้หน็ถงึผลลพัธข์องการตัง้คา่ 

	  Picture Style (น.126)


	 ทา่นสามารถเลอืก Picture Style สำหรบัการตัง้คา่ตวัแปรตา่งๆ เชน่ ความสวา่ง 

	 ใหท้า่นกดปุม่  เพือ่แสดงหนา้จอการตัง้คา่ ใหท้า่นกดปุม่  เพือ่เลอืก 

	 Picture Style หมนุสวติช ์  เพือ่เลอืกประเภทของตวัแปรทีต่อ้งการปรบั 

	 จากนัน้กดปุม่  เพือ่เปลีย่นคา่ สำหรบัการไฟนอลไลซก์ารตัง้คา่ และกลบัไป

	 ทีห่นา้จอในขัน้ตอนที ่3 ใหท้า่นกดปุม่  ภาพทีแ่สดงจะสะทอ้นใหเ้หน็ผลลพัธ
์
	 ของการปรบัตัง้คา่ 

	  White balance (สมดลุสขีาว) (น.134)


	 ทา่นสามารถเลอืกรปูแบบของสมดลุสขีาวได ้หากทา่นเลอืก  ใหห้มนุวงแหวน

	  เพือ่ตัง้คา่อณุหภมูสิบีนหนา้จอการตัง้คา่ ภาพทีแ่สดงจะสะทอ้นใหเ้หน็ถงึ

	 ผลลพัธข์องการตัง้คา่ 

	  Auto Lighting Optimizer (ระบบการปรบัความสวา่งอตัโนมตั)ิ (น.140)


	 ทา่นสามารถปรบัตัง้ระบบการปรบัความสวา่งอตัโนมตั ิ(Auto Lighting Optimizer) 

	 โดยภาพทีแ่สดงจะสะทอ้นใหเ้หน็ผลลพัธข์องการปรบัตัง้คา่

	  High ISO speed noise reduction (การลดสญัญาณรบกวนเมือ่ใช
้

	 ความไวแสงสงู) (น.141)

	 ทา่นสามารถใชก้ารลดสญัญาณรบกวนสำหรบัการถา่ยภาพดว้ยความไวแสงสงู 

	 ภาพทีแ่สดงจะสะทอ้นใหเ้หน็ผลลพัธข์องการปรบัตัง้คา่ หากตรวจสอบผลลพัธจ์าก			
	 ภาพไดไ้มช่ดัเจน ใหท้า่นทำการขยายภาพ (น.329)

	  Image quality (คณุภาพของภาพ) (น.116)


	 ทา่นสามารถกำหนดคณุภาพของภาพเมือ่แปลงภาพเปน็รปูแบบ JPEG ขนาดภาพที	่		
	 แสดงอยา่งเชน่  จะมอีตัราสว่นภาพเทา่กบั 3:2 การนบัจำนวน

	 พกิเซลของแตล่ะอตัราสว่นภาพจะถกูแสดงในตารางทีห่นา้ 334 


ตวัเลอืกการประมวลผลภาพ RAW


 การประมวลผลภาพ RAW ในตวักลอ้ง 
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 การประมวลผลภาพ RAW ในตวักลอ้ง 


	  Color space (ระบบส)ี (น.155)

	 ทา่นสามารถเลอืกระบบส ีsRGB หรอื Adobe RGB เนือ่งจากหนา้จอ LCD ของ

	 ตวักลอ้งไมส่ามารถเขา้กนัไดก้บัระบบ Adobe RGB ภาพจะดไูมแ่ตกตา่งกนัมากนกั			
	 หลงัจากทีท่า่นเปลีย่นแปลงการตัง้คา่ของระบบส ี

	  Peripheral illumination correction (การแกไ้ขความสลวัทีข่อบภาพ) 


	 (น.146)

	 หากตัง้คา่เปน็ [Enable] ภาพทีถ่กูปรบัแกจ้ะปรากฏขึน้ หากผลลพัธป์รากฏไมช่ดัเจน

 	 ทา่นสามารถใชก้ารขยายภาพ (น.329) เพือ่ตรวจสอบภาพทัง้ 4 มมุใหช้ดัเจน 

	 การแกไ้ขขอบภาพสลวัทีท่ำงานโดยกลอ้งจะเหน็ผลชดันอ้ยกวา่การใชซ้อฟทแ์วร ์			
	 Digital Photo Professional (ซอฟทแ์วรท์ีจ่ดัใหม้าพรอ้มกลอ้ง) และอาจปรากฏ			
	 ความแตกตา่งนอ้ยกวา่ ในกรณเีชน่นี ้ใหท้า่นใชซ้อฟทแ์วร ์Digital Photo 	Professional 	
	 เพือ่ใชก้ารแกไ้ขความสลวัทีข่อบภาพ 

	  Chromatic aberration correction (การแกไ้ขความคลาดส)ี (น.147)


	 หากตัง้คา่นีเ้ปน็ [Enable] ความคลาดสขีองเลนส ์(สทีีป่รากฏรอบๆ เสน้ขอบของวตัถ)ุ

 	 จะสามารถแกไ้ขได ้และภาพทีถ่กูปรบัแกก้จ็ะปรากฏขึน้ หากผลลพัธป์รากฏไมช่ดัเจน 	
	 ทา่นสามารถใชก้ารขยายภาพ (น.329) เพือ่ตรวจสอบภาพ

	  Distortion correction (การแกไ้ขความเพีย้นภาพ)


	 หากตัง้คา่นีเ้ปน็ [Enable] กลอ้งจะสามารถแกไ้ขความเพีย้นของภาพทีเ่กดิจาก			
	 คณุลกัษณะของเลนส ์และภาพทีถ่กูปรบัแกก้จ็ะปรากฏขึน้ บรเิวณขอบของภาพ

	 จะถกูตดัออกในภาพทีผ่า่นการแกไ้ขแลว้ 

	 เนือ่งจากความละเอยีดของภาพจะลดลงเลก็นอ้ย ขอแนะนำใหท้า่นใชก้ารปรบั

	 ความคมชดัของ Picture Style เพือ่ทำการปรบัตามทีจ่ำเปน็
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 การประมวลผลภาพ RAW ในตวักลอ้ง 


การแกไ้ขความสลวัทีข่อบภาพ, การแกไ้ขความเพีย้นภาพ และการแกไ้ขความคลาดส
ี
สำหรบัการแกไ้ขความสลวัทีข่อบภาพ, การแกไ้ขความเพีย้นภาพ และการแกไ้ขความคลาด
สโีดยใชก้ลอ้ง ขอ้มลูของเลนสท์ีใ่ชส้ำหรบัภาพทีถ่า่ยนัน้จะตอ้งถกูบนัทกึลงในกลอ้งกอ่น 

แตห่ากขอ้มลูของเลนสท์ีใ่ชย้งัไมถ่กูบนัทกึลงในกลอ้ง ใหท้า่นใชซ้อฟทแ์วร ์EOS Utility 
(ซอฟทแ์วรท์ีใ่หม้าพรอ้มกลอ้ง, น.456) ในการบนัทกึขอ้มลูของเลนส
์

	 การประมวลผลภาพ RAW ในกลอ้งแสดงผลลพัธท์ีแ่ตกตา่งไปจากการประมวลผลภาพ

 	 RAW โดยใชซ้อฟทแ์วร ์ Digital Photo Professional


	 เมือ่ประมวลผลภาพโดยทีป่รบัตัง้ [Distortion correction] เปน็ [Enable] ขอ้มลูการแสดง	 

	 จดุโฟกสั (น.294) และขอ้มลูการกำจดัฝุน่ละออง (Dust Delete Data) (น.341) 

	 จะไมถ่กูเพิม่ลงในภาพ
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 การลดขนาดภาพ JPEG


ทา่นสามารถลดขนาดภาพเพือ่ใหจ้ำนวนพกิเซลของภาพลดลงและบนัทกึเปน็ภาพใหม ่
การลดขนาดภาพสามารถทำไดเ้ฉพาะกบัไฟลภ์าพ JPEG  สว่นภาพ 


 และภาพ RAW ไมส่ามารถลดขนาดได
้

เลอืก [Resize]

	 ในแถบ  ใหท้า่นเลอืก [Resize] จากนัน้


	 กดปุม่ 

	ภาพจะปรากฏขึน้


เลอืกภาพ

	 หมนุสวติช ์  เพือ่เลอืกภาพทีท่า่นตอ้งการ


	 ลดขนาด

	 เมือ่กดปุม่  ทา่นสามารถเปลีย่นรปูแบบ


	 การแสดงเปน็การแสดงภาพแบบดชัน ีและ	
	 เลอืกภาพ


เลอืกขนาดภาพทีต่อ้งการ 

	 กดปุม่  เพือ่แสดงขนาดภาพ

	 กดปุม่  เพือ่เลอืกขนาดภาพทีต่อ้งการ 


	 จากนัน้กดปุม่ 


บนัทกึภาพ

	 เลอืก [OK] เพือ่บนัทกึภาพทีถ่กูลดขนาด

	 ตรวจสอบโฟลเดอรป์ลายทาง และหมายเลข


	 ไฟลภ์าพ จากนัน้เลอืก [OK]

	 หากตอ้งการลดขนาดภาพอืน่ๆ ใหท้า่นทำซำ้


	 ตามขัน้ตอนที ่2 ถงึ 4 

	 หากตอ้งการกลบัไปทีห่นา้เมน ูใหท้า่นกดปุม่


 	  


ขนาดภาพทีเ่ลอืกได
้
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ขนาดภาพทีแ่สดงในขัน้ตอนที ่3 บนหนา้ทีผ่า่นมา เชน่  จะมอีตัราสว่น

ภาพเทา่กบั 3:2 ขนาดภาพตามอตัราสว่นภาพทีเ่หมาะสมสามารถดไูดจ้ากตารางดา้น
ลา่งนี
้
คา่ตวัเลขแสดงคณุภาพในการบนัทกึภาพทีม่เีครือ่งหมายดอกจนัจะไมต่รงกบัอตัราสว่น
ของภาพอยา่งสมบรูณแ์บบ เนือ่งจากขอบภาพจะถกูตดัออกเลก็นอ้ย 


 การลดขนาดภาพ JPEG


  

ตวัเลอืกในการลดขนาดภาพตามขนาดภาพตน้ฉบบั

ขนาดภาพ

ตน้ฉบบั   


ขนาดภาพทีส่ามารถลดได
้

ขนาดภาพ


คณุภาพ

ของภาพ


อตัราสว่นภาพและจำนวนพกิเซล (ประมาณ)


3648x2432 

(8.9 ลา้นพกิเซล)

2736x1824


(5.0 ลา้นพกิเซล)

1920x1280


(2.5 ลา้นพกิเซล)

720x480


(350,000 พกิเซล)


3248x2432*

(7.9 ลา้นพกิเซล)


2432x1824

(4.4 ลา้นพกิเซล)

1696x1280*


(2.2 ลา้นพกิเซล)

640x480


(310,000 พกิเซล)


3648x2048*

(7.5 ลา้นพกิเซล)

2736x1536*


(4.2 ลา้นพกิเซล)

1920x1080


(2.1 ลา้นพกิเซล)

720x408*


(290,000 พกิเซล)


2432x2432

(5.9 ลา้นพกิเซล)


1824x1824

(3.3 ลา้นพกิเซล)

1280x1280


(1.6 ลา้นพกิเซล)

480x480


(230,000 พกิเซล)


เมือ่มกีารใชง้านฟงักช์ัน่ Wi-Fi กลอ้งจะไมส่ามารถปรบัลดขนาดได
้
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 การใช้ฟิลเตอร์สร้างสรรค์ภาพ (Creative filters)


ท่านสามารถใช้ฟิลเตอร์สร้างสรรค์ภาพ (Creative filters) ดังต่อไปนี้ในการปรับแต่ง
ภาพทีถ่า่ยมาแลว้ และบนัทกึเปน็ไฟลภ์าพใหม:่ Grainy B/W, Soft focus, Fish-eye 
effect, Art bold effect, Water painting effect, Toy camera effect และ Miniature effect


เลอืก [Creative filters]

	 ในแถบ  ใหท้า่นเลอืก [Creative filters]


 	 จากนัน้กดปุม่ 

	ภาพจะปรากฏขึน้ทีห่นา้จอ


เลอืกภาพ

	 หมนุสวติช ์  เพือ่เลอืกภาพทีท่า่นตอ้งการ


	 ใชง้านฟลิเตอร
์
	 เมือ่กดปุม่  ทา่นสามารถเปลีย่นรปู	 


	 แบบการแสดงเปน็การแสดงภาพแบบดชัน ี	
	 จากนัน้เลอืกภาพ


เลอืกฟลิเตอร
์
	 เมือ่ทา่นกดปุม่  รปูแบบของฟลิเตอร
์

	 สรา้งสรรคภ์าพ (Creative filters) จะปรากฏขึน้

 	 (น.336)

	 กดปุม่  เพือ่เลอืกฟลิเตอร ์จากนัน้


	 กดปุม่ 

	ภาพทีผ่า่นการปรบัโดยใชฟ้ลิเตอรส์รา้งสรรคภ์าพ


	 จะปรากฏขึน้


ปรบัแตง่ผลลพัธข์องฟลิเตอร
์
	 กดปุม่  เพือ่ปรบัแตง่ผลลพัธข์องฟลิเตอ

	 จากนัน้กดปุม่ 

	 สำหรบัฟลิเตอรแ์บบ Miniature effect ใหท้า่น


	 กดปุม่  และเลอืกพืน้ทีภ่าพ (ทีอ่ยูภ่ายใน

	 กรอบสขีาว) ตรงทีท่า่นตอ้งการใหภ้าพดคูมชดั	
	 มากขึน้ จากนัน้กดปุม่ 


เมือ่มกีารใชง้านฟงักช์ัน่ Wi-Fi กลอ้งจะไมส่ามารถปรบัใชฟ้ลิเตอรส์รา้งสรรคภ์าพได ้

(Creative filters)
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	  Grainy B/W (ภาพหยาบ ขาว/ดำ)

	 ปรบัภาพใหเ้ปน็ภาพขาว-ดำ และมเีกรนมากขึน้ และออกแบบใหป้รบัความเปรยีบ			
	 ตา่ง (Contrast) ได ้ชว่ยใหป้รบัตัง้ผลพเิศษในสไตลข์องภาพขาว-ดำได
้
	  Soft focus (ซอฟทโ์ฟกสั)


	 ทำใหภ้าพดนูุม่นวล โดยการออกแบบใหป้รบัระดบัของความเบลอได ้จงึสามารถ			
	 ปรบัความนุม่นวลของภาพไดอ้ยา่งละเอยีด


 การใชฟ้ลิเตอรส์รา้งสรรคภ์าพ (Creative filters)


บนัทกึไฟลภ์าพ

	 เลอืก [OK] เพือ่บนัทกึไฟลภ์าพ

	 ตรวจสอบดหูมายเลขโฟลเดอรแ์ละหมายเลขภาพ 


	 จากนัน้เลอืก [OK]

	 หากตอ้งการใชฟ้ลิเตอรส์รา้งสรรคภ์าพกบัภาพ


	 อืน่ๆ ตอ่ไป ใหท้ำตามขัน้ตอนที ่2 ถงึ 5

	 หากตอ้งการกลบัไปทีห่นา้เมน ูใหท้า่นกดปุม่ 


	 


	 เมือ่ตัง้เปน็  + JPEG ฟลิเตอรส์รา้งสรรคภ์าพจะประมวลผลกบัไฟลแ์บบ  และ

	 บนัทกึไฟลภ์าพนัน้ไวเ้ปน็ไฟลแ์บบ JPEG


	 เมือ่ตัง้เปน็  + JPEG หรอื  + JPEG ฟลิเตอรส์รา้งสรรคภ์าพจะประมวลผล

	 กบัไฟลแ์บบ JPEG


	 ระหวา่งการถา่ยภาพแบบ Live View หากอตัราสว่นภาพถกูกำหนดไวส้ำหรบัภาพ  	

	 และมกีารใชฟ้ลิเตอรส์รา้งสรรคภ์าพ ภาพจะถกูบนัทกึไวใ้นอตัราสว่นภาพทีถ่กูกำหนด	
	 ใชง้าน 


คุณลักษณะของฟิลเตอร์สร้างสรรค์ภาพ (Creative Filter) 
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	  Fish-eye effect (เลนสต์าปลา)

	 ใหผ้ลลพัธแ์บบเดยีวกบัเลนสต์าปลา (fish-eye) ภาพจะมคีวามเพีย้นรปูทรง			
	 กระบอกเลนส
์
	 พืน้ทีท่ีข่อบจะถกูตดัออกตามขอบของภาพทีเ่ปลีย่นไป ขึน้อยูก่บัระดบัของผลลพัธ
์
	 ฟลิเตอรน์ี ้นอกจากนี ้เนือ่งจากเอฟเฟคของฟลิเตอรจ์ะขยายทีศ่นูยก์ลางของภาพ 			
	 ความละเอยีดทีเ่ดน่ชดัทีศ่นูยก์ลางอาจลดความละเอยีดลงตามจำนวนของพกิเซลที	่		
	 บนัทกึ ใหท้า่นตัง้คา่ผลลพัธข์องฟลิเตอรใ์นขัน้ตอนที ่4 ขณะตรวจสอบภาพทีแ่สดง			
	 ผลลพัธ ์

	  Art bold effect (เอฟเฟคภาพศลิป)์


	 ทำใหภ้าพดเูหมอืนภาพวาดสนีำ้มนั และทำใหว้ตัถดุเูปน็ภาพสามมติทิา่นสามารถ

	 ปรบัความเปรยีบตา่งและความอิม่ตวัของส ีโปรดทราบวา่ทอ้งฟา้, ผนงัสขีาว และ			
	 วตัถทุีค่ลา้ยคลงึกนัอาจถกูประมวลผลดว้ยการไลร่ะดบัสทีีนุ่ม่นวล และดผูดิปกต ิ			
	 หรอืมสีญัญาณรบกวนในภาพชดัเจน 

	  Water painting effect (ภาพวาดสนีำ้)


	 ทำใหภ้าพดเูหมอืนภาพวาดสนีำ้โดยใชส้ทีีอ่อ่นๆ ทา่นสามารถปรบัความทบึของส ี			
	 โปรดทราบวา่ฉากเวลากลางคนื หรอืฉากทีม่ดือาจไมถ่กูประมวลผลดว้ยการไลร่ะดบั	
	 สทีีนุ่ม่นวล และอาจดผูดิปกต ิหรอืมสีญัญาณรบกวนในภาพชดัเจน  

	  Toy camera effect (ลกูเลน่กลอ้งของเลน่)


	 ปรบัลกัษณะของสใีนภาพใหด้เูหมอืนภาพทีถ่า่ยดว้ยกลอ้งของเลน่ (Toy Camera) 			
	 และปรบัใหม้มุของภาพทัง้ 4 ดา้นเขม้ขึน้เหมอืนลกัษณะภาพจากกลอ้งของเลน่ดว้ย 	
	 และผูใ้ชส้ามารถปรบัเปลีย่นโทนสไีดด้ว้ย

	  Miniature effect (เอฟเฟคกลอ้งรเูขม็)


	 สรา้งสรรคโ์ดยเนน้จดุเดน่ของภาพใหน้า่สนใจมากเปน็พเิศษ สามารถปรบัตัง้ไดใ้น			
	 ขัน้ตอนที ่4 โดยเมือ่กดปุม่  (หรอืสมัผสั  ทีด่า้นลา่งของหนา้จอ) ผูใ้ช
้
	 สามารถหมนุกรอบสขีาว (กรอบเลอืกพืน้ทีข่องจดุเดน่ ซึง่เปน็บรเิวณทีจ่ะกำหนดให	้	
	 มคีวาม	คมชดั) ใหเ้ปน็แนวตัง้หรอืแนวนอน


 การใชฟ้ลิเตอรส์รา้งสรรคภ์าพ (Creative filters)
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บันทึก
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แมว้า่ระบบทำความสะอาดเซน็เซอรจ์ะกำลงัทำงานอยูก่ต็าม เมือ่ผูใ้ชก้ดชตัเตอร
์
เบาๆ ลงครึง่หนึง่ กลอ้งจะหยดุทำความสะอาดเซน็เซอร ์และพรอ้มทีจ่ะถา่ย
ภาพไดท้นัท
ี

กลอ้งรุน่นีม้รีะบบกำจดัฝุน่ทีเ่ซน็เซอรม์าในตวั ซึง่เมด็ฝุน่ทีผ่วิของเซน็เซอร์
ซึง่เปน็ฟลิเตอรท์ีอ่ยูด่า้นบนสดุ (low-pass filter) จะถกูสัน่ใหห้ลดุออกไป
โดยอตัโนมตั ินอกจากนี ้ยงัสามารถแนบขอ้มลูตำแหนง่ของเมด็ฝุน่ทีไ่มอ่าจ

กำจัดออกไปแนบไปพร้อมกับไฟล์ภาพ ซึ่งเมื่อเปิดภาพด้วยซอฟท์แวร์ 
Digital Photo Professional (ซอฟทแ์วรท์ีม่าพรอ้มกลอ้ง, น.456) เมด็ฝุน่
จะถกูลบออกไปจากภาพโดยอตัโนมตั
ิ

การทำความสะอาดเซ็นเซอร์ 


เกีย่วกบัรอยเปือ้นเปรอะทีต่ดิอยูก่บัผวิหนา้ของเซน็เซอร
์
นอกจากฝุน่จากภายนอกทีส่ามารถจะเลด็ลอดเขา้ไปในตวักลอ้งไดแ้ลว้ 
ในบางกรณซีึง่เกดิขึน้ไดย้ากมาก อาจจะมนีำ้มนัหลอ่ลืน่ชิน้สว่นภายใน
ตวักลอ้งเองอาจจะสรา้งรอยเปือ้นทีผ่วิหนา้ของเซน็เซอรไ์ด ้หากเกดิขึน้ 
จดุของเหลวจดุเลก็ๆ จะไมถ่กูขจดัออกไปหลงัจากระบบทำความสะอาด
อตัโนมตัทิำงานแลว้ แนะนำใหส้ง่กลอ้งไปทำความสะอาดเซน็เซอรท์ี่
ศนูยบ์รกิารของแคนนอน
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	 ในขัน้ตอนที ่2 ใหท้า่นเลอืก [Auto cleaning ] และปรบัตัง้เปน็ [Disable]

	ระบบทำความสะอาดเซน็เซอรจ์ะไมท่ำงานโดยอตัโนมตัอิกี เมือ่ปรบัตัง้สวติช
์

	 เปดิ/ปดิกลอ้งไปทีต่ำแหนง่  หรอื 


การสั่งทำความสะอาดเซ็นเซอร์ทันที


 ระบบทำความสะอาดเซ็นเซอร์อัตโนมัติ


ทกุครัง้ทีท่า่นปรบัตัง้สวติชเ์ปดิ/ปดิกลอ้งไปทีต่ำแหนง่  หรอื  ระบบ

ทำความสะอาดเซน็เซอรภ์ายในตวักลอ้งจะทำงานโดยอตัโนมตัเิพือ่สัง่ใหฝุ้น่ละอองทีอ่ยู่
ด้านหน้าของเซ็นเซอร์หลุดออกไป สำหรับการใช้งานปกติ ผู้ใช้ไม่จำเป็นต้องสนใจ

การทำงานของระบบนีเ้ลย อยา่งไรกต็าม ตวักลอ้งกอ็อกแบบใหผู้ใ้ชส้ัง่ทำความสะอาด
เซน็เซอรไ์ดท้นัททีีต่อ้งการ หรอืจะยกเลกิการทำงานของระบบทำความสะอาดเซน็เซอร์
อตัโนมตัเิมือ่เปดิ/ปดิกลอ้งกไ็ด
้

เลอืก [Sensor cleaning]

	 ในแถบ  ใหท้า่นเลอืก [Sensor cleaning]


 	 จากนัน้กดปุม่ 


เลอืก [Clean now ]

	 เลอืก [Clean now ] จากนัน้จงึกดปุม่ 

	 เลอืก [OK] จากนัน้กดปุม่ 

	หนา้จอจะมสีญัลกัษณท์ีแ่สดงวา่เซน็เซอรก์ำลงั


	 ถกูทำความสะอาด (มเีสยีงดงัขึน้เบาๆ) และ

	 ถึงแม้จะมีเสียงชัตเตอร์ดัง แต่จะไม่มี

	 การถา่ยภาพเกดิขึน้


	 เพือ่ใหไ้ดผ้ลทีด่ ีในขณะทีส่ัง่ทำความสะอาด ควรวางกลอ้งบนพืน้ผวิเรยีบๆ เชน่ โตะ๊

 	 โดยวางใหก้ลอ้งอยูใ่นแนวราบ

	 หลงัจากทีก่ลอ้งเพิง่ทำความสะอาดเซน็เซอร ์แมผู้ใ้ชจ้ะสัง่ทำความสะอาดซำ้อกี ผลทีไ่ด
้

	 กจ็ะไมด่ขีึน้กวา่เดมิมากนกั และหลงัจากทำความสะอาดเสรจ็ ตวัเลอืก [Clean now  ]

 	 จะไมส่ามารถสัง่ทำความสะอาดซำ้ไดช้ัว่ครู
่

การยกเลิกระบบทำความสะอาดฝุ่นอัตโนมัติ




การเตรียมตัว

	 เตรียมแผ่นกระดาษสีขาว
	 ใช้เลนส์ที่มีความยาวโฟกัส 50 mm หรือสูงกว่า
	 ปรับสวิตซ์ของระบบโฟกัสที่เลนส์เป็น <MF> และตั้งระยะโฟกัสเป็นระยะอนันต ์

 	  และถ้าเลนส์ไม่มีสเกลแสดงระยะโฟกัส ให้หมุนวงแหวนโฟกัสของเลนส์ตาม 
	 เข็มนาฬิกาไปจนสุด

	 เลือก [Dust Delete Data]
	 	 ในแถบ  ให้ท่านเลือก [Dust Delete 
 	 	 Data] จากนั้นกดปุ่ม 

	 เลือก [OK]
	 	 เลือก [OK] จากนั้นกดปุ่ม  และกล้อง 
 	 	 จะเริ่มทำความสะอาดฝุ่นที่เกาะอยู่บริเวณ 
	 	 หน้าเซ็นเซอร์ จากนั้นหน้าจอจะมีข้อความ 
	 	 ปรากฏขึ้น ในขณะนั้นจะมีเสียงชัตเตอร ์
	 	 ดังขึ้นแต่กล้องไม่ได้ถ่ายภาพใดๆ
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การแนบข้อมูลตำแหน่งฝุ่นละออง (Dust Delete Data)


การเก็บข้อมูลของเม็ดฝุ่น

ตามปกติ ระบบทำความสะอาดฝุ่นอัตโนมัติจะสามารถขจัดฝุ่นที่ซึ่งติดอยู่บริเวณด้าน 
หน้าของเซ็นเซอร์และปรากฏในภาพให้หมดไป แต่บางครั้ง เม็ดฝุ่นก็ยังติดอยู่ ผู้ใช ้
สามารถจะแนบข้อมูลตำแหน่งของเม็ดฝุ่นที่ติดอยู่นี้ เพื่อให้ซอฟท์แวร์ Digital Photo  
Professional (ซอฟท์แวร์ที่ให้มาพร้อมกับกล้อง, น.456) ลบออกไปในภายหลัง 
โดยอัตโนมัติ โดยอาศัยข้อมูลตำแหน่งของเม็ดฝุ่น (Dust Delete Data) ที่แนบไป 
กับไฟล์ภาพ



หลังจากกล้องเก็บข้อมูลตำแหน่งของเม็ดฝุ่น (Dust Delete Data) ได้แล้ว ข้อมูลนี ้
จะถูกแนบไปกับไฟล์ภาพแบบ JPEG และ RAW ที่ถ่ายภายหลังจากนั้น ดังนั้น ก่อน 
ถ่ายภาพสำคัญทุกๆ ภาพ ผู้ใช้ควรจะปรับปรุงข้อมูล (update) เพื่อให้กล้องอ่าน 
ตำแหน่งของเม็ดฝุ่นล่าสุดเสียก่อน สำหรับการลบเม็ดฝุ่นออกจากภาพโดยอัตโนมัต ิ
ด้วยซอฟท์แวร์ Digital Photo Professional (ซอฟท์แวร์ที่จัดมาให้พร้อมกล้อง,  
น. 456) ให้อ่านจากคู่มือการใช้งานซอฟท์แวร์ที่อยู่ในแผ่นซีดี-รอม
ขนาดของข้อมูลตำแหน่งของเม็ดฝุ่นที่แนบไปพร้อมกับภาพนั้นมีขนาดเล็กมาก จน 
ไม่มีผลต่อขนาดของไฟล์

โปรดตรวจสอบให้มั่นใจว่า ได้ใช้วัตถุสีขาวที่มีผิวเรียบและแข็ง เช่น แผ่นกระดาษแข็ง 
สีขาวเป็นเป้าในการถ่ายภาพ ถ้าหากกระดาษแผ่นนั้นมีลวดลายใดๆ มันจะถูกพบว่า 
เป็นเม็ดฝุ่นและมีผลต่อความแม่นยำในการขจัดฝุ่นออกจากภาพของซอฟท์แวร์
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	 ถ่ายภาพวัตถุสีขาวที่มีผิวเรียบ
	 	 วางวัตถุสีขาวผิวเรียบ ไม่มีลวดลายใดๆ ที ่
	 	 ระยะห่างออกไป 20-30 ซม. (0.7-1.0 
 	 	 ฟุต) เล็งกล้องให้ขนาดวัตถุเต็มเฟรมช่องมอง 
	 	 ภาพ แล้วกดชัตเตอร์ เพื่อถ่ายภาพ
	 	ควรตั้งระบบบันทึกภาพเป็นโหมด Av  
	 	 aperture priority และตั้งขนาดช่องรับแสง 
	 	 เป็น f/22
	 	 ภาพที่ถ่ายนี้ จะไม่ถูกบันทึกลงในการ์ด แต ่
 	 	 เป็นการบันทึกข้อมูลตำแหน่งของเม็ดฝุ่น จึง 
 	 	 สามารถทำได้ แม้จะไม่มีการ์ดอยู่ในตัวกล้อง
	 	เมื่อถ่ายภาพแล้ว กล้องจะเริ่มเก็บข้อมูล 
	 	 ตำแหน่งเม็ดฝุ่น และเมื่อได้ข้อมูลครบถ้วน 
	 	 แล้วก็จะมีข้อความปรากฏขึ้นบนจอภาพ ให ้
 	 	 เลือก [OK] หน้าจอจะกลับไปแสดงรายการ 
	 	 ของเมนูตามปกติ
	 	 ถ้ากล้องล้มเหลวในการอ่านตำแหน่งเม็ดฝุ่น 
	 	 จะมีข้อความเตือนความผิดพลาด ให้กลับ 
	 	 ไปเริ่มทำตามขั้นตอน “การเตรียมพร้อม” 
 	 	 อีกครั้ง จากนั้นเลือก [OK] แล้วถ่ายภาพ 
 	 	 อีกครั้ง

ข้อมูลตำแหน่งฝุ่นละออง

การแนบข้อมูลตำแหน่งฝุ่นละออง (Dust Delete Data)
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 การทำความสะอาดเซ็นเซอร์โดยผู้ ใช้


เม็ดฝุ่นที่ไม่สามารถขจัดออกได้ด้วยระบบทำความสะอาดเซ็นเซอร์อัตโนมัติ สามารถ 
ขจัดออกได้โดยการทำความสะอาดด้วยตนเองได้ เช่น โดยใช้ลูกยางเป่าลมเป่าออก 
ฯลฯ ก่อนทำความสะอาดเซ็นเซอร์ด้วยวิธีนี้ ให้ถอดเลนส์ออกจากกล้องเสียก่อน 
พ้ืนผิวของเซ็นเซอร์มีความละเอียดอ่อนและซับซ้อนมาก หากต้องทำความสะอาด 
โดยการสัมผัสกับพื้นผิวโดยตรง แนะนำให้ส่งทำความสะอาดโดยช่างของศูนย์ 
บริการแคนนอน

	 เลือก [Sensor cleaning]
	 	 ในแถบ  ให้ท่านเลือก [Sensor  
	 	 cleaning] จากนั้นกดปุ่ม 

 
	 เลือก [Clean manually]

	 	 เลือก [Clean manually] จากนั้น จึงกดปุ่ม 
 		

	 เลือก [OK]
	 	 เลือก [OK] จากนั้นกดปุ่ม  
	 	ในจังหวะนี้ กระจกสะท้อนภาพจะยกตัวขึ้น 
	 	 และล็อคทันที และม่านชัตเตอร์จะเปิดค้าง 
	 	 “CLn” จะกะพริบบนหน้าจอ LCD 

	ทำความสะอาดเซ็นเซอร์

	 เมื่อทำความสะอาดเสร็จแล้ว
	 	 ปรับสวิตซ์เปิด-ปิดกล้องไปที่ 

ถ้าใช้พลังงานจากแบตเตอรี่ ตรวจสอบให้แน่ใจก่อนว่าแบตเตอรี่เต็ม และถ้าใช ้
แบตเตอรี่กริปที่ใส่แบตเตอรี่ AA จำนวน 6 ก้อน ผู้ใช้จะไม่สามารถทำความสะอาด 
เซ็นเซอร์ด้วยตนเองได้

สำหรับแหล่งพลังงานที่ใช้ขณะทำความสะอาด แนะนำให้ใช้ AC Adapter Kit รุ่น 
ACK-E6 (อุปกรณ์แยกจำหน่าย)
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	 ถ้ากระแสไฟฟ้าดับในขณะทำความสะอาดเซ็นเซอร์ ชัตเตอร์จะปิดทันที ม่าน 
 	 ชัตเตอร์และเซ็นเซอร์ของกล้องอาจเกิดความเสียหาย และขณะที่กำลังทำความ 
	 สะอาดเซ็นเซอร์ ห้ามทำสิ่งต่างๆ ดังรายละเอียดด้านล่าง
	 	 ปรับสวิตซ์เปิด-ปิดของกล้องไปที่ตำแหน่ง  
  	 	 เปิดหรือปิดฝาครอบช่องใส่แบตเตอรี
	 พื้นผิวของเซ็นเซอร์มีความละเอียดอ่อนและซับซ้อนมาก โปรดทำความสะอาดด้วย 

	 ความระมัดระวัง
	 ใช้ลูกยางเป่าลมแบบธรรมดา (ไม่มีปลายที่เป็นขนแปรงสำหรับปัด) เพราะแปรง 

	 ปัดอาจทำให้เกิดรอยขีดข่วนที่เซ็นเซอร์ได้
	 ห้ามสอดปลายของลูกยางเป่าลมเลยบริเวณเมาท์เลนส์ เพราะถ้าหากไฟดับ ม่าน 

 	 ชัตเตอร์จะปิดทันที ซึ่งอาจทำให้ม่านชัตเตอร์และกระจกสะท้อนภาพเสียหายได้
	 ห้ามใช้สเปรย์ที่บรรจุลมหรือก๊าซใดๆ มาทำความสะอาดเซ็นเซอร์ เพราะสเปรย์จะม ี

	 แรงดันสูงมาก และอาจทำความเสียหายต่อเซ็นเซอร์ และก๊าซที่บรรจุก็อาจทำให ้
	 เซ็นเซอร์เสียหายได้
	 หากแบตเตอรี่ใกล้หมดประจุไฟระหว่างที่ท่านทำความสะอาดเซ็นเซอร์ กล้องจะ 

 	 ส่งเสียงเตือน ในกรณีนี้ ให้ท่านหยุดทำความสะอาดเซ็นเซอร์ทันที
	 หากพบว่า มีรอยเปรอะเปื้อนที่ผิวด้านหน้าของเซ็นเซอร์ แนะนำให้ส่งกล้องไปทำ 

	 ความสะอาดเซ็นเซอร์ที่ศูนย์บริการของแคนนอน

การทำความสะอาดเซ็นเซอร์โดยผู้ใช้*
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การพิมพ์ภาพ


	 การพิมพ์ภาพ (น.348) 

	 ผู้ใช้สามารถเชื่อมต่อกล้องเข้ากับเครื่องพิมพ์โดยตรงเพื่อพิมพ์ภาพที่
 
	 อยูใ่นการด์ กลอ้งรุน่นี ้สนบัสนนุการเชือ่มตอ่ระบบ “ PictBridge”
 
 	 ซึ่งเป็นมาตรฐานของระบบการพิมพ์โดยตรง (Direct Printing) ท่าน
 
	 สามารถใช้ระบบเชื่อมต่อเน็ทเวิร์ค LAN แบบไร้สายในการส่งภาพไป
 
	 ยังเครื่องพิมพ์ที่สนับสนุนระบบ PictBridge (DPS over IP) และสั่ง
 
	 พิมพ์ภาพนั้นๆ สำหรับรายละเอียดเพิ่มเติม โปรดดูจากคู่มือการใช้
 
	 งานฟังก์ชั่น Wi-Fi


	 Digital Print Order Format (DPOF) (น.355)
	 DPOF (Digital Print Order Format) จะเป็นรูปแบบของชุดคำสั่ง 
	 ควบคุมงานพิมพ์ที่ช่วยในการพิมพ์ภาพในการ์ด เช่น การเลือกภาพ 
	 ที่จะพิมพ์ปรับตั้งคุณภาพงานพิมพ์ ฯลฯ ซึ่งผู้ใช้สามารถพิมพ์ภาพ 
	 หลายๆ ภาพ ด้วยการสั่งงานครั้งเดียว หรือให้รูปแบบคำสั่งพิมพ ์
	 ภาพ (Print Order) ไปยังผู้ให้บริการงานพิมพ์ก็ได้

	 การกำหนดภาพสำหรับสร้างโฟโต้บุ๊ค (น.359)
	 ท่านสามารถเลือกภาพจากการ์ด เพื่อพิมพ์ภาพออกมาเป็นแบบ 
	 โฟโต้บุ๊ค  



การเชื่อมต่อกล้องเข้ากับเครื่องพิมพ์
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ผู้ใช้สามารถปรับตั้งคำสั่งพิมพ์ภาพโดยตรงจากการปรับตั้งภายในตัวกล้อง และ 
ดูรายการปรับตั้งได้จากหน้าจอ LCD ของกล้อง

การเตรียมการพิมพ์ภาพ


	 ปรับสวิตซ์เปิด/ปิดกล้องไปที่ 

	 เตรียมเครื่องพิมพ์
	 	 อ่านรายละเอียดในคู่มือของเครื่องพิมพ์

	 เชื่อมต่อตัวกล้องกับเครื่องพิมพ์
	 	 ใช้สายต่อพ่วงที่ได้มาพร้อมกับกล้อง
	 	 ในการเสียบสายต่อพ่วงเข้ากับช่องต่อ 	 	
		   ของกล้อง ให้ต่อเข้ากับช่อง 
	 	 เสียบโดยหันสัญลักษณ์  บนหัวเสียบ 
	 	 ไปทางด้านหน้าของกล้อง
	 	 สำหรับการเสียบสายเข้ากับเครื่องพิมพ์ 		
	 	 โปรดอ่านรายละเอียดในคู่มือของเครื่องพิมพ์

	เปิดเครื่องพิมพ์

	 ปรับสวิตซ์เปิด/ปิดกล้องไปที่ 
	 	เครื่องพิมพ์บางรุ่นอาจจะมีเสียง “บี๊บ” 
 	 	 เตือน



	 แสดงภาพ
	 	 กดปุ่ม 
	 	 ภาพจะปรากฏขึ้น โดยมีสัญลักษณ์ 	
	 	 ปรากฏขึ้นที่มุมซ้ายบนของหน้าจอ เพื่อ 
	 	 แสดงว่ากล้องได้เชื่อมต่อเข้ากับเครื่องพิมพ ์
	 	 แล้ว 

	 ผู้ใช้สามารถพิมพ์ภาพแบบ RAW ที่ถ่ายด้วยกล้องนี้ได้
	 ถ้ากล้องใช้แบตเตอรี่เป็นแหล่งพลังงาน ตรวจสอบว่า มันมีไฟอยู่เต็มโดยใช ้

	 แบตเตอรี่ที่มีไฟเต็ม กล้องสามารถสั่งพิมพ์งานได้นานติดต่อกันถึง 4 ชั่วโมง
	 ก่อนที่จะถอดสาย ให้ปิดสวิตซ์กล้องและเครื่องพิมพ์เสียก่อน การถอดนั้นให้ใช ้

	 นิ้วมือจับที่หัวเสียบของสาย (ไม่ใช่ที่สาย) เพื่อดึงสายออก
	 สำหรับการสั่งพิมพ์ภาพโดยตรงจากกล้องไปยังเครื่องพิมพ์ ควรใช้อุปกรณ์แปลงไฟ 

 	 AC Adapter Kit ACK-E6 (อุปกรณ์แยกจำหน่าย) สำหรับให้พลังงานกับตัวกล้อง
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	 โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่า ที่เครื่องพิมพ์มีจุดเชื่อมต่อระบบ PictBridge
	 ไม่สามารถสั่งพิมพ์ภาพยนตร์ได้
	 กล้องรุ่นนี้ ไม่สามารถใช้กับเครื่องพิมพ์ที่สนับสนุนเฉพาะระบบ CP Direct และ 

 	 Bubble Jet Direct
	 ห้ามใช้สายต่อเชื่อมอย่างอื่น นอกจากสายที่ให้มากับกล้อง
	 ถ้ามีเสียง “บี๊บ” ยาวนานดังขึ้นในขั้นตอนที่ 5 เป็นเสียงดังและยาว แสดงว่า พบ 

 	 ปัญหาของเครื่องพิมพ์ให้ท่านแก้ไขปัญหาตามข้อความเตือนความผิดพลาดที่ปรากฏ 
	 ขึ้นบนจอ LCD (น.354)
	 กล้องจะไม่สามารถใช้การสั่งพิมพ์ได้ เมื่อโหมดการถ่ายภาพถูกตั้งค่าเป็น  

 	 หรือ  การลดสัญญาณรบกวนแบบมัลติช็อต หรือโหมด HDR
	 หากตั้งค่า  เป็น [Enable] กล้องจะไม่สามารถทำการพิมพ์แบบโดย 

	 ตรงได้ ให้ท่านตั้งค่าเป็น [Disable] จากนั้นจึงค่อยเชื่อมต่อสายต่อพ่วงแทน

การเตรียมการพิมพ์ภาพ
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การแสดงหน้าจอและตัวเลือกการตั้งค่าจะแตกต่างกันไปตามเครื่องพิมพ์ บางการตั้งค่าอาจไม ่
สามารถใช้งานได้ สำหรับรายละเอียดเพิ่มเติม โปรดดูคู่มือแนะนำการใช้งานของเครื่องพิมพ์

การพิมพ์ภาพ


	 เลือกภาพที่จะพิมพ์
	 	 โปรดตรวจสอบว่าสัญลักษณ์  นั้นแสดง 
	 	 ขึ้นที่มุมด้านซ้ายบนของหน้าจอ LCD 
	 	 หมุนสวิตช์  เพื่อเลือกภาพที่จะพิมพ์

	 กดปุ่ม 	
	 	หน้าจอปรับตั้งค่าการพิมพ์จะปรากฏขึ้น

สัญลักษณ์แสดงการเชื่อม 
ต่อเครื่องพิมพ์

ปรับตั้งผลพิเศษของการพิมพ์ (น.350)
ปิดหรือเปิดการพิมพ์วันที่หรือหมายเลขภาพลงบน 
ภาพ (น.351)
เลือกจำนวนภาพที่จะพิมพ์ (น.351)
กำหนดพื้นที่ที่จะพิมพ์ (น.353)
เลือกขนาดกระดาษ ชนิด และการจัดวาง (น.349)
กลับสู่ขั้นตอนที่ 1
เริ่มการพิมพ์

ขนาดกระดาษ ชนิดกระดาษ และการวางตำแหน่งที่เลือกไว้

*	กล้องอาจจะไม่แสดงตัวเลือกสำหรับการตั้งค่าบางอย่าง เช่น การพิมพ์วันที่ ชื่อไฟล์ 
 	 และการตัดส่วน โดยขึ้นอยู่กับเครื่องพิมพ์รุ่นที่ใช้

	 เลือก [Paper settings]
	 	 เลือก [Paper settings] จากนั้นกดปุ่ม 	 	
		  	
	 	หน้าจอจะแสดงรายการตัวเลือกปรับตั้ง 
	 	 กระดาษ

หน้าจอปรับตั้งค่าการพิมพ์



 การตั้งขนาดกระดาษ

 การตั้งชนิดกระดาษ

 การตั้งรูปแบบการจัดวางตำแหน่ง
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	 ตั้งขนาดกระดาษตามที่ใส่ไว้ในเครื่องพิมพ์ จากนั้น 
 	 กดปุ่ม 
	 หน้าจอสำหรับเลือกชนิดกระดาษ (Paper type) จะ 

 	 ปรากฏขึ้น

	 เลือกชนิดกระดาษตามที่ใส่ไว้ในเครื่องพิมพ์ จากนั้น 
 	 กดปุ่ม 
	 หน้าจอสำหรับเลือกจัดวางตำแหน่ง (Page layout) 

 	 จะปรากฏขึ้น

	 เลือกรูปแบบของการจัดวางหน้าในการพิมพ์ จากนั้น 
 	 กดปุ่ม 
	 หน้าจอสำหรับปรับตั้งกระดาษจะกลับมาปรากฏขึ้น 

	 อีกครั้ง 

Bordered	 ภาพที่พิมพ์จะมีขอบขาวอยู่โดยรอบ

Borderless 	 ภาพจะถูกพิมพ์เต็มขนาดกระดาษโดยไม่เหลือขอบขาว (ไร้ขอบ) แต่ถ้า 
	 เครื่องพิมพ์ที่ใช้ไม่สามารถพิมพ์แบบไร้ขอบ ภาพที่พิมพ์ได้ก็จะมีขอบขาว

Bordered 	 ข้อมูลการถ่ายภาพ*1 จะถูกพิมพ์ลงบนขอบภาพ เมื่อใช้กระดาษที่มีขนาด 
	 ตั้งแต่ 9x13 ซม. ขึ้นไป

xx-up 	 ตัวเลือกในการพิมพ์ 2, 4, 8, 9, 16 และ 20 ภาพ ลงบนกระดาษแผ่น 
	 เดียวกัน

20-up  	 สำหรับกระดาษขนาด A4 หรือกระดาษขนาดจดหมาย*2 สามารถสั่งพิมพ ์
	 ภาพดัชนี 20 และ 35 ภาพ ลงในกระดาษแผ่นเดียว 
35-up 	 • [20-upc ] หมายถึง มีการพิมพ์ข้อมูลการถ่ายภาพ*1 ไว้ด้วย

Default 	 การจัดวางตำแหน่งจะขึ้นอยู่กับทั้งตัวเครื่องพิมพ์ และการปรับตั้งที่เลือกไว้

*1:	 จากข้อมูล Exif data (ข้อมูลที่แนบมากับไฟล์ภาพ) ชื่อรุ่นของกล้อง, เลนส์ที่ใช้, โหมดการถ่ายภาพ, ความไว 
 	 ชัตเตอร์, รูรับแสง, ระดับการชดเชยแสง, ความไวแสง, สมดุลสีขาว ฯลฯ จะถูกพิมพ์ด้วย
*2:	 หลังจากที่ท่านสั่งพิมพ์โดยใช้รูปแบบคำสั่งพิมพ์ “Digital Print Order Format (DPOF)” (น.355) ขอแนะนำ 
	 ให้ท่านปฏิบัติตามหัวข้อ “การพิมพ์ภาพที่มีคำสั่งพิมพ์ด้วยระบบคำสั่งพิมพ์โดยตรง” (น.358)

หากภาพมีอัตราส่วนของด้านแตกต่างจากอัตราส่วนของด้านของกระดาษที่ใช้พิมพ ์
ภาพจะถูกตัดส่วน ซึ่งอาจถูกตัดไปมาก หากสั่งพิมพ์ภาพแบบไร้ขอบขาว ภาพที่ถูกตัด 
ส่วนอาจจะดูหยาบ เพราะมีจำนวนพิกเซลลดลง
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	ตั้งเอฟเฟคของการพิมพ์
	 	 ปรับตั้ง เมื่อต้องการใช้ และถ้าไม่ต้องการ 
	 	 ปรับตั้งให้มีเอฟเฟค ให้ข้ามไปยังขั้นตอนที่ 5
	 	 การแสดงผลบนจอภาพอาจมีความแตกต่าง 
 	 	 กัน ขึ้นอยู่กับเครื่องพิมพ์ที่นำมาใช้
	 	 เลือกตัวเลือก จากนั้นกดปุ่ม  
	 	 เลือกเอฟเฟคแบบที่ต้องการ จากนั้นกดปุ่ม 
 		
	 	 ถ้าสัญลักษณ์  และ  ปรากฏ 
 	 	 ใกล้กับสัญลักษณ์ สามารถปรับตั้งเอฟเฟค 
	 	 ของการพิมพ์ได้เช่น (น.352)
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 On 	 ภาพจะถูกพิมพ์ด้วยมาตรฐานสีของเครื่องพิมพ์ โดยใช้ Exif Data ในการ 
 	 ปรับแก้สีโดยอัตโนมัติ

 Off 	 ไม่มีการปรับแต่งหรือปรับแก้สีเกิดขึ้นโดยอัตโนมัติ ภาพจะมีลักษณะเดิม

 VIVID	 ภาพจะถูกพิมพ์ให้มีสีสด อิ่มตัวมากขึ้น เน้นความสดใสของสีน้ำเงินและ 
	 สีเขียว

 NR 	 สัญญาณรบกวนที่ปรากฏในภาพจะถูกปรับให้ลดลงไปก่อนที่จะพิมพ์

B/W B/W 	 สั่งพิมพ์ภาพขาวดำ ให้เป็นสีดำสนิท

B/W Cool tone 	 สั่งพิมพ์ภาพขาวดำ ให้เป็นสีดำอมน้ำเงินในโทนเย็น

B/W Warm tone 	สั่งพิมพ์ภาพขาวดำ ให้เป็นสีดำอมเหลืองในโทนอุ่น

 Natural 	 พิมพ์ภาพให้เหมือนจริง ทั้งสีและคอนทราส โดยไม่มีการปรับแต่งสีอัตโนมัต ิ
	 ก่อนการพิมพ์

 Natural M	 ลักษณะของการพิมพ์จะเหมือนกับการปรับตั้งแบบ “Natural” แต่การปรับ 
	 ตั้งแบบนี้ จะปรับตั้งได้ละเอียดมากกว่า “Natural”

 Default	 ลักษณะของการพิมพ์จะขึ้นอยู่กับทั้งตัวเครื่องพิมพ์ โปรดอ่านรายละเอียด 
	 จากคู่มือของเครื่องพิมพ์

 	 การปรับตั้งเอฟเฟค	 คำอธิบาย
	 ในการพิมพ์

*	 เมื่อมีการปรับตั้งเอฟเฟคของการพิมพ์เกิดขึ้น ภาพที่แสดงบริเวณมุมบนซ้ายของจอภาพจะแสดงผลให้เห็น 
 	 แต่ก็เป็นผลเพียงคร่าวๆ สำหรับพิจารณา ภาพที่พิมพ์ได้อาจจะดูแตกต่างไปจากภาพที่แสดงอยู่เล็กน้อย 
 	 การแสดงผลนี้ จะแสดงสำหรับการปรับตั้ง [Brightness] และ [Adjust levels] ในหน้า 352

หากมีการประทับข้อมูลการถ่ายภาพที่ถ่ายด้วยความไวแสงระดับ “H” อาจไม่สามารถ
ประทับข้อมูลความไวแสงที่ถูกต้องได้
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 ปรับตั้งการพิมพ์วันที่และหมายเลขภาพ
	 	 ปรับตั้งเมื่อต้องการเท่านั้น
	 	 เลือก  จากนั้นกดปุ่ม  
	 	 ปรับตั้งตามที่ต้องการ จากนั้นกดปุ่ม 
 

	 ตั้งจำนวนภาพที่ต้องการพิมพ์
	 	 ปรับตั้ง เมื่อต้องการเท่านั้น
	 	 เลือก  จากนั้นกดปุ่ม 
	 	 เลือกจำนวนภาพที่ต้องการพิมพ์ จากนั้น 
 	 	 กดปุ่ม 

	 เริ่มพิมพ์
	 	 เลือก [Print] จากนั้นกดปุ่ม 

	 การปรับตั้งเป็น [Default] ในผลพิเศษของการพิมพ์ และตัวเลือกอื่นๆ เป็นค่า 
	 มาตรฐานของเครื่องพิมพ์แต่ละรุ่นที่ถูกปรับตั้งมาโดยผู้ผลิตเครื่องพิมพ์ โปรดอ่าน 
	 จากคู่มือของเครื่องพิมพ์นั้นๆ ว่า [Default] ของเครื่องนั้นต้องมีคุณสมบัติแบบใด 
	 บ้าง
	 อาจต้องรอเวลาครู่หนึ่งกว่าที่เครื่องพิมพ์จะเริ่มทำการพิมพ์หลังการเลือก [Print] 

 	 ขึ้นอยู่กับขนาดไฟล์ของภาพ และคุณภาพในการบันทึกภาพ
	 หากมีการปรับแก้ความเอียงของภาพ (น.353) กล้องจะใช้เวลาสั่งพิมพ์นานขึ้น
	 เมื่อต้องการยกเลิกการพิมพ์ กดปุ่ม  ขณะที่สัญลักษณ์ [Stop] จะปรากฏขึ้น 

 	 จากนั้น จึงเลือก [OK] 
	 หากผู้ใช้สั่ง [ 4: Clear all camera settings] (น.61) จากเมนู ค่าการปรับตั้ง 

 	 ต่างๆ กลับไปเป็นค่ามาตรฐาน
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จากขั้นตอนที่ 4 หน้า 350 ให้ท่านเลือกเอฟเฟค 
ของการพิมพ์ (printing effect) เม่ือสัญลักษณ์  
ปรากฏสว่างขึ้นติดกับ  ท่านจะสามารถ 
กดปุ่ม  และปรับเอฟเฟคของการพิมพ ์
รายการท่ีปรับได้และการแสดงผลจะข้ึนอยู่กับรายการ 
ที่เลือกปรับแต่งของขั้นตอนที่ 4

	 [  Brightener] และ [Red-eye corr.] จะไม่ปรากฏบนจอภาพ
	 เมื่อเลือก [Detail set.] ผู้ใช้สามารถปรับตั้ง [Contrast] [Saturation] [Color tone]  

	 และ [Color balance] และเมื่อต้องการปรับ [Color balance] ให้ใช้ปุ่ม  ใน 
 	 การปรับโดย B คือ Blue – สีน้ำเงิน, A คือ Amber – สีเหลืองอำพัน, M คือ 
 	 Magenta - สีม่วงแดงเข้ม และ G คือ Green - สีเขียว สมดุลสีของภาพจะถูก 
	 ปรับแก้ไขไปตามลำดับสีที่เลือก 
	 หากท่านเลือก [Clear all] ค่าที่ปรับตั้งไว้ทั้งหมดจะกลับไปเป็นแบบค่ามาตรฐาน 

	 ของผู้ผลิต
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 การปรับแต่งเอฟเฟคของการพิมพ์

	 Brightness (ความสว่าง)
	 สามารถปรับแต่งความสว่างของภาพได้
	 Adjust levels (ระดับการปรับ)	

	 เมื่อผู้ใช้เลือก [Manual] ผู้ใช้สามารถจะปรับการกระจาย	 	
	 ตัวของกราฟฮิสโตแกรม และปรับความสว่างและความ 
 	 เปรียบต่างของภาพ ขณะที่หน้าจอแสดงการปรับแต่ง 
	 Adjust levels ปรากฏขึ้น ให้ท่านกดปุ่ม  เพื่อ 
 	 เปลี่ยนตำแหน่งของ  และกดปุ่ม เพื่อปรับ 
 	 ระดับแสงเงา (0-127) หรือระดับที่สูงกว่า (128-255)  
	 ได้อย่างที่ต้องการ
	  Brightener (ปรับผิวสว่าง)

	 เหมาะสำหรับใช้กับภาพคนที่ถ่ายย้อนแสง ซึ่งทำให้ใบหน้ามืดเกินไป เมื่อตั้งระบบ 
 	 นี้เป็น [On] ใบหน้าของคนในภาพจะดูสว่างขึ้นในภาพที่พิมพ์ออกมา
	 Red-eye corr. (การแก้ไขดวงตาสีแดง)

	 เหมาะสำหรับใช้กับภาพคนที่ถ่ายด้วยแฟลช ซึ่งอาจทำให้เกิดตาแดง เมื่อตั้งระบบ 
 	 นี้เป็น [On] ตาของคนในภาพจะไม่แดง เมื่อพิมพ์ภาพออกมา
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ผู้ใช้สามารถตัดส่วนภาพ และเลือกพิมพ์เฉพาะพื้นที ่
ซึ่งไม่ถูกตัดออกไป เหมือนภาพได้ถูกจัดองค ์
ประกอบภาพใหม่ ตั้งค่าการตัดส่วนภาพทันทีก่อน
การพิมพ์ภาพ หากท่านเปลี่ยนการตั้งค่าการพิมพ ์
หลังจากตั้งค่าการตัดส่วนภาพ ท่านจำเป็นต้องตั้งค่า
การตัดส่วนภาพอีกครั้งก่อนการพิมพ์ภาพ

 	 จากหน้าจอที่แสดงการปรับตั้งสำหรับการพิมพ์ เลือก [Cropping]

	 ปรับตั้งขนาดของกรอบตัดส่วนภาพ, ตำแหน่ง และอัตราส่วน
	 	 เฉพาะพื้นที่ของภาพในกรอบจะถูกพิมพ์ออกมา และสามารถปรับตั้งขนาด 
	 	 ของกรอบภาพทางแนวตั้งและแนวนอนได้ใน [Paper settings] 

	 การเปลี่ยนขนาดของกรอบตัดส่วนภาพ
	 	 เมื่อผู้ใช้กดปุ่ม  หรือ  ขนาดของกรอบภาพจะเปลี่ยนไป ยิ่งกรอบ 
	 	 มีขนาดเล็กลงมากเท่าใด ภาพท่ีพิมพ์ออกมาจะเป็นการพิมพ์ด้วยอัตราขยายท่ีสูงย่ิงข้ึน
	 การเลื่อนกรอบตัดส่วนภาพ
	 	 สามารถใช้ปุ่ม  ในการเลื่อนกรอบตัดส่วนไปยังบริเวณต่างๆ ของภาพ ทั้งทาง 
 	 	 แนวตั้งและแนวนอน เลื่อนกรอบตัดส่วนนี้ไปในตำแหน่งที่จะได้องค์ประกอบภาพที ่
	 	 ผู้ใช้พอใจ
	 การหมุนกรอบตัดส่วนภาพ
	 	 ทุกๆ ครั้งที่กดปุ่ม  กรอบภาพจะถูกหมุนสลับกันระหว่างแนวตั้งและ 
	 	 แนวนอน การปรับต้ังแบบน้ีช่วยให้ผู้ใช้สามารถพิมพ์ภาพด้วยองค์ประกอบภาพที่เป็น 
	 	 แนวตั้งจากภาพที่ถ่ายในแนวนอนได้
	 การปรับแก้ความเอียงของภาพ
	 	 ผู้ใช้สามารถปรับความเอียงของภาพด้วยการหมุน  ซึ่งช่วยแก้ไขภาพที่ถ่าย 
	 	 มาเอียงได้ในมุม ±10 องศา โดยปรับได้ขั้นละ 0.5 องศา โดยเมื่อมีการปรับแก ้
	 	 ความเอียง สัญลักษณ์  ที่ปรากฏในภาพจะเปลี่ยนเป็นสีน้ำเงิน

	 กดปุ่ม  เพื่อออกจากการตัดส่วนภาพ
	 	จอภาพจะกลับไปสู่การแสดงรายการปรับตั้งสำหรับการพิมพ์
	 	 ผู้ใช้สามารถตรวจสอบพื้นที่ของภาพที่ถูกตัดส่วนได้จากมุมบนด้านซ้ายของหน้าจอที ่
	 	 แสดงรายการปรับตั้งสำหรับการพิมพ์
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การตัดส่วนภาพ

ปรับแก้ความเอียงของภาพ
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	 ภาพที่ถูกตัดส่วนอาจจะไม่ได้พิมพ์ออกมาตรงตามรูปแบบที่ผู้ใช้ตัดส่วนไว้ก็ได้ โดย 
 	 ขึ้นอยู่กับเครื่องพิมพ์ที่ใช้
	 ยิ่งปรับให้กรอบตัดส่วนภาพมีขนาดเล็กลงเท่าใด ภาพที่พิมพ์ออกมาก็จะดูหยาบ 

	 มากขึ้น 
	 ขณะที่ตัดส่วนภาพ ควรดูที่จอ LCD ของกล้องตลอดเวลา ถ้าดูภาพจากจอโทรทัศน ์

 	 ตำแหน่งและขนาดของกรอบตัดส่วนภาพอาจแสดงผลได้ไม่แม่นยำมากนัก

 การพิมพ์ภาพ

 จัดการกับความผิดพลาดของเครื่องพิมพ์

เม่ือผู้ใช้จัดการแก้ปัญหาความผิดพลาดจากเคร่ืองพิมพ์ (ไม่มีหมึก กระดาษหมด ฯลฯ) 
และเลือก [Continue] เพื่อให้เครื่องทำงานอีกครั้ง แต่เครื่องพิมพ์ก็ยังไม่ทำงาน ให ้
ลองกดปุ่มบนเครื่องพิมพ์เพื่อสั่งให้เครื่องพิมพ์ทำงานใหม่ สำหรับรายละเอียด โปรด 
อ่านจากคู่มือของเครื่องพิมพ์

 ข้อความเตือนความผิดพลาด

เมื่อมีปัญหาเกิดขึ้นในขณะทำการพิมพ์ จะมีข้อความเตือนความผิดพลาดปรากฏขึ้นที ่
จอ LCD ของกล้องให้กดปุ่ม  เพ่ือหยุดการพิมพ์ และหลังจากท่ีได้แก้ปัญหาแล้ว 
ให้สั่งการพิมพ์ใหม่อีกครั้ง สำหรับรายละเอียดในการแก้ปัญหาเกี่ยวกับตัวเครื่องพิมพ ์
โปรดอ่านจากคู่มือของเครื่อง

ความผิดพลาดเกี่ยวกับกระดาษ
	 ตรวจสอบดูว่า ได้ใส่กระดาษในเครื่องพิมพ์อย่างถูกต้องเรียบร้อยดีแล้วหรือไม่
ความผิดพลาดเกี่ยวกับหมึกพิมพ์
	 ตรวจสอบระดับหมึกพิมพ์และถังบรรจุน้ำหมึก
ความผิดพลาดเกี่ยวกับตัวเครื่อง
	 ตรวจสอบความผิดพลาดอื่นๆ ของตัวเครื่อง นอกเหนือจากส่วนของกระดาษและ 
	 หมึกพิมพ์
ความผิดพลาดเกี่ยวกับไฟล์ภาพ
	 ภาพที่เลือกนั้นไม่สามารถสั่งพิมพ์ได้ผ่านระบบ PictBridge และไฟล์ภาพที่ถ่ายด้วย 
	 กล้องตัวอื่น หรือภาพที่ผ่านการปรับแต่งในคอมพิวเตอร์แล้วจะไม่สามารถพิมพ์ได้



	 เลือก [Print order]
	 	 ในแถบ  ให้ท่านเลือก [Print order] 
 	 	 จากนั้นกดปุ่ม  

	 เลือก [Set up]
	 	 เลือก [Set up] จากนั้นกดปุ่ม 

	 เลือกตัวเลือกที่ต้องการ
	 	 ปรับตั้งค่าสำหรับ [Print type], [Date] และ 
 		  [File No.]
	 	 เลือกตัวเลือกที่จะปรับตั้งค่า จากนั้นกดปุ่ม 
 		   เลือกการตั้งค่าที่ต้องการ จากนั้น 
 	 	 กดปุ่ม 
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ท่านสามารถตั้งรูปแบบของการพิมพ์, วันที่ และหมายเลขลำดับภาพที่จะพิมพ์พร้อม 
ภาพการปรับตั้งนี้จะถูกนำไปใช้กับไฟล์ภาพทุกๆ ไฟล์ และไม่สามารถปรับตั้งแยก 
เฉพาะไฟล์ภาพในแต่ละไฟล์ได้

การปรับตั้งตัวเลือกในการพิมพ์

[Print type] [Date] [File No.] 
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รูปแบบ 
การพิมพ์

วันที่

หมายเลข 
ไฟล์ภาพ

On
Off
On
Off

[On] พิมพ์วันที่ถ่ายภาพ ทับลงบนภาพ

[On] พิมพ์หมายเลขลำดับของไฟล์ ทับลงบนภาพ

พิมพ์ภาพ 1 ภาพ ในกระดาษ 1 แผ่น
พิมพ์ภาพขนาดเล็กๆ พร้อมกันหลายๆ 
ภาพในแผ่นเดียวกัน

	ออกจากการปรับตั้ง
	 	 กดปุ่ม  
	 	หน้าจอการสั่งพิมพ์จะปรากฏขึ้นอีกครั้ง
	 	 ลำดับต่อไป เลือก [Sel.Image], [By ] 
 	 	 หรือ [All image] เพื่อสั่งการพิมพ์

Standard

Index

Both

	 แม้ว่า [Date] และ [File No.] จะถูกตั้งเป็น [On] แต่เครื่องพิมพ์อาจจะไม่พิมพ์วันที ่
	 และหมายเลขลำดับของไฟล์ภาพลงบนภาพก็ได้ ขึ้นอยู่กับการปรับตั้งรูปแบบการ 
	 พิมพ์และตัวเครื่องพิมพ์
	 เมื่อพิมพ์ภาพ โดยใช้ [Index] การปรับตั้งค่า [Date] และ [File No.] จะไม่สามารถ  

	 ตั้งค่าเป็น [On] พร้อมกันได้
	 เมื่อพิมพ์ภาพด้วย DPOF ผู้ใช้ต้องใช้การ์ดแผ่นเดียวกับที่ได้ตั้งคำสั่งงานพิมพ์แบบ 

 	 DPOF เอาไว้ ระบบนี้จะไม่ทำงานกับไฟล์ภาพที่ถ่ายหลังจากการปรับตั้งไปแล้ว 
	 และไฟล์ภาพที่นำเอามาจากที่อื่น
	 เครื่องพิมพ์ที่สนับสนุนระบบ DPOF บางรุ่น และผู้ให้บริการงานพิมพ์ (หรืออัด 

	 ขยายภาพ) บางรายอาจไม่สามารถพิมพ์ภาพในลักษณะที่ผู้ใช้กำหนดไว้ ถ้ากรณีนี้ 
	 เกิดขึ้นกับเครื่องพิมพ์ส่วนตัว ให้ศึกษารายละเอียดจากคู่มือของเครื่องพิมพ์ และ 
 	 ตรวจสอบจากผู้ให้บริการงานพิมพ์เกี่ยวกับความเข้ากันของระบบ
	 ห้ามใส่การ์ดท่ีมีการปรับต้ังคำส่ังงานพิมพ์ (Print order) จากกล้องตัวอ่ืนหรือรุ่นอ่ืน 

 	 เข้าไปในตัวกล้องและพยายามปรับตั้งตัวเลือก เพราะอาจจะไม่ได้ผล และข้อมูลเก่า 
	 อาจถูกลบหายไป และเช่นกัน คำสั่งพิมพ์อาจจะทำงานไม่ได้ผลกับไฟล์ภาพบางชนิด

คำสั่งพิมพ์จะไม่ทำงานเมื่อใช้กับไฟล์แบบ RAW และภาพยนตร์ ท่านสามารถพิมพ ์
ภาพ RAW ด้วยระบบ PictBridge (น.345)

พิมพ์ภาพแบบ 1 ภาพ ในกระดาษหนึ่งแผ่น และ 
ภาพแบบดัชนีพร้อมกัน

 Digital Print Order Format (DPOF)



	 ไฟล์ภาพที่เป็น RAW จะไม่ถูกรวมอยู่ด้วยในคำสั่งพิมพ์ แม้จะใช้คำสั่ง [By ] หรือ 
 	 [All image] ก็ตาม
	 เมื่อใช้เครื่องพิมพ์ที่สนับสนุนระบบ PictBridge ไม่ควรสั่งพิมพ์ภาพเกิน 400 ภาพ 

 	 ในคราวเดียว ถ้าสั่งพิมพ์เกินกว่านี้ เครื่องพิมพ์อาจจะไม่ทำงาน
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การสั่งพิมพ์ภาพ

	 Sel.Image (เลือกภาพอย่างเจาะจง)
เลือกและสั่งพิมพ์ภาพที่ต้องการพิมพ์ทีละภาพ  
เมื่อกดปุ่ม  หน้าจอจะแสดงภาพพร้อมกัน 
3 ภาพ และเมื่อต้องการกลับสู่การแสดงภาพแบบ 
ทีละภาพตามปกติ ให้กดปุ่ม  หลังจากเลือก 
ภาพได้จำนวนครบตามที่ต้องการ แล้วให้กดปุ่ม 

 เพื่อเก็บบันทึกคำสั่งงานที่ปรับตั้งไว้ลงใน 
การ์ด
[Standard] [Both] (มาตรฐาน)(ดัชนี)
กดปุ่ม  เพื่อเลือกปริมาณภาพที่ต้องการพิมพ ์
สำหรับภาพที่แสดง

[Index] (ดัชนี)
กดปุ่ม  เพื่อทำเครื่องหมาย  ให้กับภาพ 
ที่ต้องการให้พิมพ์ในแบบดัชนี

จำนวน
จำนวนภาพทั้งหมดที่ถูกเลือก

เครื่องหมาย
แสดงการเลือก สัญลักษณ์ของ 

การพิมพ์ภาพ 
ดัชนี AS

	 By (ตาม )
	 เลือก [Mark all in folder] และเลือกโฟลเดอร์ที่ต้องการ คำสั่งการพิมพ์จะพิมพ ์
	 ภาพทุกๆ ภาพในโฟลเดอร์นั้นจำนวน 1 ภาพ ถ้าผู้ใช้เลือก [Clear all in folder] 
 	 และเลือกโฟลเดอร์ใด คำสั่งการพิมพ์ของภาพในโฟลเดอร์นั้นก็จะถูกยกเลิก
	 All image (ทุกภาพ)

	 หากท่านเลือก [Mark all on card] คำสั่งการพิมพ์จะมีผลต่อภาพทุกๆ ภาพใน 
 	 การ์ด โดยพิมพ์ภาพทุกภาพจำนวน 1 ภาพ ถ้าผู้ใช้เลือก [Clear all on card] 
 	 คำสั่งการพิมพ์ของทุกๆ ภาพในการ์ดจะถูกยกเลิกทั้งหมด
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เมื่อใช้เครื่องพิมพ์ที่สนับสนุนระบบ PictBridge ผู้ใช ้
สามารถสั่งพิมพ์ภาพได้ด้วยวิธีการง่ายๆ ด้วย 
รูปแบบคำสั่งพิมพ์ DPOF




 การพิมพ์จากกล้องโดยตรงด้วย DPOF 


	 เตรียมการพิมพ์
	 	 ดูหน้า 346
	 	 ปฏิบัติตามขั้นตอนในหัวข้อ “การเชื่อมต่อกล้องเข้ากับเครื่องพิมพ์” จนถึง 
 	 	 ขั้นตอนที่ 5

	 ในแถบ  ให้ท่านเลือก [Print order]

	 เลือก [Print]
	 	 [Print] จะปรากฏอยู่บนจอภาพก็ต่อเมื่อมีการต่อเชื่อมกล้องกับเครื่องพิมพ ์
	 	 แล้ว และเครื่องพิมพ์สามารถทำงานได้

	ปรับตั้งค่าสำหรับ [Paper settings] (น.348)
	 	 ปรับตั้งเอฟเฟคของการพิมพ์ (น.350) ถ้าจำเป็น

	 เลือก [OK]

	 ก่อนจะสั่งพิมพ์ ตรวจสอบให้มั่นใจว่าเลือกขนาดกระดาษแล้ว
	 เครื่องพิมพ์บางรุ่นไม่สามารถพิมพ์หมายเลขลำดับของไฟล์ภาพได้
	 ถ้าตั้งแบบ [Bordered] วันที่อาจจะถูกพิมพ์อยู่ในบริเวณขอบขาว 
	 ตัวเลขแสดงวันที่อาจจะดูเหมือนถูกพิมพ์บนพื้นสว่าง หรือบนขอบขาว ขึ้นอยู่กับ 

 	 เครื่องพิมพ์

	 ใน [Adjust levels] ไม่สามารถจะเลือกเป็น [Manual] ได้
	 ถ้ามีการสั่งหยุดพิมพ์ และต้องการพิมพ์ภาพที่ยังไม่ได้พิมพ์ต่อไป เลือก [Resume] 

 	 แต่เครื่องพิมพ์จะไม่กลับมาทำงานอีกถ้าหากมีการหยุด และผู้ใช้ได้ทำสิ่งต่อไปนี้:
	 •	ก่อนที่จะสั่งให้ทำงานต่อ ผู้ใช้ได้ปรับเปลี่ยนคำสั่งงานพิมพ์ (Print order) หรือม ี
 	 	 การลบภาพใดๆ ที่ถูกสั่งให้พิมพ์
	 •	กรณีที่พิมพ์แบบดัชนี ได้มีการเปลี่ยนแปลงเกี่ยวกับกระดาษก่อนที่จะสั่งให้ทำงานต่อ	
	 •	ในขณะที่เครื่องพิมพ์ถูกสั่งให้หยุดทำงาน และกล้องแสดงความจุของการ์ดที่ลดต่ำลง
	 หากมีปัญหาใดๆ เกิดข้ึนในระหว่างเคร่ืองพิมพ์ทำงานอยู่ โปรดดูรายละเอียดหน้า 354



การกำหนดภาพทีละภาพ
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เมื่อท่านเลือกภาพที่จะใช้สำหรับโฟโต้บุ๊คได้แล้ว (สูงสุด 998 ภาพ) และซอฟท์แวร์
 
EOS Utility (ซอฟท์แวร์ที่ให้มาพร้อมกล้อง) ในการถ่ายโอนภาพไปยังเครื่อง
 
คอมพิวเตอร์ ภาพที่เลือกจะถูกคัดลอกไปยังโฟลเดอร์ที่กำหนด ฟังก์ชั่นนี้ 
 
เป็นประโยชน์สำหรับการสั่งพิมพ์โฟโต้บุ๊คแบบออนไลน์


 การกำหนดภาพสำหรับโฟโต้บุ๊ค 


	 เลือก [Photobook Set-up]
	 	 ในแถบ  ให้ท่านเลือก [Photobook 
	 	 Set-up] จากนั้นกดปุ่ม 

	 เลือก [Select images]
	 	 เลือก [Select images] จากนั้นกดปุ่ม 	 	
		   
	 	ภาพจะปรากฏขึ้น
	 	 หากต้องการแสดงภาพแบบทีละ 3 ภาพ ให ้
 	 	 ท่านกดปุ่ม  หากต้องการเปลี่ยนไป 
	 	 แสดงภาพทีละภาพ ให้ท่านกดปุ่ม 

	 เลือกภาพที่จะกำหนด
	 	 หมุนวงแหวน  เพื่อเลือกภาพที่จะ 
 	 	 กำหนด จากนั้นกดปุ่ม  
	 	 ทำซ้ำขั้นตอนนี้ เพื่อเลือกภาพอื่น จำนวน 
	 	 ของภาพที่จะถูกกำหนดจะแสดงที่มุมซ้ายบน 
	 	 ของหน้าจอ
	 	 หากต้องการยกเลิกการกำหนดภาพ ให้ท่าน  
	 	 กดปุ่ม  
	 	 หากต้องการกลับไปที่หน้าเมนู ให้ท่านกดปุ่ม 
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การกำหนดภาพทั้งหมดในโฟลเดอร์หรือบนการ์ด

ท่านสามารถกำหนดภาพทั้งหมดในโฟลเดอร์หรือการ์ดพร้อมกันได้

เมื่อปรับตั้งค่า [ 1: Photobook Setup] 
เป็น [All images in folder] หรือ [All  
images on card] ภาพทั้งหมดในโฟลเดอร์ หรือ 
บนการ์ดจะถูกกำหนด

หากต้องการยกเลิกการกำหนดภาพ ให้ท่านเลือก 
[Clear all in folder] หรือ [Clear all on card]

ห้ามกำหนดภาพที่กำหนดไว้แล้วสำหรับโฟโต้บุ๊คในกล้องอื่นเพื่อสร้างโฟโต้บุ๊คเพิ่มโดย 
ใช้กล้องนี้ การปรับตั้งค่าโฟโต้บุ๊คอาจถูกบันทึกทับ 

ไม่สามารถกำหนดภาพ RAW และภาพยนตร์ได้ 

 การกำหนดภาพสำหรับโฟโต้บุ๊ค 



ผู้ใช้สามารถปรับให้ฟังก์ชั่นต่างๆ ในกล้องให้ทำงานตามแบบที่ต้องการ 
ด้วย Custom Functions นอกจากนี้ การตั้งค่าปัจจุบันของกล้องที่บันทึก
ไว้ในตำแหน่งของสวิตช์ปรับโหมดการทำงาน  

ฟังก์ชั่นที่อธิบายไว้ในบทนี้สามารถใช้งานได้เฉพาะในโหมดการถ่ายภาพ
แบบสร้างสรรค์

 


การปรับตั้งกล้องให้ทำงาน

ในลักษณะที่ต้องการ
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 การปรับตั้ง Custom Functions 


เลือก 

 เลือกกลุ่ม
	 เลือก C.Fn I, II, or III จากนั้นกดปุ่ม 


 เลือกหมายเลข Custom Function 
	 กดปุม่  เพือ่เลอืกหมายเลข Custom 


	 Function Custom Function จากนั้น

	 กดปุ่ม 


ปรับเปลี่ยนการตั้งค่าตามที่ต้องการ

	 เลือกการตั้งค่าที่ต้องการ (หมายเลข) 


	 จากนั้นกดปุ่ม 

	 ทำตามขั้นตอนที่ 2 ถึง 4 หากต้องการตั้ง 


	 Custom Functions อื่นๆ ให้

	 Custom Functions ที่ปรับตั้งอยู่ในขณะนั้น


	 จะแสดงที่ด้านล่างสุดของจอภาพ โดยอยู่ถัด	
	 จากลำดับก่อนหน้า


ออกจากการปรับตั้ง

	 กดปุ่ม 

	หน้าจอจะกลับสู่การแสดงรายการ


	 ในขั้นตอนที่ 2


การยกเลิกการปรับตั้ง Custom Functions ทั้งหมด


ในขั้นตอนที่ 2 ให้ท่านเลือก [Clear all Custom Func. (C.Fn)] เพื่อลบการตั้งค่า 
Custom Functions ทั้งหมด

แม้จะยกเลิกการปรับตั้ง Custom Functions ทั้งหมด แต่ [  C.Fn III-4: Custom 

Controls] จะไม่มีการเปลี่ยนแปลง


หมายเลข Custom Function
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* หากท่านใช้แฟลช Speedlite รุ่น EX-series (อุปกรณ์แยกจำหน่าย) ที่มีไฟ LED ไฟ 
LED จะสว่างเพื่อช่วยในการโฟกัสแม้จะมีการปรับตั้งค่าเป็น  ,  และ 

 Custom Functions 


C.Fn I: Exposure (การเปดิรบัแสง)
 การถา่ยภาพ LV

		  การถ่าย
ภาพยนตร
์

Exposure level increments 
(ระดับขั้นในการปรับแสง) 
ISO speed setting increments (ระดับขั้นใน
การปรับความไวแสง)
Bracketing auto cancel (ยกเลิกถ่ายภาพ
คร่อมอัตโนมัติ)

 Bracketing sequence (ลำดับการถ่ายภาพคร่อม)
Number of bracketed shots 
(จำนวนภาพที่ถ่ายคร่อม)

Safety shift (ปรับเปลี่ยนค่าอย่างปลอดภัย)

1


2


3


4


5


6


น.365 

น.365

น.365

น.366


น.366  


น.367


ในโหมด

(ภาพนิ่ง, 
การถ่ายภาพคร่อม

สมดุลสีขาว) 

C.Fn II: Autofocus (ออโตโ้ฟกสั)

Tracking sensitivity (ความไวในการติดตามวัตถุ)1
 น.368
Acceleration/deceleration tracking (เพิ่มลด
ความเร็วในการติดตาม)

2
 น.369

AI Servo 1st image priority 3
 น.369

AI Servo 2nd image priority4
 น.370

AF-assist beam firing (การยิงแสงของไฟช่วย
หาโฟกัส)5
 น.371

Lens drive when AF impossible (เมื่อ AF 
จับภาพไม่ได้)6
 น.371
Select AF area selection mode (เลือกโหมดการ
เลือกจุดโฟกัส)7
 น.372

AF area selection method (วิธีการเลือกจุดโฟกัส)8
 น.372

Orientation linked AF point9
 น.373
Manual AF point selection pattern (รูปแบบการ
เลือกจุดโฟกัสเอง)10
 น.373
AF point display during focus (แสดงจุดโฟกัส
ระหว่างโฟกัส)11
 น.374
VF display illumination (การให้แสงสว่างระบบ 
Live View)12
 น.374

AF Microadjustment (การปรับโฟกัสอัตโนมัติ)13
 น.375

เมื่อใช้ *

เมื่อใช้

เมื่อใช้

เมื่อใช้

เมื่อใช้

เมื่อใช้

เมื่อใช้

Custom Functions ที่เป็นสีเทา เป็นฟังก์ชั่นที่ไม่ทำงานระหว่างการถ่ายภาพแบบ Live 
View (LV) หรือภาพยนตร์ (การตั้งค่าจะไม่ทำงาน)
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	Custom Functions 


C.Fn III: Operation/Others (การปรบัควบคมุ/อืน่ๆ)

Dial direction during Tv/Av 
(ทิศทางการหมุนปรับ) 1
 น.375

Multi function lock (การล็อคแบบมัลติฟังก์ชั่น)2
 น.375

Warnings  in viewfinder 
(การเตือนในช่องมองภาพ)3
 น.376

 Custom Controls (การควบคุมที่ปรับตั้งโดยผู้ใช้)4
 น.376 ขึ้นอยู่กับการตั้งค่า
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0: 1/3-stop

1: 1/2-stop

		  การปรับให้ความละเอียดในการปรับค่าแสงเป็น 1/2 stop สำหรับการปรับ			
		  ความไวชัตเตอร์, รูรับแสง, ชดเชยแสง, ถ่ายภาพคร่อมอัตโนมัติ ชดเชยแสง			
		  แฟลช ฯลฯ การปรับตั้งนี้เหมาะสำหรับผู้ใช้ที่ต้องการเปิดรับแสงที่มีความ			
		  ละเอียดต่ำกว่า 1/3 stop


 การปรับตั้ง Custom Functions 


C.Fn I: Exposure (การเปิดรับแสง) 


C.Fn I -1 	 Exposure level increments 

0: 1/3-stop

1: 1-stop


ถ้าตั้งเป็น 1 กล้องจะแสดงระดับค่าแสงในช่องมองภาพและที่จอ LCD ดังที่แสดงไว้

ด้านล่าง


C.Fn I -2 	       ISO speed setting increments 

				              (ระดับขั้นในการปรับความไวแสง)


0: On

เมื่อท่านปรับตั้งสวิตช์เปิด-ปิดกล้องไปยังตำแหน่ง  ระบบถ่ายภาพคร่อม

อัตโนมัติ และระบบถ่ายภาพคร่อมสมดุลสีขาวอัตโนมัติจะถูกยกเลิก ระบบถ่ายภาพ
คร่อมจะถูกยกเลิกเช่นกันเมื่อแฟลชพร้อมทำงาน หรือปรับสวิตช์ไปที่ระบบถ่าย
ภาพยนตร์

1: Off

ระบบถ่ายภาพคร่อมอัตโนมัติ และระบบถ่ายภาพคร่อมสมดุลสีขาวที่ปรับตั้งไว้จะยัง
คงมีผลอยู่ แม้จะปรับตั้งสวิตซ์เปิด-ปิดของกล้อง ไปยังตำแหน่ง  (หาก

แฟลชพร้อมทำงาน หรือหากปรับสวิตช์ไปที่ระบบถ่ายภาพยนตร์ ระบบถ่ายภาพ
คร่อมอัตโนมัติจะถูกยกเลิกไปชั่วคราว อย่างไรก็ตาม ระดับการถ่ายภาพคร่อม
อัตโนมัติจะยังคงอยู่ในหน่วยความจำของกล้อง)


C.Fn I -3        Bracketing auto cancel (ยกเลิกถ่ายภาพ	
		                คร่อมอัตโนมัติ)
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สามารถเปลี่ยนลำดับของการถ่ายภาพคร่อม และการถ่ายภาพคร่อมสมดุลสีขาวได้

0: 0 - +

1: - 0 +

2: + 0 -


	การปรับตั้ง Custom Functions 


C.Fn I -4 	     Bracketing sequence (ลำดับการถ่าย

			             ภาพคร่อม)


จำนวนของภาพที่ถ่ายโดยใช้การถ่ายภาพคร่อมแสง และสมดุลสีขาวสามารถเปลี่ยน
ได้จากปกติ 3 ภาพ เป็น 2, 5 หรือ 7 ภาพ

เมื่อปรับตั้งค่าเป็น [Bracketing sequence: 0] ภาพถ่ายคร่อมจะถูกถ่ายตามที่แสดง
ในตารางด้านล่างนี้

0: 3 shots (3 ภาพ)

1: 2 shots (2 ภาพ)

2: 5 shots (5 ภาพ)

3: 7 shots (7 ภาพ)


การถ่ายภาพคร่อมสมดุลสีขาว
AEB

   ทิศทาง M/Gทิศทาง B/A

0 : สมดุลสีขาวมาตรฐาน 

- : เพิ่มน้ำหนักสีน้ำเงิน 

+ : เพิ่มน้ำหนักสีอำพัน 

0 : ค่าแสงพอดี  

- : ค่าแสงน้อยกว่าพอดี

+ : ค่าแสงมากกว่าพอดี

0 : สมดุลสีขาวมาตรฐาน

- : เพิ่มน้ำหนักสีม่วงแดง

+ : เพิ่มน้ำหนักสีเขียว

C.Fn I -5 	    Number of bracketed shots (จำนวนภาพที่	
			            ถ่ายคร่อม)


ภาพที่ 2 ภาพที่ 3   ภาพที่ 4 ภาพที่ 5 ภาพที่ 6    ภาพที่ 7 ภาพที่ 1

มาตรฐาน (0)

มาตรฐาน (0)

มาตรฐาน (0)

มาตรฐาน (0)

0: 3 ภาพ

1: 2 ภาพ

2: 5 ภาพ

3: 7 ภาพ 

-1

 ±1

-2

-3

+1

-1 +1 +2

-2 -1 +1 +2 +3

(ปรับระดับละ 1-stop)


เมื่อปรับตั้งค่าเป็น 1 ท่านสามารถเลือก + หรือ – เมื่อทำการปรับตั้งค่าการถ่าย

ภาพคร่อมค่าแสงอัตโนมัติ
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0: Disable (ไม่ใช้งาน)

1: Shutter speed/Aperture (ความไวชัตเตอร์/ค่ารูรับแสง)

การปรับตั้งแบบนี้เหมาะสำหรับการใช้ระบบบันทึกภาพ Shutter-priority AE (Tv) 
และAperture-priority AE (Av) เมื่อความสว่างของวัตถุเปลี่ยนแปลงไปตลอดเวลา 

ซึ่งในแบบปกติจะไม่สามารถหาค่าแสงที่เหมาะสมได้โดยอัตโนมัติ การปรับเปลี่ยน
ฟังก์ชั่นนี้จะช่วยให้กล้องเปลี่ยนค่าการเปิดรับแสงได้โดยอัตโนมัติทันทีที่ค่าแสง
เปลี่ยนแปลงไป

2: ISO speed (ความไวแสง)

ฟังก์ชั่นนี้จะทำงานในโหมด Program AE (**), shutter-priority AE (s) และ 
aperturepriority AE (f) หากความสว่างของวัตถุเปลี่ยน และค่าการเปิดรับแสง
มาตรฐานไม่สามารถปรับได้ภายในช่วงการเปิดรับค่าแสงอัตโนมัติ กล้องจะเปลี่ยน
ความไวแสงที่ถูกปรับด้วยตนเองเพื่อให้ได้ค่าแสงที่พอเหมาะ


	  การปรับตั้ง Custom Functions 


C.Fn I -6 	     Safety shift (ปรับเปลี่ยนค่าอย่างปลอดภัย)


	 ในการตั้งค่า [  3: ISO speed settings] แม้ว่า [ISO speed range] หรือ 

	 [Min. shutter spd.] จะถูกเปลี่ยนจากการตั้งค่ามาตรฐาน การเปลี่ยนค่าที่ปลอดภัยจะ	
	 ทำงานแทนหากไม่สามารถปรับค่าแสงที่พอดีได้

	 ความไวแสงขั้นต่ำและสูงสุดของการเปลี่ยนค่าอย่างปลอดภัยโดยใช้ความไวแสงจะ


	 ถูกระบุโดยการตั้งค่า [Auto ISO range] (น.124)อย่างไรก็ดี หากความไวแสง

	 ที่ปรับตั้งด้วยตัวเองสูงเกินกว่า [Auto ISO range] การเปลี่ยนค่าอย่างปลอดภัยจะ	
	 ทำงานสูงสุดถึงความไวแสงที่ปรับตั้งเอง 

	 หากปรับตั้งค่าเป็น [Shutter speed/Aperture] หรือ [ISO speed] การปรับเปลี่ยน


	 ค่าอย่างปลอดภัยจะทำงานหากจำเป็นแม้ว่าจะใช้แฟลช
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0: 	 การตัง้คา่มาตรฐานสำหรบัวตัถสุว่นใหญ ่เหมาะสำหรบัการถา่ยภาพวตัถทุีม่กีาร			
		  เคลือ่นทีท่ัว่ไป 


Locked on: -2 / Locked on: -1

	 กลอ้งจะพยายามโฟกสัตอ่ไปทีว่ตัถ ุแมว้า่สิง่กดีขวางจะเขา้มาทีจ่ดุโฟกสั หรอืหาก			
	 วตัถเุบีย่งออกจากจดุโฟกสั การตัง้คา่เปน็  -2 จะทำใหก้ลอ้งสามารถตดิตามวตัถ	ุ		
	 เปา้หมายมากกวา่การตัง้คา่เปน็ -1

	 อยา่งไรกด็ ีหากกลอ้งโฟกสัวตัถผุดิพลาด อาจทำใหต้อ้งใชเ้วลาทีน่านขึน้ในการ			
	 เปลีย่นและโฟกสัไปยงัวตัถเุปา้หมาย 


Responsive: +2 / Responsive:+1

	 เมือ่จดุโฟกสัสามารถตดิตามวตัถ ุกลอ้งจะสามารถโฟกสัวตัถอุยา่งตอ่เนือ่งทีร่ะยะ			
	 หา่งของวตัถทุีแ่ตกตา่งกนั นอกจากนี ้ยงัสามารถใชง้านไดเ้มือ่ทา่นตอ้งการโฟกสัไป		
	 บนวตัถทุีอ่ยูใ่กลส้ดุ การตัง้คา่ +2 จะทำใหก้ารโฟกสัวตัถอุยา่งตอ่เนือ่งเรว็กวา่ +1

	 อยา่งไรกด็ ีกลอ้งอาจมแีนวโนม้ในการโฟกสัผดิวตัถ
ุ

	การปรับตั้ง Custom Functions 


C.Fn II: Autofocus (ออโต้โฟกัส)


C.Fn II -1 	    Tracking sensitivity (ความไวใน

				      การติดตามวัตถุ)


ปรบัตัง้ความไวในการตดิตามวตัถรุะหวา่ง AI

การโฟกสัแบบตอ่เนือ่ง (Servo AF) เมือ่มสีิง่กดีขวาง
เขา้มาทีจ่ดุโฟกสั หรอืเมือ่จดุโฟกสัเบีย่งออกจากวตัถ
ุ



[Tracking sensitivity] เปน็คณุสมบตัเิดยีวกบั [AI Servo tracking sensitivity] ใน
กลอ้งรุน่ EOS-1D Mark III/IV, EOS-1Ds Mark III และ EOS 7D
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0: 	 เหมาะสำหรบัวตัถทุีข่ยบัตามความเรว็ทีค่งที ่

+2 / +1:

	 	 เหมาะสำหรบัวตัถทุีม่กีารเคลือ่นไหวแบบฉบัพลนั เพิม่ความเรว็/ลดความเรว็			
		  กะทนัหนั หรอืหยดุกะทนัหนั แมว้า่ความเรว็ของวตัถทุีเ่คลือ่นไหวจะเปลีย่น

		  ไปมาก กลอ้งจะยงัคงโฟกสัตอ่ไปยงัวตัถเุปา้หมาย ตวัอยา่งเชน่  สำหรบัวตัถทุีเ่ขา้	
		  มาใกลก้ลอ้ง กลอ้งมแีนวโนม้ทีจ่ะโฟกสัไปทีด่า้นหนา้ของวตัถนุัน้ลดลง เพือ่			
		  ปอ้งกนัวตัถเุบลอ สำหรบัวตัถทุีห่ยดุโดยฉบัพลนั กลอ้งกม็แีนวโนม้ทีจ่ะโฟกสัไปที	่
		  ดา้นหนา้ของวตัถลุดลง การตัง้คา่ไวท้ี ่+2 สามารถตดิตามการเปลีย่นแปลงได	้		
		  อยา่งมากในเรือ่งความเรว็ของวตัถทุีเ่คลือ่นไหวมากกวา่การตัง้คา่เปน็ +1

		  อยา่งไรกด็ ีเนือ่งจากกลอ้งจะมคีวามไวตอ่วตัถทุีม่กีารเคลือ่นไหวแมเ้พยีงเลก็นอ้ย 
		  ทำใหก้ารโฟกสัไมน่ิง่ไปครูห่นึง่


	  การปรับตั้ง Custom Functions 


C.Fn II -2 	     Acceleration/deceleration tracking  	
				             (การเพิ่ม/ลดความเร็วในการติดตาม)


ใชส้ำหรบัตัง้คา่ความไวในการตดิตามสำหรบัการถา่ย
ภาพวตัถทุีเ่คลือ่นไหวซึง่ความเรว็สามารถเปลีย่นได้
อยา่งมากโดยการเริม่หรอืหยดุโดยทนัท ีเปน็ตน้ 


Equal priority:

	 ใหค้วามสำคญัทีเ่ทา่กนักบัการโฟกสัและความไวชตัเตอร ์


 Release priority

การกดปุม่ชตัเตอรจ์ะเปน็การถา่ยภาพทนัท ีแมว้า่จะยงัไมส่ามารถจบัโฟกสัไปทีว่ตัถไุด ้
ซึง่มปีระโยชนเ์มือ่ทา่นไดใ้หค้วามสำคญักบัการลัน่ชตัเตอรม์ากกวา่การโฟกสั


C.Fn II -3 	      AI Servo 1st image priority


ทา่นสามารถปรบัตัง้คณุลกัษณะการทำงานของระบบ
ออโตโ้ฟกสั และจงัหวะการลัน่ชตัเตอร ์สำหรบัภาพ
แรกระหวา่งการถา่ยภาพแบบตอ่เนือ่งโดยใช ้AI Servo AF 
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	การปรับตั้ง Custom Functions 


 Focus priority

	 การกดปุม่ชตัเตอรจ์ะยงัไมท่ำใหก้ลอ้งถา่ยภาพจนกวา่จะสามารถจบัโฟกสัวตัถไุด ้			
	 เปน็ประโยชนเ์มือ่ทา่นตอ้งการใหก้ลอ้งสามารถจบัโฟกสัไดก้อ่นถา่ยภาพ


Equal priority:

	 ใหค้วามสำคญัทีเ่ทา่กนักบัการโฟกสัและความเรว็ในการถา่ยภาพตอ่เนือ่ง ในสภาวะ	
	 แสงนอ้ย หรอืวตัถทุีม่คีวามเปรยีบตา่งตำ่ ความเรว็ในการถา่ยภาพอาจลดลง


 Shooting speed priority

	 กลอ้งจะใหค้วามสำคญักบัความเรว็ในการถา่ยภาพตอ่เนือ่งมากกวา่การจบัโฟกสั			
	 วตัถคุวามเรว็ในการถา่ยภาพตอ่เนือ่งจงึไมล่ดลง เปน็ประโยชนเ์มือ่ทา่นตอ้งการ			
	 รกัษาความเรว็ในการถา่ยภาพตอ่เนือ่ง


 Focus priority

	 กลอ้งจะใหค้วามสำคญักบัการจบัโฟกสัวตัถมุากกวา่ความเรว็ในการถา่ยภาพ

	 ตอ่เนือ่งกลอ้งจงึไมถ่า่ยภาพจนกวา่กลอ้งจะสามารถจบัโฟกสัไปทีว่ตัถ ุเปน็ประโยชน	์
	 เมือ่ทา่นตอ้งการจบัโฟกสัภาพใหช้ดัเจนกอ่นถา่ยภ


C.Fn II -4 	      AI Servo 2nd image priority


ทา่นสามารถปรบัตัง้คณุลกัษณะการทำงานของระบบ
ออโตโ้ฟกสั และจงัหวะการลัน่ชตัเตอร ์ระหวา่งการ
ถา่ยภาพตอ่เนือ่งหลงัจากทีภ่าพแรกถกูถา่ยไปแลว้โดย
ใช ้AI Servo AF 


ไฟชว่ยหาโฟกสัในสภาพแสงนอ้ยจะทำงานโดยใชแ้ฟลชในตวักลอ้ง หรอืใชแ้ฟลช
ภายนอกตวักลอ้งยงิแสงออกไป


0: Enable (ใชง้าน)

	 ไฟชว่ยหาโฟกสัจะทำงานเมือ่จำเปน็เทา่นัน้


1: Disable (ไมใ่ชง้าน)

	 ไฟชว่ยหาโฟกสัจะไมท่ำงาน ชว่ยปอ้งกนัไมใ่หล้ำแสงชว่ยโฟกสัรบกวนผูอ้ืน่


C.Fn II -5 	     AF-assist beam firing (การยงิแสงของไฟ	
			             ชว่ยหาโฟกสั)
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	  การปรับตั้ง Custom Functions 


เมือ่ระบบออโตโ้ฟกสัทำงานแลว้ แตไ่มส่ามารถจบัโฟกสัได ้ทา่นจะสามารถสัง่ใหก้ลอ้ง
หาโฟกสัตอ่ไปหรอืหยดุการทำงาน 

0: Continue focus search (ใชร้ะบบคน้หาโฟกสั)

1: Stop focus search (ไมใ่ชร้ะบบคน้หาโฟกสั)

	 หากออโตโ้ฟกสัและโฟกสัอยูห่า่งจากวตัถ ุหรอืหากไมส่ามารถปรบัโฟกสัได ้เลนสจ์ะ	
	 ไมท่ำงาน เพือ่ปอ้งกนัเลนสข์บัเคลือ่นออกนอกจดุโฟกสัเพือ่ทำการคน้หาจดุโฟกสั			
	 ของภาพ


ถา้ Custom Functions [AF-assist beam firing] ของแฟลช Speedlite ภายนอกถกูตัง้เปน็ 
[Disable] การปรบัตัง้ฟงักช์ัน่จะถกูบนัทกึทบั และแสงไฟชว่ยหาโฟกสัจะปลอ่ยแสงออกมา
โดยแฟลช Speedlite


C.Fn II -6 	      Lens drive when AF impossible 

				              (ระบบขบัเคลือ่นเลนสเ์มือ่ปรบั AF ไม่ ได)้


2: Enable external flash only (เปดิไฟของแฟลชตอ่ภายนอกเทา่นัน้)

	 ไฟชว่ยหาโฟกสัจะทำงานเมือ่จำเปน็เทา่นัน้หากมกีารใชแ้ฟลช Speedlite ตอ่			
	 ภายนอก สว่นแฟลชภายในกลอ้งจะไมย่งิแสงไฟชว่ยหาโฟกสั 


3: IR AF assist beam only (แสงชว่ยโฟกสัอนิฟราเรดเทา่นัน้)

	 เมือ่ตดิแฟลช Speedlite ภายนอก เฉพาะรุน่ทีม่รีะบบยงิแสงอนิฟราเรดเทา่นัน้ทีจ่ะ			
	 ยงิแสงแฟลชออก ชว่ยปอ้งกนัไฟชว่ยหาโฟกสัจากการยงิแสงแฟลชเปน็ชดุแบบ			
	 กะพรบิถี่ๆ  

	 เมือ่ใชแ้ฟลช Speedlite รุน่ EX-series ทีม่ไีฟ LED ไฟ LED จะไมต่ดิอตัโนมตัสิำหรบั	
	 การชว่ยหาโฟกสั


เมือ่ใชเ้ลนสเ์ทเลโฟโต ้ซึง่มโีอกาสทีโ่ฟกสัจะหลดุไปไกลจนไมส่ามารถมองเหน็สิง่ใดๆ 
ระหวา่งพยายามคน้หาโฟกสัจดุตอ่ไป ดงันัน้ขอแนะนำใหใ้ชก้ารตัง้คา่เปน็ [1: Stop focus 
search] ในเวลาทีใ่ชก้ลอ้งกบัเลนสเ์ทเลโฟโต
้
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ทา่นสามารถจำกดัโหมดการเลอืกจดุโฟกสัทีส่ามารถเลอืกไดเ้พือ่ใหต้รงกบัลกัษณะ

การถา่ยภาพของทา่น ใหท้า่นเลอืกเฉพาะโหมดทีต่อ้งการใชง้าน จากนัน้กดปุม่  
เพือ่ใสเ่ครือ่งหมายแสดงการเลอืก  จากนัน้เลอืก 


 Manual selection: 1 pt AF

	  ทา่นสามารถเลอืก 1 จดุโฟกสั 


	 Manual select.: Zone AF

	  จดุโฟกสัทัง้ 19 จดุจะถกูแบง่ออกเปน็ 5 โซนสำหรบัการโฟกสัภาพ 


 Auto selection: 19 pt AF

	  กลอ้งจะใชจ้ดุโฟกสัทัง้หมดในการโฟกสั 


	การปรับตั้ง Custom Functions 


C.Fn II -7 	     Select AF area selection mode 

				             (เลอืกโหมดการเลอืกจดุโฟกสั)


ทา่นสามารถตัง้คา่วธิกีารสำหรบัการเปลีย่นโหมดการเลอืกจดุโฟกสั 


0:  AF area selection button

	 หลงัจากทีท่า่นกดปุม่  หรอื  แตล่ะครัง้ทีท่า่นกดปุม่  โหมดการ		

	 เลอืกจดุโฟกสักจ็ะเปลีย่นไป 


1:  Main Dial

	 หลงัจากทีท่า่นกดปุม่  หรอื  การหมนุสวติชจ์ะเปน็การเปลีย่นโหมด

	 การเลอืกจดุโฟกสั 


เครือ่งหมาย  ไมส่ามารถลบออกจาก [Manual selection:1 pt AF]


C.Fn II -8 	     AF area selection method


เมือ่ปรบัตัง้คา่เปน็ [1:  Main Dial]  ใหท้า่นใชปุ้ม่  ในการยา้ยจดุโฟกสัเปน็
แนวนอน 
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ทา่นสามารถตัง้คา่โหมดการเลอืกจดุโฟกสั และจดุโฟกสัทีเ่ลอืกเองแบบแยกการทำงาน
สำหรบัการถา่ยภาพแนวตัง้และการถา่ยภาพแนวนอน 


0: Same for both vertical/horizontal (จดุโฟกสัแบบเดยีวกนัทัง้ภาพแนวตัง้และ			

	 แนวนอน)

	 โหมดการเลอืกจดุโฟกสั และจดุโฟกสัทีเ่ลอืกเอง (หรอืโซนการโฟกสั) จะถกูใช	้		
	 สำหรบัทัง้การถา่ยภาพแนวตัง้และแนวนอน 


1: Select separate AF points (เลอืกจดุโฟกสัแยก)

	 โหมดการเลอืกจดุโฟกสั และจดุโฟกสัทีเ่ลอืกเอง (หรอืโซนการโฟกสั) สามารถ			
	 กำหนดการทำงานแบบแยกสำหรบัแตล่ะทศิทางของกลอ้ง (1. แนวนอน, 2.แนวตัง้			
	 โดยหนัใหก้รปิของกลอ้งชีข้ึน้ดา้นบน, 3. แนวตัง้โดยหนัใหก้รปิของกลอ้งชีล้งดา้นลา่ง)

	 อำนวยความสะดวกเมือ่ทา่นตอ้งการรกัษาจดุโฟกสัทีถ่กูตอ้งไวเ้สมอระหวา่งทีห่มนุ			
	 กลอ้งในแตล่ะทศิทาง 

	 เมือ่ทา่นเลอืกโหมดการเลอืกจดุโฟกสั, จดุโฟกสัอตัโนมตั ิ(หรอืโซนการโฟกสั) ดว้ย		
	 ตนเอง สำหรบัแตล่ะทศิทางของกลอ้งทัง้ 3 ทศิทางนี ้การตัง้คา่ทีก่ลา่วมานีจ้ะถกู			
	 กำหนดสำหรบัแตล่ะทศิทางตามลำดบั เมือ่ใดกต็ามทีท่า่นเปลีย่นทศิทางของกลอ้ง

	 กลอ้งกจ็ะเปลีย่นโหมดการเลอืกจดุโฟกสัอตัโนมตั ิและโหมดการเลอืกจดุโฟกสัเอง 			
	 (หรอืโซนการโฟกสั) ทีก่ำหนดไวส้ำหรบัแตล่ะทศิทางการหมนุกลอ้ง 


	  การปรับตั้ง Custom Functions 


C.Fn II -9 	     Orientation linked AF point 

				             (จดุโฟกสัเชือ่มโยงกบัแนวของภาพ)


ระหวา่งการเลอืกจดุโฟกสัเอง การเลอืกสามารถหยดุทีข่อบรอบนอก หรอืสามารถยา้ย
ไปยงัจดุโฟกสัทีต่รงขา้มกนั 

การทำงานนีใ้ชไ้ดก้บัการโฟกสัแบบจดุเดยีว (การเลอืกเอง) และการเลอืกจดุโฟกสั
อตัโนมตั ิ19 จดุ แบบมรีะบบ AI Servo AF


0: Stops at AF area edges (หยดุโฟกสัทีข่อบของกรอบแสดงจดุโฟกสั)

	 เหมาะสำหรบัในเวลาทีท่า่นมกัใชจ้ดุโฟกสัตามบรเิวณขอบของกรอบการโฟกสั


1: Continuous (ตอ่เนือ่ง)

	 แทนทีก่ลอ้งจะหยดุโฟกสัทีข่อบรอบนอก จดุโฟกสัทีเ่ลอืกจะยา้ยไปทีจ่ดุดา้น

	 ตรงขา้มเสมอ 


 C.Fn II -10      Manual AF point selection pattern 

				               (รปูแบบการเลอืกจดุโฟกสัเอง)
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ทา่นสามารถเลอืกวา่ตอ้งการแสดงจดุโฟกสัในกรณตีอ่ไปนีห้รอืไม:่ 1.เมือ่เลอืกจดุ
โฟกสั, 2. เมือ่กลอ้งพรอ้มถา่ยภาพ (กอ่นเริม่การทำงานของออโตโ้ฟกสั), 3. ระหวา่ง
การทำงานของระบบออโตโ้ฟกสั และ 4. เมือ่กลอ้งสามารถจบัโฟกสัได
้

0: Selected (constant) (แสดงจดุโฟกสัทีเ่ลอืกตลอด)

	 จดุโฟกสัจะแสดงขึน้อยูเ่สมอ


1: All (constant) (แสดงจดุโฟกสัทัง้หมดตลอด)

	 จดุโฟกสัทัง้ 19 จดุจะแสดงขึน้อยูเ่สมอ


2: Selected (pre-AF, focused) (แสดงจดุทีเ่ลอืกกอ่นทีจ่ะโฟกสัจรงิ, เมือ่โฟกสัได)้

	 จดุโฟกสัทีเ่ลอืกจะแสดงขึน้สำหรบัโหมด 1, 2, และ 4


3: Selected (focused) (แสดงเมือ่โฟกสัได)้

	 จดุโฟกสัทีเ่ลอืกจะแสดงขึน้สำหรบัโหมด 1 และ 4


4: Disable display (ไมแ่สดง)

	 สำหรบัโหมด 2, 3 และ 4 จดุโฟกสัทีเ่ลอืกจะไมแ่สดง 


	การปรับตั้ง Custom Functions 


C.Fn II -11      AF point display during focus

				              (แสดงจดุโฟกสัระหวา่งโฟกสั)


จดุโฟกสัและเสน้กรดิ (เสน้ตาราง) ในชอ่งมองภาพสามารถสวา่งขึน้เปน็สแีดงเมือ่กลอ้ง
จบัโฟกสัได
้

0: Auto (อตัโนมตั)ิ

	 จดุโฟกสัและเสน้กรดิ (เสน้ตาราง) จะสวา่งเปน็สแีดงโดยอตัโนมตัใินสภาวะแสงนอ้ย  


1: Enable (ทำงาน)

	 จดุโฟกสัและเสน้กรดิ (เสน้ตาราง) จะสวา่งเปน็สแีดงโดยอตัโนมตัใินทกุสภาพแสง  


2: Disable (ไมท่ำงาน)

	 จดุโฟกสัและเสน้กรดิ (เสน้ตาราง) จะไมส่วา่งเปน็สแีดง


หากปรบัตัง้คา่เปน็ [2: Selected (pre-AF, focused)] หรอื [3: Selected (focused)] จดุ
โฟกสัจะไมแ่แสดงขึน้แมก้ลอ้งจะปรบัโฟกสัไดโ้ดยใช ้AI Servo AF


C.Fn II -12 	     VF display illumination 

				               (แสงสวา่งจอแสดงแบบ Live View)
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การปรบัจดุโฟกสัแบบละเอยีดของจดุโฟกสัสามารถทำไดส้ำหรบัการถา่ยโดยใชช้อ่งมอง
ภาพ หรอืการถา่ยภาพแบบ Live View ในโหมดการถา่ยภาพ Quick mode สำหรบั

รายละเอยีดเพิม่เตมิ โปรดดหูนา้ 377


	  การปรับตั้ง Custom Functions 


	 เมือ่ระบบ AI Servo AF ถกูกำหนดการใชง้าน จะไมม่แีสงสวา่งเปน็สแีดงเมือ่กลอ้ง

	 สามารถจบัโฟกสัได
้
	 การตัง้คา่ในทีน่ีไ้มส่ามารถใชก้บัการแสดงระดบัอเิลก็ทรอนกิส ์(กอ่นการถา่ยภาพ) 


	 (น.67) ในชอ่งมองภาพ 


เมือ่ทา่นกดปุม่  หรอื  จดุโฟกสัและเสน้กรดิ (เสน้ตาราง) จะสวา่งเปน็

สแีดงเสมอ ไมว่า่จะตัง้คา่เปน็อะไร


C.Fn II -13 	    AF Microadjustment (การปรบัจดุโฟกสั

			             แบบละเอยีด)


0: Normal (หมนุตามปกต)ิ


1: Reverse direction (หมนุตรงกนัขา้ม)

	 ทศิทางการหมนุสวติชส์ำหรบัการตัง้คา่ความไวชตัเตอร ์และคา่รรูบัแสงสามารถ			
	 หมนุสลบัดา้นได
้
	 ในโหมดการถา่ยภาพ  ทศิทางการหมนุของวงแหวน  และสวติช ์  

	 จะกลบัดา้นกนั ในโหมดการถา่ยภาพอืน่ๆ ทศิทางการหมนุของเฉพาะวงแหวน 			
	  เทา่นัน้	ทีจ่ะยอ้นกลบัดา้น ทศิทางการหมนุของสวติช ์  จะยงัคงทศิทาง

	 เดมิสำหรบัโหมด  และสำหรบัการปรบัตัง้ชดเชยคา่แสง


C.Fn III: Operation/Others (การปรับควบคุม/อื่นๆ)


C.Fn III -1 	     Dial direction during Tv/Av 

				              (ทศิทางการหมนุปรบั)


เมือ่เลือ่นสวติช ์  ขึน้ดา้นบน จะเปน็การปอ้งกนัไมใ่หว้งแหวน  และ

สวติช ์  รวมถงึปุม่  เปลีย่นการตัง้คา่โดยไมเ่จตนา

เลอืกระบบการควบคมุกลอ้งทีท่า่นตอ้งการลอ็ค จากนัน้กดปุม่  เพือ่เพิม่

เครือ่งหมายแสดงการเลอืก  และเลอืก 


C.Fn III -2 	    Multi function lock (การลอ็คแบบมลัตฟิงักช์ัน่)
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 : Main Dial (วงแหวนควบคมุหลกั)

	 : Quick Control Dial (สวติชป์รบัตัง้แบบรวดเรว็)

  : Multi-controller (ปุม่มลัตคิอนโทรลเลอร)์


เมือ่มฟีงักช์ัน่ใดตอ่ไปนีท้ีถ่กูกำหนดการตัง้คา่ สญัลกัษณ ์  สามารถแสดงไดท้ัง้

ทางดา้นขวาลา่งสดุของชอ่งมองภาพ (น.23) สญัลกัษณ ์  จะปรากฏขึน้บนหนา้จอ

การตัง้คา่ฟงักช์ัน่การถา่ยภาพดว้ยเชน่กนั (น.49) 

เลอืกฟงักช์ัน่ทีท่า่นตอ้งการใหส้ญัลกัษณก์ารเตอืนปรากฏขึน้ ใหท้า่นกดปุม่  

เพือ่ใสเ่ครือ่งหมายแสดงการเลอืก  จากนัน้จงึเลอืก 


When monochrome V is set (เมือ่ปรบัตัง้เปน็ภาพสเีดยีว): 

	 สญัลกัษณก์ารเตอืนจะปรากฏขึน้  เมือ่ Picture Style ถกูปรบัเปน็ [Monochrome] 			
	 (น.127)   


When WB is corrected (เมือ่แกไ้ขสมดลุสขีาว):

	 สญัลกัษณก์ารเตอืนจะปรากฏขึน้  เมือ่มกีารปรบัตัง้เพือ่แกไ้ขสมดลุสขีาวไว ้(น.138)  


When ISO expansion is used (เมือ่ใชก้ารขยายความไวแสง):

	 สญัลกัษณก์ารเตอืนจะปรากฏขึน้ เมือ่ความไวแสงถกูกำหนดดว้ยตวัเองเปน็ H 			
	 (25600) (น.120)


When spot metering is set (เมือ่กำหนดระบบการวดัแสงจดุเดยีว):

	 สญัลกัษณก์ารเตอืนจะปรากฏขึน้ เมือ่ระบบการวดัแสงถกูกำหนดเปน็ [Spot 			
	 metering] (น.166)


	 หากสวติช ์  ถกูกำหนดไว ้และทา่นพยายามใชห้นึง่ในปุม่ควบคมุของกลอ้ง

	 ทีถ่กูลอ็คไว ้  จะแสดงขึน้ในชอ่งมองภาพ และบนหนา้จอ LCD นอกจากนี ้บนหนา้จอ

	 การตัง้คา่ฟงักช์ัน่การถา่ยภาพ (น.49) ขอ้ความ  จะปรากฏขึน้ 

	 จากคา่เริม่ตน้ เมือ่เลือ่นสวติช ์  ขึน้ สววิตช ์  จะถกูลอ็ค


C.Fn III -3 	     Warnings  in viewfinder 

				              (การเตอืน  ในชอ่งมองภาพ)


ทา่นสามารถกำหนดฟงักช์ัน่ทีใ่ชง้านเปน็ประจำไวท้ีปุ่ม่กดหรอืปุม่หมนุของกลอ้งตาม
ลกัษณะการใชง้านของทา่น สำหรบัรายละเอยีดเพิม่เตมิ โปรดดหูนา้ 383


C.Fn III -4 	   Custom Controls (การควบคมุทีป่รบัตัง้โดยผู้ ใช)้


	การปรับตั้ง Custom Functions 
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การปรบัจดุโฟกสัอตัโนมตัแิบบละเอยีดสามารถทำไดส้ำหรบัทัง้การถา่ยภาพโดยใชช้อ่ง
มองภาพ หรอืการถา่ยภาพแบบ Live View ใน Quick mode ซึง่เรยีกวา่ “AF 
Microadjustment” กอ่นทำการปรบันี ้โปรดอา่น “ขอ้ควรทราบเกีย่วกบัการปรบัโฟกสั
แบบ AF Microadjustment” ทีห่นา้ 382


		 โดยปกตแิลว้ ทา่นไมจ่ำเปน็ตอ้งทำการปรบัในสว่นนี ้ใหท้า่นใชก้ารปรบั			
		  เมือ่จำเปน็เทา่นัน้ โปรดทราบวา่การปรบัโฟกสัแบบนีอ้าจทำใหก้ลอ้งไม	่		
		  สามารถโฟกสัไปยงัตำแหนง่ทีถ่กูตอ้งได ้


 การปรับจุดโฟกัสอัตโนมัติแบบละเอียด 


ตัง้คา่การปรบัดว้ยตนเองโดยการปรบั, การถา่ยภาพ และการตรวจสอบผลลพัธ ์

ใหท้า่นทำซำ้ขัน้ตอนนีจ้นกวา่จะสามารถทำการปรบัไดต้ามทีต่อ้งการ ระหวา่งการโฟกสั
อตัโนมตั ิไมว่า่ทา่นจะใชเ้ลนสช์นดิใด จดุของโฟกสัจะเปลีย่นไปตามปรมิาณการปรบัเสมอ


1: Adjust All by Same Amount (ปรบัทัง้หมดดว้ยปรมิาณเดยีวกนั)


เลือก [C.Fn II: Autofocus]
	 ในแถบ  ใหท้า่นเลอืก [C.Fn II: Autofocus] 


	 จากนัน้กดปุม่ 


เลือก [13: AF Microadjustment]
	 เลอืก [13: AF Microadjustment] จากนัน้


	 กดปุม่ 


เลอืก [1: All by same amount]

	 เลอืก [1: All by same amount]




กดปุม่ 


	หนา้จอ [1: All by same amount] จะปรากฏขึน้
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หากเลอืก [1: All by same amount] การปรบัจดุโฟกสัอตัโนมตัจิะไมส่ามารถทำไดส้ำหรบั

การปรบัเลนสซ์มูไปทางดา้นมมุกวา้งสดุและมมุไกลสดุ 


 การปรับจุดโฟกัสอัตโนมัติแบบละเอียด 


ทำการปรบัระดบั

	 กดปุม่  เพือ่เริม่ทำการปรบั ระยะการ


	 ปรบัอยูท่ี ่±20 steps

	 การปรบัตัง้คา่ไปทาง  จะเปน็การเปลีย่น	

	 จดุโฟกสัทีด่า้นหนา้ของจดุมาตรฐานของ

	 การโฟกสั

	 การปรบัตัง้คา่ไปทาง  จะเปน็การเปลีย่น	

	 จดุโฟกสัทีด่า้นหลงัของจดุมาตรฐานของ

	 การโฟกสั

	 หลงัจากทำการปรบัแลว้ ใหท้า่นกดปุม่ 

	 เลอืก [1: All by same amount] จากนัน้


	 กดปุม่ 

	 กดปุม่  เพือ่ออกจากการปรบัตัง้


ตรวจสอบผลลพัธข์องการปรบั

	 ถา่ยภาพและแสดงภาพ (น.290) เพือ่ตรวจ


	 สอบผลลพัธข์องการปรบั

	 เมือ่ภาพแสดงผลลพัธท์ีไ่ดถ้กูโฟกสัไปทีด่า้น


	 หนา้ของจดุเปา้หมาย ใหป้รบัไปทางดา้น 	
	 	เมือ่ภาพแสดงผลลพัธท์ีไ่ดถ้กูโฟกสัไป

	 ทีด่า้น	หลงัของจดุเปา้หมาย ใหป้รบัไปทางดา้น 
	 

	 หากจำเปน็ สามารถทำการปรบัอกีครัง้ได
้
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ทา่นสามารถทำการปรบัตาละเลนส ์และลงทะเบยีนการปรบัในกลอ้ง ทา่นสามารถลง
ทะเบยีนการปรบัสำหรบั 40 เลนส ์

เมือ่ทา่นปรบัโฟกสัอตัโนมตัโิดยใชเ้ลนสท์ีก่ารปรบัไดถ้กูบนัทกึไวแ้ลว้ จดุในการโฟกสัจะ
เปลีย่นไปตามปรมิาณการปรบั 

ตัง้ปรบัดว้ยตนเองโดยการปรบั, การถา่ย และการตรวจสอบผลลพัธ ์หากทา่นใช
้
เลนสซ์มู โปรดทำการปรบัสำหรบัมมุกวา้งสดุ (W) และมมุระยะไกลสดุ (T)


 การปรับจุดโฟกัสอัตโนมัติแบบละเอียด 


2: Adjust by Lens (ปรบัตามเลนส)์


เลอืก [2: Adjust by lens]

	 เลอืก [2: Adjust by lens]





กดปุม่ 

	หนา้จอ [2: Adjust by lens] จะปรากฏขึน้





ตรวจสอบและเปลีย่นแปลงขอ้มลูของ
เลนส ์ตรวจสอบขอ้มลูของเลนส ์

	 กดปุม่ 

	ทีห่นา้จอจะแสดงชือ่ของเลนส ์และหมายเลข 	


	 10 หลกั เมือ่หมายเลขซเีรยีลนมัเบอรแ์สดง 	
	 ใหท้า่นเลอืก  จากนัน้จงึไปยงัขัน้ตอนที ่4

	 หากหมายเลขซเีรยีลนมัเบอรข์องเลนสไ์ม
่

	 สามารถยนืยนัได ้หมายเลข “0000000000” 

	 จะแสดงขึน้ ใหท้า่นปอ้นหมายเลขตามทีแ่สดง	
	 ดา้นลา่ง โปรดดทูีห่นา้ถดัไปเกีย่วกบั		
	 เครือ่งหมายดอกจนั “ * ” ทีแ่สดงทีด่า้นหนา้	
	 ของหมายเลขซเีรยีลนมัเบอรบ์างหมายเลข 


หมายเลขทีล่งทะเบยีน
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หมายเลขซเีรยีลนมัเบอรข์องเลนส
์
	 ในขัน้ตอนที ่3 หาก “ * ” ปรากฏขึน้ทีด่า้นหนา้ของหมายเลขซเีรยีลนมัเบอร ์10 


	 หลกัของเลนส ์ทา่นจะไมส่ามารถลงทะเบยีนหมายเลขซเีรยีลนมัเบอรไ์ด	้		
	 หลายๆ ชดุ	ของเลนสใ์นรุน่เดยีวกนั แมว้า่ทา่นจะปอ้นหมายเลขซเีรยีลนมัเบอร ์
	 เครือ่งหมาย “ * ” กจ็ะยงัคงแสดง 

	 หมายเลขซเีรยีลนมัเบอรข์องเลนสท์ีป่รากฏบนเลนสอ์าจแตกตา่งไปจาก


	 หมายเลขซเีรยีลนมัเบอรท์ีแ่สดงบนหนา้จอในขัน้ตอนที ่3ซึง่ไมใ่ชก่ารทำงาน

	 ทีบ่กพรอ่งแตอ่ยา่งใด

	 หากหมายเลขซเีรยีลนมัเบอรข์องเลนส ์ประกอบดว้ยตวัอกัษร ใหท้า่นปอ้นเฉพาะ


	 หมายเลขตามขัน้ตอนที ่3 

	 ตำแหนง่ทีป่รากฏหมายเลขซเีรยีลนมัเบอรอ์าจแตกตา่งกนัไปตามรุน่ของเลนส
์
	 เลนสบ์างรุน่อาจไมป่รากฏหมายเลขซเีรยีลนมัเบอรบ์นตวัเลนส ์หากตอ้งการลง


	 บนัทกึเลนสท์ีไ่มม่กีารประทบัหมายเลขซเีรยีลนมัเบอรไ์ว ้ใหท้า่นปอ้นหมายเลข

	 ซเีรยีลนมัเบอรต์ามขัน้ตอนที ่3 


 การปรับจุดโฟกัสอัตโนมัติแบบละเอียด 


ปอ้นหมายเลขซเีรยีลนมัเบอร
์
	 กดปุม่  เพือ่เลอืกหมายเลขทีจ่ะปอ้น 


	 จากนัน้กดปุม่  เพือ่แสดง 

	 กดปุม่  เพือ่ปอ้นหมายเลข จากนัน้


	 กดปุม่ 

	 หลงัจากทีป่อ้นหมายเลขทัง้หมด ใหท้า่นเลอืก 	

	  จากนัน้กดปุม่ 


	 หากเลอืก [2: Adjust by lens] และมกีารใชง้าน Extender การปรบัจะถกูลงบนัทกึไว
้
	 สำหรบัการใชง้านรว่มกนัของเลนสก์บั Extender

	 หากมกีารบนัทกึขอ้มลูไวค้รบ 40 เลนส ์ขอ้ความจะปรากฏขึน้ ทา่นจะสามารถทำการ


	 บนัทกึขอ้มลูเลนสอ์ืน่ๆ แทนทีไ่ดห้ลงัจากทีท่า่นเลอืกเลนสท์ีม่กีารบนัทกึขอ้มลูไวแ้ลว้	
	 เพือ่ทีจ่ะลบออก (บนัทกึทบั) 
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(กาารปรบัและการควบคมุ/อืน่ๆ)
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เมื่อใช้ Eye-Fi การ์ด ซึ่งมีผู้ผลิตออกมาจำหน่ายในเชิงพาณิชย์และได้ทำการติดตั้ง 
เรียบร้อยแล้ว ก็สามารถถ่ายโอนภาพที่ถ่ายไปยังคอมพิวเตอร์ หรืออัพโหลดออนไลน ์
ไปยังระบบเครือข่ายด้วยระบบ LAN แบบไร้สาย 
การถ่ายโอนภาพเป็นฟังก์ชั่นหนึ่งของ Eye-Fi การ์ด สำหรับคำแนะนำในการติดตั้ง 
และใช้ Eye-Fi การ์ด หรือเมื่อมีปัญหาในการใช้งาน ให้ดูจากคู่มือของผู้ผลิต

ไม่รับประกันว่า กล้องรุ่นน้ี จะสนับสนุน Eye-Fi การ์ด (รวมท้ังการถ่ายโอนสัญญาณ 
แบบไร้สาย) หากมีข้อสงสัยเกี่ยวกับ Eye-Fi การ์ด โปรดติดต่อกับผู้ผลิตการ์ดโดย 
ตรง และโปรดทราบว่าการใช้การ์ดชนิดนี้ ในหลายประเทศต้องผ่านการรับรอง ซึ่ง  
ในบางประเทศไม่อนุญาตให้ใช้การ์ดชนิดนี้ และหากไม่แน่ใจว่าจะสามารถใช้การ์ด 
ในพื้นที่นั้นได้หรือไม่ โปรดตรวจสอบกับผู้ผลิตการ์ดก่อนนำไปใช้งาน
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 การใช้ Eye-Fi การ์ด


	 ใส่ Eye-Fi การ์ด (น.31)

	 เลือก [Eye-Fi settings]
	 	 ในแถบ  เลือก [Eye-Fi settings] จาก 
 		  นั้นกดปุ่ม  
	 	 เมนูนี้ จะปรากฏขึ้นก็ต่อเมื่อมี Eye-Fi การ์ด 
 		  ใส่อยู่ในตัวกล้องแล้วเท่านั้น

	 ตั้งให้ Eye-Fi ส่งสัญญาณ
	 	 เลือก [Eye-Fi trans.] จากนั้นกดปุ่ม 
	 	 เลือก [Enable] จากนั้นกดปุ่ม 
	 	 หากท่านตั้งค่าเป็น [Disable] การส่ง 
 		  สัญญาณ โดยอัตโนมัติจะไม่ทำงาน แม้จะ 
 		  ติดตั้ง Eye-Fi การ์ดในกล้องแล้วก็ตาม 	
		  (สัญลักษณ์สถานะการส่งสัญญาณ )
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	แสดงข้อมูลการเชื่อมต่อ
	 	 เลือก [Connection info.] จากนั้นกดปุ่ม 
 		

	 ตรวจสอบ [Access point SSID:]
	 	 ตรวจสอบว่ามีการแสดง [Access point 
 		  SSID:] หรือไม่
	 	 ท่านสามารถตรวจสอบ MAC Address ของ 
 		  Eye-Fi การ์ด และเวอร์ชั่นของเฟิร์มแวร์
	 	 กดปุ่ม  เพื่อออกจากเมนู

	 ถ่ายภาพ
	 	ภาพที่ถูกถ่ายโอนและสัญลักษณ์  จะ 
 		  เปลี่ยนจาก icon switches from gray (not 
 		  connected) to one of the icons below.
	 	 สำหรับภาพที่มีการถ่ายโอนข้อมูลไปแล้ว จะ 
 		  มีสัญลักษณ์  ปรากฏขึ้น เมื่อกล้องแสดง 
		  ข้อมูลของภาพนั้น (น.292)

สถานะการส่งสัญญาณ

 (สีเทา) ไม่มีการเชื่อมต่อ	 : ไม่มีการเชื่อมต่อกับจุดรับสัญญาณ

 (กระพริบ) กำลังเชื่อมต่อ...	 : กำลังเชื่อมต่อกับจุดรับสัญญาณ

 (ติดอยู่) เชื่อมต่อแล้ว	 : เชื่อมต่อกับจุดรับสัญญาณได้แล้ว

 ( ) กำลังถ่ายโอนข้อมูล...	 : กำลังถ่ายโอนข้อมูลไปยังจุดรับสัญญาณ

 การใช้ Eye-Fi การ์ด
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คำเตือนสำหรับการใช้ Eye-Fi การ์ด
	 หากมีการปรับตั้ง [ 3: Wi-Fi] เป็น [Enable] การถ่ายโอนภาพโดยใช้ Eye-Fi 

 	 การ์ดจะไม่สามารถทำได้
	 ถ้า “ ” ปรากฏขึ้น หมายถึงเกิดความผิดพลาดในการอ่านข้อมูลจากการ์ด ให้ปิด 

 	 สวิตช์กล้อง แล้วเปิดใหม่
	 แม้ว่าจะปรับตั้ง [Eye-Fi trans.] เป็น [Disable] แต่อาจจะมีการส่งสัญญาณบาง 

	 อย่างอยู่ ดังนั้น ภายในโรงพยาบาล สนามบิน และที่ซึ่งห้ามใช้อุปกรณ์ส่งสัญญาณ 
	 ควรถอด Eye-Fi การ์ดออกจากกล้อง
	 หากฟังก์ชั่นการส่งสัญญาณเพื่อถ่ายโอนข้อมูลภาพไม่ทำงาน ให้ท่านตรวจสอบการ 

	 ปรับตั้ง Eye-Fi การ์ด และการปรับตั้งคอมพิวเตอร์ ดูรายละเอียดการปรับตั้งจาก 
	 คู่มือการใช้ของการ์ด
	 ขึ้นอยู่กับสภาพการเชื่อมต่อของระบบ LAN แบบไร้สาย การถ่ายโอนข้อมูลอาจจะใช ้

	 เวลานานขึ้น หรือข้อมูลอาจมีความบกพร่อง หรือเสียได้
	 Eye-Fi การ์ด อาจจะมีความร้อนเกิดขึ้นจากการถ่ายโอนข้อมูล
	 พลังงานของแบตเตอรี่จะหมดเร็วกว่าปกติ
	 ในขณะกำลังถ่ายโอนข้อมูลของไฟล์ภาพ ระบบตัดพลังงานอัตโนมัติจะไม่ทำงาน
	 หากท่านเชื่อมต่อการ์ดระบบ LAN แบบไร้สายอื่นๆ ที่นอกเหนือจาก Eye-Fi การ์ด 

 	 เมนู [Eye-Fi settings] จะไม่ปรากฏ นอกจากนี้ สัญลักษณ์สถานะการส่งสัญญาณ 
 	  ก็จะไม่ปรากฏขึ้น

การใช้ Eye-Fi การ์ด
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ตารางแสดงฟังก์ชั่นที่ทำงานได้ตามโหมดการถ่ายภาพ


การถ่ายภาพนิ่ง

: ปรับตั้งโดยอัตโนมัติ  : ปรับตั้งได้โดยผู้ใช้  : ปรับตั้งไม่ได้/ไม่ทำงาน

ฟังก์ชั่น
การถ่ายภาพพื้นฐาน

sRGB 

Adobe RGB  

One-Shot AF  

AI Servo AF  

AI Focus AF  

โหมดการเลือกจุดโฟกัส 

การเลือกจุดโฟกัส 

การโฟกัสแบบแมนนวล (MF)  

การถ่ายภาพ
แบบสร้างสรรค์SCN

เลือกระดับคุณภาพ
ในการบันทึกภาพได้ทุกระดับ

ความไวแสง/อัตโนมัติ
แมนนวล

ISO
speed

Picture 
Style

ปรับโดยอัตโนมัติ
เลือกปรับเอง

ถ่ายภาพโดยเลือกสภาพแสง

ถ่ายภาพโดยเลือกแหล่งกำเนิดแสง

ฟิลเตอร์สร้างสรรค์ภาพ*2

สมดุล
สีขาว

อัตโนมัติ

ปรับไว้ล่วงหน้า 

ปรับเอง

ปรับอุณหภูมิสี

ปรับความสว่างอัตโนมัติ  

ปรับ
แก้ปัญหา
จากเลนส์

แก้ไขความสลัว
ที่ขอบภาพ

แก้ไขความ
คลาดสี

ลดสัญญาณรบกวนเมื่อรับแสงนาน

ลดสัญญาณรบกวนเมื่อความไวแสงสูง
เน้นรายละเอียดจุดสว่าง

เหลื่อมซ้อนค่าแสง
ถ่ายภาพระบบ HDR 

ระบบสี

ระบบ
ออโต้
โฟกัส

*1: ไม่สามารถเลือกภาพแบบ RAW+JPEG และ RAW 
*2: ตั้งค่าได้เฉพาะสำหรับการถ่ายภาพแบบ  Live View เท่านั้น
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ฟังก์ชั่น
การถ่ายภาพพื้นฐาน การถ่ายภาพ

แบบสร้างสรรค์

แสงไฟช่วยหาโฟกัส

ปรับโฟกัสแบบละเอียด

ออโต้โฟกัสต่อเนื่อง*2 

วัดแสงแบบเฉลี่ยทั้งภาพ
เลือกระบบการวัดแสง

การเปลี่ยนตามโปรแกรม

ล็อคค่าแสง 
ชดเชยแสง

ถ่ายคร่อมแสงอัตโนมัติ

ตรวจสอบระยะชัดลึก

ถ่ายทีละภาพ
ถ่ายต่อเนื่อง
ความเร็วสูง

ถ่ายต่อเนื่อง 
ความเร็วต่ำ
ถ่ายทีละภาพเก็บเสียง

ถ่ายต่อเนื่อง 
เก็บเสียง

ตั้งเวลาถ่าย 10 วินาที/
ถ่ายด้วยรีโมท 

ตั้งเวลาถ่าย 2 วินาที/
ถ่ายด้วยรีโมท 

ยิงแสงแฟลชอัตโนมัติ
ยิงแสงแฟลชเอง 

ปิดแฟลช

ลดตาแดง

ล็อคแสงแฟลช
ชดเชยแสงแฟลช

ระบบแฟลชไร้สาย

ตั้งค่าฟังก์ชั่น

ตั้งค่า Custom Function

ออโต้
โฟกัส

ระบบ
การวัดแสง

การเปิด 
รับแสง

ระบบ 
ขับเคลื่อน

แฟลช 
ใน 
ตัวกล้อง

แฟลช 
ภายนอก

ถ่ายภาพแบบ Live View

ปรับตั้งอย่างรวดเร็ว

*3:	หากแฟลชในตัวกล้องถูกปรับตั้งเป็น  แสงไฟช่วยหาโฟกัสจะถูกยิงแสง 
*4: หากวิธีการทำงานของออโต้โฟกัสคือ Quick mode ระหว่างการถ่ายภาพแบบ Live View 
 	 แฟลช Speedlite ภายนอกจะยิงแสงไฟช่วยหาโฟกัสเมื่อจำเป็น 
*5:	 เมื่อใช้การปรับความไวแสงอัตโนมัติ ท่านสามารถกำหนดความไวแสงคงที่ได้

ตารางแสดงฟังก์ชั่นที่ทำงานได้ตามโหมดการถ่ายภาพ
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การถ่ายภาพยนตร์

: ปรับตั้งโดยอัตโนมัติ  : ปรับตั้งได้โดยผู้ใช้  : ปรับตั้งไม่ได้/ไม่ทำงาน

ฟังก์ชั่น
ภาพเคลื่อนไหว ภาพนิ่ง

เลือกระดับคุณภาพในการบันทึกภาพ 
ได้ทุกระดับ (ภาพยนตร์)  

เลือกระดับคุณภาพในการบันทึกภาพ 
ได้ทุกระดับ (ภาพนิ่ง)  

ดิจิตอลซูม

ถ่ายวิดีโอแบบ Snapshot

ความไวแสง
อัตโนมัติ

ความไวแสงอัตโนมัติ

แมนนวล

Picture
Style

ปรับโดยอัตโนมัติ

เลือกปรับเอง

สมดุล
สีขาว

อัตโนมัติ

ปรับไว้ล่วงหน้า 

ปรับเอง

ปรับอุณหภูมิสี 

ปรับแก้

ถ่ายภาพคร่อม

ปรับความสว่างอัตโนมัติ  

ปรับแก้
ปัญหา
จากเลนส์

แก้ไขความสลัวที่ขอบภาพ

แก้ไขความคลาดสี

ลดสัญญาณรบกวนเมื่อรับแสงนาน

ลดสัญญาณรบกวนเมื่อความไวแสงสูง*2  

เน้นรายละเอียดจุดสว่าง

เหลื่อมซ้อนค่าแสง

ถ่ายภาพระบบ HDR

ระบบสี
sRGB 

Adobe RGB  

*1: สัญลักษณ์  แสดงถึงการถ่ายภาพนิ่งระหว่างการถ่ายภาพยนตร์ 
*2: ไม่สามารถปรับตั้งค่าการลดสัญญาณรบกวนแบบมัลติช็อต ( )

ตารางแสดงฟังก์ชั่นที่ทำงานได้ตามโหมดการถ่ายภาพ
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ฟังก์ชั่น

ภาพเคลื่อนไหว ภาพนิ่ง

ระบบ
ออโต้
โฟกัส

+Tracking  

FlexiZone - Multi  

FlexiZone - Single  

การโฟกัสแบบแมนนวล (MF)

โฟกัสแบบต่อเนื่องสำหรับภาพยนตร์ 

ระบบการวัดแสง

การเปิด
รับแสง

การเปลี่ยนตามโปรแกรม

ล็อคค่าแสง *3

ชดเชยแสง

ถ่ายคร่อมแสงอัตโนมัติ

ตรวจสอบระยะชัดลึก

ถ่ายทีละภาพ

ถ่ายต่อเนื่องความเร็วสูง

ถ่ายต่อเนื่องความเร็วต่ำ

ถ่ายทีละภาพเก็บเสียง

ถ่ายต่อเนื่องเก็บเสียง

ตั้งเวลาถ่าย 10 วินาที/
ถ่ายด้วยรีโมท*4    
ตั้งเวลาถ่าย 2 วินาที/
ถ่ายด้วยรีโมท*4 

ปิดแฟลช

ระบบ
ขับเคลื่อน

แฟลชใน
ตัวกล้อง/
ภายนอก

บันทึกเสียง   

รหัสของเวลา

ปรับตั้งอย่างรวดเร็ว

*3 : เมื่อใช้การปรับความไวแสงอัตโนมัติ ท่านสามารถกำหนดความไวแสงคงที่ได้
*4 : ทำงานได้ก่อนเริ่มการถ่ายภาพยนตร์เท่านั้น

ตารางแสดงฟังก์ชั่นที่ทำงานได้ตามโหมดการถ่ายภาพ



เมนูที่จางลงไป จะไม่แสดงให้เห็นเมื่อใช้โหมดการถ่ายภาพพื้นฐาน
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การปรับตั้งเมนู


การถ่ายภาพโดยใช้ช่องมองภาพ และการถ่ายภาพแบบ Live View

 : Shooting 1 (สีแดง)                       	 หน้า

คุณภาพของภาพ 		  116 

แสดงเส้นกริดช่องมองภาพ 	 Disable / Enable 	 64  

ระดับช่องมองภาพ 	 Hide / Show  	 66

เสียงเตือน 	 Enable / Touch to  / Disable  	 59

ลั่นชัตเตอร์โดยไม่มีการ์ด 	 Enable / Disable	 32

แสดงภาพ 	 Off / 2 sec. / 4 sec. / 8 sec. / Hold	 60

*	ไม่สามารถเลือกได้ในโหมด  หรือ 
*	สำหรับการถ่ายภาพยนตร์ [VF grid display] และ [Viewfinder level] จะไม่ปรากฏ 
 	ขึ้น 

 : Shooting 2 (สีแดง)                       	 หน้า

ปรับแก้ปัญหาจากเลนส์

ระบบควบคุมแฟลช

Peripheral illumination correction: Enable /  
Disable 
Chromatic aberration correction: Enable /  
Disable

Flash firing / E-TTL II metering / Flash  
sync. speed in Av mode / Built-in flash  
settings / External flash function settings /  
External flash C.Fn setting / Clear settings

Disable / Enable  

Disable / Enable

ลดตาแดง

การล็อคกระจกสะท้อนภาพ

146

195

190

182

* สำหรับการถ่ายภาพยนตร์ [Flash control] และ [Red-eye reduc.] จะไม่ปรากฏข้ึน
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 : Shooting 3 (สีแดง)                       	 หน้า

ชดเชยแสง/ถ่ายคร่อมแสง ระดับการปรับขั้นละ 1/3-stop, 5 stops (ถ่ายคร่อม	 167  
3 stops)	 168

ISO speed / ISO speed range / Auto ISO 	
120

  
range / Minimum shutter speed 

Disable / Low / Standard / High 	
140

OFF with M หรือ Bulb

 	 134
 (ประมาณ 2500 - 10000)

ปรับตั้งสมดุลสีขาวด้วยตนเอง 	 135
ปรับแก้สมดุลสีขาว: แกน B/A/M/G, 9 
ระดับแต่ละแกน 	 138
ถ่ายคร่อมสมดุลสีขาว: แกน B/A และแกน 	 139 
M/G, ปรับได้ทีละระดับ, 3 ระดับ

sRGB / Adobe RGB 	 155

* ระหว่างการถ่ายภาพยนตร์ [Expo.comp./AEB] จะเป็น [Exposure comp.]

ปรับตั้งความไวแสง

ระบบปรับความสว่าง 
อัตโนมัติ

สมดุลสีขาว

สมดุลสีขาวแบบกำหนดเอง

เปลี่ยนสมดุลสีขาว/ถ่ายคร่อม

ระบบสี

 : Shooting 4 (สีแดง)                       	 หน้า

	  Auto /  Standard /  Portrait /  
Picture Style	  Landscape /  Neutral /  Faithful /	 126  
	  Monochrome /  User Def. 1-3

ลดสัญญาณรบกวน 	 Disable / Auto / Enable	 143 
เมื่อเปิดรับแสงนาน	

ลดสัญญาณรบกวน 	 Disable / Low / Standard / High / Multi Shot Noise	
141

		
 เมื่อความไวแสงสูง 	 Reduction

เน้นรายละเอียดจุดสว่าง 	 Disable / Enable	 145

ข้อมูลตำแหน่งฝุ่น 
	 เรียกข้อมูลที่จะใช้ โดยซอฟท์แวร์ที่จัดให้ 	

341	 เพื่อกำจัดฝุ่นที่ติดอยู่

เหลื่อมซ้อนค่าแสง
 	 Multiple exposure / Multi-expos control / No. of	

175
  

	 exposures / Continue Multiple exposure

โหมด HDR 
	 Adjust dynamic range / Continuous HDR / Auto	

172
 

	 Image Align

*	สำหรับการถ่ายภาพยนตร์ เมนู [Multiple exposure] และ [HDR Mode] จะไม ่
 	ปรากฏขึ้น

การปรับตั้งเมนู



 : Live View shooting 1 (สีแดง)                       	 หน้า
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Live View shooting	 ทำงาน/ไม่ทำงาน	 228

ระบบออโต้โฟกัส	 +Tracking / FlexiZone - Multi /	
233

  
	 FlexiZone - Single / Quick mode  

โต้โฟกัสต่อเนื่อง	 ทำงาน/ไม่ทำงาน	 228

ชัตเตอร์ระบบสัมผัส	 ทำงาน/ไม่ทำงาน	 229

แสดงเส้นตาราง	 Off / 3x3  / 6x4  / 3x3+diag  	 229

อัตราส่วนภาพ	 3:2 / 4:3 / 16:9 / 1:1 	 229 

การจำลองค่าแสง   	 ทำงาน / ระหว่าง /ไม่ทำงาน	 230

ถ่ายภาพ Live View 	 โหมด 1/โหมด 2/ไม่ทำงาน	
231

 
เก็บเสียง	 ทำงาน/ไม่ทำงาน

ตั้งเวลาการวัดแสง
	 4 sec. / 16 sec. / 30 sec. / 1 min. / 	

232
 

	 10 min. / 30 min.

 2: Live View shooting 2 (สีแดง)                       	 หน้า

ป้องกันภาพ	 ป้องกันภาพเพื่อไม่ให้ถูกลบ	 320

หมุนภาพ	 หมุนภาพที่ถ่าย	 301

ลบภาพ	 ลบภาพที่ถ่าย	 322

คำสั่งพิมพ์	 ระบุภาพที่จะสั่งพิมพ์ (DPOF) 	 355

การสร้างโฟโต้บุ๊ค	 กำหนดภาพสำหรับพิมพ์โฟโต้บุ๊ค	 359

	 Grainy B/W / Soft focus / Fish-eye effect 
ฟิลเตอร์สร้างสรรค์ภาพ	 / Art bold effect / Water painting effect /	 335 
	 Toy camera effect / Miniature effect

ประมวลผลภาพ RAW	 ประมวลผลภาพรูปแบบ 	 328

: Playback 1 (สีน้ำเงิน)

การปรับตั้งเมนู
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ลดขนาด 	 ลดจำนวนพิกเซลของภาพ 	 333

การจัดอันดับ 	 [OFF]  	 303

	 Playback description / Display time /  
เล่นภาพสไลด์โชว์	 Repeat / Transition effect / Background 	 312 
	 music 

ข้ามภาพด้วย w/  
  	 1 image / 10 images / 100 images / 	

297
 

	 Date / Folder / Movies / Stills / Rating

: Playback 2 (สีน้ำเงิน)                      	 หน้า

เตือนพื้นที่สว่างจ้า	 ไม่ทำงาน/ทำงาน	 294

แสดงจุดโฟกัส   	 ไม่ทำงาน/ทำงาน	 294

เส้นกริดสำหรับแสดงภาพ	 Off / 3x3  / 6x4  / 3x3+diag 	 291

แสดงฮิสโตแกรม	 Brightness / RGB 	 295

นับเวลาเล่นภาพยนตร์*	 Rec time / Time code	 271  

ควบคุมผ่าน HDMI	 ไม่ทำงาน/ทำงาน	 317	

: Playback 3 (สีน้ำเงิน)                      	 หน้า

* การตั้งค่านี้ เชื่อมโยงกับ [Movie play count] ใน [ 2: Time code]

การปรับตั้งเมนู
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เลือกโฟลเดอร์ 	 สร้างและเลือกโฟลเดอร์	 149

หมายเลขไฟล์ 	 Continuous / Auto reset / Manual reset	 151 

หมุนภาพอัตโนมัติ 	 On   / On  / Off	 325 

ฟอร์แมตการ์ด   	 ล้างข้อมูลและลบออกจากการ์ด	 57

ปรับตั้งค่า Eye-Fi 
	 แสดงเมื่อใส่ Eye-Fi card ที่มีจำหน่ายทั่วไป	

401 
	 เข้ากับกล้อง

: Set-up 1 (สีเหลือง)                     	 หน้า

ตัดพลังงานอัตโนมัต ิ  	 1 min. / 2 min. / 4 min. / 8 min. / 	
59

 
	 15 min. / 30 min. / Disable 

ความสว่างจอ LCD	 ความสว่างเลือกได้ 7 ระดับ	 324

ปุ่มเปิด/ปิดจอ LCD*	 Remains on / Shutter button	 60 

วันที่/เวลา/ไทม์โซน
	 (ปี,เดือน,วัน) / Time (ชม., นาที, วินาที) /	

37
  

	 Daylight saving time / Time zone

ภาษา 	 เลือกภาษาแสดงที่หน้าจอได้จาก 	 39

ปรับตั้งอุปกรณ์ GPS
	 ปรับตั้งได้ เมื่อติดตั้งอุปกรณ์ GPS รุ่น GPE2	

-
		

	 (อุปกรณ์แยกจำหน่าย) เข้ากับตัวกล้อง

: Set-up 2 (สีเหลือง)

* ระหว่างการถ่ายภาพยนตร์ จะไม่ปรากฏ [LCD off/on btn] 

เมื่อใช้ฟังก์ชั่น GPS โปรดแน่ใจว่า ได้ตรวจสอบประเทศและเขตพื้นที่ที่สามารถ 
ใช้งานได้ และใช้อุปกรณ์ภายใต้กฎหมาย และระเบียบของประเทศหรือเขตพ้ืนท่ี 
นั้นๆ 

การปรับตั้งเมนู



	 เมื่อใช้ฟังก์ชั่น Wi-Fi โปรดแน่ใจว่า ท่านได้ตรวจสอบเกี่ยวกับประเทศและ 
	 เขตพื้นที่ที่ใช้งาน และใช้งานฟังก์ชั่นนี้ภายใต้กฎหมายและระเบียบของ 
	 ประเทศหรือเขตพื้นที่นั้นๆ

	 ฟังก์ชั่น Wi-Fi ไม่สามารถกำหนดได้ หากกล้องถูกเชื่อมต่อเข้ากับเครื่อง 
 	 พิมพ์, เครื่องคอมพิวเตอร์, อุปกรณ์รับสัญญาณ GPS หรืออุปกรณ์อื่นๆ 
 	 ที่มีสายเชื่อมต่อ
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ระบบวิดีโอ 	 NTSC / PAL	 265
		  319 

แนะนำคุณสมบัติ 	 ไม่ทำงาน/ทำงาน	 69  

ควบคุมการสัมผัส	 Standard / Sensitive / Disable 	 56 

 ตัวเลือกการแสดง	 แสดงการตั้งค่าของกล้อง / ระดับอิเล็กทรอนิกส์ /	 394 		
	 แสดงฟังก์ชั่นการถ่ายภาพ

Wi-Fi 	 ไม่ทำงาน/ทำงาน  

	 ถ่ายโอนภาพระหว่างกล้อง /  	
	 เชื่อมต่อกับสมาร์ทโฟนควบคุมระยะไกล 
ฟังก์ชั่น Wi-Fi	 (EOS Utility) / พิมพ์จากเครื่องพิมพ์ Wi-Fi /	  -*
	 อัพโหลดไปยังบริการเว็บไซต์ / แสดงภาพบน
	 อุปกรณ์ DLNA

: Set-up 3 (สีเหลือง)                     	 หน้า

*	กล้องรุ่น EOS 70D (N) ไม่มีฟังก์ชั่น Wi-Fi (ไม่แสดงขึ้น)
*	สำหรับรายละเอียดเพิ่มเติม โปรดดูคู่มือการใช้งานฟังก์ชั่น Wi-Fi บนแผ่นซีดี- 
	 รอม 

การปรับตั้งเมนู
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: Set-up 3 (สีเหลือง)                     	 หน้า

	 Auto cleaning: Enable / Disable
ทำความสะอาดเซ็นเซอร	์ Clean now	 340	
	 Clean manually  
	 Power / Remaining capacity / Shutter count /

ข้อมูลแบตเตอรี่	
Recharge performance / Battery registration /	

396
 		

	 Battery history Certification Logo Display

แสดงโลโก้การรับรอง	 แสดงโลโก้บางอย่างที่เป็นการรับรองของกล้อง	 393 

Custom shooting mode
 	 โหมดการถ่ายภาพที่ผู้ใช้กำหนด บันทึกการตั้ง

(C mode)
   	 ของกล้องปัจจุบันไปที่ตำแหน่ง  สวิตช์ปรับ	 390 

 	 โหมดการทำงาน

ลบการปรับตั้งกล้อง	 เปลี่ยนการตั้งค่ากล้องกลับไปยังค่ามาตรฐาน 	
61

	
ทั้งหมด 

	 Display copyright information / Enter author’s  
ข้อมูลลิขสิทธิ์	 name / Enter copyright details / Delete	 153	   
	 copyright information

 เวอร์ชั่นเฟิร์มแวร์.:*	 สำหรับการอัพเดทเฟิร์มแวร์	 -

*	ระหว่างการอัพเดทเฟิร์มแวร์ หน้าจอระบบสัมผัสจะไม่ทำงาน เพื่อป้องกันการ 
	 ใช้งานโดยไม่เจตนา

: Custom Functions (สีส้ม)                  	 หน้า

C.Fn I: ค่าแสง		  365

C.Fn II: ออโต้โฟกัส 	 ปรับตั้งการทำงานของกล้องตามที่ต้องการ	 368

C.Fn III: การปรับควบคุม/		
375

อื่นๆ

ยกเลิก Custom 	
ยกเลิก Custom Functions ที่ทำไว้ทั้งหมด

	
389Functions ทั้งหมด

:My Menu (Green)	 หน้า

การปรับตั้ง My Menu
	 บันทึกการทำงานของเมนูที่ใช้งานเป็นประจำ 	

389	 และ Custom Functions

การปรับตั้งเมนู
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: 1: Movie 1 (สีแดง)                     	 หน้า

ระบบออโต้โฟกัส	 +Tracking / FlexiZone - Multi /	
273

 
	 FlexiZone - Single  

โฟกัสแบบต่อเนื่อง	
ทำงาน/ไม่ทำงาน	 273

สำหรับภาพเคลื่อนไหว

ถ่ายภาพ Live View 	
Mode 1 / Mode 2 / Disable	 275

เก็บเสียง

การตั้งเวลาการวัดแสง
	 4 sec. / 16 sec. / 30 sec. / 1 min. / 	

275	 10 min. / 30 min.

เมนูสำหรับการถ่ายภาพยนตร์

 2: Movie 2 (สีแดง)      	 หน้า

แสดงเส้นกริด	 Off / 3x3  / 6x4  / 3x3+diag 	 276

	 1920x1080 
ขนาดการบันทึกภาพยนตร	์ 1280x720 	 265
	 640x480 

ดิจิตอลซูม	 Disable / ประมาณ 3-10x 	 267

 	 Sound recording: Auto / Manual / Disable

บันทึกเสียง*1	 Recording level
	 Wind filter: Disable / Enable	 268

	 Attenuator: Disable / Enable 

   	 Count up / Start time setting / Movie 
รหัสของเวลา	 recording count / Movie play count*2 /	 270 
	 Drop frame

	 Video snapshot: Enable / Disable

ถ่ายวิดีโอแบบ Snapshot	 Album settings: Create a new album /	 277 
	 Add to existing album

*1:	ในโหมดการถ่ายภาพพื้นฐาน การตั้งค่าที่ปรับได้สำหรับ [Sound recording] 
 	 คือ [On/Off]
*2:	การปรับตั้งนี้ เชื่อมโยงกับ [ 3: Movie play count]

การปรับตั้งเมนู



ST-E2

90EX

270EX II 320EX 600EX-RT/
600EX

430EX IIST-E3-RT Macro Ring Lite 
MR-14EX

Macro Twin Lite 
MT-24EX

Eyecup Eb

Angle Finder C AC Adapter 
AC-E6

DC Coupler 
DR-E6

AC Adapter Kit
ACK-E6

E-series Dioptric 
Adjustment Lenses

Rubber Frame Eb

Eyepiece Extender 
EP-EX15
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แผนผังระบบ


สายคล้อง
EW-EOS70D

สายรัดมือ
E2

อุปกรณ์ที่มา
พร้อมกล้อง

Battery Magazine
BGM-E14A 

สำหรับแบตเตอรี่ขนาด 
AA/LR6

(ติดมากับ BG-E14)

Battery Magazine 
BGM-E14L สำหรับ 
LP-E6 (ติดมากับ 

BG-E14)

แท่นชาร์จ
แบตเตอรี่

ในรถ CBC-E6

สายแบตเตอรี่
ในรถ CB-570แบตเตอรี่กริป

BG-E14

 แบตเตอรี่
LP-E6

แท่นชาร์จแบตเตอรี่
LC-E6 หรือ LC-E6E

แผนผังระบบ



TV/Video

Card reader
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ตัวรับสัญญาณ
GPS GP-E2

รีโมทคอนโทรล
RC-6 รีโมทสวิตช์

RS-60E3

ไมโครโฟนภายนอก

สาย HDMI HTC-100
(2.9 ม./9.5 ฟุต)

เลนส์ EF เลนส์ EF-S 

ทีวี/สาย AV AVC-DC400ST
(1.3 ม./4.3 ฟุต)

สายต่อพ่วง
(1.3 ม./4.3 ฟุต)

สายต่อพ่วง IFC-200U/IFC-500U
(1.9 ม./6.2 ฟุต/4.7 ม./15.4 ฟุต)

แผ่นดิสก์
EOS DIGITAL Solution

SD/SDHC/SDXC การ์ด 
การ์ดรีดเดอร์ 

Leather Case EH21-L

เครื่องพิมพ์ระบบ PictBridge

Windows 8
Windows 7
Windows Vista
Windows XP
Mac OS X

คอมพิวเตอร์

ช่องต่อ USB

ช่องใส่การ์ด

*	 ความยาวสายเชื่อมต่อทั้งหมดที่แสดงเป็นเพียงค่าโดยประมาณ
*	 Wireless File Transmitter WFT-E7 ไม่สามารถนำมาใช้กับกล้อง 
	 รุ่น EOS 70D (W, N)

แผนผังระบบ
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เมื่อประสบปัญหาในการใช้กล้อง ให้ค้นหาข้อมูลเพื่อแก้ไขปัญหาจากเนื้อหาของส่วน 
นี้ก่อน แต่ถ้าไม่พบวิธีแก้ปัญหา ให้ติดต่อผู้ขาย หรือศูนย์บริการของแคนนอนที่อยู ่
ใกล้ที่สุด

คำแนะนำเมื่อเกิดปัญหา


ปัญหาเกี่ยวกับพลังงาน

ไม่สามารถชาร์จแบตเตอรี่ได้

	 	 ถ้าระดับพลังงานในแบตเตอรี่มีเหลืออยู่ตั้งแต่ 94% ขึ้นไป (น.396) จะ 
		  ไม่สามารถประจุไฟใหม่ได้
	 	 ห้ามนำแบตเตอรี่อื่นๆ นอกจากรุ่น LP-E6 มาประจุไฟ

ไฟสัญญาณของแท่นชาร์จแบตเตอรี่กะพริบถี่มาก

	 	 หาก (1) เกิดปัญหาขึ้นกับแท่นชาร์จแบตเตอรี่ หรือจากแบตเตอรี่ หรือ (2) 
 		  หากไม่สามารถเชื่อมโยงข้อมูลจากแบตเตอรี่ได้ (ไม่ใช่ของ Canon) วงจร 
		  ป้องกันจะหยุดการประจุไฟ และมีไฟสีส้มกะพริบถี่ๆ ในจังหวะสม่ำเสมอ หาก 
		  เกิดปัญหาจากแท่นชาร์จแบตเตอรี่หรือตัวแบตเตอรี่ (1) ให้ถอดสายไฟออก 
 		  จากปลั๊กไฟ และถอดแบตเตอรี่ออกจากแท่นชาร์จแบตเตอรี่ รอประมาณ 
 		  2-3 นาที จากนั้นจึงเสียบสายไฟเข้ากับปลั๊ก หากยังมีปัญหาเกิดขึ้น ให้ติดต่อ 
 		  ผู้แทนจำหน่าย หรือศูนย์บริการที่ใกล้ที่สุด

ไฟสัญญาณของแท่นชาร์จแบตเตอรี่ไม่กะพริบ

	 	 หากอุณหภูมิภายในตัวของแบตเตอรี่ ซึ่งติดตั้งอยู่กับแท่นชาร์จแบตเตอรี่สูง 
 		  จนถึงระดับหนึ่ง แท่นชาร์จแบตเตอรี่จะไม่ชาร์จแบตเตอรี่ด้วยเหตุผลทางด้น 
		  ความปลอดภัย (ไฟสัญญาณจะดับไป) ในขณะกำลังประจุไฟ อุณหภูมิของ 
		  แบตเตอรี่จะสูงขึ้นแท่นชาร์จแบตเตอรี่จะหยุดทำงานโดยอัตโนมัติ (มีสัญญาณ 
 		  ไฟกะพริบ) และเมื่ออุณหภูมิลดลงแล้ว แท่นชาร์จแบตเตอรี่จะเริ่มประจุไฟต่อ 
		  ไปโดยอัตโนมัติ

กล้องไม่ทำงาน แม้ว่าสวิตซ์เปิด-ปิดกล้องจะถูกปรับไปที่ 

	 	 ใส่แบตเตอรี่ไม่ถูกต้อง (น.30)
	 	 ตรวจสอบฝาปิดช่องใส่แบตเตอรี่ว่าปิดแน่นสนิทดีแล้ว (น.30)
	 	 ตรวจสอบฝาปิดช่องใส่การ์ดว่าปิดแน่นสนิทดีแล้ว (น.31)
	 	 แบตเตอรี่หมด ชาร์จแบตเตอรี่ใหม่ (น.28)
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ไฟแสดงสถานะของการ์ดยังคงกะพริบ
แม้ว่าสวิตซ์เปิด-ปิดกล้องจะถูกปรับไปที่ 

	 	 ถ้าปิด (Off) สวิตซ์กล้องในขณะที่ข้อมูลภาพยังถ่ายโอนลงในการ์ดไม่หมด 
 		  ไฟบอกสถานะของการ์ดจะยังคงกะพริบต่อไป หลังจากปิดสวิตซ์กล้องไปแล้ว 
		  สักระยะหนึ่ง จนเมื่อข้อมูลถูกถ่ายโอนลงในการ์ดหมดแล้ว ไฟนี้ก็จะดับ

แบตเตอรี่หมดพลังงานอย่างรวดเร็ว

	 	 ใช้แบตเตอรี่ที่มีการประจุไฟเต็ม (น.28)
	 	 คุณภาพของแบตเตอรี่อาจจะเสื่อมลง ดูเมนู [ : Battery info] เพื่อตรวจสอบ 
		  คุณภาพของแบตเตอรี่ (น.396) ถ้าคุณภาพของแบตเตอรี่ไม่ดีนัก ควรเปลี่ยน 
		  ไปใช้แบตเตอรี่ก้อนใหม่
	 	 จำนวนของภาพจะลดลง เมื่อมีการทำงานต่อไปนี้:
		  •	 กดปุ่มชัตเตอร์ลงเบาๆ ครึ่งหนึ่งค้างไว้นาน
		  •	 เปิดใช้งานเฉพาะระบบออโต้โฟกัส โดยไม่ถ่ายภาพ 
		  •	 ใช้ระบบป้องกันภาพสั่นไหวของเลนส์
		  •	 ใช้การแสดงภาพที่หน้าจอ LCD บ่อยๆ
		  •	 ถ่ายภาพแบบ Live View หรือถ่ายภาพยนตร์ต่อเนื่องเป็นเวลานาน
		  •	 การส่งสัญญาณของ Eye-Fi การ์ดทำงาน

กล้องดับเอง (ปิดการทำงานไปเอง)

	 	 เกิดจากการทำงานของระบบตัดพลังงานอัตโนมัติ หากไม่ต้องการให้ระบบนี ้
		  ทำงานให้ตั้ง [ 2: Auto power off] เป็น [Disable] (น.59)
	 	 แม้ว่า [ 2: Auto power off] จะถูกกำหนดเป็น [Disable] หน้าจอ LCD จะ 
 		  ปิดโดยทันที หลังจากที่ไม่มีการใช้งานกล้องประมาณ 30 นาที (พลังงานของ 
		  กล้องจะยังไม่ถูกตัด)

คำแนะนำเมื่อเกิดปัญหา



420

ปัญหาเกี่ยวกับการถ่ายภาพ

ไม่สามารถติดเลนส์ได้

	 	 กล้องรุ่นนี้ ไม่สามารถใช้งานได้กับเลนส์ EF-M (น.40)

ช่องงมองภาพดูมืด

	 	 ใส่แบตเตอรี่ที่ชาร์จไฟเต็มประจุลงในกล้อง (น.28)

ไม่สามารถถ่ายภาพหรือบันทึกภาพได้

	 	 ใส่การ์ดไม่ถูกต้อง (น.31)
	 	 เลื่อนสวิตซ์ป้องกันการบันทึกของการ์ด ไปที่ตำแหน่งให้บันทึกได้ (น.31)
	 	 ถ้าการ์ดเต็ม ให้ใส่การ์ดแผ่นใหม่ หรือลบภาพที่ไม่จำเป็นออกจากการ์ดเดิม 
		  เพื่อให้มีที่ว่าง (น.31, 322)
	 	 เม่ือพยายามโฟกัสด้วยระบบ One-Shot AF และสัญญาณยืนยันความชัด   
		  กะพริบ จะไม่สามารถถ่ายภาพได้ ให้ยกนิ้วออกจากปุ่มและแตะชัตเตอร์เบาๆ 
 		  ลงครึ่งหนึ่งอีกครั้ง หรือโฟกัสโดยปรับภาพเอง (น.45, 110)

ใช้การ์ดไม่ได้

	 	 ถ้ามีข้อความเตือนเกี่ยวกับความผิดพลาดของการ์ด โปรดดูที่หน้า 33 หรือ 
 		  432

คำแนะนำเมื่อเกิดปัญหา
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ภาพไม่ชัด

	 	 ปรับสวิตซ์ที่กระบอกเลนส์ไปที่ <AF> (น.40)
	 	 เพื่อป้องกันกล้องสั่น ให้ถือกล้องให้นิ่ง และกดชัตเตอร์อย่างนุ่มนวล (น.44,45)
	 	 ถ้าเลนส์มีระบบป้องกันภาพส่ัน (Image Stabilizer) ปรับสวิตซ์ของระบบไปท่ี 
	 	 ในสภาวะแสงน้อย ความเร็วชัตเตอร์อาจลดลง ให้ท่านใช้ชัตเตอร์ที่มีความเร็วที่สูงขึ้น 
 		  (น.160) ปรับความไวชัตเตอร์ให้สูงขึ้น (น.120, ใช้แฟลช (น.188, 193) หรือใช ้
 		  ขาตั้งกล้อง

ไม่สามารถล็อคโฟกัสหรือจัดองค์ประกอบของภาพได้

	 	 ตั้งค่าระบบออโต้โฟกัสไปที่ One-Shot AF การล็อคโฟกัสจะไม่สามารถทำงานได้ 		
		  โหมดการโฟกัสแบบ AI Servo AF หรือเมื่อระบบ Servo แสดงผลการทำงานในโหมด 

ความเร็วในการโฟกัสเปลี่ยนไปตามเลนส์ที่ใช้ 

	 	 หากระบบออโต้โฟกัสถูกกำหนดไปที่ [ +Tracking], [FlexiZone - Multi] หรือ 
		  [FlexiZone - Single] สำหรับการถ่ายภาพแบบ Live View หรือการถ่ายภาพยนตร ์
 		  วิธีการควบคุมระบบโฟกัสอัตโนมัติ (การตรวจจับความต่างของเฟสด้วยเซ็นเซอร์รับ 
		  ภาพหรือการตรวจจับความเปรียบต่าง) จะเปลี่ยนโดยอัตโนมัติตามเลนส์ที่ใช้ และ 
 		  ฟังก์ชั่นที่เลือกเช่น ดิจิตอลซูมสำหรับภาพเคลื่อนไหว หรือการแสดงภาพแบบขยาย 
 		  การทำงานนี้ จะส่งผลต่อความเร็วของการโฟกัสเป็นอย่างมาก และกล้องอาจต้องใช ้
		  เวลาที่นานขึ้นในการโฟกัส 

เมื่อใช้การเลือกจุดโฟกัสแบบ FlexiZone - Multi 
กล้องใช้เวลาในการโฟกัสนานขึ้น

	 	 อาจต้องใช้เวลาที่นานขึ้นในการตรวจจับวัตถุ ขึ้นอยู่กับสภาวะการถ่ายภาพในกรณีนี ้
 		  ให้ท่านเลือกใช้ FlexiZone - Single หรือโฟกัสเอง 

ความเร็วในการถ่ายภาพต่อเนื่องลดลง 

	 	 กล้องอาจถ่ายภาพต่อเนื่องได้ช้าลง ขึ้นอยู่กับความไวชัตเตอร์, ค่ารูรับแสง, สภาพของ 
 		  วัตถุ และอื่นๆ  

จำนวนภาพถ่ายต่อเนื่องสูงสุดในการถ่ายภาพต่อเนื่องลดลง

	 	 เมื่อถ่ายภาพวัตถุที่มีรายละเอียดสูงมาก (เช่น ทุ่งหญ้า ฯลฯ) ขนาดของไฟล์จะใหญ่ขึ้น 
 		  และจำนวนภาพถ่ายต่อเนื่องจะน้อยกว่าปริมาณที่แสดงไว้ในหน้า 117
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ตั้งความไวแสง ISO 100 ไม่ได้ ไม่สามารถเลือกการขยายความไวแสงได้

	 	 เมื่อ [  4: Highlight tone priority] ถูกกำหนดเป็น [Disable] กล้องจะสามารถปรับ	
		  ตั้งเป็น ISO 100/125/160 (น.145)
	  	ถ้า [  4: Highlight tone priority] ได้ตั้งเป็น [Enable] ช่วงความไวแสงที่ตั้งค่าได้
		  จะอยู่ที่ ISO 200 - ISO 12800 (หรือสูงสุด ISO 6400 สำหรับภาพเคลื่อนไหว)
		  แม้ว่าท่านจะขยายช่วงของความไวแสงท่ีต้ังค่าได้ใน [ISO speed range] ท่านก็ไม่สามารถ
		  ตั้งค่าเป็นความไวแสงที่ถูกขยายได้ (H)

ตั้งระบบ Auto Lighting Optimizer ไม่ได้

	 	 ถ้า [  4: Highlight tone priority] ได้ตั้งเป็น [Enable] จะตั้งระบบ Auto Lighting
		  Optimizer ไม่ได้ เม่ือ [  4: Highlight tone priority] ได้ต้ังเป็น [Disable] จึงสามารถ
		  ตั้งระบบ Auto Lighting Optimizer ได้ (น.145)  

	 	 ปรับตั้งค่า [  3: Auto Lighting Optimizer] เป็น [Disable] เมื่อปรับตั้งค่า 		
		  แต่เมื่อปรับเป็น [Low/Standard/High] แม้ท่านจะตั้งค่าการชดเชยค่าแสงให้ลดลง 		
		  หรือการชดเชยแสงแฟลชให้น้อยลง ภาพก็จะยังคงสว่างมาก (น.140)

แม้จะปรับชดเชยค่าการเปิดรับแสงให้น้อยลง ภาพยังคงดูสว่างเกิน

ภาพที่ถ่ายแบบเหลื่อมซ้อนค่าแสงถูกบันทึกด้วยคุณภาพ RAW  

	 	 เมื่อคุณภาพการบันทึกภาพถูกกำหนดไว้ที่ M RAW  หรือ S RAW  ภาพที่ถูกถ่ายแบบ
		  เหลื่อมซ้อนค่าแสงจะถูกบันทึกเป็นคุณภาพแบบ RAW  (น.181)

เมื่อใช้โหมดการถ่ายภาพแบบ  ร่วมกับแฟลช ความไวชัตเตอร์จะลดลง

	 	 เมื่อถ่ายภาพตอนกลางคืน เมื่อฉากหลังมืด ความไวชัตเตอร์จะลดต่ำลงโดยอัตโนมัติ
		  (ถ่ายภาพด้วยระบบแฟลชสัมพันธ์ความไวชัตเตอร์ต่ำ) เพื่อให้จุดเด่นและฉากหลังได้
		  รับแสงอย่างพอเหมาะ หากไม่ต้องการใช้แฟลชสัมพันธ์ความไวชัตเตอร์ต่ำ ให้เข้าไปที่
		  เมนู [  2: Flash control] แล้วปรับตั้ง [Flash sync. speed in Av mode] เป็น 		
		  [1/250-1/60sec. auto] หรือ [1/250 sec. (fixed)] (น.196)
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แฟลชในตัวกล้องยกขึ้นเอง

	 	 ในโหมดการถ่ายภาพ  ซึ่งมีการตั้งค่าเริ่มต้นเป็น  	
		  (Auto flash) แฟลชในตัวกล้องจะยกขึ้นโดยอัตโนมัติเมื่อจำเป็น

แฟลชในตัวไม่ทำงาน

	 	 ถ้าใช้แฟลชในตัวถ่ายภาพต่อเนื่องอย่างรวดเร็วเกินไปและไม่พัก แฟลชจะหยุดทำงาน 		
		  เพื่อป้องกันความเสียหายของตัวเอง

แฟลชภายนอกไม่ทำงาน

	 	 ถ้าใช้แฟลชย่ีห้ออ่ืนนอกจากแคนนอน และถ่ายภาพแบบ Live View ซ่ึงปรับเมนู [  2:	
		  Silent LV shoot] เป็น [Disable] (น.231)

แฟลชภายนอกมักยิงแสงแฟลชแบบเต็มกำลัง

	 	 หากท่านใช้ชุดแฟลชอื่นที่นอกเหนือจากแฟลช Speedlite รุ่น EX-series แฟลชจะยิง
		  แสงแฟลชแบบเต็มกำลังเสมอ (น.194)
	  	เมื่อแฟลชภายนอก Speedlite [Flash metering mode] ของ Custom Function 		
		  ได้ถูกกำหนดเป็น [TTL] (autoflash) แฟลชจะยิงแสงแบบเต็มกำลังเสมอ (น.202)

ไม่สามารถชดเชยแสงแฟลชสำหรับแฟลช Speedlite ภายนอกได้

	 	 ถ้ามีการปรับตั้งชดเชยแสงแฟลชโดยการปรับตั้งที่ตัวแฟลช Speedlite ภายนอกไว้แล้ว 	
		  จะไม่สามารถปรับชดเชยแสงแฟลชโดยการปรับที่ตัวกล้องได้ และถ้าได้ยกเลิกการปรับ
		  ชดเชยแสงแฟลชที่ตัวแฟลช Speedlite ภายนอกเอาไว้ (ตั้งเป็น 0) จึงจะสามารถ
		  ชดเชยแสงแฟลชโดยปรับตั้งที่ตัวกล้องได้

ระบบแฟลช High-speed sync. ไม่ทำงานเมื่อใช้โหมดการถ่ายภาพ 

	 	 ในเมนู [  2: Flash control] ให้ท่านปรับตั้ง [Flash sync. speed in Av mode] 		
		  เป็น [Auto] (น.196)

มีเสียงเกิดขึ้นภายในตัวกล้องเมื่อกล้องถูกเขย่า

	 	 ชิ้นส่วนทางด้านกลไกของแฟลชในตัวมีการขยับเล็กน้อย เป็นเรื่องปกติ
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ได้ยินเสียงชัตเตอร์ดังสองครั้งเมื่อใช้การถ่ายภาพแบบ Live View

	 	 ถ้าใช้แฟลช กล้องจะมีเสียงชัตเตอร์ดังสองครั้งเมื่อถ่ายภาพด้วย Live View (น.217)

ในขณะที่ถ่ายภาพแบบ Live View หรือถ่ายภาพยนตร์ มีสัญลักษณ์  สีขาว และ
 สีแดง ปรากฏขึ้น

	 	 สัญลักษณ์ทั้งสองนี้ เป็นสัญลักษณ์ที่แสดงว่า อุณหภูมิภายในตัวกล้องเริ่มสูงขึ้นแล้ว 	
		  ถ้าหาก  สีขาว ปรากฏขึ้น จะแสดงว่าภาพนิ่งที่ถ่ายอาจมีคุณภาพไม่สมบูรณ์ 	
		  ส่วนสัญลักษณ์  สีแดง จะเตือนให้ทราบว่า การถ่ายภาพแบบ Live View 	
		  และภาพยนตร์ใกล้ที่จะหยุดการทำงาน (น.249, 287)

ไม่สามารถถ่ายภาพยนตร์ได้

	 	 หากปรับต้ัง [  3: Wi-Fi] เป็น [Enable] กล้องจะไม่สามารถถ่ายภาพเคล่ือนไหวได้ 	
		  ก่อนการถ่ายภาพยนตร์ ให้ท่านตั้งค่า [Wi-Fi] เป็น [Disable]

กล้องหยุดถ่ายภาพยนตร์เอง

	 	 ถ้าความเร็วในการบันทึกข้อมูลลงในการ์ดต่ำเกินไป กล้องหยุดถ่ายภาพยนตร์โดย
		  อัตโนมัติ หากวิธีการบีบอัดภาพยนตร์ถูกกำหนดไว้ที่ [IPB] ให้ใช้การ์ดที่มีความเร็ว		
		  ในการอ่าน/เขียนข้อมูลท่ีอย่างน้อย 6 MB ต่อวินาที แต่หากวิธีการบีบอัดถูกกำหนดไว้ที่ 
		  [ALL-I] (IPB) ให้ใช้การ์ดที่มีความเร็วในการอ่าน/เขียนข้อมูลอย่างน้อย 20 MB 		
		  ต่อวินาที (น.3) หากต้องการตรวจสอบข้อมูลเรื่องความเร็วของการ์ด ให้ตรวจสอบ
		  จากเว็บไซต์ของผู้ผลิตการ์ด
	 	 หากไฟล์ภาพยนตร์ท่ีถ่ายครบ 29 นาที 59 วินาทีต่อเน่ืองกัน กล้องหยุดถ่ายภาพยนตร์	
		  เองโดยอัตโนมัติ

ไม่สามารถปรับความไวแสงสำหรับการถ่ายภาพยนตร์

	 	 ในโหมดการถ่ายภาพอ่ืนท่ีนอกเหนือจาก  ความไวแสงจะถูกกำหนดโดยอัตโนมัติ 	
		  ส่วนในโหมด  ท่านสามารถปรับตั้งความไวแสงได้อย่างอิสระ (น.257)
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ความไวแสงที่กำหนดด้วยตัวเองเปลี่ยนไปเมื่อเปลี่ยนไปถ่ายภาพยนตร์

	 	 หากท่านถ่ายภาพยนตร์เมื่อตั้งค่า [Maximum: H (25600)] โดยใช้ [ISO speed 		
		  range] และความไวแสงถูกกำหนดไว้ที่ “H” (25600) ค่าความไวแสงจะเปลี่ยนเป็น 	
		  “H” (12800) (ระหว่างการถ่ายภาพยนตร์ด้วยการเปิดรับแสงเอง) 
		  แม้ท่านจะเปลี่ยนกลับไปถ่ายภาพนิ่ง แต่ความไวแสงก็จะไม่เปลี่ยนกลับไปที่ค่าเดิม

ค่าการเปิดรับแสงเปลี่ยนระหว่างการถ่ายภาพยนตร์

	 	 หากท่านเปล่ียนความเร็วชัตเตอร์ หรือค่ารูรับแสงระหว่างการถ่ายภาพยนตร์ ระดับของ
		  ความสว่างที่เปลี่ยนแปลงจะถูกบันทึกลงในภาพด้วยเช่นกัน 
	 	 การซูมของเลนส์ระหว่างการถ่ายภาพยนตร์จะทำให้เกิดการเปลี่ยนแปลงที่ค่าการเปิด
		  รับแสง ไม่ว่าค่ารูรับแสงสูงสุดของเลนส์จะเปลี่ยนไปหรือไม่ การเปลี่ยนแปลงของค่า
		  รูรับแสงอาจถูกบันทึกลงไปเช่นเดียวกัน 

วัตถุดูผิดเพี้ยนระหว่างการถ่ายภาพยนตร์

	 	 หากท่านย้ายกล้องไปทางซ้าย หรือขวาอย่างรวดเร็ว (การแพนกล้องความเร็วสูง) 		
		  หรือถ่ายภาพวัตถุที่กำลังเคลื่อนที่ ภาพอาจดูผิดเพี้ยน

ภาพกะพริบ หรือแถบในแนวนอนระหว่างการถ่ายภาพยนตร์

	 	 การกะพริบ, แถบในแนวนอน (สัญญาณรบกวน) หรือค่าแสงผิดปกติสามารถเกิดขึ้น
		  ได้จากหลอดไฟฟลูออเรสเซนต์, ไฟ LED หรือแหล่งแสงอ่ืนๆ ระหว่างการถ่ายภาพยนตร์ 	
		  นอกจากนี้ การเปลี่ยนแปลงของค่าแสง (ความสว่าง) หรือโทนสีอาจถูกบันทึกในโหมด 	
		   ความไวชัตเตอร์ที่ต่ำอาจแก้ปัญหานี้ได้

เมื่อถ่ายภาพนิ่งระหว่างการถ่ายภาพยนตร์กล้องจะหยุดการถ่ายภาพยนตร์

	 	 การตั้งค่าคุณภาพของภาพสำหรับภาพนิ่งให้ต่ำลง และการถ่ายภาพต่อเนื่องให้น้อยลง 	
		  อาจแก้ปัญหานี้ได้

รหัสของเวลาคลาดเคลื่อน

	 	 การถ่ายภาพนิ่งระหว่างการถ่ายภาพยนตร์จะทำให้เกิดความคลาดเคลื่อนระหว่างเวลา
		  จริงกับรหัสของเวลา เมื่อท่านต้องการตัดต่อภาพยนตร์โดยใช้รหัสของเวลา ขอแนะนำ
		  ให้ท่านถ่ายภาพนิ่งระหว่างการถ่ายภาพยนตร์
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ไม่สามารถตั้งค่าฟังก์ชั่น Wi-Fi ได้*

	 	 หากกล้องถูกเชื่อมต่อเข้ากับเครื่องพิมพ์, เครื่องคอมพิวเตอร์, เครื่องรับสัญญาณ GPS 	
		  หรืออุปกรณ์อื่นๆ โดยใช้สายต่อพ่วง จะไม่สามารถปรับตั้งค่าสำหรับฟังก์ชั่น Wi-Fi ได้ 	
		  ([  3: Wi-Fi] จะปรากฏเป็นสีจาง) ให้ท่านถอดสายต่อพ่วง จากนั้นจึงทำการ
		  ปรับตั้งค่าฟังก์ชั่น Wi-Fi
	 	 สำหรับรายละเอียดเพิ่มเติม โปรดดูคู่มือการใช้งานฟังก์ชั่น Wi-Fi
	 *	 กล้องรุ่น EOS 70D (N) ไม่มีฟังก์ชั่น Wi-Fi

ไม่สามารถเปลี่ยนการตั้งค่าโดยใช้วงแหวน , สวิตช์  หรือ ปุ่ม 

	 	 ปรับตั้งสวิตช์  ให้หันลง (ปลดการล็อค, น.48)
	  ตรวจสอบการปรับตั้งค่าของ [  C.Fn III-2: Multi function lock] (น.375)

ฟังก์ชั่นการทำงานของปุ่มกด/ปุ่มหมุนของกล้องเปลี่ยนไป

	 	 ตรวจสอบการปรับตั้งค่าของ [  C.Fn III-4: Custom Controls] (น.383)

ระหว่างการใช้งานจากหน้าจอระบบสัมผัส อยู่ๆ ก็มีเสียงเตือนดังขึ้นเบาๆ 

	 	 โปรดตรวจสอบว่านิ้วมือของท่านไปปิดบังลำโพงหรือไม่ (น.20)

ไม่สามารถใช้การทำงานจากหน้าจอระบบสัมผัส 

	 	 โปรดตรวจสอบว่า [  3: Touch control] ได้ถูกปรับตั้งเป็น [Standard] หรือ 
		  [Sensitive] (น.56) แล้วหรือไม่
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หน้าจอของเมนูแสดงแถบและตัวเลือกน้อยลง

	 	 ในโหมดการถ่ายภาพพื้นฐาน บางแถบรายการและตัวเลือกจะถูกตัดไป ให้เปลี่ยน
		  ระบบบันทึกภาพเป็นโหมดการถ่ายภาพแบบสร้างสรรค์ (น.52)

ชื่อของไฟล์มีตัวอักษรตัวแรกสุด เป็นเครื่องหมายขีดล่าง (“_”)

	 	 ให้ปรับระบบสีเป็น sRGB ถ้าปรับระบบสีเป็น Adobe RGB ตัวอักษรตัวแรกของ
		  ชื่อไฟล์จะนำหน้าด้วย “_” (น.155)

ชื่อไฟล์เริ่มต้นด้วย “MVI_”

	 	 เป็นไฟล์ภาพยนตร์ (น.152)

เลขลำดับไฟล์ไม่ได้เริ่มจาก “0001”

	 	 เมื่อนำเอาการ์ดที่มีภาพอยู่แล้วมาใส่เข้าในตัวกล้อง การลำดับไฟล์อาจจะไม่เริ่มจาก
		  หมายเลข 0001 (น.151)

กล้องแสดงวันที่และเวลาที่บันทึกภาพไม่ถูกต้อง

	 	 เกิดจากการไม่ได้ตั้งวันที่และเวลาให้ถูกต้อง (น.37)
	 	 ตรวจสอบไทม์โซนและการชดเชยเวลากลางวัน (น.37, 38)

วันที่และเวลาไม่ปรากฏขึ้นในภาพ

	 	 วันที่และเวลาการถ่ายภาพไม่ปรากฏขึ้นในภาพ วันที่และเวลาจะถูกบันทึกลงในข้อมูล
		  ภาพแทนในลักษณะของข้อมูลการถ่ายภาพ เมื่อทำการพิมพ์ ท่านสามารถพิมพ์วันที่
		  และเวลาในภาพโดยการใช้วันที่และเวลาที่บันทึกในข้อมูลการถ่ายภาพ (น.351, 355)

[###] ปรากฏขึ้น

	 	 หากการ์ดบันทึกภาพด้วยจำนวนท่ีมากเกินกว่าท่ีกล้องจะแสดงได้ [###] จะปรากฏข้ึน    	
		  (น.303)
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ภาพบนจอ LCD ดูไม่สดใสเท่าที่ควร

	 	 อาจมีฝุ่นติดที่จอ LCD ให้เช็ดออกด้วยผ้าเช็ดเลนส์หรือผ้านุ่ม
	 	 ที่อุณหภูมิสูงมากหรือต่ำมาก การแสดงผลของจอ LCD จะช้าลงหรืออาจจะดูมืดลง 		
		  การแสดงผล จะกลับเป็นปกติเมื่อใช้งานในอุณหภูมิห้อง

ภาพบนจอ LCD ดูไม่สดใสเท่าที่ควร

	 	 [Eye-Fi settings] จะปรากฏขึ้นเฉพาะเมื่อ Eye-Fi การ์ดถูกใส่ไว้ในกล้อง หากสวิตช์
		  ป้องกันการเขียนข้อมูลของ Eye-Fi การ์ด ถูกกำหนดไว้ที่ตำแหน่ง LOCK ท่านจะ
		  ไม่สามารถตรวจสอบสถานะการเชื่อมต่อของการ์ด หรือปิดการส่งสัญญาณของ 
		  Eye-Fi การ์ด (น.401)

ปัญหาเกี่ยวกับการแสดงภาพ 

ส่วนของภาพกะพริบเป็นสีดำ

	 	 [  3: Highlight alert] ถูกกำหนดเป็น [Enable] (น.294)

กล่องสีแดงจะแสดงขึ้นบนภาพ

	 	 [  3: AF point disp.] ถูกกำหนดเป็น [Enable] (น.294)

ไม่สามารถลบภาพได้

	 	 หากภาพนั้นถูกป้องกันไว้ ท่านจะไม่สามารถลบภาพได้ (น.320)

ไม่สามารถแสดงภาพยนตร์

	 	 ภาพยนตร์ท่ีตัดต่อด้วยเคร่ืองคอมพิวเตอร์โดยใช้ซอฟท์แวร์ ImageBrowser EX (น.456) 	
		  ที่จัดมาให้พร้อมกล้อง หรือซอฟท์แวรอื่นไม่สามารถแสดงภาพโดยใช้กล้อง
		  อย่างไรก็ดี อัลบ้ัมภาพวิดีโอแบบ Snapshot ท่ีแก้ไขโดยใช้ฟังก์ช่ัน EOS Video Snapshot
		  Task (น.286) สามารถแสดงได้บนกล้อง
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เมื่อใช้กล้องแสดงภาพยนตร์ ท่านได้ยินเสียงการทำงานของกล้อง

	 	 หากท่านใช้ปุ่มหมุนของกล้อง หรือเลนส์ระหว่างการถ่ายภาพยนตร์ เสียงของการ
		  ทำงานจะถูกบันทึก ขอแนะนำให้ใช้ไมโครโฟนภายนอก (ที่มีจำหน่ายทั่วไป) (น.269)

ภาพเคลื่อนไหวมีจังหวะที่หยุดนิ่ง 

	 	 ระหว่างการถ่ายภาพยนตร์ด้วยการเปิดรับแสงอัตโนมัติ หากมีการเปลี่ยนแปลงของ
		  ระดับแสงค่อนข้างมาก การบันทึกจะหยุดชั่วคราวจนกว่าความสว่างจะได้ระดับที่
		  พอเหมาะ หากเกิดเหตุการณ์เช่นนี้ ให้ท่านถ่ายภาพโดยใช้โหมดการถ่ายภาพแบบ 		
		   (น.256)

ไม่มีภาพปรากฏบนจอโทรทัศน์

	 	 ตรวจสอบการเช่ือมต่อสาย AV หรือ HDMI ว่าแน่นหนาดีแล้วหรือไม่ (น.316, 319)
	 	 ปรับต้ังรูปแบบของวิดีโอให้ถูกต้อง (NTSC/PAL) ให้ตรงกับรูปแบบของโทรทัศน์ (น.319)

มีไฟล์ภาพยนตร์หลายไฟล์ทั้งที่ถ่ายภาพยนตร์แค่ครั้งเดียว

	 	 หากไฟล์มีขนาดใหญ่เกิน 4GB กล้องจะสร้างไฟล์ที่บันทึกได้ต่อจากนั้นให้เป็นไฟล์ใหม่
		  ต่อเนื่องกันโดยอัตโนมัติ (น.266)

การ์ดรีดเดอร์ไม่สามารถตรวจพบการ์ด

	 	 ขึ้นอยู่กับชนิดของเครื่องอ่านและระบบปฏิบัติการของคอมพิวเตอร์ ซึ่งอาจไม่พบการ์ด
		  ชนิด SDXC ก็ได้ เมื่อกรณีนี้เกิดขึ้น ให้เชื่อมต่อกล้องกับคอมพิวเตอร์ด้วยสายเชื่อม
		  ต่อที่ได้มาพร้อมกับกล้อง และถ่ายโอนภาพไปยังคอมพิวเตอร์โดยใช้ซอฟท์แวร์ EOS 		
		  Utility (ที่จัดมาให้พร้อมกับกล้อง, น.456)
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ไม่สามารถประมวลผลภาพ RAW

	 	 ภาพ M RAW  และ S RAW  ไม่สามารถประมวลผลได้โดยใช้กล้อง ให้ท่านใช้ซอฟท์แวร์ 	
		  Digital Photo Professional ที่จัดมาให้พร้อมกล้องในการประมวลผลภาพ (น.456)

ไม่สามารถลดขนาดภาพ

	 	 ภาพ  JPEG และภาพ RAW / M RAW / S RAW  ไม่สามารถลดขนาดภาพได้โดย
		  ใช้กล้องนี้ (น.333)

ปัญหาเกี่ยวกับการทำความสะอาดเซ็นเซอร์

เสียงชัตเตอร์ดังขึ้นระหว่างการทำความสะอาดเซ็นเซอร์

	 	 หากท่านเลือก [Clean now ] ชัตเตอร์จะส่งเสียงดังขึ้น แต่ไม่มีการถ่ายภาพใดๆ 		
		  (น.340)

ระบบทำความสะอาดเซ็นเซอร์อัตโนมัติไม่ทำงาน

	 	 หากท่านปรบสวิตช์เปิด-ปิดกล้องไปที่ตำแหน่ง  /  สลับกันบ่อยๆ 		
		  ในเวลาติดๆ กัน สัญลักษณ์ < > จะไม่ปรากฏขึ้น (น.35)

ปัญหาเกี่ยวกับการพิมพ์

มีตัวเลือกเอฟเฟคในการพิมพ์ให้เลือกน้อยกว่าที่คู่มือระบุ

	 	 รายการตัวเลือกเอฟเฟคสำหรับการพิมพ์จะมีความแตกต่างกันเมื่อใช้เครื่องพิมพ์รุ่น		
		  ต่างๆ คู่มือการใช้งานนี้จะแสดงรายการของเอฟเฟคที่มีให้เลือกสำหรับเครื่องพิมพ์
		  แต่ละรุ่น (น.350)

ระบบการพิมพ์โดยตรงไม่ทำงาน

	 	 หากมีการปรับต้ัง [  3: Wi-Fi] เป็น [Enable] ระบบการพิมพ์ภาพโดยตรงจะไม่
		  สามารถทำงานได้ ท่านจะต้องตั้งค่า [Wi-Fi] ให้เป็น [Disable] ก่อนจากนั้น
		  เชื่อมต่อกล้องเข้ากับเครื่องพิมพ์ด้วยสายต่อพ่วง 
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ปัญหาเกี่ยวกับการเชื่อมต่อเครื่องคอมพิวเตอร์

ไม่สามารถถ่ายโอนภาพไปยังเครื่องคอมพิวเตอร์

	 	 ติดตั้งซอฟท์แวร์ที่จัดมาให้ (แผ่นซีดี-รอม EOS DIGITAL Solution) บนเครื่อง
		  คอมพิวเตอร์ (น.456)
	 	 หากมีการปรับตั้งค่า [  3: Wi-Fi] เป็น [Enable] กล้องจะไม่สามารถเชื่อมต่อเข้ากับ
		  เครื่องคอมพิวเตอร์ได้ ให้ท่านปรับตั้ง [Wi-Fi] ให้เป็น [Disable] ก่อน จากนั้นจึงจะ
		  สามารถเชื่อมต่อกล้องเข้ากับเครื่องคอมพิวเตอร์โดยใช้สายต่อพ่วงได้   
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รหัสความผิดพลาด

รหัสความผิดพลาด

สาเหตุและวิธีแก้ไข

เมื่อเกิดปัญหากับการทำงานของกล้อง จะมีข้อความแสดง
ความผิดพลาดเตือนท่ีหน้าจอ ให้ทำตามคำแนะนำท่ีหน้าจอ

* 	หากกล้องยังแสดงรหัสบอกความผิดพลาดอยู่ ให้จดหมายเลขบอกความผิดพลาดที่
	 กล้องแสดง และติดต่อสอบถามที่ศูนย์บริการของแคนนอนใกล้บ้านท่าน

รหัส ข้อความแสดงความผิดพลาดและแนวทางแก้ไข

การเชื่อมต่อสัญญาณระหว่างกันของกล้องกับเลนส์เกิดความผิดพลาด 
ให้ทำความสะอาดจุดสัมผัสของเลนส์

กล้องไม่สามารถตรวจพบการ์ด หรือข้อมูลในการ์ด ให้ใส่การ์ดอีกครั้ง/
เปลี่ยนหรือฟอร์แมตการ์ดนั้นด้วยกล้อง

ไม่สามารถบันทึกภาพได้เพราะการ์ดเต็ม เปลี่ยนการ์ดแผ่นใหม่

แฟลชในตัวกล้องไม่ยกตัวขึ้นทำงาน ให้ปิดสวิตซ์ของกล้องแล้วเปิดใหม่

ไม่สามารถสั่งทำความสะอาดเซ็นเซอร์ได้ ปิดสวิตซ์กล้องและเปิดใหม่

ไม่สามารถถ่ายภาพได้เพราะเกิดความผิดพลาด ให้ปิดสวิตซ์กล้องและ
เปิดใหม่ หรือถอดแล้วใส่แบตเตอรี่ใหม่

ถอดการ์ดออกแล้วใส่ใหม่ หรือนำการ์ดแผ่นอื่นมาใช้ หรือฟอร์แมตการ์ด 
(น.31, 57)

ทำความสะอาดจุดสัมผัสอิเล็กทรอนิกส์ที่กล้องและเลนส์ และควรใช้เลนส์ของ
แคนนอนเท่านั้น หรือถอดแล้วใส่แบตเตอรี่ใหม่อีกครั้ง (น.19, 20, 30)

เปลี่ยนการ์ดใหม่ ลบภาพที่ไม่จำเป็น หรือฟอร์แมตการ์ด (น.31, 57, 
322)

ปรับสวิตซ์ปิดและเปิดกล้อง หรือลองถอดแบตเตอรี่ออกจากกล้องแล้วใส่เข้า
ใหม่ หรือนำเลนส์ของแคนนอนมาใช้ (น.30, 35)

ปรับสวิตซ์ปิดและเปิดกล้อง (น.35)

ปรับสวิตซ์ปิดและเปิดกล้อง (น.35)
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คุณสมบัติของกล้อง

• ชนิด
ชนิดของกล้อง:		 Digital, single-lens reflex, มีระบบวัดแสงและโฟกัสอัตโนมัติ
						      และมีแฟลชในตัว
สื่อบันทึกภาพ: 	 SD card, SDHC card*, และ SDXC card*
						      * UHS-I cards compatible
ขนาดเซ็นเซอร์: 	 22.5 x 15.0 มม.
เลนส์ที่ใช้ได้: 		  แคนนอน EF และ EF-S lenses
					     * ไม่รวมเลนส์ EF-M
					     (ความยาวโฟกัสเทียบเท่ากับระบบ 35 mm โดยประมาณ
					     คูณด้วย 1.6 เท่า ของความยาวโฟกัสที่ระบุ)
เลนส์เมาท์: 		  แคนนอน EF

• เซ็นเซอร์รับแสง
ชนิด:				   CMOS เซ็นเซอร์  
พิกเซลที่ใช้งานจริง:		  ประมาณ 20.20 ล้านพิกเซล
อัตราส่วนของด้าน:		  3:2
ระบบกำจัดฝุ่น:		  กำจัดฝุ่นอัตโนมัติ, ส่ังทำความสะอาดเอง, แนบข้อมูลตำแหน่ง
					     ของเม็ดฝุ่นไปกับภาพที่ถ่าย 

• ระบบการบันทึก
รูปแบบการบันทึก:		  Design rule for Camera File System (DCF) 2.0
รูปแบบภาพ:		  JPEG, RAW (14-bit canon original), RAW+JPEG บันทึก
					     ไฟล์ท้ังสองชนิดพร้อมกัน
ความละเอียดภาพ:		  L (Large)	 :	ประมาณ 20.00 ล้านพิกเซล (5472 x3648)
					     M (Medium)	 :	ประมาณ 8.90 ล้านพิกเซล (3648 x 2432)
					     S1 (Small 1)	:	ประมาณ 5.0 ล้านพิกเซล (2736 x 1824)
					     S2 (Small 2)	:	ประมาณ 2.50 ล้านพิกเซล (1920 x 1280)
					     S3 (Small 3)	:	ประมาณ 350,000 พิกเซล (720 x 480)
					     RAW 	 : ประมาณ 20.0 ล้านพิกเซล (5472 x 3648)
					     M-RAW 	 :	ประมาณ 11.0 ล้านพิกเซล (4104 x 2736)
					     S-RAW 	 :	ประมาณ 5.0 ล้านพิกเซล (2736 x 1824)
สร้างและเลือกโฟลเดอร์:		  ทำได้ 
การเรียงลำดับหมายเลขไฟล์:		 ต่อเนื่อง, รีเซ็ตอัตโนมัติ, รีเซ็ตแบบแมนนวล

• ระบบประมวลผลภาพในขณะถ่ายภาพ 
Picture Style:		  Auto, Standard, Portrait, Landscape, Neutral, Faithful, 		
					     Monochrome, User Def. 1 - 3
สมดุลสีขาว (WB):		  Auto, Preset (Daylight, Shade, Cloudy, Tungsten light, 
					     White fluorescent light, Flash), Custom, Color
					     temperature setting (ประมาณ 2500-10000 K),		
					     ปรับแก้สมดุลสีขาว, มีระบบถ่ายภาพคร่อมสมดุลสีขาว 
					     * ถ่ายโอนข้อมูลของอุณหภูมิสีไปพร้อมกับไฟล์โดยอัตโนมัติ
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การลดสัญญาณรบกวน
(noise):			  เมื่อถ่ายภาพด้วยการเปิดรับแสงนานมากและเมื่อใช้ความไว
					     แสงสูงปรับแก้ความเข้มสว่างอัตโนมัติ:มีระบบ Auto Lighting 	
					     Optimizer
เน้นรายละเอียดในส่วนสว่าง:	 มีระบบนี้
ปรับแก้ความสลัวของขอบภาพ:	Peripheral illumination correction, Chromatic aberration 		
					     correction

• ช่องมองภาพ
ชนิด: 			   Eye-level pentaprism
การครอบคลุม:		  แนวตั้ง/แนวนอน ประมาณ 98% (ด้วยระยะมอง 22 มม.)
อัตราขยาย: 		  ประมาณ 0.95x (-1 m-1 เมื่อใช้เลนส์ 50mm 
โฟกัสที่ระยะอนันต์)
ระยะมอง: 		  ประมาณ 22 มม. (จากจุดศูนย์กลางของเลนส์ตาของช่อง
					     มองภาพที่ -1 m-1)
ปรับแก้สายตาในตัว: 		  ประมาณ -3.0 - +1.0 m-1 (dpt) 
โฟกัสสกรีน:    		  ตายตัว
การแสดงเส้นกริด:    		  มี
เส้นระดับอิเล็กทรอนิกส์: 		  แสดงได้ก่อนและระหว่างการถ่ายภาพ
กระจกสะท้อนภาพ: 		  แบบ Quick-return
ตรวจสอบความชัดลึก: 		  มีปุ่มตรวจสอบความชัดลึก

• ออโต้โฟกัส
ชนิด:				   TTL secondary image-registration, phase-difference 
					     detection with the dedicated AF sensor
จุดโฟกัส: 		  19 จุด (ใช้เซ็นเซอร์แบบกากบาททั้งหมด*)
					     * ยกเว้นเลนส์บางชนิด
ช่วงการวัดแสง:		  EV -0.5 - 18 (เมื่อใช้จุดโฟกัสที่จุดกลาง, ที่อุณหภูมิห้อง, 	
					     ความไวแสง ISO 100)
ระบบโฟกัส:		  One-Shot AF, AI Servo AF, AI Focus AF, แมนนวลโฟกัส 	
					     (MF)
โหมดการเลือกจุดโฟกัส:		  Single-point AF (การเลือกแบบแมนนวล), Zone AF (การ
					     เลือกโซนแบบแมนนวล), การเลือกจุดโฟกัสอัตโนมัติ 19 จุด
คุณลักษณะของ AI Servo AF:		 ความไวในการติดตามวัตถุ, การเพิ่มลดความเร็วในการ
					     ติดตาม
การปรับโฟกัสแบบละเอียด:		  AF Microadjustment (ระดับการปรับท่ีเท่ากันสำหรับทุกเลนส์ 	
					     หรือปรับตามเลนส์)
ไฟช่วยหาโฟกัสอัตโนมัติ:		  แฟลชในตัวจะยิงแสงกะพริบแบบต่อเนื่อง
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• ควบคุมการเปิดรับแสง
ระบบวัดแสง:		  TTL วัดแสงผ่านเลนส์ที่เปิดช่องรับแสงกว้างสุดแบ่งพื้นที่
					     ในภาพเป็น 63 ส่วน
					     •	ระบบวัดแสงเฉลี่ยหลายส่วน (เชื่อมโยงกับจุดโฟกัสที่
						      จับภาพได้)
					     •	ระบบวัดแสงเฉพาะส่วน (พื้นที่ประมาณ 7.7% ที่กึ่งกลาง
						      ช่องมองภาพ)
					     •	ระบบวัดแสงเฉพาะจุด (พื้นที่ประมาณ 3.0% ที่กึ่งกลาง
						      ช่องมองภาพ)
					     •	ระบบวัดแสงเฉลี่ยเน้นกลางภาพ
ช่วงการวัดแสง: 		  EV 1- 20 (ที่อุณหภูมิห้อง ความไวแสง ISO 100)
การควบคุมค่าการเปิดรับแสง:	Program AE (Scene Intelligent Auto, Flash Off, Creative 		
					     Auto, Special scene [Portrait, Landscape, Close-up, 
	  				    Sports, Night Portrait, Handheld Night Scene, HDR 		
					     Backlight Control], Program), Shutter-priority AE, 
					     Aperture-priority AE, Manual exposure, Bulb exposure
ความไวแสง: 		  โหมดการถ่ายภาพพ้ืนฐาน*: ปรับความไวแสงให้อัตโนมัติ
(ดัชนีค่าการเปิดรับแสง		  ในช่วง ISO 100 - ISO 6400
ท่ีแนะนำ)		  * ภาพวิว: ปรับความไวแสงให้อัตโนมัติในช่วง ISO 100 		
					     - ISO 1600, ฉากกลางคืนไม่ใช้ขาตั้งกล้อง: ปรับความไว
					     แสงให้อัตโนมัติในช่วง ISO 100 - ISO 12800
					     P, Tv, Av, M, B: Auto ISO, ISO 100 - ISO 12800 
					     (ปรับเพิ่มลดขั้นละ 1/3-stop หรือทีละ 1-stop) หรือใช้
					     ระบบขยายความไวแสง H (เทียบเท่ากับ ISO 25600)
การชดเชยแสง:		  ปรับตั้งเอง	 :	 5 stops ปรับได้ขั้นละ 1/3 หรือ 1/2 stop
ถ่ายภาพคร่อมแสงอัตโนมัติ 		 AEB 	 :	 3 stops ปรับได้ขั้นละ 1/3 หรือ 1/2 stop 		
					     (สามารถปรับชดเชยแสงเอง)
การล็อคค่าแสง (AE Lock): 		 อัตโนมัติ: ใช้ระบบ One-shot AF ร่วมกับระบบวัดแสงเฉลี่ย		
					     หลายส่วนเมื่อหาโฟกัสได้แล้ว
     				    แมนนวล: เมื่อกดปุ่ม AE Lock 
• การถ่ายภาพด้วยระบบ HDR
การปรับช่วงไดนามิก:		  Auto, 1 EV, 2 EV, 3 EV
การจัดแนวภาพ: 		  ทำได้

• การถ่ายภาพแบบเหลื่อมซ้อนค่าแสง 
จำนวนภาพที่เหลื่อม		  2 ถึง 9 ระดับค่าแสง
ซ้อนค่าแสงได้:		
การควบคุมค่าการเปิดรับแสง	 แบบ Additive, Average
แบบเหลื่อมซ้อน:
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• ชัตเตอร์
ชนิด:				   ชัตเตอร์ที่ระนาบโฟกัส ควบคุมด้วยอิเล็กทรอนิกส์
ความไวชัตเตอร์:		  1/8000 วินาที ถึง 30 วินาที (ความไวชัตเตอร์ที่ปรับ		
					     ได้ทั้งหมด; ความไวชัตเตอร์ที่ปรับได้ จะขึ้นอยู่กับโหมดการ
					     ถ่ายภาพที่ใช้), ชัตเตอร์ B, ความไวชัตเตอร์สัมพันธ์แฟลช 		
					     1/250 วินาที

• ระบบขับเคลื่อน
ระบบขับเคลื่อน: 		  ถ่ายทีละภาพ, ถ่ายต่อเนื่องความเร็วสูง, ถ่ายต่อเนื่อง 
					     ความเร็วต่ำ, ถ่ายทีละภาพแบบเก็บเสียง, ถ่ายต่อเนื่องแบบ
					     เก็บเสียง, หน่วงเวลาถ่ายภาพ/รีโมทคอนโทรล 10 วินาที
					     และ 2 วินาที
ความเร็วในการถ่ายภาพ		  ถ่ายต่อเนื่องความเร็วสูง	 :	สูงสุด ประมาณ 7.0 ภาพ/วินาที
ต่อเนื่อง:			  ถ่ายต่อเนื่องความเร็วต่ำ	 :	สูงสุด ประมาณ 3.0 ภาพ/วินาที
					     ถ่ายต่อเน่ืองแบบเก็บเสียง:	สูงสุด ประมาณ 3.0 ภาพ/วินาที
ภาพที่ถ่ายต่อเนื่องได้สูงสุด:		  JPEG ขนาดใหญ่/ละเอียด: ประมาณ 40 ภาพ (ประมาณ 		
					     65 ภาพ) ภาพ RAW: ประมาณ 15 ภาพ (ประมาณ 16 		
					     ภาพ)
					     ภาพ RAW+JPEG ขนาดใหญ่/ละเอียด: ประมาณ 8 ภาพ
					     (ประมาณ 8 ภาพ)
					     *	ได้จากการทดสอบตามมาตรฐานของแคนนอน (ท่ี ISO100  
							     ใช้ Picture Style แบบ Standard) ใช้การ์ดขนาด 8 GB
					     *	ค่าที่แสดงในวงเล็บเป็นค่าสำหรับการ์ดที่เข้ากันได้กับ 		
							     UHS-I ขนาด 8 GB ตามมาตรฐานการทดสอบของแคนนอน

• แฟลช
แฟลชในตัว:		  ซ่อนตัว และยกตัวขึ้นทำงานเอง
Guide No.: 		  ประมาณ 12/39.4 (ISO 100, หน่วยเมตร/ฟุต)
การครอบคลุมของแฟลช: 		  มุมรับภาพของเลนส์ความยาวโฟกัส 17 มม.
ระยะเวลาประจุไฟ: 		  ประมาณ 3 วินาที
แฟลช Speedlite ภายนอก: 		  ใช้ได้กับแฟลช Speedlite รุ่น EX-series
ระบบวัดแสงแฟลช: 		  E-TTL II autoflash  
ชดเชยแสงแฟลช: 		  3 stops ปรับได้ขั้นละ 1/3-stop หรือ 1/2-stop
ล็อคค่าแสงแฟลช (FE Lock):	 ทำได้
ช่องต่อคอมพิวเตอร์: 		  ไม่มี
ควบคุมระบบแฟลช: 		  ปรับตั้งการทำงานแฟลชในตัวกล้อง, การทำงานแฟลช 		
					     Speedlite ภายนอก, ปรับการทำงานแฟลช Speedlite 		
					     ภายนอกโดยผู้ใช้ควบคุมระบบแฟลชแบบไร้สายผ่านการส่ง
					     สัญญาณแบบออพติคอล
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• การถ่ายภาพแบบ Live View
อัตราส่วนภาพแต่ละด้าน: 		  3:2, 4:3, 16:9, 1:1 
ระบบโฟกัส: 		  Dual Pixel CMOS AF System (Face+Tracking, 
					     FlexiZone-Multi, FlexiZone-Single), Phase-difference 
					     detection โดยใช้เซ็นเซอร์ออโต้โฟกัสท่ีกำหนดมา(Quick  
					     mode), แมนนวลโฟกัส (ขยายมุมมองการโฟกัสได้ ประมาณ 	
					     5x และ 10x เพื่อตรวจสอบจุดโฟกัส)
ออโต้โฟกัสแบบต่อเนื่อง: 		  ทำได้
ระยะการปรับความสว่าง		  EV 0-18 (ที่อุณหภูมิห้อง, ISO 100) 
จุดโฟกัส: 
ระบบการวัดแสง: 		  วัดแสงเฉลี่ย (315 โซน), วัดแสงเฉพาะส่วน 
					     (ประมาณ 10.3% ของหน้าจอแสดงภาพแบบ Live View), 
					     การวัดแสงแบบเฉพาะจุด (ประมาณ 2.6% ของหน้าจอ 
					     แสดงภาพแบบ Live View), การวัดแสงแบบเฉลี่ยเน้นหนัก
					     ส่วนกลางภาพ
ระบบการวัดแสง: 		  วัดแสงเฉลี่ย ด้วยเซ็นเซอร์รับแสง
ช่วงการวัดแสง: 		  EV 0-20 (ท่ีอุณหภูมิห้อง, ISO 100)
ฟิลเตอร์สร้างสรรค์ภาพ: 		  Grainy B/W, Soft focus, Fish-eye effect, Art bold effect, 		
					     Water painting effect, Toy camera effect, Miniature effect
ระบบบันทึกภาพแบบเก็บเสียง:	ทำได้ (โหมด 1 และ 2)
ระบบ Touch shutter: 		  มี
การแสดงเส้นตาราง: 		  แสดงได้สามแบบ

• การถ่ายภาพยนตร์
รูปแบบในการบันทึก: 		  MOV
รูปแบบไฟล์ภาพยนตร์:		  MPEG-4 AVC/H.264 Variable (average) bit rate
รูปแบบการบันทึกเสียง: 		  Linear PCM
ขนาดการบันทึกและ		  1920x1080 (Full HD):	30p/25p/24p
อัตราเฟรมเรท:		  1280x720 (HD) 	 :	60p/50p
					     640x480 (SD) 	 :	30p/25p
					     *	30p: 29.97 เฟรม/วินาที, 25p: 25.00 เฟรม/วินาที, 		
						      24p: 23.98 เฟรม/วินาที, 60p: 59.94 เฟรม/วินาที, 		
						      50p: 50.00 เฟรม/วินาที
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วิธีการบีบอัดข้อมูล: 			   ALL-I (I-only), IPB
ขนาดไฟล์:         			   1920x1080  (30p/25p/24p) / IPB:  				 
						      ประมาณ 235 MB/นาที
						      1920x1080 (30p/25p/24p) / ALL-I:  
						      ประมาณ 685 MB/นาที
						      1280x720 (60p/50p) / IPB:  
						      ประมาณ 205 MB/นาที
						      1280x720 (60p/50p) / ALL-I:  				  
						      ประมาณ 610 MB/นาที 
						      640x480 (30p/25p) / IPB: 
						      ประมาณ 78 MB/นาที
						      *	ความเร็วในการอ่าน/เขียนข้อมูลของการ์ดมีผลต่อการ
							       ถ่ายภาพยนตร์:
							       IPB: อย่างน้อย 6 MB ต่อวินาที/ALL-I: อย่างน้อย 20 	
							       MB ต่อวินาที
การโฟกัสภาพ: 			   รูปแบบเดียวกับการโฟกัสด้วยระบบ Live View
						      *	Quick mode ไม่ทำงานระหว่างการถ่ายภาพยนตร์
ดิจิตอลซูม: 			   ประมาณ 3x-10x
ระบบวัดแสง:			   วัดแสงด้วยระบบเฉลี่ยหลายส่วนและเฉลี่ยเน้นกลางภาพ
						      ด้วยเซ็นเซอร์รับภาพ
						      * กล้องจะปรับต้ังเองโดยพิจารณาจากระบบโฟกัสท่ีเลือกใช้
ช่วงการวัดแสง: 			   EV 0-20 (ที่อุณหภูมิห้อง ความไวแสง ISO 100) 
การควบคุมการเปิดรับแสง: 			  การถ่ายภาพแบบเปิดรับแสงอัตโนมัติ (Program AE 		
						      สำหรับภาพยนตร์) และเปิดรับแสงเอง (แมนนวล)
ชดเชยค่าแสง:			   3 stops ปรับเพิ่มลดได้ทีละ 1/3-stop ( 5 stops 		
						      สำหรับภาพนิ่ง)   
ความไวแสง:
(ดัชนีค่าการเปิดรับแสง			   สำหรับการถ่ายภาพแบบเปิดรับแสงอัตโนมัติ: 		
ที่แนะนำ)			   ปรับตั้งอัตโนมัติในช่วง ISO 100 - ISO 6400 ในโหมด
						      การถ่ายภาพแบบสร้างสรรค์ ค่าที่จำกัดสูงสุดขยายได้ถึง
						      ระดับ H (เทียบเท่ากับ ISO 12800)
						      สำหรับการถ่ายภาพแบบเปิดรับแสงเอง (แมนนวล): Auto 	
						      ISO (ปรับตั้งอัตโนมัติในช่วง ISO 100 – ISO 6400), 		
						      ปรับความไวแสงเอง (แมนนวล) ISO 100 - ISO 6400 
						      (ปรับเพิ่มลดได้ขั้นละ 1/3-stop หรือ 1-stop),ขยายได้
						      ถึงระดับ H (เทียบเท่ากับ ISO 12800)
รหัสของเวลา:			   รองรับ
Drop frames: 			   เข้ากันได้กับ 60p/30p
ถ่ายวิดีโอแบบ Snapshot: 			   สามารถตั้งค่าถ่ายทีละ 2 วินาที/4 วินาที/8 วินาที
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การบันทึกเสียง: 		  มีไมโครโฟนแบบสเตอริโอ และมีช่องเชื่อมต่อไมโครโฟน
					     สเตอริโอจากภายนอก 
					     ปรับระดับการบันทึกเสียงได้, มีฟิลเตอร์ลดเสียงลม, และ
					     มีตัวลดสัญญาณเสียง
การแสดงเส้นตาราง : 		  แสดงได้สามแบบ 
การถ่ายภาพนิ่ง: 		  ทำได้

• จอ LCD
ชนิด: 			   TFT color liquid-crystal monitor
ขนาดหน้าจอและความละเอียด:	จอกว้าง 7.7 ซม. (3 น้ิว) (อัตราส่วนจอ 3:2) 
					     ความละเอียดประมาณ 1.04 ล้านดอท
การปรับความสว่าง: 		  ปรับตั้งเอง (7 ระดับ)
แสดงระดับแบบอิเล็กทรอนิกส์:	มี
ภาษาที่เลือกได้: 		  25 ภาษา
เทคโนโลยีหน้าจอระบบสัมผัส:	ไวต่อแรงกด
การแนะนำคุณสมบัติ/		  แสดงได้
ข้อมูลช่วยเหลือ: 
ครอบคลุม: 		  พื้นที่ 100% ของภาพ

• การแสดงภาพ
รูปแบบการแสดงภาพ: 		  ทีละภาพ, ทีละภาพ + ข้อมูล (ข้อมูลทั่วไป, ข้อมูลการถ่าย, 	
					     กราฟฮิสโตแกรม), ภาพดัชนี 4 หรือ 9 ภาพ
เตือนพื้นที่ส่วนสว่าง: 		  พื้นที่ส่วนสว่างในภาพจะกะพริบ
แสดงจุดโฟกัสอัตโนมัติ: 		  ทำได้
แสดงเส้นตาราง:		  แสดงได้สามแบบ
การขยายภาพที่แสดง: 		  ประมาณ 1.5x - 10x
การค้นหาภาพ:		  เลื่อนดูทีละภาพ, ข้ามภาพครั้งละ 10 หรือ 100 ภาพ, 		
					     เลื่อนดูตามวันที่, ตามโฟลเดอร์, ภาพยนตร์เท่านั้น, 		
					     ภาพนิ่งเท่านั้น, ตามอันดับภาพ
การหมุนภาพ:		  ทำได้
การจัดอันดับภาพ:		  มี
การแสดงภาพยนตร์:		  แสดงได้ (ท่ีจอ LCD ของกล้อง, เช่ือมต่อผ่านช่องต่อ AV OUT
				     	 หรือ HDMI OUT ของกล้อง เพื่อแสดงภาพจากจอภายนอก) 	
					     มีลำโพงในตัว
แสดงภาพแบบสไลด์โชว์:		  แสดงภาพทั้งหมด, แสดงตามวันที่, ตามโฟลเดอร์, 		
					     ภาพยนตร์เท่านั้น, ภาพนิ่งเท่านั้น, ตามอันดับภาพ
เพลงประกอบภาพ:		  เลือกเพลงได้สำหรับแสดงแบบสไลด์โขว์ และภาพยนตร์ 
การป้องกันภาพ:		  ทำได้
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• ระบบประมวลผลภาพ
ประมวลผลไฟล์แบบ RAW 		  แก้ไขความสว่าง, สมดุลสีขาว, Picture Style,
ในตัวกล้อง:		  ปรับความเข้มสว่างอัตโนมัติ, ลดสัญญาณรบกวนเมื่อความไว
					     แสงสูง, คุณภาพของไฟล์ JPEG, ระบบสี, ปรับความสลัวของ
					     ขอบภาพ, ปรับแก้ความบิดเบือน และปรับแก้ความผิดเพี้ยน
					     ของสี
ลดขนาดภาพ:		  ทำได้
ฟิลเตอร์สร้างสรรค์ภาพ:		  Grainy B/W, Soft focus, Fish-eye effect, Art bold effect, 	
					     Water painting effect, Toy camera effect, Miniature effect

• การสั่งพิมพ์ภาพโดยตรงจากตัวกล้อง (ระบบ Direct Print)
ชนิด: 			   ระบบ PictBridge  (USB และ Wireless LAN)
ภาพที่พิมพ์ได้:		  ไฟล์ภาพแบบ JPEG  และ RAW
ระบบสั่งงานพิมพ์: 		  สนับสนุนระบบพิมพ์แบบ DPOF 1.1

• ปรับกล้องให้ทำงานตามผู้ใช้
Custom Functions: 		  การปรับตั้งโดยผู้ใช้ 23 ฟังก์ชั่น
การปรับตั้ง My Menu: 		  มี
การปรับตั้งโดยผู้ใช้: 		  โดยหมุนวงแหวนเลือกระบบบันทึกภาพไปที่ C
ลิขสิทธิ์: 			  ป้อนข้อมูลและเพิ่มเติมข้อมูลลิขสิทธิ์ของภาพได้

• การต่อเชื่อม
ช่องต่อ AV OUT/		  Analog video (สนับสนุน NTSC/PAL) / stereo audio 	
ช่องต่อแบบดิจิตอล: 		  output การสื่อสารกับคอมพิวเตอร์, การพิมพ์ภาพโดยตรง 		
					     (Hi-Speed USB หรือเทียบเท่า), การเชื่อมต่อตัวรับสัญญาณ 
					     GPS รุ่น GP-E2 
ช่องต่อพ่วงแบบ HDMI: 		  ชนิด C (ปรับความละเอียดอัตโนมัติ), สนับสนุน CEC
ช่องเสียบสำหรับไมโครโฟน		  แจ๊คสเตอริโอขนาด 3.5 มม.
ภายนอก: 
ช่องเสียบสายลั่นชัตเตอร์: 		  สำหรับสายลั่นชัตเตอร์ รุ่น RS-60E3
สายลั่นชัตเตอร์แบบไร้สาย: 		 ใช้ได้กับรีโมท รุ่น RC-6
Eye-Fi การ์ด: 		  สามารถใช้งานได้

• แหล่งพลังงาน
แบตเตอร่ี: 		  แบตเตอร่ี รุ่น LP-E6 (1 ก้อน)
					     *	สามารถใช้ไฟฟ้ากระแสสลับผ่านการใช้อะแด็ปเตอร์ไฟฟ้า 
						      AC รุ่น ACK-E6
					     *	เม่ือใช้แบตเตอร่ีกริป รุ่น BG-E14 สามารถใช้แบตเตอร่ี 
						      ขนาด AA/LR6 ได้
การแสดงข้อมูล: 		  พลังงานท่ีเหลือ, การนับคร้ังชัตเตอร์, จำนวนคร้ังท่ีสามารถ
					     ชาร์จได้ และการบันทึกข้อมูลแบตเตอร่ี
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จำนวนภาพท่ีสามารถถ่ายได้:		 การถ่ายภาพด้วยการมองผ่านช่องมองภาพ: 
(ทดสอบตามมาตรฐาน CIPA) 	ประมาณ 920 ภาพ ท่ีอุณหภูมิห้อง (23 ํC/73 ํF),
					     ประมาณ 850 ท่ีอุณหภูมิต่ำ (0 ํC/32 ํF)
					     การถ่ายภาพแบบ Live View:
					     ประมาณ 210 ภาพ ท่ีอุณหภูมิห้อง (23 ํC/73 ํF),
					     ประมาณ 200 ภาพ ท่ีอุณหภูมิต่ำ (0 ํC/32 ํF)
เวลาในการถ่ายภาพยนตร์:		  ประมาณ 1 ช่ัวโมง 20 นาที ท่ีอุณหภูมิห้อง (23 ํC/73 ํF),
					     ประมาณ 1 ช่ัวโมง 20 นาที ท่ีอุณหภูมิต่ำ (0 ํC/32 ํF)
 					     *เม่ือใช้ Battery Pack LP-E6 ท่ีประจุไฟเต็ม

• ขนาดและน้ำหนัก
ขนาด (กว้าง X  สูง X หนา):		  139.0 x 104.3 x 78.5 มม. / 5.5 x 4.1 x 3.1 น้ิว
น้ำหนัก (EOS 70D (W)):		  ประมาณ 755 กรัม / 26.7 ออนซ์ (ตามมาตรฐาน CIPA),
					     ประมาณ 675 กรัม / 23.8 ออนซ์ (เฉพาะตัวกล้อง)
น้ำหนัก (EOS 70D (N)):		  ประมาณ 750 กรัม / 26.5 ออนซ์ (ตามมาตรฐาน CIPA),
					     ประมาณ 670 กรัม / 23.7 ออนซ์ (เฉพาะตัวกล้อง)

• สภาพแวดล้อมในการทำงาน
ช่วงอุณหภูมิในการทำงาน:		  0 ํC - 40 ํC / 32 ํF - 104 ํF
ความชื้นในการทำงาน: 		  85% หรือต่ำกว่า

• แบตเตอร่ีรุ่น LP-E6
ชนิด: 			   ลิเธี่ยมไอออน ประจุไฟใหม่ได้
แรงดันไฟฟ้า:		  7.2 V DC
ความจุกระแสไฟ:		  1800 mAh
ขนาด (กว้าง x สูง x หนา):		  38.4 x 21 x 56.8 มม. / 1.5 x 0.8 x 2.2 นิ้ว
น้ำหนัก:			  ประมาณ 80 กรัม / 23.6 ออนซ์

• แท่นชาร์จแบตเตอร่ี รุ่น LC-E6
แบตเตอรี่ที่ใช้ได้:		  แบตเตอรี่ รุ่น LP-E6
ระยะเวลาการชาร์จไฟ: 		  ประมาณ 2 ชั่วโมง 30 นาที
กระแสไฟเข้า: 		  100 - 240 V AC (50/60 Hz)
กระแสไฟออก:		  8.4 V DC/1.2A
ช่วงอุณหภูมิในการทำงาน: 		  5 ํC - 40 ํC / 41 ํF - 104 ํF
ความชื้นในการทำงาน:		  85% หรือต่ำกว่า
ขนาด (กว้าง x สูง x หนา): 		 69 x 33 x 93 มม. / 1.5 x 0.8 x 3.7 นิ้ว
น้ำหนัก: 		  ประมาณ 130 กรัม / 23.6  ออนซ์
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• แท่นชาร์จแบตเตอร่ี รุ่น LC-E6E
แบตเตอรี่ที่ใช้ได้:		  แบตเตอรี่ รุ่น LP-E6
ความยาวของสายไฟ: 		  ประมาณ 1 เมตร/ 3.3 ฟุต
ระยะเวลาการชาร์จไฟ: 		  ประมาณ 2 ชั่วโมง 30 นาที
กระแสไฟเข้า: 		  100 - 240 V AC (50/60 Hz)
กระแสไฟออก: 		  8.4 V DC/1.2A
ช่วงอุณหภูมิในการทำงาน: 		  5 ํC - 40 ํC / 41 ํF - 104 ํF
ความชื้นในการทำงาน: 		  85% หรือต่ำกว่า
ขนาด (กว้าง x สูง x หนา): 		 69 x 33 x 93 มม. / 2.7 x 1.3 x 3.7 นิ้ว
น้ำหนัก: 		  ประมาณ 125 กรัม / 4.4 ออนซ์ (ไม่รวมสายไฟ)

• เลนส์ EF-S18-55mm f/3.5-5.6 IS STM
องศาการรับภาพ: 		  ตามแนวทแยง: 74 ํ20 ’ - 27 ํ50’
					     ตามแนวนอน: 64 ํ30 ’ - 23 ํ20’
					     ตามแนวตั้ง:  45 ํ30’ - 15 ํ40’ 
โครงสร้างของเลนส์: 		  13 ชิ้น 11 กลุ่ม
รูรับแสงแคบสุด: 		  f/22 - 36
ระยะโฟกัสใกล้สุด: 		  0.25 เมตร /0.82 ฟุต (จากเซ็นเซอร์ถึงวัตถุ)
อัตราขยายสูงสุด: 		  0.36x (ที่ 55 มม.)
พื้นที่ครอบคลุม: 		  199 x 129 - 63 x 42 มม. / 7.83 x 5.08 - 2.48 x 		
					     1.65 นิ้ว (ที่ระยะโฟกัส 0.25 เมตร / 0.82 ฟุต) 
ระบบป้องกันภาพสั่นไหว:		  แบบ Lens shift 
ขนาดฟิลเตอร์: 		  58 mm
ฝาปิดเลนส์: 		  E-58 II
เส้นผ่าศูนย์กลาง x ยาว: 		  69.0 x 75.2 มม / 2.72 x 2.96 นิ้ว
น้ำหนัก: 		  โดยประมาณ 205 กรัม / 7.2 ออนซ์
ฮูด: 				    EW-63C (แยกจำหน่าย)
กล่องบรรจุ:		  LP1016 (แยกจำหน่าย)

• เลนส์ EF-S18-135mm f/3.5-5.6 IS STM
องศาการรับภาพ: 		  ตามแนวทแยง: 74 ํ20’ - 11 ํ30’
					     ตามแนวนอน: 64 ํ30’ - 9 ํ30’
					     ตามแนวตั้ง: 45 ํ30’ - 6 ํ20’
โครงสร้างของเลนส์: 		  16 ชิ้น 12 กลุ่ม
รูรับแสงแคบสุด: 		  f/22 - 36
ระยะโฟกัสใกล้สุด*: 		  ที่ความยาวโฟกัส 18 มม.: 0.39 เมตร / 1.28 ฟุต 
					     (พ้ืนท่ีครอบคลุมภาพ ประมาณ 372 x 248 มม. / 14.6 x 		
					     9.8 น้ิว) ท่ีความยาวโฟกัส 135 มม.: 0.39 ม. / 1.28 ฟุต 
					     (พื้นที่ครอบคลุมภาพ ประมาณ 75 x 112 มม. / 3.1 x 		
					     2.1 นิ้ว) 
					     *จากเซ็นเซอร์ถึงวัตถุ

คุณสมบัติของกล้อง
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อัตราขยายสูงสุด: 		  0.28x (ที่ความยาวโฟกัส 135 มม.)
ระบบป้องกันภาพสั่นไหว: 		  แบบ Lens shift
ขนาดฟิลเตอร์: 		  67 มม.
ฝาปิดเลนส์: 		  E-67 II
เส้นผ่าศูนย์กลาง x ยาว: 		  76.6 x 96.0 มม. / 3.0 x 3.8 นิ้ว
น้ำหนัก: 		  โดยประมาณ 480 กรัม / 16.9 ออนซ์
ฮูด: 				    EW-73B (แยกจำหน่าย)
กล่องบรรจุ: 		  LP1116 (แยกจำหน่าย)

• เลนส์ EF-S18-200mm f/3.5-5.6 IS
องศาการรับภาพ: 		  ตามแนวทแยง: 74 ํ20’ - 7 ํ50’
					     ตามแนวนอน: 64 ํ30’ - 6 ํ30’
					     ตามแนวตั้ง: 45 ํ30’ - 4 ํ20’
โครงสร้างของเลนส์: 		  16 ชิ้น 12 กลุ่ม
รูรับแสงแคบสุด: 		  f/22 – 36
ระยะโฟกัสใกล้สุด: 		  0.45 เมตร / 1.48 ฟุต (จากเซ็นเซอร์ถึงวัตถุ)
อัตราขยายสูงสุด: 		  0.24x (ที่ระยะโฟกัส 200 มม.)
พื้นที่ครอบคลุม: 		  452 x 291 - 93 x 62 มม. / 17.8 x 11.5 - 3.7 x 	
					     2.4 นิ้ว (ที่ระยะโฟกัส 0.45 เมตร / 1.48 ฟุต)
ระบบป้องกันภาพสั่นไหว: 		  แบบ Lens shift
ขนาดฟิลเตอร์: 		  72 มม.
ฝาปิดเลนส์: 		  E-72 II
เส้นผ่าศูนย์กลาง x ยาว: 		  ประมาณ 78.6 x 102.0 มม / 3.1 x 4.0 นิ้ว
น้ำหนัก: 		  ประมาณ 595 กรัม / 21.0 ออนซ์
ฮูด: 				    EW-78D (แยกจำหน่าย)
กล่องบรรจุ: 		  LP1116 (แยกจำหน่าย)

	 คุณสมบัติที่แสดงไว้ในรายการข้างต้น ได้มาจากการทดสอบตามมาตรฐานและแนวทาง 		
	 ของแคนนอน และ CIPA (Camera & Imaging Products Association) 
	 คุณสมบัติต่างๆ เช่น ขนาด เส้นผ่าศูนย์กลาง ความยาว และน้ำหนักตามรายการ

	 ด้านบนนี้ ได้มาจากมาตรฐานการทดสอบของ CIPA (ยกเว้นน้ำหนักของตัวกล้อง)
	 คุณสมบัติและการตกแต่งภายนอก อาจเปลี่ยนแปลงโดยไม่ต้องแจ้งให้ทราบ
	 เมื่อใช้เลนส์ยี่ห้ออื่น และเกิดปัญหากับการทำงานของกล้อง ให้สอบถามที่ผู้ผลิตเลนส์นั้นๆ
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ข้อควรระวังเกี่ยวกับการใช้งาน: เลนส์ EF-S18-55mm 

f/3.5-5.6 IS STM, EF-S18-135mm f/3.5-5.6

IS STM

เลนส์คิทใช้มอเตอร์ที่เรียกว่า Stepping motor ในการขับเคลื่อนการทำงานของเลนส์ 
โดยมอเตอร์นี้จะควบคุมเลนส์ที่ใช้ในการโฟกัส แม้ในระหว่างการซูม 
1.	เมื่อปิดกล้อง
	 มอเตอร์จะไม่ทำงานขณะปิดกล้อง หรือเมื่อกล้องถูกปิดด้วยฟังก์ชั่นการตัดพลังงาน
	 อัตโนมัติ ดังนั้น ผู้ใช้จะต้องระมัดระวังในการใช้งานต่อไปนี้
	 	การโฟกัสแบบแมนนวลจะไม่สามารถทำได้ 
	  	ระหว่างการซูม ความแม่นยำในการโฟกัสอาจลดลง
2.	เมื่อเลนส์อยู่ในโหมด Sleep
	 หากไม่มีการทำงานของเลนส์ครู่หนึ่ง เลนส์จะเข้าสู่โหมด Sleep เพื่อเป็นการประหยัด
	 พลังงาน เพิ่มเติมจากระบบตัดพลังงานอัตโนมัติของกล้อง
	 เมื่อต้องการออกจากโหมด Sleep ให้ท่านกดชัตเตอร์ลงครึ่งหนึ่งในโหมด Sleep มอเตอร์
	 ของเลนส์จะไม่ทำงานแม้ว่าจะเปิดกล้อง ดังนั้น ผู้ใช้จะต้องระมัดระวังในการใช้งานต่อไปนี้
	 	การโฟกัสแบบแมนนวลจะไม่สามารถทำได้ 
	 	ระหว่างการซูม ความแม่นยำในการโฟกัสอาจลดลง
3.	ระหว่างปรับการทำงานให้เริ่มต้นใหม่
	 เมื่อท่านเพิ่งเปิดกล้อง หรือเมื่อเปิดกล้องให้ทำงานต่อด้วยการกดปุ่มชัตเตอร์ลงครึ่งหนึ่ง
	 หลังจากที่กล้องปิดไปเพราะฟังก์ชั่นการตัดพลังงานอัตโนมัติ*1 เลนส์จะปรับการทำงาน
	 ให้เริ่มต้นใหม่ตั้งแต่แรก
	 	แม้ว่าภาพในช่องมองภาพจะปรากฏนอกจุดโฟกัส ก็ไม่ถือเป็นการทำงานที่บกพร่องของ
			 เลนส์
	 	โปรดรอประมาณ 1 วินาที*2 หลังจากที่เลนส์เพิ่งปรับการทำงานให้เริ่มต้นใหม่เสร็จสิ้น 	
			 ก่อนเริ่มต้นการถ่ายภาพต่อ
*1:	เป็นฟังก์ชั่นที่ใช้งานได้จากกล้องดิจิตอล SLR ที่รองรับเลนส์ EF-S รุ่นต่อไปนี้:
	 EOS 7D, EOS 60D, EOS 60Da, EOS 50D, EOS 40D, EOS 30D, EOS 20D, 		
	 EOS 20Da, EOS REBEL T3i/600D, EOS REBEL T2i/550D, EOS REBEL T1i/ 		
	 500D, EOS REBEL XSi/450D, EOS REBEL T3/1100D, EOS REBEL XS/1000D, 	
	 EOS DIGITAL REBEL XTi/400D DIGITAL, EOS DIGITAL REBEL XT/350D DIGITAL, 	
	 EOS DIGITAL REBEL/300D DIGITAL
*2:	ระยะเวลาก่อนปรับการทำงานให้เริ่มต้นใหม่ จะขึ้นอยู่กับรุ่นของกล้องที่ท่านใช้งาน
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เครื่องหมายการค้า
	 	Adobe เป็นเครื่องหมายการค้าของบริษัท Adobe Systems Incorporated
	 	Microsoft และ Windows เป็นเครื่องหมายการค้า หรือเครื่องหมายการค้าจดทะเบียน
			ของบริษัท Microsoft Corporation ในประเทศสหรัฐอเมริกา และ/หรือ ประเทศอื่นๆ 
	 	Macintosh และ Mac OS เป็นเครื่องหมายการค้าของบริษัท Apple Inc. ที่จดทะเบียนใน	
			ประเทศสหรัฐอเมริกาและประเทศอื่นๆ
	 	โลโก้ SDXC เป็นเครื่องหมายการค้าของ SD-3C, LLC
	 	HDMI, โลโก้ HDMI และ High-Definition Multimedia เป็นเครื่องหมายการค้า ซึ่งต้อง
			ผ่านการรับรองจาก HDMI Licensing LLC
	 	เคร่ืองหมายการค้าอ่ืนๆ ท่ีปรากฏอยู่ในคู่มือฉบับน้ีเป็นทรัพย์สินของเจ้าของสินค้าเหล่าน้ัน 

เกี่ยวกับการอนุญาตของ MPEG-4 
	“การใช้ผลิตภัณฑ์ตามมาตรฐานของ MPEG-4 นี้ ได้รับอนุญาตภายใต้สิทธิบัตรของ AT&T 	
	สำหรับการใช้รหัสและถอดรหัสไฟล์วิดีโอชนิด MPEG-4 ซึ่งเป็นการใช้รหัสวิดีโอสำหรับการ
	ใช้งานส่วนบุคคล (1) และไม่เป็นเชิงพาณิชย์ (2) โดยได้รับอนุญาตจากผู้ให้การอนุญาต
	ให้ใช้ผลิตภัณฑ์ MPEG-4 ซึ่งอยู่ภายใต้ลิขสิทธิ์ของ AT&T
	ไม่อนุญาตหรือสนับสนุนให้นำ MPEG-4 ไปใช้สำหรับงานประเภทอื่น”
	*	 เอกสารนี้จะใช้ภาษาอังกฤษในการอธิบายหากจำเป็น

	 แนะนำให้ใช้อุปกรณ์เสริมพิเศษของแคนนอนแท้เท่านั้น
	 ผลิตภัณฑ์นี้ได้ถูกออกแบบให้มีคุณสมบัติอันโดดเด่น และมีประสิทธิภาพในการใช้งานที่
	 ยอดเยี่ยม เมื่อใช้ร่วมกับอุปกรณ์เสริมพิเศษของแคนนอนโดยเฉพาะ ซึ่งแคนนอนไม่รับ
	 ผิดชอบต่อความเสียหายของผลิตภัณฑ์เมื่อใช้อุปกรณ์เสริมที่ไม่ใช่แคนนอนและ/หรือ
	 ความเสียหายจากอุบัติเหตุ เช่น อัคคีภัย ฯลฯ (เช่น การรั่วซึมของแบตเตอรี่และ/หรือ
	 การระเบิดของแบตเตอรี่) โปรดระลึกว่า การรับประกันจะไม่ครอบคลุมถึงการซ่อมเมื่อ
	 เกิดความเสียหายต่ออุปกรณ์เสริมที่ไม่ใช่ผลิตภัณฑ์ของแคนนอนแม้ผู้ใช้ต้องการให้ซ่อม
	 หรือเปลี่ยนอุปกรณ์ชิ้นดังกล่าว

	 		แท่นชาร์จแบตเตอรี่จะไม่สามารถประจุไฟให้กับแบตเตอรี่รุ่นอื่น นอกจาก Battery 		
				  Pack LP-E6 หากนำไปประจุไฟด้วยแท่นชาร์จแบตเตอร่ีรุ่นอ่ืนหรือแบบอ่ืน อาจทำให้		
				  แบตเตอรี่เกิดความเสียหายหรือเกิดอุบัติเหตุได้ ซึ่งแคนนอนจะไม่รับผิดชอบต่อความ
				  เสียหายที่เกิดขึ้น
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คำเตือนเพื่อความปลอดภัยในการใช้อุปกรณ์

ปฏิบัติตามคำแนะนำต่อไปนี้อย่างเคร่งครัด และใช้อุปกรณ์อย่างระมัดระวังและถูกวิธี 
เพื่อป้องกันการเกิดอุบัติเหตุร้ายแรงและความเสียหายของอุปกรณ์

การป้องกันการเกิดอุบัติเหตุร้ายแรง

	 เพื่อป้องกันการเกิดอัคคีภัย, ความร้อน, การรั่วไหลของสารเคมี และการระเบิด ให้ปฏิบัติ	
	 ตามคำแนะนำเพื่อความปลอดภัยอย่างเคร่งครัด:
	 -	ห้ามใช้แบตเตอรี่ แหล่งพลังงาน และอุปกรณ์เสริมที่ไม่ได้ระบุไว้ในคู่มือฉบับนี้ 		
			 ไม่ควรทำแบตเตอรี่เอง หรือดัดแปลงก้อนแบตเตอรี่เด็ดขาด
	 -	ห้ามลัดวงจร ถอดชิ้นส่วน หรือดัดแปลงก้อนแบตเตอรี่ ห้ามใช้ความร้อน และทำการ
			 บัดกรีก้อนแบตเตอรี่ ห้ามทำแบตเตอรี่ตกลงในน้ำหรือไฟ และห้ามทุบหรือกระแทกก้อน	
			 แบตเตอรี่เป็นอันขาด
 	 -	ระมัดระวังอย่าใส่แบตเตอรี่กลับขั้วเป็นอันขาด (ขั้ว + และ –) และห้ามใช้แบตเตอรี่เก่า	
			 และแบตเตอรี่ใหม่คละกันหรือใช้แบตเตอรี่ต่างชนิดคละกัน 
	 -	ห้ามทำการชาร์จแบตเตอร่ีนอกช่วงของอุณหภูมิท่ีกำหนดไว้ (0 ํC-40 ํC/32 ํF-104 ํF) 	
			 และห้ามประจุไฟนานเกินเวลาที่กำหนด
	 -	ห้ามสอดวัสดุแปลกปลอมที่เป็นโลหะกับจุดสัมผัสอิเล็กทรอนิกส์ต่างๆ ของกล้อง
			 ช่องเสียบอุปกรณ์เสริมและช่องเสียบสายเชื่อมต่อ ฯลฯ
	 เก็บแบตเตอรี่ให้พ้นมือเด็ก ถ้าเด็กกลืนก้อนแบตเตอรี่เข้าไป ให้นำไปพบแพทย์ทันที 		
	 (สารเคมีในแบตเตอรี่เป็นอันตรายต่อกระเพาะอาหารและอวัยวะภายใน)

	 เมื่อต้องการทิ้งแบตเตอรี่หรือแบตเตอรี่สำรอง ให้ปิดขั้วสัมผัสด้วยเทปเพื่อป้องกันการ
	 สัมผัสกับวัสดุที่เป็นโลหะหรือแบตเตอรี่ก้อนอื่นๆ เพื่อป้องกันการลัดวงจรที่อาจทำให้เกิด
	 การระเบิดได้

	 ในขณะชาร์จแบตเตอรี่ หากมีความร้อนสูง มีกลิ่นและควัน ให้ถอดสายไฟออกจากปลั๊กไฟ
	 ทันทีเพื่อหยุดประจุไฟ เพื่อป้องกันการเกิดอัคคีภัย

	 ถ้าแบตเตอรี่เกิดการรั่วซึม มีการเปลี่ยนสี รูปทรง หรือมีกลิ่นและควัน ให้ถอดออกทันที 		
	 และระวังความร้อนในขณะสัมผัสก้อนแบตเตอรี่ด้วย

	 ป้องกันไม่ให้สารเคมีที่รั่วซึมออกมาจากแบตเตอรี่สัมผัสกับดวงตา ผิวหนัง และเสื้อผ้า
	 ของท่านเพราะอาจทำให้เกิดอาการตาบอด หรือเกิดปัญหาเกี่ยวกับผิวหนังได้ แต่หาก
	 สารเคมีดังกล่าวสัมผัสกับดวงตา ผิวหนัง หรือเสื้อผ้าของท่าน ให้ล้างออกด้วยน้ำเปล่าที่
	 สะอาดหลายๆ รอบโดยไม่ต้องขยี้ตา หรือขัดถู จากนั้นจึงรีบไปพบแพทย์ทันที

	 ขณะกำลังชาร์จแบตเตอรี่ ควรนำอุปกรณ์ออกห่างจากมือของเด็กๆ เพราะอาจเกิดไฟฟ้า
	 ลัดวงจร และเกิดอันตรายต่อเด็กได้

	 ห้ามวางสายไฟหรือสายใดๆ ใกล้แหล่งกำเนิดความร้อน เพราะอาจทำให้สายเกิดการ
	 ละลายและเสียรูปทรง ซึ่งอาจทำให้เกิดไฟฟ้าลัดวงจรได้
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	 ห้ามถือกล้องในลักษณะท่าทางเดิมๆ เป็นเวลานาน แม้ว่ากล้องจะไม่เกิดความร้อน แต่
	 การสัมผัสกับตัวกล้องเป็นเวลานานอาจทำให้เกิดการระคายเคืองที่ผิวหนัง เกิดการบวมแดง 
	 หรือแผลพุพองจากความร้อนระดับต่ำๆ ได้ จึงขอแนะนำให้ใช้ขาตั้งกล้องสำหรับผู้ที่มี
	 ปัญหาสุขภาพเกี่ยวกับระบบไหลเวียนโลหิต หรือผู้ที่มีผิวแพ้ง่าย หรือเมื่อใช้กล้องในที่ที่มี
	 อากาศร้อน

	 ไม่ควรใช้แฟลชถ่ายภาพผู้ที่กำลังขับรถ เพราะอาจทำให้เกิดอุบัติเหตุได้

	 ไม่ควรใช้แฟลชถ่ายภาพใกล้กับคนมากเกินไป เพราะอาจจะทำให้เสียสุขภาพตาได้ และเมื่อ
	 ใช้แฟลชถ่ายภาพเด็กทารก ควรถ่ายในระยะห่างกว่า 1 เมตร/3.3 ฟุตขึ้นไป

	 ก่อนนำกล้องและอุปกรณ์เสริมอื่นๆ ไปเก็บ ควรถอดแบตเตอรี่ออกเสียก่อน และถอด
	 สายไฟทุกเส้นออกจากปลั๊ก ทั้งนี้เพื่อป้องกันการเกิดไฟฟ้าลัดวงจร หรือการสะสมของ
	 ความร้อนอันอาจทำให้เกิดอัคคีภัยได้

	 ห้ามใช้กล้องหรือชาร์จแบตเตอรี่เมื่อได้กลิ่นก๊าซ เพื่อป้องกันการเกิดระเบิดและเกิดอัคคีภัย

	 ถ้าทำอุปกรณ์ตก และวัสดุที่ห่อหุ้มแตกหรือเปิดออกจนเห็นชิ้นส่วนด้านใน ห้ามสัมผัสกับ
	 ชิ้นส่วนภายในอุปกรณ์นั้นเด็ดขาด เพราะอาจจะถูกไฟช็อตได้

	 ห้ามถอดชิ้นส่วนหรือดัดแปลงอุปกรณ์ เพราะชิ้นส่วนที่อยู่ด้านในซึ่งมีแรงดันไฟฟ้าสูงมาก
	 อาจทำให้เกิดไฟช็อตได้

	 ห้ามส่องหรือเล็งกล้องไปยังดวงอาทิตย์และแหล่งกำเนิดแสงที่สว่างจ้า เพราะอาจทำให้เกิด		
	 อันตรายต่อดวงตาได้

	 โปรดเก็บกล้องให้พ้นมือเด็ก เพราะหากสายคล้องคอพันรอบคอเด็ก อาจทำให้ขาดอากาศ
	 หายใจได้

	 อย่าเก็บกล้องและอุปกรณ์อื่นๆ ไว้ในที่ซึ่งมีฝุ่นมาก ที่ซึ่งมีความชื้นสูง เพื่อป้องกันไฟฟ้า
	 ลัดวงจรและอัคคีภัย

	 ก่อนที่จะใช้กล้องในเครื่องบินและโรงพยาบาล ตรวจสอบก่อนว่าสามารถถ่ายภาพได้ 
	 คลื่นแม่เหล็กไฟฟ้าที่ส่งออกจากกล้องอาจจะรบกวนอุปกรณ์การบินและอุปกรณ์ตรวจรักษา	
	 ทางการแพทย์

	 เพื่อป้องกันอัคคีภัยและไฟช็อต ให้ปฏิบัติตามคำแนะนำเพื่อความปลอดภัยด้านล่างนี้:
	 -	เมื่อเสียบปลั๊กไฟ ให้เสียบเข้าจนสุด
	 -	ห้ามจับปลั๊กไฟขณะที่มือเปียกชื้น
	 -	เมื่อถอดหรือเสียบปลั๊กไฟ ให้จับที่หัวปลั๊ก ไม่จับที่สาย
	 -	ไม่ขูดขีด, ตัด, ดัดงอสายไฟ, หรือทับด้วยวัตถุท่ีมีน้ำหนักมาก รวมท้ังห้ามบิดหรือผูกสายไฟ
	 -	ไม่ต่อพ่วงสายไฟจำนวนมากเข้ากับช่องเสียบเดียวกัน และห้ามใช้สายที่ฉนวนหุ้มสายไฟ
			 มีการชำรุดเสียหาย

	 เมื่อใช้งานไปแล้วระยะหนึ่ง ให้ถอดสายไฟออก และเช็ดฝุ่นที่หัวเสียบและปลั๊กไฟด้วย
	 ผ้าแห้ง ถ้าในบริเวณนั้นมีฝุ่นมากหรือมีความชื้นสูงมาก หรือมีน้ำมัน ฝุ่นบริเวณปลั๊กไฟ 		
	 จะชื้นและอาจทำให้ไฟฟ้าลัดวงจรและเกิดอัคคีภัยได้
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การป้องกันการบาดเจ็บหรืออุปกรณ์เสียหาย

	 ห้ามทิ้งกล้องไว้ในรถที่จอดตากแดด หรือใกล้กับแหล่งความร้อน กล้องอาจจะร้อนจัดและ
	 ทำอันตรายต่อผิวหนัง

	 ไม่ควรยกย้ายกล้องที่ติดอยู่บนขาตั้งกล้องในขณะเดินไปรอบๆ การทำเช่นนี้อาจทำให้เกิด
	 อุบัติเหตุและได้รับบาดเจ็บ ให้ตรวจสอบให้แน่ใจว่าขาตั้งกล้องนั้นแข็งแรงพอที่จะรองรับ
	 กล้องและเลนส์

	 ไม่ควรทิ้งเลนส์ และเลนส์ที่ติดอยู่กับกล้องตากแดดโดยไม่สวมฝาปิดหน้าเลนส์เอาไว้ 		
	 เลนส์อาจจะรวมแสงจนเกิดการสะสมความร้อนมาก จนทำให้กล้องเสียหายหรือไหม้ได้

	 ไม่ควรใช้ผ้าห่อหรือหุ้มแท่นชาร์จแบตเตอรี่ ในขณะชาร์จไฟ เพราะทำให้เกิดการสะสมของ		
	 ความร้อน ทำให้ตัวเครื่องเสียรูป หรืออาจเกิดเพลิงไหม้

	 ถ้าทำกล้องตกน้ำ หรือมีน้ำและของเหลวอื่นเข้าไปในกล้อง ให้ถอดแบตเตอรี่และแบตเตอรี่	
	 สำรองสำหรับนาฬิกา เพื่อป้องกันไฟฟ้าลัดวงจร

	 ไม่ควรเก็บ ใช้ หรือวางแบตเตอรี่กล้อง แบตเตอรี่สำรองสำหรับนาฬิกา ภายในบริเวณที่ม ี
	 ความร้อนสูง ซึ่งอาจทำให้แบตเตอรี่รั่วซึมและมีอายุการใช้งานสั้นลง ตัวแบตเตอรี่อาจ
	 ร้อนจัดจนทำให้ผิวหนังพอง

	 ห้ามใช้ทินเนอร์ผสมสี เบนซิน หรือสารประกอบอินทรีย์ในการทำความสะอาดอุปกรณ์ 		
	 การทำแบบนี้อาจทำให้เกิดไฟไหม้และยังเป็นอันตรายต่อสุขภาพ

หากอุปกรณ์แสดงการทำงานที่ผิดปกติ หรือต้องการซ่อม ติดต่อที่ตัวแทนจำหน่ายของ
แคนนอน หรือที่ศูนย์บริการที่อยู่ใกล้ที่สุด



449

	 กล้องดิจิตอล รุ่น DS126411 / DS126412 Systems
	 อุปกรณ์น้ี ประกอบด้วยช้ินส่วน Part 15 ตามกฎของ FCC ซ่ึงมีเง่ือนไขการใช้ 2 ลักษณะคือ 	
	 (1) เครื่องใช้นี้จะไม่ทำให้เกิดสัญญาณหรือคลื่นที่เกิดอันตรายต่อผู้ใช้ และ (2) เครื่องใช้		
	 นี้จะไม่ส่งสัญญาณรบกวนที่แทรกแซงการทำงานของเครื่องมืออื่นๆ จนทำงานผิดพลาด 

	 หมายเหตุ:	อุปกรณ์ชิ้นนี้ได้ผ่านการทดสอบตามข้อจำกัดของการทดสอบอุปกรณ์ใน class 	
						    B digital ที่กำหนดโดยกฏของ FCC Part 15 เพื่อป้องกันการเกิดอันตราย
						    ของอุปกรณ์ที่ออกแบบมาให้ใช้ภายในครัวเรือน อุปกรณ์ชิ้นนี้จะสร้างคลื่น		
						    รังสีแบบความถี่วิทยุ ซึ่งถ้าไม่ใช้งานอย่างถูกวิธีตามคำแนะนำก็อาจจะรบกวน
						    ความถี่วิทยุได้ อย่างไรก็ตาม ไม่มีการรับประกันว่าอุปกรณ์ชิ้นนี้จะไม่รบกวน
						    คลื่นความถี่วิทยุและเครื่องรับโทรทัศน์ ซึ่งผู้ใช้สามารถตรวจสอบเองได้จากการ
						    เปิดและปิดการทำงานของอุปกรณ์ และผู้ใช้ก็สามารถแก้ปัญหาการรบกวนคลื่น	
						    ความถี่วิทยุและโทรทัศน์ได้ โดยปฏิบัติดังต่อไปนี้:
						    -	ปรับทิศทางของเสารับสัญญาณใหม่
						    -	ขยับอุปกรณ์ให้ออกห่างจากเครื่องรับวิทยุและโทรทัศน์มากขึ้น
						    -	เสียบสายไฟของอุปกรณ์นี้ในวงจรไฟฟ้าอื่นๆ ที่ไม่ใช่วงจรเดียวกับเครื่องรับ
								    วิทยุและโทรทัศน์
						    -	ปรึกษากับผู้แทนจำหน่าย หรือช่างซ่อมวิทยุ-โทรทัศน์ที่มีประสบการณ์

	 ต้องใช้สายที่มีแกนกลางเป็นโลหะซึ่งได้มาพร้อมกับตัวกล้องเท่านั้น เพราะสายเป็นส่วน
	 ประกอบชิ้นหนึ่งของอุปกรณ์ ตามกฎ Part 15 ของ FCC
	 ห้ามเปลี่ยนแปลง หรือดัดแปลงส่วนหนึ่งส่วนใดของอุปกรณ์ นอกจากที่ได้ระบุไว้ในคู่มือ

	 Canon U.S.A. Inc.
	 One Canon Plaza, Lake Success, NY 11042, U.S.A.
	 Tel No. (516)328-5600

	 อุปกรณ์ Class B digital มีคุณสมบัติสอดคล้องตามมาตรฐานของ Canadian ICES-003

	 	 เม่ือเช่ือมต่อและใช้งานกับแหล่งพลังงานตามบ้านเรือน ให้ท่านใช้งานผ่านอะแด็ปเตอร์	
					   ไฟฟ้า AC รุ่น ACK-E6 เท่านั้น (กระแสไฟเข้า: 100-240 V AC 50/ 6Hz,  
					   กระแสไฟออก: 8.0 V DC) การใช้งานกับอุปกรณ์อื่นๆ อาจทำให้เกิดเพลิงไหม้ 		
					   ความร้อนสูง หรือไฟฟ้าช็อตได้
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	 คำแนะนำเกี่ยวกับความปลอดภัยที่สำคัญ
	 1.	 โปรดเก็บคู่มือฉบับนี้ไว—้คู่มือฉบับนี้มีเนื้อหาเกี่ยวกับการใช้แท่นชาร์จแบตเตอรี่
				  รุ่น LCE6 และ LC-E6E 
	 2.	 ก่อนใช้แท่นชาร์จแบตเตอรี่ โปรดอ่านคู่มือการใช้และคำเตือนทั้งหมด รวมทั้งคำเตือน
				  เกี่ยวกับอุปกรณ์เหล่านี้: เสียก่อน (1) แท่นชาร์จแบตเตอรี่, (2) แบตเตอรี่, และ 		
				  (3) อุปกรณ์ที่ใช้แบตเตอรี่  
	 3. 	คำเตือน—เพื่อลดความเสี่ยงจากอุบัติเหตุและการบาดเจ็บ ใช้แบตเตอรี่รุ่น LP-E6 
				  ของแคนนอนเท่านั้น หากใช้แบตเตอรี่รุ่นอื่น อาจเกิดการระเบิดทำให้เกิดการบาดเจ็บ 	
				  และความเสียหายอื่นๆ 
	 4.	 อย่าวางแท่นชาร์จแบตเตอรี่ตากฝนหรือหิมะ
	 5.	 การใช้อุปกรณ์อื่นที่นำมาต่อพ่วงซึ่งแคนนอนไม่ได้จำหน่ายหรือแนะนำให้ใช้อาจทำให้
				  เกิดประกายไฟ ไฟช็อต หรือเกิดการบาดเจ็บ
	 6.	 เพื่อลดความเสี่ยงต่อความเสียหายของปลั๊กและสายไฟ จับหัวปลั๊กเมื่อต้องการถอด
				  แท่นชาร์จแบตเตอรี่ออก
	 7.	 ตรวจสอบให้ดีว่าสายไฟจะไม่ขวางทางเดิน หรือถูกเหยียบ หรือทำให้ขาดเสียหาย 		
				  หรือเกิดความตึงมากเกินไป
	 8.	 ไม่ควรใช้แท่นชาร์จแบตเตอร่ีกับสายไฟหรือปล๊ักไฟท่ีชำรุด ให้เปล่ียนให้เรียบร้อยเสียก่อน
	 9.	 ห้ามใช้แท่นชาร์จแบตเตอร่ีหากพบการพองตัวของเคร่ือง หล่นกระแทกอย่างแรง หรือมี		
				  ความเสียหายที่พบเห็นด้วยตาในทุกๆ กรณี ให้นำไปตรวจสอบโดยช่างที่ศูนย์บริการ
				  เสียก่อน
	 10.	ห้ามแกะ ดัดแปลง หรือถอดแยกชิ้นส่วนของแท่นชาร์จแบตเตอรี่ ใช้บริการจากช่างที่
				  ศูนย์บริการเท่านั้น การถอดและประกอบเองอาจทำให้เกิดไฟช็อตและประกายไฟ
	 11.	เพ่ือลดความเส่ียงจากการเกิดประกายไฟ ควรถอดสายไฟของเคร่ืองชาร์จจากปล๊ักก่อน		
			 ทำความสะอาด  

	 คำแนะนำในการดูแลรักษา
	 ผู้ใช้ไม่จำเป็นต้องทำการดูแลรักษาใดๆ เว้นแต่ที่ได้แนะนำไว้ในคู่มือ หากเกิดปัญหา 		
	 ให้ติดต่อที่ศูนย์บริการเท่านั้น

	 	เฉพาะในสหรัฐอเมริกาและแคนาดา:
									    แบตเตอรี่ชนิด Lithium ion/polymer ที่ให้พลังงานกับอุปกรณ์ชิ้นนี้สามารถ
									    นำไปรีไซเคิลได้ โปรดแจ้งที่โทร. 1-800-8-BATTERY เพื่อสอบถามวิธีนำ
									    แบตเตอรี่ไปรีไซเคิล

	 สำหรับรัฐคาลิฟอร์เนีย, สหรัฐอเมริกา:
	 แบตเตอรี่ลิเธียมมีสารประกอบชนิด Perchlorate ซึ่งต้องการการทำลายที่มีประสิทธิภาพดู	
	 รายละเอียดที่ www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate/for drtails.

	 คำเตือน
	 มีความเสี่ยงในการระเบิดหากนำแบตเตอรี่ผิดประเภทมาใช้ 
	 การทิ้งแบตเตอรี่ที่ไม่ใช้แล้ว ขึ้นอยู่กับกฎหมายของพื้นที่นั้นๆ
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บันทึก
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การดูคู่มือการใช้งานในแผ่นซีดี-รอม/

การดาวน์โหลดภาพไปยังเครื่องคอมพิวเตอร์

บทนี้จะอธิบายเกี่ยวกับวิธีการติดตั้งคู่มือการใช้งานกล้องจากแผ่น
ซีดี-รอมลงในเคร่ืองคอมพิวเตอร์, การดาวน์โหลดภาพจากกล้องไปยัง
เครื่องคอมพิวเตอร์, ให้ข้อมูลเบื้องต้นเกี่ยวกับซอฟท์แวร์ในแผ่นดิสก์ 
EOS DIGITAL Solution Disk (แผ่นซีดี-รอม) และอธิบายวิธีการ
ติดตั้งซอฟท์แวร์บนเครื่องคอมพิวเตอร์ของท่าน และยังอธิบาย
วิธีการดูไฟล์ PDF บนแผ่นซีดี-รอม คู่มือการใช้งานซอฟท์แวร์

คู่มือ
การใช้งานกล้อง

แผ่นดิสก์ 
EOS DIGITAL 
Solution Disk 
(ซอฟท์แวร์)

คู่มือ
การใช้งาน
ซอฟท์แวร์
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การดูคู่มือ การใช้งานในแผ่นซีดี-รอม

	 แผ่นซีดี-รอมคู่มือการใช้งานกล้องประกอบด้วยคู่มือการใช้งานอิเล็กทรอนิกส์
	 ต่อไปนี้ (PDF):

		คู่มือการใช้งานกล้อง
		 อธิบายฟังก์ชั่นการทำงานของกล้องและขั้นตอนการใช้งานทั้งหมด รวมถึงเนื้อหา
		 รายละเอียดขั้นพื้นฐาน 

		คู่มือการใช้งานฟังก์ชั่น Wi-Fi
		 อธิบายเกี่ยวกับฟังก์ชั่นและขั้นตอนการใช้งาน Wi-Fi ทั้งหมด รวมถึงเนื้อหารายละเอียด
		 ขั้นพื้นฐาน

 	คู่มืออ้างอิงเบื้องต้น
		 คู่มือการใช้งานเบื้องต้นขนาดพกพาที่ครอบคลุมหัวข้อการปรับตั้งการใช้งานขั้นพื้นฐาน, 		
		 การถ่ายภาพ และการแสดงภาพ

สำหรับการดูคู่มือการใช้งาน (ไฟล์ PDF) จำเป็นต้องมีโปรแกรม Adobe Reader 6.0 หรือ 
สูงกว่า ติดตั้งไว้ในเครื่องคอมพิวเตอร์ของท่าน. ท่านสามารถดาวน์โหลดโปรแกรม Adobe 
Reader ได้ฟรีผ่านระบบอินเทอร์เน็ต หลังจากที่ติดตั้งโปรแกรม Adobe Reader แล้ว 
โปรดปฏิบัติตามขั้นตอนด้านล่างนี้

			ใส่แผ่นซีดี-รอมคู่มือการใช้งานกล้อง “CAMERA INSTRUCTION 	
			 MANUAL” ลงในช่องใส่แผ่นซีดีของเครื่องคอมพิวเตอร์

 	ดับเบิ้ลคลิกที่ไอคอนแผ่นซีดี-รอม 

			  	หากใช้คอมพิวเตอร์ระบบ Windows ให้ท่านดับเบิ้ลคลิกที่ไอคอน	
					 ซีดี-รอมใน [(My) Computer] หากใช้คอมพิวเตอร์ระบบ Macintosh 	
					 ให้ท่านดับเบิ้ลคลิกที่ไอคอนซีดี-รอมที่ปรากฏบนหน้าจอเดสก์ท็อป

			  	ไอคอนที่แสดงจะแตกต่างกันไปตามระบบปฏิบัติการของเครื่อง
					 คอมพิวเตอร์ 

	 การดูคู่มือการใช้งานกล้องในแผ่นซีดี-รอม
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การดูคู่มือการใช้งานในแผ่นซีดี-รอม

		ดับเบิ้ลคลิกที่ไฟล์ START 
			  	หน้าจอที่แสดงในขั้นตอนที่ 4 ปรากฏขึ้น 
			  	ไอคอนที่แสดงจะแตกต่างกันไปตามระบบปฏิบัติการของเครื่อง
					 คอมพิวเตอร์ 

	เลือกภาษา

 คลิกที่คู่มือที่ท่านต้องการดู

					
			
			
			  	คู่มือการใช้งานตามภาษาที่ท่านเลือกจะแสดงขึ้น
			

	  

		 	ท่านสามารถบันทึกไฟล์ PDF ไปยังเครื่องคอมพิวเตอร์ของท่าน
			  	คู่มือการใช้งานทั้งหมด (ไฟล์ PDF) มีการเชื่อมโยงเลขหน้าอ้างอิง เพื่อให้การค้นหา
					 หน้าที่ต้องการทำได้ง่ายขึ้น ให้ท่านคลิกที่สารบัญ หรือดัชนี เพื่อให้หน้านั้นปรากฏขึ้น
			  	สำหรับการศึกษาวิธีการใช้งานโปรแกรม Adobe Reader โปรดดูที่หัวข้อ Help ของ
					 โปรแกรม



455

การดาวน์โหลดภาพไปยังเครื่องคอมพิวเตอร์

ท่านสามารถใช้ซอฟท์แวร์ที่จัดให้มาพร้อมกล้องในการดาวน์โหลดภาพจากกล้องลงเครื่อง
คอมพิวเตอร์โดยใช้ 2 วิธีต่อไปนี้

	 การดาวน์โหลดโดยการเชื่อมต่อกล้องเข้ากับเครื่องคอมพิวเตอร์

 		ติดตั้งซอฟท์แวร์ (น.458)

			ใช้สายต่อพ่วงที่จัดให้ในการเชื่อมต่อกล้องเข้ากับ
				 เครื่องคอมพิวเตอร์ของท่าน 
				  	ใช้สายต่อพ่วงที่จัดให้มาพร้อมกล้อง
				  	เชื่อมต่อสายต่อพ่วงเข้ากับช่องต่อ  	
						 ของกล้องโดยหันด้านที่มีสัญลักษณ์  ของ 
						 หัวปลั๊กสายต่อพ่วงไปทางด้านหน้าของกล้อง 
				  	เชื่อมต่อปลั๊กของสายต่อพ่วงอีกด้านเข้ากับช่องต่อ 	
						 USB ของเครื่องคอมพิวเตอร์

 		ใช้ซอฟท์แวร์ EOS Utility ในการถ่ายโอนภาพ
				  	 สำหรับรายละเอียดเพิ่มเติม โปรดดูคู่มือ
						  การใช้งานซอฟท์แวร์ที่อยู่ในแผ่นซีดี-รอม 		
						  (น.459)

	หาก [ 3: Wi-Fi] ถูกปรับตั้งค่าเป็น [Enable] ภาพจะไม่สามารถดาวน์โหลดไปยังเครื่อง		
	 คอมพิวเตอร์ได้ ให้ท่านปรับตั้งเป็น [Disable] จากนั้นจึงทำการเชื่อมต่อสายต่อพ่วง



456

การดาวน์โหลดภาพไปยังเครื่องคอมพิวเตอร์

การดาวน์โหลดภาพโดยใช้การ์ดรีดเดอร์ 

ท่านสามารถใช้การ์ดรีดเดอร์ในการดาวน์โหลดภาพ/ภาพยนตร์ไปยังเครื่องคอมพิวเตอร์ได้

			ติดตั้งซอฟท์แวร์ (น.458)

		เสียบการ์ดเข้ากับการ์ดรีดเดอร์

		ใช้ซอฟท์แวร์ของแคนนอนในการดาวน์โหลดภาพ
			  	ใช้ซอฟท์แวร์ Digital Photo Professional
			  	ใช้ซอฟท์แวร์ ImageBrowser EX
			  	สำหรับรายละเอียดเพิ่มเติม โปรดดูคู่มือการใช้งาน	
					 ซอฟท์แวร์บนแผ่นซีดี-รอม (น.459)

		เมื่อดาวน์โหลดภาพจากกล้องของท่านไปยังเครื่องคอมพิวเตอร์ โดยใช้การ์ดรีดเดอร์แบบ	
			 ไม่ใช้ซอฟท์แวร์ของแคนนอน ให้ทำการคัดลอกโฟลเดอร์ DCIM บนการ์ดไปยังเครื่อง
			 คอมพิวเตอร์ของท่าน
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ข้อมูลทั่วไปเกี่ยวกับซอฟท์แวร์

							   แผ่นดิสก์ EOS DIGITAL Solution Disk
							   แผ่นดิสก์นี้ประกอบด้วยซอฟท์แวร์ต่างๆ สำหรับการใช้งานกับกล้อง EOS 
							   DIGITAL

	 ซอฟท์แวร์ EOS Utility

เมื่อเชื่อมต่อกล้องเข้ากับเครื่องคอมพิวเตอร์ ซอฟท์แวร์ EOS Utility จะทำให้ท่านสามารถ
ถ่ายโอนภาพนิ่งและภาพยนตร์ที่ถ่ายด้วยกล้องไปยังเครื่องคอมพิวเตอร์
ท่านสามารถใช้ซอฟท์แวร์นี้ในการปรับตั้งค่าการทำงานของกล้อง และถ่ายภาพจากระยะไกล
โดยอาศัยการควบคุมจากเครื่องคอมพิวเตอร์ที่เชื่อมต่อเข้ากับกล้อง นอกจากนี้ ท่านยัง
สามารถคัดลอกเพลงประกอบ เช่น เพลงตัวอย่างของกล้อง EOS* ไปยังการ์ด
*	ท่านสามารถใช้เพลงประกอบนี้ในการเล่นวิดีโอแบบ Snapshot หรือสไลด์โชว์บนกล้อง
	 ของท่าน

	 ซอฟท์แวร์ Digital Photo Professional

ขอแนะนำให้ใช้ซอฟท์แวร์นี้สำหรับผู้ใช้ที่ถ่ายภาพในแบบภาพ RAW เป็นหลัก 
ท่านสามารถแสดง, แก้ไข, ประมวลผล และพิมพ์ภาพ RAW ได้อย่างรวดเร็วและยังสามารถ
แก้ไขภาพ JPEG โดยยังคงภาพต้นฉบับเอาไว้ได้

	 ซอฟท์แวร์ ImageBrowser EX

ขอแนะนำให้ใช้ซอฟท์แวร์นี้สำหรับผู้ใช้ที่ถ่ายภาพในแบบภาพ JPEG เป็นหลัก 
ท่านสามารถแสดงภาพน่ิง, ภาพยนตร์ และอัลบ้ัมภาพวิดีโอแบบ Snapshot, และยังสามารถ
ใช้เพื่อการสั่งพิมพ์ภาพ JPEG ได้ นอกจากนี้ยังมีคุณสมบัติเพิ่มเติม อย่างเช่น EOS Video 
Snapshot Task (น.286) ที่ให้คุณท่านสามารถดาวน์โหลดได้ผ่านระบบอินเทอร์เน็ต

	โปรดทราบว่าซอฟท์แวร์ ZoomBrowser EX/ImageBrowser ที่จัดมาให้พร้อมกับกล้อง
		 ในรุ่นที่ผ่านมา ไม่สามารถรองรับการทำงานกับภาพนิ่งและภาพยนตร์ที่ถ่ายด้วยกล้อง
		 รุ่น	นี้ (ไม่สามารถใช้งานร่วมกันได้) ให้ท่านใช้ซอฟท์แวร์ ImageBrowser EX ที่จัดมาให้
		 พร้อมกับกล้องรุ่นนี้เท่านั้น
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ข้อมูลทั่วไปเกี่ยวกับซอฟท์แวร์

	 ซอฟท์แวร์ Picture Style Editor

ท่านสามารถใช้ซอฟท์แวร์นี้ในการแก้ไข Picture Styles และสร้างแล้วบันทึกเป็นไฟล์ Picture 
Style ต้นแบบได้ ซอฟท์แวร์น้ีมีไว้สำหรับผู้ใช้งานกล้องท่ีมีความชำนาญสูง และมีประสบการณ์
เกี่ยวกับการประมวลผลภาพเป็นอย่างดี
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การติดตั้งซอฟท์แวร์

		 	ห้ามเชื่อมต่อกล้องเข้ากับเครื่องคอมพิวเตอร์ก่อนติดตั้งซอฟท์แวร์ เพราะไม่เช่นนั้นจะ
					 ทำให้ซอฟท์แวร์ได้รับการติดตั้งอย่างถูกต้อง
			  	แม้ว่าเครื่องคอมพิวเตอร์ของท่านจะมีการติดตั้ง ImageBrowser EX ไว้อยู่ก่อนแล้ว 		
					 ท่านยังจำเป็นต้องติดตั้งซอฟท์แวร์ImageBrowser EX ที่อยู่ในแผ่นซีดี-รอมที่จัดมาให้
					 พร้อมกับกล้องรุ่นนี้ เนื่องจากซอฟท์แวร์ในกล้องรุ่นใหม่นี้เป็นเวอร์ชั่นล่าสุดที่ได้รับการ	
					 พัฒนาคุณสมบัติบางอย่างให้ดียิ่งขึ้นสำหรับกล้องของท่าน ท่านสามารถใช้คุณสมบัติ
					 การอัพเดทอัตโนมัติในการเพิ่มฟังก์ชั่นการทำงานเวอร์ชั่นใหม่ๆ ให้กับซอฟท์แวร์
					 ของท่าน
			  	สำหรับซอฟท์แวร์อ่ืนๆ ท่ีนอกเหนือจาก ImageBrowser EX หากท่านเคยติดต้ังเวอร์ช่ัน 
					 สำหรับกล้องในรุ่นที่ผ่านมาไว้แล้ว ให้ทำการอัพเดทซอฟท์แวร์นั้นได้โดยทำตามขั้นตอน	
					 ด้านล่างนี้เพื่อติดตั้งซอฟท์แวร์ที่จัดมาให้พร้อมกล้องรุ่นนี้ (เวอร์ชั่นที่ใหม่กว่าจะบันทึก	
					 ทับเวอร์ชั่นก่อนหน้า) 

			ใส่แผ่นดิสก์ EOS DIGITAL Solution Disk (แผ่นซีดี-รอม) ลงในเครื่องคอมพิวเตอร์
			  	สำหรับผู้ใช้เครื่องคอมพิวเตอร์ระบบ Macintosh ให้ดับเบิ้ลคลิกเพื่อเปิดไอคอนแผ่น
					 ซีดี-รอม ท่ีแสดงอยู่บนหน้าจอเดสก์ท็อป จากน้ันจึงดับเบ้ิลคลิกท่ี [Canon EOS Digital
					 Installer]
			  	เม่ือหน้าจอสำหรับการเลือกตำแหน่งท่ีอยู่ของท่าน หรือภาษาปรากฏข้ึน ให้ท่านทำตาม
					 ขั้นตอนที่ปรากฏบนหน้าจอ

		คลิก [Easy Installation] จากนั้นทำตามคำแนะนำที่หน้าจอเพื่อติดตั้ง
			  	สำหรับผู้ใช้เครื่องคอมพิวเตอร์ระบบ Macintosh ให้ท่านคลิก [Install]
			  	หากหน้าจอการติดตั้งสำหรับ “Microsoft Silverlight” แสดงขึ้นระหว่างการติดตั้ง 
					 ให้ทำการติดตั้ง “Microsoft Silverlight”

 	คลิกที่ [Restart] จากนั้นจึงนำแผ่นซีดี-รอมออกมาหลังจากที่เครื่องคอมพิวเตอร์
			 ทำการรีสตาร์ท
			  	เมื่อเครื่องคอมพิวเตอร์ทำการรีสตาร์ทเสร็จเรียบร้อย แสดงว่าการติดตั้งเสร็จสมบูรณ์
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คู่มือการใช้งานซอฟท์แวร์

	 ประกอบด้วยคู่มือการใช้งานสำหรับซอฟท์แวร์ต่างๆ

	 การคัดลอกและการดูไฟล์ PDF คู่มือการใช้งานซอฟท์แวร์

			ใส่แผ่นซีดี-รอม [Software INSTRUCTION MANUAL] ลงในเครื่องคอมพิวเตอร์
			 ของท่าน 

		ดับเบิ้ลคลิกที่ไอคอนซีดี-รอม
			  	สำหรับผู้ใช้ Windows ไอคอนจะแสดงขึ้นในโฟลเดอร์ [(My) Computer]
			  	สำหรับผู้ใช้ Macintosh ไอคอนจะแสดงขึ้นที่หน้าจอเดสก์ท็อป 

		คัดลอกโฟลเดอร์ [English] ไปยังเครื่องคอมพิวเตอร์ของท่าน
			  	ไฟล์ PDF ที่มีชื่อตามด้านล่างจะถูกคัดลอก 

	ดับเบิ้ลคลิกที่ไฟล์ PDF ที่ท่านคัดลอกมายังเครื่องคอมพิวเตอร์ 
			  	จำเป็นต้องมีการติดต้ังโปรแกรม Adobe Reader (ขอแนะนำให้ใช้โปรแกรมน้ีในเวอร์ช่ัน	
					 ล่าสุด) ลงบนเครื่องคอมพิวเตอร์ของท่านก่อน 
			  	ท่านสามารถดาวน์โหลดโปรแกรม Adobe Reader ได้ฟรีผ่านระบบอินเทอร์เน็ต
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ดัชนี

 ตัวเลข

10- or 2-sec. self-timer 	113
1280x720 265
1920x1080 265
19-point AF auto selection 	103
4- or 9-image index display 	 296
640x480 	265

 A

 (Scene Intelligent Auto) 	 72
AC Adapter Kit 	400
Access lamp 	32
Accessories 	4
Adobe RGB 	155
AE lock 	170
AEB
(Auto Exposure Bracketing) 	168,365
AF
		 AF area selection mode 	103
		 AF method 	233, 273
		 AF Microadjustment 	377
		 AF operation  	100
		 AF point 	103
		 AF point selection 	 105, 386
		 AF-assist beam 	102, 371
		 Automatic selection 	103, 107
		 Beep (Beeper) 	59
		 Difficulty focusing 	109, 241
		 Manual focusing (MF) 	110, 247
		 Out of focus 	43, 44, 241
		 Recomposing 	75
AF area selection mode  	 103
AF point 	103
AF-ON (AF start) button 	 45
AI FOCUS (AI Focus AF) 	 102
AI SERVO (AI Servo AF) 	 75, 101
		 Tracking sensitivity 	368, 369

ALL-I (I-only) 	265
Ambience-based shots 	92
Aperture-priority AE 	162
Art bold effect 	 226, 337
Aspect ratio 	229
Attenuator 	268
Auto Lighting Optimizer 	140
Auto playback 	312
Auto power off 	 35, 59
Auto reset 	152
Auto rotate 	325
Autofocus  AF
Automatic selection of 
AF point 	103, 107
Av (Aperture-priority AE) 	162
A/V OUT 
(Audio/video output) 	 306, 316, 319

 B

B (Bulb) 	171
Background music 	315
Basic Zone modes 	24
Battery 	28, 30, 36
Battery Grip 	36, 416
Beep (Beeper) 	59
Black-and-white image 	 92, 127, 131
Bracketing 	139, 168
Bulb exposures 	171

 C

C (Custom shooting) 	390
 (Creative Auto) 	78

Cable 	 4, 316, 319, 416, 454
Camera
		 Camera shake 182
		 Clearing the camera settings 	 61
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ดัชนี

		 Holding the camera	 44
		 Settings display	 394
Cards	 3, 19, 31, 57
		 Card reminder	 32
		 Formatting	 57
		 Low-level formatting	 58
		 Problems	 33, 58 
		 Write-protect switch	 31
Center-weighted average 
metering	 166
Charger	 26, 28
Chromatic aberration correction	 147 
Cleaning (image sensor)	 339
Clearing the camera settings	 61
Close-up	 84
Color space	 155
Color temperature	 134, 137
Color tone	 130
Continuous file numbering	 151
Continuous shooting	 111
Contras	 130
Copyright information	 153
Creative Auto	 78
Creative filters	 224, 335

 (Creative Zone) icon	 8
Creative Zone modes	 24
Cropping (for printing)	 353
Cross-type focusing	 108
Custom Controls	 51, 383
Custom Functions	 362
Custom shooting modes	 390
Custom white balance	 135

 D

Date/Time	 37
Daylight saving time	 38

DC Coupler	 400
Depth-of-field preview 163, 216, 221
Dials
		 Main Dial	 46
		 Mode Dial	 24, 46
		 Quick Control Dial	 47
DIGITAL (USB) terminal	 346, 454
Dioptric adjustment	 44
Direct printing	 346
Direct selection (of AF point)	 386
DPOF	 355
Dragging	 55
Drive mode	 80, 111
Dust Delete Data	 341

 E

Electronic level	 65, 388
Erasing images	 322
Error codes	 432
Evaluative metering	 165
exFAT	 58
Exposure compensation	 167
Exposure level increment	 365
Exposure level indicator	 23, 395
Exposure simulation	 230
External Speedlite  Flash
Eyecup	 183
Eye-Fi cards	 401
Eyepiece cover	 27

 F

FE lock	 192, 193
Feature guide	 69
FEB (flash exposure bracketing)	 201
File extension	 152
File name	 151
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ดัชนี

Filter effects	 131, 335
Final image simulation	 221, 260
Fine 
(image-recording quality) 	117, 118
Firmware version	 414
First-curtain synchronization	 200
Fish-eye effect	 226, 337
Flash (Speedlite)
		 Built-in flash	 188 	
		 Custom Functions	 202
		 External range	 189
		 External flash	 193
		 FE lock	 192, 193
		 Flash control	 195
		 Flash exposure 
		 compensation	 190, 193, 201
		 Flash mode	 199
		 Flash off	 77, 80
		 Flash sync contacts	 20
		 Flash sync speed	 194
		 Manual flash	 199, 213
		 Red-eye reduction	 190
		 Shutter synchronization
		 (1st/2nd cur tain)	 200
		 Wireless	 200
Focus confirmation light	 72
Focus lock	 75
Focus mode sw itch	 40, 110, 247
Focusing  AF, Manual focusing 
Folder creation/selection	 149
Formatting (card initialization)	 57
Frame rate	 265
Full High-Definition
(Full HD)	 51, 265, 306, 316
Function availability by shooting
mode	 404

 G

GPS4	 12
Grainy B/W	 226, 336
Grid display	 229, 276, 291

 H  
Handheld Night Scene	 87
HD	 265, 306, 316
HDMI	 306, 316
HDMI	 CEC317
HDR	 172
HDR Backlight Control	 88
Help	 70
High ISO speed noise reduction	 141
High-Definition (HD)
movies	 265, 306, 316
Highlight alert	 294
Highlight detail loss	 294
Highlight tone priority	 145
Histogram (Brightness/RGB)	 295
Hot shoe	 20, 193 
Household power	 400

 I

ICC profile	 155
Illumination (LCD panel)	 49
Image conversion factor	 42
Image dust prevention	 339
Image review time	 60
Image Stabilizer (lens)	 43
Image-recording quality	 116
Images
		 AF point display	 294
		 Auto playback	 312
		 Auto rotation	 325
		 Erasing	 322
		 Highlight alert	 294
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ดัชนี

		 Histogram display	 295
		 Index	 296
		 Jump display
		 (image browsing)	 297
		 Magnification	 298
		 Manual rotation	 301
		 Numbering	 151
		 Playback	 289
		 Protecting	 320
		 Ratings	 302
		 Shooting information	 292
		 Slide show	 312
		 Viewing on a TV set	 306, 316
Index display	 296
INFO. button	 218, 258, 290, 394
IPB	 265
ISO speed	 120, 254, 257
		 Automatic setting (Auto)	 122
		 Automatic setting range	 124
		  ISO expansion	 123
		 Manual setting range	 123
		 Minimum shutter speed	 125
		 Setting increments	 365

 J

JPEG	 116
Jump display	 297

 L

Landscape	 83
Language	 39
Large
(image-recording quality)	 117, 333
LCD monitor	 19, 34
		 Brightness adjustment	 324
		 Electronic level	 65
		 Image playback	 289
		 Menu display	 52, 408
		 Shooting function settings 49, 395
		 Vari-Angle	 34, 76

LCD panel	 22
Lens	 25, 40
		 Chromatic aberration
		 correction	 147
		  Image stabilizer	 43
		  Instruction ManualCD-ROM
		 Lock release	 41
		 Peripheral illumination
		 correction	 146
Lens hood	 42
Lighting/scene-based shots	 96
Live View shooting	 76, 215
		 Aspect ratio	 229
		 Exposure simulation	 230
		 Face+Tracking	 233
		 FlexiZone - Multi	 236
		 FlexiZone - Single	 238
		 Grid display	 229 
		  Information display	 218
		 Metering timer	 232
		 Possible shots	 217
		 Quick Control	 223
		 Quick mode	 243
		 Single shooting	 231
LOCK	 48
Long exposure noise reduction	 143
Long exposures	 171

 M

M (Manual exposure)	 164, 256
Macro photography	 84
Magnification	 247, 298
Main Dial	 46
Malfunction	 418
Manual exposure	 164, 256
Manual focusing (MF)	 110, 247
Manual reset	 152
Manual selection (AF)	 105
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Maximum burst	 117, 119
Medium 
(image-recording quality)	 117, 333
Memory cards  Cards
Menu	 52
		 My Menu	 389
		 Setting procedure	 53
		 Setting	 408

 icon	 8
Metering mode	 165
Metering timer	 232
Microadjustment	 377
Microphone	 252, 269
Miniature effect	 227, 337
Mirror lockup	 182
Mode Dial	 24, 46
Monochrome images	 92, 127, 131
Movie	 251
		 AE lock	 253
		 AF metho	 263, 273
		 Attenuator	 268
		 Autoexposure shooting	 252
		 Compression method	 265
		 Drop frame	 272
		 Editing	 310
		 External microphone	 269
		 File size	 266
		 Frame rate	 265
		 Grid display	 276
		  Information display	 258
		 Manual exposure shooting	 256
		 Metering timer	 275
		 Microphone	 252, 269
		 Movie digital zoom	 267
		 Movie recording size	 265
		 Playback	 306, 308
		 Quick Control	 264

		 Recording time	 266
		 Silent shooting	 275
		 Sound recording	 268
		 Still photo shooting	 261
		 Time code	 270
		 Video snapshot album	 277
		 Video snapshots	 277
		 Viewing on a TV set	 306, 316
		 Wind filter	 268
M-RAW (Medium RAW)	 117, 118
Multi Shot Noise Reduction	 141
Multi-controller	 48
Multi function lock	 48
Multiple exposures	 175
My Menu	 389

 N

Night Portrait	 86
Night scenes	 86, 87
Noise reduction
		 High ISO speed	 141
		 Long exposures	 143
Nomenclature	 20
Non-Canon flash units	 194
Normal 
(image-recording quality)	 117, 118
NTSC	 265, 413

 O

ONE SHOT (One-Shot AF)	 101

 P

P (Program AE)	 158
PAL	 265, 413
Partial metering	 166
Peripheral illumination correction	 146
Personal white balance	 136
Photobook set-up	 359
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PictBridge	 345
Picture Style	 126, 129, 132
Pixels	 116
Playback	 289
Portrait	 82
Possible shots	 36, 217
Power
		 Auto power off	 59
		 Battery check	 36, 396
		 Battery information	 396
		 Household power	 400
		 Possible shots	 36, 217
		 Recharge performance	 396
		 Recharging	 28
Pressing completely	 45
Pressing halfway	 45
Printing	 345
		 Cropping	 353
		 Page Layout	 349
		 Paper settings	 349
		 Photobook set-up	 359
		 Print order (DPOF)	 355
		 Printing effects	 350
		 Tilt correction	 353
		 Program AE	 158
		 Program shift	 159
Protecting images	 320

 Q

 (Quick 
Control)	 50, 90, 223, 264, 304
Quick Control Dial	 47
Quick mode	 243

 R

Rating mark	 302
RAW	 117, 118
RAW image processing	 328

RAW+JPEG	 116
Recharging	 28
Recording level	 268
Red-eye reduction	 190
Reduced display	 296
Release shutter without card	 32
Remote control shooting	 184
Remote switch	 184
Resizing	 333
Rotation (image)	 301, 325, 353

 S

Safety shift	 367
Safety warnings	 445
Saturation	 130
Scene icons	 220, 255
Scene Intelligent Auto	 72
SD, SDHC, SDXC cards  Cards
Second-curtain synchronization	 200
Self-timer	 113, 185
Sensor cleaning	 339
Sepia (monochrome)	 92, 131
Sharpness	 130
Shooting function settings	 49, 395
Shooting information display	 292
Shooting modes	 24
		 Av (Aperture-priority AE)	 162
		 B (Bulb)	 171
		 C (Custom shooting)	 390
		 M (Manual exposure)	 164
		 P (Program AE)	 158
		 Tv (Shutter-priority AE)	 160
		  (Scene Intelligent Auto)	 72
		   (Flash Off)	 77
		   (Creative Auto)	 78
		 SCN (Special scene)	 81
			   (Portrait)	 82
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			   (Landscape)	 83
			   (Close-up)	 84
			   (Sports)	 85
			   (Night Portrait)	 86
			   (Handheld Night Scene)	 87
			   (HDR Backlight Control)	 88
Shooting orientation registration 373
Shutter button	 45
Shutter synchronization	 200
Shutter-priority AE	 160
Silent shooting	 80, 111
		 Continuous shooting	 80, 111
		 Silent LV shooting	 231
		 Single shooting	 111
Single-image display	 290
Single-point AF	 103
Slide show	 312
Small
(image-recording quality)	 117, 333
Soft focus	 226, 336
Software	 456
Speaker	 308
Special scene mode	 81
Sports	 85
Spot metering	 166
S-RAW (Small RAW)	 117, 118
sRGB	 155
Strap	 27
System map	 416

 S

Tap	 54
Temperature warning	 249, 287
Time code	 270
Time zone	 37
Toning effe ct (monochrome)	 131

Touch beeping	 55
Touch screen	 54, 299
Touch Shutter	 245
Toy camera effect	 227, 337
Tripod socket	 21
Tv (Shutter-priority AE)	 160

 U

USB (DIGITAL) terminal	 346, 454

 V

Vari-Angle LCD monitor	 34, 76
Video snapshot album	 277
Video snapshots	 277
Video system	 265, 319, 413
Viewfinder	 23
Dioptric adjustment	 44
Electronic level	 65, 388
Grid display	 64
Viewing on a TV set	 306, 316
Volume (movie playback)	 309

 W

Warning icon	 376
Water painting effect	 226, 337
White balance (WB)	 134
Bracketing	 139
Color temperature setting	 137
Correction	 138
Custom	 135
Personal	 137
Wi-Fi	 413
Wind filter	 268
Wireless flash shooting	 203

 Z

Zone AF	 103



468

บันทึก



469

บริษัท แคนนอน มาร์เก็ตติ้ง (ไทยแลนด์) จำกัด
เลขที่ 98 อาคาร สาทรสแควร์ ออฟฟิศ ทาวเวอร์ ชั้น 21-24 
ถนนสาทรเหนือ แขวงสีลม เขตบางรัก
กรุงเทพมหานคร 10500
โทร. 0-2344-9999 แฟกซ์ 0-2344-9971
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